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Erklarung der Symbole auf dem Produkt

Warnung - Zur Verringerung des Verletzungsrisikos Bedienungsanleitung lesen.

Tragen Sie einen Gehdrschutz. Die Einwirkung von Larm kann Gehdrverlust bewirken.

Tragen Sie eine Staubschutzmaske. Beim Bearbeiten von Holz und anderer Materialien
kann gesundheitsschadlicher Staub entstehen. Asbesthaltiges Material darf nicht bearbeitet
werden!

Tragen Sie eine Schutzbrille. Wahrend der Arbeit entstehende Funken oder aus dem Geréat
heraustretende Splitter, Spane und Staube kdnnen Sichtverlust bewirken.

Warnung vor heilen Teilen!

Warnung vor elektrischer Spannung!

Warnung! Die Einheit ist ferngesteuert und darf ohne Warnung anlaufen.

Achtung! Vor Erstinbetriebnahme Olstand iiberpriifen und Olverschlussstopfen austauschen!

Setzen Sie die Maschine nicht dem Regen aus. Das Gerat darf nur unter trockenen Umge-
bungsbedingungen stationiert, gelagert und betrieben werden.

Angabe des Schallleistungspegels in dB

Das Produkt entspricht den geltenden européischen Richtlinien.

Das Produkt entspricht den geltenden serbischen Richtlinien.
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1. Einleitung
Hersteller:

Scheppach GmbH
Glinzburger Strafte 69
D-89335 Ichenhausen

Verehrter Kunde,
Wir wiinschen lhnen viel Freude und Erfolg beim Ar-
beiten mit lnrem neuen Gerat.

Hinweis:

Der Hersteller dieses Gerates haftet nach dem gelten-

den Produkthaftungsgesetz nicht fiir Schaden, die an

diesem Gerat oder durch dieses Gerat entstehen bei:

* unsachgemaRer Behandlung,

* Nichtbeachtung der Bedienungsanweisung,

» Reparaturen durch Dritte, nicht autorisierte Fach-
krafte,

» Einbau und Austausch von nicht originalen Ersatz-
teilen,

* nicht bestimmungsgemaRer Verwendung,

+ Ausfallen der elektrischen Anlage bei Nichtbeach-
tung der elektrischen Vorschriften und VDE-Bestim-
mungen 0100, DIN 57113 / VDE0113.

Beachten Sie:

Lesen Sie vor der Montage und vor Inbetriebnahme
den gesamten Text der Bedienungsanleitung durch.
Diese Bedienungsanleitung soll es lhnen erleichtern, lhr
Elektrowerkzeug kennenzulernen und dessen bestim-
mungsgemafen Einsatzmdglichkeiten zu nutzen.

Die Bedienungsanleitung enthalt wichtige Hinweise,
wie Sie mit dem Elektrowerkzeug sicher, fachgerecht
und wirtschaftlich arbeiten, und wie Sie Gefahren ver-
meiden, Reparaturkosten sparen, Ausfallzeiten ver-
ringern und die Zuverlassigkeit und Lebensdauer des
Elektrowerkzeugs erhéhen.

Zusatzlich zu den Sicherheitsbestimmungen dieser
Bedienungsanleitung missen Sie unbedingt die fir
den Betrieb des Elektrowerkzeugs geltenden Vor-
schriften Ihres Landes beachten.

Bewahren Sie die Bedienungsanleitung, in einer Plastik-
hille geschitzt vor Schmutz und Feuchtigkeit, bei dem
Elektrowerkzeug auf. Sie muss von jeder Bedienungs-
person vor Aufnahme der Arbeit gelesen und sorgfaltig
beachtet werden.

An dem Elektrowerkzeug diirfen nur Personen arbeiten,
die im Gebrauch des Elektrowerkzeugs unterwiesen und
(Uber die damit verbundenen Gefahren unterrichtet sind.

Das geforderte Mindestalter ist einzuhalten.

Neben den in dieser Bedienungsanleitung enthaltenen
Sicherheitshinweisen und den besonderen Vorschriften
lhres Landes sind die fiir den Betrieb von baugleichen
Maschinen allgemein anerkannten technischen Regeln
zu beachten.

Wir tbernehmen keine Haftung fir Unfélle oder Scha-
den, die durch Nichtbeachten dieser Anleitung und
den Sicherheitshinweisen entstehen.

2. Geratebeschreibung (Abb. 1 - 14)

Transportgriff

Druckschalter

Schnellkupplung (geregelte Druckluft)
Manometer (eingestellter Druck kann abgelesen
werden)

Druckregler

Manometer (Kesseldruck kann abgelesen werden)
Schnellkupplung (ungeregelte Druckluft)
Druckbehélter

9.  Standful (2x)

10. Ablassschraube fiir Kondenswasser

11.  Rad (2x)

12.  Ol-Ablassschraube / OL-Schauglas

13.  Verdichterpumpe

14.  Luftfilter

15. Ol - Verschlusstopfen

16. Ein-/ Aus-Schalter

17.  Sicherheitsventil

18.  Ol-Einfulléffnung

19. Schraube (Rad)

20. Beilagscheibe (Rad)

21. Federring (Rad)

22. Mutter (Rad)

23. Schraube (StandfuR)

24. Beilagscheibe (Standful)

25. Mutter (Standfull)

26. Distanzhilse

PN~

® N oo

3. Lieferumfang

*  2x Luftfilter

» 2x Standfuf

* 2xRad

* 1x Montagematerial

+ 1x Ol-Verschlussstopfen

+ 1x Olflasche

* 1x Bedienungsanleitung

« Offnen Sie die Verpackung und nehmen Sie das
Gerat vorsichtig heraus.
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» Entfernen Sie das Verpackungsmaterial sowie Verpa-
ckungs-/ und Transportsicherungen (falls vorhanden).

+ Uberpriifen Sie, ob der Lieferumfang vollstandig ist.

+ Kontrollieren Sie das Gerat und die Zubehorteile
auf Transportschaden.

+ Bewahren Sie die Verpackung nach Mdglichkeit bis
zum Ablauf der Garantiezeit auf.

A ACHTUNG!

Gerat und Verpackungsmaterialien sind kein Kin-
derspielzeug! Kinder diirfen nicht mit Kunststoff-
beuteln, Folien und Kleinteilen spielen! Es besteht
Verschluckungs- und Erstickungsgefahr!

4. BestimmungsgemiBe Verwendung

Der Kompressor dient zum Erzeugen von Druckluft
fur druckluftbetriebene Werkzeuge, welche mit einer
Luftmenge bis ca. 294 I/min. betrieben werden kénnen
(z.B. Reifenfiller, Ausblaspistole und Lackierpistole).

Der Kompressor darf nur in trockenen und gut belif-
teten Innenraumen betrieben werden.

Die Maschine darf nur nach ihrer Bestimmung ver-
wendet werden. Jede weitere darlber hinausgehende
Verwendung ist nicht bestimmungsgemaR. Fir daraus
hervorgerufene Schaden oder Verletzungen aller Art
haftet der Benutzer/Bediener und nicht der Hersteller.

Bitte beachten Sie, dass unsere Gerate bestimmungs-
gemal nicht fir den gewerblichen, handwerklichen
oder industriellen Einsatz konstruiert wurden. Wir
Ubernehmen keine Gewahrleistung, wenn das Gerat in
Gewerbe-, Handwerks- oder Industriebetrieben sowie
bei gleichzusetzenden Tatigkeiten eingesetzt wird.

5. Sicherheitshinweise

A Achtung! Beim Gebrauch von Elektrowerkzeugen
sind zum Schutz gegen elektrischen Schlag, Verlet-
zungs- und Brandgefahr folgende grundsatzliche Sicher-
heitsmaRnahmen zu beachten. Lesen Sie alle diese
Hinweise, bevor Sie dieses Elektrowerkzeug benutzen,
und bewahren Sie die Sicherheitshinweise gut auf.

A Achtung! Beim Gebrauch dieses Kompressors sind
zum Schutz gegen elektrischen Schlag, Verletzungs-
und Brandgefahr folgende grundsatzlichen Sicher-
heitsmalRnahmen zu beachten.Lesen und beachten Sie
diese Hinweise, bevor Sie das Gerat benutzen

Sicheres Arbeiten
1. Halten Sie lhren Arbeitsbereich in Ordnung

- Unordnung im Arbeitsbereich kann Unfalle zur
Folge haben.

2. Berlcksichtigen Sie Umgebungseinflisse

- Setzen Sie Elektrowerkzeuge nicht dem Regen aus.

- Benutzen Sie Elektrowerkzeuge nicht in feuchter
oder nasser Umgebung. Gefahr durch Stromschlag!

- Sorgen Sie fiir gute Beleuchtung des Arbeitsbe-
reichs.

- Benutzen Sie Elektrowerkzeuge nicht, wo Brand-
oder Explosionsgefahr besteht.

3. Schiitzen Sie sich vor elektrischem Schlag

- Vermeiden Sie Korperberihrung mit geerdeten
Teilen (z. B. Rohren, Radiatoren, Elektroherden,
Kuhlgeraten)

4. Halten Sie Kinder fern!

- Lassen Sie andere Personen nicht das Werkzeug
und das Kabel beriihren, halten Sie sie von lhrem
Arbeitsbereich fern.

5. Bewahren Sie unbenutzte Elektrowerkzeuge si-
cher auf

- Unbenutzte Elektrowerkzeuge sollten an einem
trockenen, hochgelegenen oder abgeschlosse-
nen Ort, aulerhalb der Reichweite von Kindern,
abgelegt werden.

6. Uberlasten Sie Ihr Elektrowerkzeug nicht

- Sie arbeiten besser und sicherer im angegebe-
nen Leistungsbereich.

7. Tragen Sie geeignete Kleidung

- Tragen Sie keine weite Kleidung oder Schmuck, sie
kénnten von beweglichen Teilen erfasst werden.

- Bei Arbeiten im Freien sind Gummihandschuhe
und rutschfestes Schuhwerk empfehlenswert.

- Tragen Sie bei langen Haaren ein Haarnetz.

8. Verwenden Sie das Kabel nicht flir Zwecke, fiir die
es nicht bestimmt ist

- Benutzen Sie das Kabel nicht, um den Stecker
aus der Steckdose zu ziehen. Schitzen Sie das
Kabel vor Hitze, Ol und scharfen Kanten.

9. Pflegen Sie lhre Werkzeuge mit Sorgfalt

- Halten Sie lhren Kompressor sauber, um gut und
sicher zu arbeiten.

- Befolgen Sie die Wartungsvorschriften.

- Kontrollieren Sie regelmaRig die Anschlusslei-
tung des Elektrowerkzeugs und lassen Sie diese
bei Beschadigung von einem anerkannten Fach-
mann erneuern.

- Kontrollieren Sie Verlangerungsleitungen regel-
maRig und ersetzen Sie diese, wenn sie bescha-
digt sind.
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10. Ziehen Sie den Stecker aus der Steckdose

- Bei Nichtgebrauch des Elektrowerkzeugs, vor der
Wartung und beim Wechsel von Werkzeugen wie
z. B. Ségeblatt, Bohrer, Fraser.

11. Vermeiden Sie unbeabsichtigten Anlauf

- Vergewissern Sie sich, dass der Schalter beim
Einstecken des Steckers in die Steckdose aus-
geschaltet ist.

12. Benutzen Sie Verlangerungskabel fir den AuRen-
bereich

- Verwenden Sie im Freien nur dafiir zugelassene
und entsprechend gekennzeichnete Verlange-
rungskabel.

- Verwenden Sie die Kabeltrommel nur im abge-
rollten Zustand.

13. Seien Sie stets aufmerksam

- Achten Sie darauf, was Sie tun. Gehen Sie mit
Vernunft an die Arbeit. Benutzen Sie das Elekt-
rowerkzeug nicht, wenn Sie unkonzentriert sind.

14. Uberpriifen Sie das Elektrowerkzeug auf eventuel-
le Beschadigungen

- Vor weiterem Gebrauch des Elektrowerkzeugs
mussen Schutzvorrichtungen oder leicht bescha-
digte Teile sorgfaltig auf ihre einwandfreie und be-
stimmungsgemafe Funktion untersucht werden.

- Uberpriifen Sie, ob die beweglichen Teile ein-
wandfrei funktionieren und nicht klemmen oder
ob Teile beschadigt sind. Samtliche Teile miissen
richtig montiert sein und alle Bedingungen erfil-
len, um den einwandfreien Betrieb des Elektro-
werkzeugs zu gewahrleisten.

- Beschadigte Schutzvorrichtungen und Teile mis-
sen bestimmungsgemaf durch eine anerkannte
Fachwerkstatt repariert oder ausgewechselt wer-
den, soweit nichts anderes in der Bedienungsan-
leitung angegeben ist.

- Beschadigte Schalter miissen bei einer Kunden-
dienstwerkstatt ersetzt werden.

- Benutzen Sie keine fehlerhaften oder beschadig-
ten Anschlussleitungen.

- Benutzen Sie keine Elektrowerkzeuge, bei denen
sich der Schalter nicht ein- und ausschalten lasst.

15. Lassen Sie |hr Elektrowerkzeug durch eine Elekt-
rofachkraft reparieren

- Dieses Elektrowerkzeug entspricht den einschlagi-
gen Sicherheitsbestimmungen. Reparaturen dirfen
nur von einer Elektrofachkraft ausgefiihrt werden,
indem Originalersatzteile verwendet werden;
anderenfalls kénnen Unfélle fir den Benutzer ent-
stehen.

16. Achtung!

- Zulhrer eigenen Sicherheit, benutzen Sie nur Zu-
behoér und Zusatzgerate, die in der Bedienungs-
anleitung angegeben oder vom Hersteller emp-
fohlen oder angegeben werden. Der Gebrauch
anderer als der in der Bedienungsanleitung oder
im Katalog empfohlenen Einsatzwerkzeuge oder
Zubehdre kann eine personliche Verletzungsge-
fahr fur Sie bedeuten.

17. Gerausch

- Bei Verwendung des Kompressors Gehdrschutz
tragen.

18. Austausch der Anschlussleitung

- Wenn die Anschlussleitung beschadigt wird,
muss sie vom Hersteller oder einer Elektrofach-
kraft ersetzt werden, um Gefahrdungen zu ver-
meiden. Gefahr durch Stromschlage

19. Beflllung von Reifen

- Kontrollieren Sie den Reifendruck unmittelbar
nach der Befiillung durch ein geeignetes Mano-
meter, z.B. an einer Tankstelle.

20. StralRenfahrbare Kompressoren im Baustellen-

betrieb

Achten Sie darauf, dass alle Schlauche und Ar-

maturen fir den hdéchst zulassigen Arbeitsdruck

des Kompressors geeignet sind.

21. Aufstellort

Stellen Sie den Kompressor nur auf einer ebenen

Flache auf.

22. Es ist empfohlen, dass Zuflihrschlauche bei Drii-
cken Uber 7 bar mit einem Sicherheitskabel, z.B.
einem Drahtseil ausgestattet werden sollten.

23. Vermeiden Sie starke Belastungen auf das Lei-
tungssystem, indem Sie flexible Schlauchanschliis-
se verwenden, um Knickstellen zu vermeiden.

24. Verwenden Sie einen Fehlerstromschutzschalter
mit einem Auslésestrom von 30 mA oder weniger.
Der Einsatz eines Fehlerstromschutzschalters ver-
mindert das Risiko eines elektrischen Schlages.

A WARNUNG! Dieses Elektrowerkzeug erzeugt

wahrend des Betriebs ein elektromagnetisches Feld.

Dieses Feld kann unter bestimmten Umstanden aktive

oder passive medizinische Implantate beeintrachtigen.

Um die Gefahr von ernsthaften oder tddlichen Verlet-

zungen zu verringern, empfehlen wir Personen mit me-

dizinischen Implantaten ihren Arzt und den Hersteller
vom medizinischen Implantat zu konsultieren, bevor
das Elektrowerkzeug bedient wird.
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ZUSATZLICHE SICHERHEITSHINWEISE

Beachten Sie die entsprechenden Betriebsan-
leitungen der jeweiligen Druckluftwerkzeuge /
Druckluftvorsatzgerite! Die folgende allgemeinen
Hinweise sind zuséatzlich zu beachten:

Sicherheitshinweise zum Arbeiten mit Druckluft

und Ausblaspistolen

+ Achten Sie auf ausreichenden Abstand zum Pro-
dukt, mind. jedoch 2,50 m und halten Sie die Druck-
luftwerkzeuge / Druckluftvorsatzgerate wahrend
des Betriebs vom Kompressor fern.

* Verdichterpumpe und Leitungen erreichen im Be-
trieb hohe Temperaturen. Berlhrungen fiihren zu
Verbrennungen.

+ Die vom Kompressor angesaugte Luft ist frei von
Beimengungen zu halten, die in der Verdichterpum-
pe zu Branden oder Explosionen fiihren kénnen.

* Halten Sie beim Ldésen der Schlauchkupplung das
Kupplungsstlick des Schlauches mit der Hand fest.

+ So vermeiden Sie Verletzungen durch den zuriick-
schnellenden Schlauch.

+ Tragen Sie bei Arbeiten mit der Druckluftpistole
Schutzbrille und Atemschutzmaske. Staube sind
gesundheitsschadlich! Durch Fremdkérper und
weggeblasene Teile kdnnen leicht Verletzungen
verursacht werden.

* Mit der Ausblaspistole keine Personen anblasen
oder Kleidung am Korper reinigen. Verletzungsge-
fahr!

Sicherheitshinweise beim Verwenden von Spritz-

und Spriihvorsatzgeriten (z.B. Farbspritzen):

* Halten Sie beim Befiilllen das Sprihvorsatzgerat
vom Kompressor entfernt, damit keine Flussigkeit in
Kontakt mit dem Kompressor kommt.

* Spruhen Sie nie mit dem Sprihvorsatzgeraten (z.B.
Farbspritzen) in Richtung des Kompressors. Feuch-
tigkeit kann zu elektrischen Gefahrdungen fiihren!

» Keine Lacke oder Lésungsmittel mit einem Flamm-
punkt von weniger als 55° C verarbeiten. Explosi-
onsgefahr!

* Lacke und Losungsmittel nicht erwarmen. Explo-
sionsgefahr!

* Werden gesundheitsschadliche Fliissigkeiten ver-
arbeitet, sind zum Schutz Filtergerate (Gesichts-
masken) erforderlich. Beachten Sie auch die von
den Herstellern solcher Stoffe gemachten Angaben
Uber SchutzmaRnahmen.

+ Die auf den Umverpackungen der verarbeiteten
Materialien aufgebrachten Angaben und Kenn-
zeichnungen der Gefahrstoffverordnung sind zu
beachten. Gegebenenfalls sind zuséatzliche Schutz-
maBnahmen zu treffen, insbesondere geeignete
Kleidung und Masken zu tragen.

* Wahrend des Spritzvorgangs sowie im Arbeitsraum
darf nicht geraucht werden. Explosionsgefahr! Auch
Farbdampfe sind leicht brennbar.

» Feuerstellen, offenes Licht oder funkenschlagende
Maschinen diirfen nicht vorhanden sein bzw. betrie-
ben werden.

» Speisen und Getranke nicht im Arbeitsraum aufbe-
wahren oder verzehren. Farbdampfe sind gesund-
heitsschadlich.

» Der Arbeitsraum muss gréRer als 30 m® sein und es
muss ausreichender Luftwechsel beim Spritzen und
Trocknen gewahrleistet sein.

« Nicht gegen den Wind spritzen. Grundsatzlich beim
Verspritzen von brennbaren bzw. geféhrlichen
Spritzgltern die Bestimmungen der ortlichen Poli-
zeibehodrde beachten.

« Verarbeiten Sie in Verbindung mit dem PVC-Druck-
schlauch keine Medien wie Testbenzin, Butylalkohol
und Methylenchlorid. Diese Medien zerstéren den
Druckschlauch.

* Der Arbeitsbereich muss vom Kompressor abge-
trennt sein, sodass dieser nicht direkt mit dem Ar-
beitsmedium in Kontakt kommen kann.

Betrieb von Druckbehiltern

« Wer einen Druckbehalter betreibt, hat diesen in
einem ordnungsgemafien Zustand zu erhalten,
ordnungsgemal®  zu betreiben, zu liberwachen,
notwendige Instandhaltungs- und Instandsetzungs-
arbeiten unverzuglich vorzunehmen und die den
Umstanden nach erforderlichen Sicherheitsmal-
nahmen zu treffen.

+ Die Aufsichtsbehérde kann im Einzelfall erforderli-
che UberwachungsmaRnahmen anordnen.

« Ein Druckbehalter darf nicht betrieben werden,
wenn er Mangel aufweist, durch die Beschaftigte
oder Dritte gefahrdet werden.

« Kontrollieren Sie den Druckbehalter vor jedem Be-
trieb auf Rost und Beschadigungen. Der Kompres-
sor darf nicht mit einem beschéadigten oder rostigen
Druckbehalter betrieben werden. Stellen Sie Be-
schadigungen fest, so wenden Sie sich bitte an die
Kundendienstwerkstatt.

Bewahren Sie die Sicherheitshinweise gut auf.
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6. Technische Daten

Netzanschluss 230V /50 Hz
Motorleistung 2200 W
Betriebsart S1
Kompressor-Drehzahl 2850 min'
Druckbehaltervolumen (in Liter) 100
Betriebsdruck ca. 10 bar
Theo. Ansaugleistung ca. 412 I/min
Theo. Abgabeleistung ca. 294 I/min
Schutzart IPX2
Gerategewicht ca. 56,05 kg
Ol (15W 40) ca.0,251
Max. Aufstellhnéhe (GNN) 1000 m

Technische Anderungen vorbehalten!

Die Gerauschemissionswerte wurden entsprechend
EN ISO 3744 ermittelt.

Tragen Sie einen Gehodrschutz.
Die Einwirkung von Larm kann Gehdrverlust bewirken.

/A Warnung: Larm kann gravierende Auswirkungen auf
Ihre Gesundheit haben. Ubersteigt der Maschinenlarm
85 dB, tragen Sie bitte einen geeigneten Gehorschutz.

Schallleistungspegel L,, 96 dB
Schalldruckpegel L, 71dB
Unsicherheit K 2,03dB

WA/pA

7. Vor Inbetriebnahme

+ Uberzeugen Sie sich vor dem AnschlieRen, dass
die Daten auf dem Typenschild mit den Netzdaten
Ubereinstimmen.

» Entfernen Sie vor Erstinbetriebnahme den Transport-
stopfen (B) und fiillen Sie das Verdichterpumpenge-
hause mit O, wie unter Punkt 8.4 beschrieben.

+ Uberpriifen Sie das Gerét auf Transportschaden. Et-
waige Schaden sofort dem Transportunternehmen
melden, mit dem der Kompressor angeliefert wurde.

+ Die Aufstellung des Kompressors muss in der Néhe
des Verbrauchers erfolgen.

» Lange Luftleitungen und lange Zuleitungen (Verlan-
gerungskabel) sind zu vermeiden.

» Auf trockene und staubfreie Ansaugluft achten.

* Den Kompressor nicht in feuchtem oder nassem
Raum aufstellen.

» Der Kompressor darf nurin geeigneten Raumen (gut
bellftet, Umgebungstemperatur +5°C bis 40°C) be-
trieben werden. Im Raum dirfen sich keine Staube,
keine Sauren, Dampfe, explosive oder entflammba-
re Gase befinden.

» Der Kompressor ist geeignet fiir den Einsatz in tro-
ckenen Raumen. In Bereichen, in denen mit Spritz-
wasser gearbeitet wird, ist der Einsatz nicht zulassig.

+ Vor Inbetriebnahme muss der Olstand in der Kom-
pressorpumpe kontrolliert werden.

« Der Kompressor darf nur kurzzeitig bei trockenen
Umgebungsbedingungen im AufRenbereich benutzt
werden.

« Der Kompressor muss stets trocken gehalten wer-
den und darf nach der Arbeit nicht im Freien ver-
bleiben.

8. Aufbau und Bedienung

Achtung!
Vor der Inbetriebnahme das Gerat unbedingt komplett
montieren!

Zur Montage bendétigen Sie:

* 2 x Gabelschlussel 19 mm (nicht im Lieferumfang
enthalten)

* 2 x Gabelschlussel 14 mm (nicht im Lieferumfang
enthalten)

8.1 Montage der Rader (Abb. 5)
* Montieren Sie die beiliegenden Rader (11) wie dar-
gestellt.

8.2 Montage des StandfuBes (2x) (Abb. 6)
* Montieren Sie den beiliegenden Standful} (2x) wie
dargestellt.

8.3 Montage des Luftfilters (2x) (Abb. 7, 8)
» Entfernen Sie den Transportstopfen (A) und schrau-
ben Sie den Luftfilter (14) am Gerat fest.

8.4 Austausch des Transportdeckels (B) (Abb. 9, 10)

+ Entfernen Sie den Transportdeckel (B) der Olein-
falléffnung (18).

» Flllen Sie das mitgelieferte Kompressorendl in das
Verdichterpumpengehause und setzen Sie den bei-
liegenden Ol-Verschlussstopfen (15) in die Oleinfiil-
16ffnung (18) ein.
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8.5 Netzanschluss

» Der Kompressor ist mit einer Netzleitung mit Schutz-
kontaktstecker ausgerustet. Dieser kann an jeder
Schutzkontaktsteckdose 230 V~ 50 Hz, welche mit
16 A abgesichert ist, angeschlossen werden.

< Achten Sie vor Inbetriebnahme darauf, dass die Netz-
spannung mit der Betriebsspannung und mit der Ma-
schinenleistung auf dem Datenschild Gibereinstimmt.

* Lange Zuleitungen, sowie Verlangerungen, Kabel-
trommeln usw. verursachen Spannungsabfall und
kénnen den Motoranlauf verhindern.

+ Bei niedrigen Temperaturen unter +5°C ist der Mo-
toranlauf durch Schwergéngigkeit gefahrdet.

8.6 Ein-/ Ausschalter (Abb. 2)

* Zum Einschalten des Kompressors wird der Ein/
Ausschalter (16) nach oben gezogen. Zum Abschal-
ten wird der Ein-/Ausschalter nach unten gedrickt.

8.7 Druckeinstellung: (Abb. 1, 3)

» Mit dem Druckregler (5) wird der Druck am Mano-
meter (4) eingestellt.

» Der eingestellte Druck kann an der Schnellkupplung
(3) entnommen werden.

* Am Manometer (6) wird der Kesseldruck abgelesen.

* Der Kesseldruck wird an der Schnellkupplung (7)
entnommen.

8.8 Druckschaltereinstellung (Abb. 1)
+ Der Druckschalter (2) ist werkseitig eingestellt. Ein-
schaltdruck ca. 8 bar, Ausschaltdruck ca. 10 bar

8.9 Thermoschutzschalter

Der Thermoschutzschalter ist im Geréat verbaut.

Lést der Thermoschutzschalter aus, gehen Sie wie

folgt vor:

+ Ziehen Sie den Netzstecker.

» Warten Sie circa zwei bis drei Minuten.

+ Stecken Sie das Gerat wieder ein.

+ Startet das Gerat nicht, wiederholen Sie den Vorgang.

« Startet das Gerat erneut nicht, schalten Sie das Ge-
rét am Ein-/Ausschalter (16) aus und wieder an.

+ Wenn Sie alle oben genannten Schritte durchge-
fuhrt haben und das Gerat trotzdem nicht funktio-
niert, kontaktieren Sie unseren Service.

9. Elektrischer Anschluss
Der installierte Elektromotor ist betriebsfertig

angeschlossen. Der Anschluss entspricht den
einschldgigen VDE- und DIN-Bestimmungen.

Der kundenseitige Netzanschluss sowie die ver-
wendete Verlangerungsleitung miissen diesen
Vorschriften entsprechen.

Beim Arbeiten mit Spritz- und Sprihvorsatzgeraten
sowie bei voriibergehender Anwendung im Freien ist
das Gerat unbedingt Uber einen Fehlerstromschutz-
schalter mit einem Auslésestrom von 30 mA oder we-
niger anzuschlieRen.

Wichtige Hinweise

Bei Uberlastung des Motors schaltet dieser selbstén-
dig ab. Nach einer Abkihlzeit (zeitlich unterschiedlich)
lasst sich der Motor wieder einschalten.

Schadhafte Elektro-Anschlussleitung.
An elektrischen Anschlussleitungen entstehen oft Iso-
lationsschaden.

Ursachen hierfiir kdnnen sein:

* Druckstellen, wenn Anschlussleitungen durch Fens-
ter oder Tirspalten gefiihrt werden.

« Khnickstellen durch unsachgemaRe Befestigung
oder Fuhrung der Anschlussleitung.

+ Schnittstellen durch Uberfahren der Anschlussleitung.

« Isolationsschaden durch HerausreiRen aus der
Wandsteckdose.

» Risse durch Alterung der Isolation.

Solch schadhafte Elektro-Anschlussleitungen dirfen

nicht verwendet werden und sind aufgrund der Isola-

tionsschaden lebensgefahrlich.

Elektrische Anschlussleitungen regelmafRig auf Schaden
{iberpriifen. Achten Sie darauf, dass beim Uberpriifen die
Anschlussleitung nicht am Stromnetz hangt. Elektrische
Anschlussleitungen missen den einschlagigen VDE-
und DIN-Bestimmungen entsprechen. Verwenden Sie
nur Anschlussleitungen mit Kennzeichnung ,HO5VV-F*.

Ein Aufdruck der Typenbezeichnung auf dem An-
schlusskabel ist Vorschrift.

Anschlussart X

Wenn die Netzanschlussleitung dieses Produkts be-
schéadigt wird, muss sie durch eine speziell vorgerich-
tete Netzanschlussleitung ersetzt werden, die vom
Hersteller oder seinem Kundendienst erhaltlich ist.
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Wechselstrommotor:

* Die Netzspannung muss 230 V~ betragen.

» Verlangerungsleitungen bis 25 m Lange mussen ei-
nen Querschnitt von 1,5 Quadratmillimeter aufweisen.

Anschlisse und Reparaturen der elektrischen Ausris-

tung dirfen nur von einer Elektro-Fachkraft durchge-

fuhrt werden.

Bei Riickfragen bitte folgende Daten angeben:
+ Stromart des Motors

+ Daten des Maschinen-Typenschildes

» Daten des Motor-Typenschildes

10. Reinigung, Wartung und Lagerung

A Achtung!
Ziehen Sie vor allen Reinigungs- und Wartungsarbeiten
den Netzstecker! Verletzungsgefahr durch StromstoRe!

A Achtung!
Warten Sie bis das Gerat vollstdndig abgekuhlt ist!
Verbrennungsgefahr!

A Achtung!
Vor allen Reinigungs- und Wartungsarbeiten ist das
Geréat drucklos zu machen! Verletzungsgefahr!

10.1 Reinigung

* Halten Sie das Gerat so staub- und schmutzfrei wie
moglich. Reiben Sie das Gerat mit einem sauberen
Tuch ab oder blasen Sie es mit Druckluft bei nied-
rigem Druck aus.

+ Wir empfehlen, dass Sie das Gerat direkt nach jeder
Benutzung reinigen.

* Reinigen Sie das Gerat regelmalig mit einem
feuchten Tuch und etwas Schmierseife. Verwen-
den Sie keine Reinigungs- oder L&sungsmittel;
diese kdnnten die Kunststoffteile des Gerates an-
greifen. Achten Sie darauf, dass kein Wasser in das
Gerateinnere gelangen kann.

» Schlauch und Spritzwerkzeuge mussen vor Reini-
gung vom Kompressor getrennt werden. Der Kom-
pressor darf nicht mit Wasser, Lésungsmitteln o. A.
gereinigt werden.

10.2 Wartung des Druckbehilters (Abb. 1)

A Achtung!

Fiir dauerhafte Haltbarkeit des Druckbehélters (8)
ist nach jedem Betrieb das Kondenswasser durch
Offnen der Ablassschraube (10) abzulassen.
Lassen Sie zuvor den Kesseldruck ab (s. 10.7.1).

Die Ablassschraube wird durch Drehen gegen den
Uhrzeigersinn gedffnet (Blickrichtung von der Kom-
pressorunterseite auf die Schraube), damit das
Kondenswasser vollstdandig aus dem Druckbehalter
ablaufen kann. VerschlieRen Sie danach die Ablass-
schraube wieder (Drehen im Uhrzeigersinn). Kontrol-
lieren Sie den Druckbehéalter vor jedem Betrieb auf
Rost und Beschadigungen.

Der Kompressor darf nicht mit einem beschadigten
oder rostigen Druckbehalter betrieben werden. Stellen
Sie Beschadigungen fest, so wenden Sie sich bitte an
die Kundendienstwerkstatt.

A Achtung!

Das Kondenswasser aus dem Druckbehélter enthalt
Olriickstande. Entsorgen Sie das Kondenswasser um-
weltgerecht bei einer entsprechenden Sammelstelle.

10.3 Sicherheitsventil (Abb. 1, 3)

Das Sicherheitsventil (17) ist auf den hochstzulassi-
gen Druck des Druckbehalters eingestellt. Es ist nicht
zulassig, das Sicherheitsventil, zu verstellen oder die
Verbindungssicherung (17.2) zwischen der Ablassmut-
ter (17.1) und deren Kappe (17.3) zu entfernen.

Damit das Sicherheitsventil im Bedarfsfall richtig funk-
tioniert, muss dieses alle 30 Betriebsstunden mind.
jedoch 3-mal jahrlich betatigt werden. Drehen Sie die
perforierte Ablassmutter (17.1) zum Offnen gegen den
Uhrzeigersinn und ziehen dann die Ventilstange Gber
die perforierte Ablassmutter (17.1) von Hand nach au-
Ren, um den Auslass des Sicherheitsventils zu 6ffnen.
Das Ventil lasst nun hérbar Luft ab. AnschlieRend dre-
hen Sie die Ablassmutter wieder im Uhrzeigersinn fest.

10.4 Olstand regelmiRig kontrollieren (Abb. 11)
Kompressor auf eine ebene, gerade Flache stellen.
Der Olstand muss sich zwischen MAX und MIN des
Ol-Schauglases (12) befinden.

Olwechsel: Empfohlenes Ol: SAE 15W 40 oder gleich-
wertiges.

Die Erstfiillung muss nach 10 Betriebsstunden ge-
wechselt werden; danach ist alle 50 Betriebsstunden
das Ol abzulassen und neues nachzufiillen.

10.5 Olwechsel (Abb. 1, 10, 11)

Schalten Sie den Motor ab und ziehen Sie den Netz-
stecker aus der Steckdose. Entfernen Sie den OI-
verschlussstopfen (15). Nachdem Sie den eventuell
vorhandenen Luftdruck abgelassen haben, kénnen
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Sie die Ol-Ablassschraube (12) an der Verdichterpum-
pe (13) herausschrauben.

Damit das Ol nicht unkontrolliert herauslauft, halten
Sie eine kleine Blechrinne darunter und fangen Sie
das Ol in einem Behélter auf. Falls das Ol nicht voll-
standig herauslauft, empfehlen wir den Kompressor
ein wenig zu neigen. Ist das Ol herausgelaufen, setzen
Sie die Ol-Ablassschraube (12) wieder ein.

Das Altél entsorgen Sie bei einer entsprechenden An-
nahmestelle fiir Altol.

Um die richtige Olmenge einzufiillen, achten Sie da-
rauf, dass der Kompressor auf einer geraden Flache
steht. Filllen Sie das neue Ol in die Oleinfilléffnung
(18), bis der Olstand die maximale Fiillmenge erreicht.
Diese ist durch einen roten Punkt auf dem OI-Schau-
glas (12) gekennzeichnet (Abb. 11). Uberschreiten Sie
nicht die maximale Fullmenge.

Eine Uberfiillung kann einen Gerateschaden zur Folge
haben. Setzen Sie den Olverschlussstopfen (15) wie-
der in die Oleinfiilléffnung (18).

10.6 Reinigen des Ansaugfilters (Abb. 3, 12, 13)
Der Ansaudfilter verhindert das Einsaugen von Staub
und Schmutz. Es ist notwendig, diesen Filter min-
destens alle 300 Betriebsstunden zu reinigen. Ein
verstopfter Ansaudfilter vermindert die Leistung des
Kompressors erheblich.

Entfernen Sie den Ansaudfilter (2x) indem Sie die
Schraube (E) 6ffnen.

Ziehen Sie danach den Filterdeckel (D) ab. Sie kénnen
nun den Luftfilter (F) herausnehmen.

Klopfen Sie Luftfilter und Filterdeckel und Filtergehau-
se vorsichtig aus.

Diese Bauteile miissen danach mit Druckluft (ca. 3
bar) ausgeblasen und in umgekehrter Reihenfolge
wieder montiert werden.

10.7 Lagerung

A Achtung!

Ziehen Sie den Netzstecker, entliiften Sie das Ge-
rat und alle angeschlossenen Druckluftwerkzeuge.
Stellen Sie den Kompressor so ab, dass dieser nicht
von Unbefugten in Betrieb genommen werden kann.

A Achtung!

Den Kompressor nur in trockener und fiir Unbefugte
unzugénglicher Umgebung aufbewahren. Nicht kip-
pen, nur stehend aufbewahren! Ol kann auslaufen!

10.7.1 Ablassen des Uberdrucks

Lassen Sie den Uberdruck im Kompressor ab, in-
dem Sie den Kompressor ausschalten und die noch
im Druckbehélter vorhandene Druckluft verbrauchen,
z.B. mit einem Druckluftwerkzeug im Leerlauf oder mit
einer Ausblaspistole.

10.8 Service-Informationen

Es ist zu beachten, dass bei diesem Produkt folgen-
de Teile einem gebrauchsgemafen oder natirlichen
Verschleifl unterliegen bzw. folgende Teile als Ver-
brauchsmaterialien benétigt werden.
Verschleifteile*: Luftfilter

* nicht zwingend im Lieferumfang enthalten!

Ersatzteile und Zubehér erhalten Sie in unserem Ser-
vice-Center. Scannen Sie hierzu den QR-Code auf
der Titelseite.

11. Entsorgung und Wiederverwertung
Hinweise zur Verpackung

oy ° Die Verpackungsmaterialien sind
[3
%@ @‘h é recycelbar. Bitte Verpackungen

umweltgerecht entsorgen.

Hinweise zum Elektro- und Elektronikgeritege-
setz (ElektroG)

Elektro- und Elektronik-Altgeridte gehoren

ﬁ nicht in den Hausmiill, sondern sind einer
getrennten Erfassung bzw. Entsorgung zu-
zufiihren!

+ Altbatterien oder -akkus, welche nicht fest im Altge-
rat verbaut sind, missen vor Abgabe zerstérungs-
frei enthommen werden! Deren Entsorgung wird
Uber das Batteriegesetz geregelt.

« Besitzer bzw. Nutzer von Elektro- und Elektronik-
geraten sind nach deren Gebrauch gesetzlich zur
Riickgabe verpflichtet.

« Der Endnutzer tragt die Eigenverantwortung fiir das
Léschen seiner personenbezogenen Daten auf dem
zu entsorgenden Altgerat!

+ Das Symbol der durchgestrichenen Miilltonne be-
deutet, dass Elektro- und Elektronikaltgerate nicht
Uber den Hausmiill entsorgt werden dirfen.

« Elektro- und Elektronikaltgerate kénnen bei folgen-
den Stellen unentgeltlich abgegeben werden:

- Offentlich-rechtliche Entsorgungs- bzw. Sammel-
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stellen (z. B. kommunale Bauhdéfe)

- Verkaufsstellen von Elektrogeraten (stationar und
online), sofern Handler zur Riicknahme verpflich-
tet sind oder diese freiwillig anbieten.

- Bis zu drei Elektroaltgerate pro Gerateart, mit
einer Kantenlange von maximal 25 Zentimetern,
kénnen Sie ohne vorherigen Erwerb eines Neu-
gerates vom Hersteller kostenfrei bei diesem ab-
geben oder einer anderen autorisierten Sammel-
stelle in Ihrer Nahe zuflhren.

- Weitere erganzende Ricknahmebedingungen
der Hersteller und Vertreiber erfahren Sie beim
jeweiligen Kundenservice.

* Im Falle der Anlieferung eines neuen Elektrogera-
tes durch den Hersteller an einen privaten Haushalt,
kann dieser die unentgeltliche Abholung des Elekt-
roaltgerates, auf Nachfrage vom Endnutzer, veran-
lassen. Setzen Sie sich hierzu mit dem Kundenser-
vice des Herstellers in Verbindung.

12. Stérungsabhilfe

Stérung Mogliche Ursache

Netzspannung nicht vorhanden.

» Diese Aussagen gelten nur fur Gerate, die in den
Landern der Europaischen Union installiert und ver-
kauft werden und die der Europaischen Richtlinie
2012/19/EU unterliegen. In Landern auBerhalb der
Europaischen Union kdnnen davon abweichende
Bestimmungen fiir die Entsorgung von Elektro- und
Elektronik-Altgeraten gelten.

Moglichkeiten zur Entsorgung des ausgedienten
Gerates erfahren Sie bei lhrer Gemeinde- oder
Stadtverwaltung.

Kraftstoffe und Ole

« Vor der Entsorgung des Gerats missen der Kraft-
stofftank und der Motordlbehalter geleert werden!

« Kraftstoff und Motorél gehéren nicht in den Haus-
mill oder Abfluss, sondern sind einer getrennten
Erfassung bzw. Entsorgung zuzufiihren!

+ Leere Ol- und Kraftstoffbehalter miissen umwelt-
gerecht entsorgt werden.

Abhilfe

Kabel, Netzstecker, Sicherung und Steckdose
Uberprifen.

Netzspannung zu niedrig.
Kompressor lauft nicht.

Zu lange Verlangerungskabel vermeiden. Ver-
langerungskabel mit ausreichendem Aderquer-
schnitt verwenden.

AuRentemperatur zu niedrig.

Nicht unter +5° C AuRentemperatur betreiben.

Motor Uberhitzt.

Motor abkiihlen lassen ggf. Ursache der Uber-
hitzung beseitigen.

Sicherheitsventil (17) undicht.

Sicherheitsventil (17) austauschen.

Kompressor lauft, jedoch | Dichtungen kaputt.
kein Druck.

Dichtungen Uberprifen, kaputte Dichtungen bei
einer Fachwerkstatt ersetzen lassen.

wasser (10) undicht.

Ablass-Schraube fiir Kondens-

Schraube per Hand nachziehen. Dichtung auf der
Schraube Uberprifen, ggf. ersetzen.

Kompressor lauft, Druck

Schlauchverbindungen undicht.

Druckluftschlauch und Werkzeuge uberpriifen,
ggf. austauschen.

wird am Manometer

angezeigt, jedoch Werk- Schnellkupplung undicht.

Schnellkupplung tberpriifen, ggf. ersetzen.

zeuge laufen nicht.

(5) eingestellt.

Zu wenig Druck am Druckregler

Druckregler weiter aufdrehen.
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Garantiebedingungen

Revisionsdatum 26.11.2021

Sehr geehrte Kundin, sehr geehrter Kunde,

unsere Produkte unterliegen einer strengen Qualitatskontrolle. Sollte ein Gerdt dennoch nicht einwandfrei funktionieren, bedauern wir dies sehr und
bitten Sie, sich an unseren Servicedienst unter der unten angegebenen Adresse zu wenden. Gerne stehen wir lhnen auch telefonisch iiber die Service-
rufnummer zur Verfiigung. Die nachfolgenden Hinweise sollen Ihnen fiir eine problemlose Bearbeitung und Regulierung im Schadensfall dienen.

Fiir die Geltendmachung von Garantieanspriichen - innerhalb Deutschland - gilt folgendes:

-

. Diese Garantiebedingungen regeln unsere zusatzlichen Hersteller-Garantieleistungen fiir Kaufer (private Endverbraucher) von Neugeraten. Die
gesetzlichen Gewahrleistungsanspriiche werden von dieser Garantie nicht beriihrt. Fiir diese ist der Handler zusténdig, bei dem Sie das Produkt
erworben haben.

N

. Die Garantieleistung erstreckt sich ausschlieBlich auf Mangel an einem von Ihnen erworbenen neuen Gerét, die auf einem Material- oder Her-
stellungsfehler beruhen und ist - nach unserer Wahl - auf die unentgeltliche Reparatur solcher Mangel oder den Austausch des Gerdtes beschrankt
(ggf. auch Austausch mit einem Nachfolgemodell). Ersetzte Gerate oder Teile gehen in unser Eigentum iiber. Bitte beachten Sie, dass unsere Gerdte
bestimmungsgemag nicht fiir den gewerblichen, handwerklichen oder beruflichen Einsatz konstruiert wurden. Ein Garantiefall kommt daher nicht zu-
stande, wenn das Gerdt innerhalb der Garantiezeit in Gewerbe-, Handwerks- oder Industriebetrieben verwendet wurde oder einer gleichzusetzenden
Beanspruchung ausgesetzt war.

3.Von unseren Garantieleistungen ausgenommen sind:

- Schaden am Gerét, die durch Nichtbeachtung der Montageanleitung, nicht fachgerechte Installation, Nichtbeachtung der Bedienungsanleitung
(z.B. Anschluss an eine falsche Netzspannung oder Stromart) bzw. der Wartungs- und Sicherheitsbestimmungen oder durch Einsatz des Geréts
unter ungeeigneten Umweltbedingungen sowie durch mangelnde Pflege und Wartung entstanden sind.

- Schaden am Gerat, die durch missbrauchliche oder unsachgemaRe Anwendungen (wie z.B. Uberlastung des Gerates oder Verwendung von nicht
zugelassenen Werkzeugen bzw. Zubehdr), Eindringen von Fremdkérpern in das Gerét (wie z.B. Sand, Steine oder Staub), Transportschaden, Ge-
waltanwendung oder Fremdeinwirkungen (wie z. B. Schdden durch Herunterfallen) entstanden sind.

- Schéden am Gerét oder an Teilen des Gerats, die auf einen bestimmungsgemagBen, iiblichen (betriebsbedingten) oder sonstigen natiirlichen Ver-
schleiB zuriickzufiihren sind sowie Schaden und/oder Abnutzung von VerschleiBteilen.

- Mangel am Gerit, die durch Verwendung von Zubehr-, Ergénzungs- oder Ersatzteilen verursacht wurden, die keine Originalteile sind oder nicht
bestimmungsgemaB verwendet werden.

- Gerdte, an denen Veranderungen oder Modifikationen vorgenommen wurden.

- Geringfiigige Abweichungen von der Soll-Beschaffenheit, die fiir Wert und Gebrauchstauglichkeit des Geréts unerheblich sind.

- Geréte an denen eigenméchtig Reparaturen oder Reparaturen , insbesondere durch einen nicht autorisierten Dritten, vorgenommen wurden.

- Wenn die Kennzeichnung am Gerat bzw. die Identifikationsinformationen des Produktes (Maschinenaufkleber) fehlen oder unlesbar sind.

- Geréte die eine starke Verschmutzung aufweisen und daher vom Servicepersonal abgelehnt werden.

Schadensersatzanspriiche sowie Folgeschéden sind von dieser Garantieleistung generell ausgeschlossen.

4. Die Garantiezeit betragt reguldr 24 Monate* (12 Monate bei Batterien / Akkus) und beginnt mit dem Kaufdatum des Gerates. MaBgeblich ist das
Datum auf dem Original-Kaufbeleg. Garantieanspriiche miissen jeweils nach Kenntniserlangung unverziiglich erhoben werden. Die Geltendmachung
von Garantieanspriichen nach Ablauf der Garantiezeit ist ausgeschlossen. Die Reparatur oder der Austausch des Gerétes fiihrt weder zu einer Verldn-
gerung der Garantiezeit noch wird eine neue Garantiezeit durch diese Leistung fiir das Gerét oder fiir etwaige eingebaute Ersatzteile in Gang gesetzt.
Dies gilt auch bei Einsatz eines Vor-Ort-Services. Das betroffene Gerat ist in gesaubertem Zustand zusammen mit einer Kopie des Kaufbelegs, - hierin
enthalten die Angaben zum Kaufdatum und der Produktbezeichnung - der Kundendienststelle vorzulegen bzw. einzusenden. Wird ein Gerét unvoll-
standig, ohne den kompletten Lieferumfang eingesendet, wird das fehlende Zubehdr wertmagig in Anrechnung / Abzug gebracht, falls das Gerét
ausgetauscht wird oder eine Riickerstattung erfolgt. Teilweise oder komplett zerlegte Gerdte kdnnen nicht als Garantiefall akzeptiert werden. Bei nicht
berechtigter Reklamation bzw. auBerhalb der Garantiezeit tragt der Kaufer generell die Transportkosten und das Transportrisiko. Einen Garantiefall
melden Sie bitte vorab bei der Servicestelle (s.u.) an. In der Regel wird vereinbart, dass das defekte Gerat mit einer kurzen Beschreibung der
Storung per Abhol-Service (nur in Deutschland) oder - im Reparaturfall auBerhalb des Garantiezeitraums - ausreichend frankiert, unter Beachtung der
entsprechenden Verpackungs- und Versandrichtlinien, an die unten angegebene Serviceadresse eingesendet wird. Beachten Sie bitte, dass Ihr Gerat
(modellabh@ngig) bei Riicklieferung, aus Sicherheitsgriinden - frei von allen Betriebsstoffen ist. Das an unser Service-Center eingeschickte
Produkt, muss so verpackt sein, dass Beschddigungen am Reklamationsgerdt auf dem Transportweg vermieden werden. Nach erfolgter Reparatur
/ Austausch senden wir das Gerét frei an Sie zuriick. Konnen Produkte nicht repariert oder ausgetauscht werden, kann nach unserem eigenen freien
Ermessen ein Geldbetrag bis zur Hohe des Kaufpreises des mangelhaften Produkts erstattet werden, wobei ein Abzug aufgrund von Abnutzung und
VerschleiB beriicksichtigt wird. Diese Garantieleistungen gelten nur zugunsten des privaten Erstkaufers und sind nicht abtret- oder iibertragbar.
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5. Fiir die Geltendmachung Ihres Garantieanspruches kontaktieren Sie bitte unser Service-Center.

Bitte verwenden Sie vorzugsweise unser Formular auf unserer
Homepage: https://www.scheppach.com/de/service

Bitte senden Sie uns keine Gerate ohne vorherige Kontaktaufnahme und
Anmeldung bei unserem Service-Center.

Fiir die Inanspruchnahme dieser Garantiezusagen ist der Erstkontakt mit
unserem Service-Center zwingende Voraussetzung.

6. Bearbeitungszeit - Im Regelfall erledigen wir Reklamationssendungen innerhalb
14 Tagen nach Eingang in unserem Service-Center.

Sollte in Ausnahmefallen die genannte Bearbeitungszeit iiberschritten werden, so
informieren wir Sie rechtzeitig.

7. VerschleiBteile - VerschleiBteile sind: a) mitgelieferte, an- und/oder eingebaute Batterien / Akkus sowie b) alle modellabhéngigen Ver-
schleiBteile (siehe Bedienungsanleitung). Von der Garantieleistung ausgeschlossen sind tief entladene bzw. an Gehause und oder Batteriepolen
beschédigte Batterien / Akkus.

8. Kostenvoranschlag - Von der Garantieleistung nicht oder nicht mehr erfasste Geréte reparieren wir gegen Berechnung. Auf Nachfrage bei
unserem Service-Center kdnnen Sie die defekten Geréte fiir einen Kostenvoranschlag einsenden und ggf. dem Service-Center schriftlich (per
Post, eMail) die Reparaturfreigabe erteilen. Ohne Reparaturfreigabe erfolgt keine weitere Bearbeitung.

9. Andere Anspriiche, als die oben genannten, konnen nicht geltend gemacht werden.

Die Garantiebedingungen gelten nur in der jeweils aktuellen Fassung zum Zeitpunkt der Reklamation und konnen ggf. unserer Homepage
(www.scheppach.com) entnommen werden.

Bei Ubersetzungen st stets die deutsche Fassung maBgeblich.

Scheppach GmbH - Giinzburger Str. 69 - 89335 Ichenhausen (Deutschland) - www.scheppach.com
Telefon: +800 4002 4002 (Service-Hotline/Freecall Rufnummer dt. Festnetz**) - Telefax +49 [0] 8223 4002 20 - E-Mail: service@scheppach.com
- Internet: http://www.scheppach.com

* Produktabhéngig auch iiber 24 Monate; lénderbezogen kdnnen erweiterte Garantieleistungen gelten
**Vlerbindungskosten: kostenlos aus dem deutschen Festnetz
Ainderungen dieser iebedi ohne Voranmeldung behalten wir uns jederzeit vor.

“E” Ersatzteile
{53) zubehor Reparatur

Kontakt

Dokumente

@0
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Explanation of the symbols on the device

Read the operating and safety instructions before start-up and follow them!

Wear hearing protection!

Wear respiratory protection!

o
Wear protective goggles to protect your eyes. Sparks created during work or fragments,
chippings and dust ejected by the device can case sight loss.
T

Warning against hot parts!

Warning against electrical voltage!

Warning! The equipment is remote-controlled and may start-up without warning.

Attention! Prior to initial commissioning, check the oil level and replace the oil sealing plug!

777 Do not expose the machine to rain. The device may only be stationed, stored and operated in
dry ambient conditions.

E\j}ﬂ Lwa

96 Sound power level specified in dB
dB

c € The product complies with the applicable European directives.

! ! The product complies with the applicable Serbian directives.
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1. Introduction
Manufacturer:

Scheppach GmbH
Glinzburger Strafte 69
D-89335 Ichenhausen

Dear customer,
We hope your new tool brings you much enjoyment
and success.

Note:

In accordance with the applicable product liability

laws, the manufacturer of this device assumes no lia-

bility for damage to the device or caused by the device

arising from:

* Improper handling,

+ Failure to comply with the operating instructions.

* Repairs carried out by third parties, unauthorised
specialists.

+ Installing and replacing non-original spare parts,

» Application other than specified,

+ Failure of the electrical system in the event of the
electrical regulations and VDE provisions 0100, DIN
13/ VDEO113 not being observed.

Please consider:

Read through the complete text in the operating manu-
al before installing and commissioning the device.
This operating manual should help you familiarise
yourself with your power tool and teach you how to use
it for its intended purpose.

The operating manual include important instructions
for the safe, proper and economic operation of the
power tool, for avoiding danger, for minimising repair
costs and downtimes and for increasing the reliability
and extending the service life of the power tool.

In addition to the safety instructions in this operating
manual, you must also observe the regulations appli-
cable to the operation of the power tool in your country.
Keep the operating manual package with the power
tool at all times and store it in a plastic cover to pro-
tect it from dirt and moisture. They must be read and
carefully observed by all operating personnel before
starting the work.

The power tool may only be used by personnel who
have been trained to use it and who have been in-
structed with respect to the associated hazards.

The required minimum age must be observed.

In addition to the safety instructions in this operating
manual and the separate regulations of your country,
the generally recognised technical rules relating to the
operation of such machines must also be observed.
We accept no liability for accidents or damage that
occur due to a failure to observe this manual and the
safety instructions.

2. Device description (Fig. 1 - 14)

1. Transport handle

2. Pressure switch

3. Quick coupling (regulated compressed air)

4. Pressure gauge (set pressure can be read off)
5. Pressure regulator

6.  Pressure gauge (vessel pressure can be read off)
7. Quick coupling (unregulated compressed air)
8. Pressure vessel

9.  Foot (2x)

10. Drain screw for condensate

11. Wheel (2x)

12.  Qil drain screw / Qil sight glass

13.  Compressor pump

14. Airfilter

15. OQil plug

16. ON/OFF switch

17.  Safety valve

18.  Qilfiller hole

19. Screw (wheel)

20. Washer (wheel)

21. Spring washer (wheel)

22. Nut (wheel)

23. Screw (foot)

24. Washer (foot)

25. Nut (foot)

26. Spacer sleeve

3. Scope of delivery

* 2x airfilters

« 2xfeet

* 2x wheel

* 1x assembly material

« 1xoil plug

* 1xoil bottle

» 1x operating manual

« Open the packaging and carefully remove the device.

* Remove the packaging material, as well as the
packaging and transport safety devices (if present).

« Check whether the scope of delivery is complete.
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* Check the device and accessory parts for trans- - Do not use power tools in a damp or wet environ-
port damage. ment. There is a risk of electric shock!
+ If possible, keep the packaging until the expiry of - Make sure that the work area is well-illuminated.
the warranty period. - Do not use power tools where there is a risk of
fire or explosion.
A ATTENTION! 3. Protect yourself from electric shock
The device and the packaging are not children‘s - Avoid physical contact with earthed parts (e. g.
toys! Do not let children play with plastic bags, pipes, radiators, electric ranges, cooling units).
films or small parts! There is a danger of choking 4. Keep away from children!
or suffocating! - Do not allow other persons to touch the equip-
ment or cable, keep them away from your work
4. Proper use area.
5. Securely store unused electric tools
The compressor is used to generate compressed air - Unused power tools should be stored in a dry,
for pneumatically powered tools that can be operated elevated or closed location out of the reach of
with an air rate of up to 294 I/min. (e.g. tyre inflaters, air children.
blow guns, paint spray guns). 6. Do not overload your power tool
- They work better and more safely in the specified
The compressor may only be operated in a dry and output range.
well ventilated indoor space. 7. Dress properly
- Do not wear wide clothing or jewellery, which can
The machine may only be used in the intended man- become entangled in moving parts.
ner. Any use beyond this is improper. The user/oper- - Rubber gloves and anti-slip footwear are recom-
ator, not the manufacturer, is responsible for damages mended when working outdoors.
or injuries of any type resulting from this. - Tie long hair back in a hair net.
8. Do not use the cable for purposes for which it is
Please observe that our equipment was not designed not intended
with the intention of use for commercial or industrial - Do not use the cable to pull the plug out of the
purposes. We assume no guarantee if the equipment outlet. Protect the cable from heat, oil and sharp
is used in commercial or industrial applications, or for edges.
equivalent work. 9. Take care of your tools
- Keep your compressor clean in order to work well
5. Safety information and safely.
- Follow the maintenance instructions.
A Attention! The following basic safety measures - Check the connection cable of the power tool reg-
must be observed when using power tools for protec- ularly and have it replaced by a recognised spe-
tion against electric shock, and the risk of injury and fire. cialist when damaged.
Read all these notices before using the power tool and - Check extension cables regularly and replace
store the safety instructions well for later reference. them when damaged.
10. Pull the connector out of the socket
A Attention! The following basic safety measures must - When the power tool is not in use or prior to main-
be observed when using this compressor for protec- tenance and when replacing tools such as saw
tion against electric shock, and the risk of injury and blades, bits, milling heads.
fire.Read and observe these instructions before using 11. Avoid inadvertent starting
the device - Make sure that the switch is switched off when
plugging the plug into an outlet.
Safe work 12. Use extension cables for outdoors
1.  Keep the work area orderly - Only use approved and appropriately identified
- Disorder in the work area can lead to accidents. extension cables for use outdoors.
2. Take environmental influences into account - Only use cable reels in the unrolled state.

- Do not expose power tools to rain.
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13. Always remain attentive

- Pay attention to what you are doing. Remain sen-
sible when working. Do not use the power tool
when you are distracted.

14. Check the power tool for potential damage

- Protective devices or other parts with minor dam-
age must be carefully inspected to ensure that
they function correctly and as intended prior to
continued use of the power tool.

- Check whether the moving parts function fault-
lessly and do not jam or whether parts are dam-
aged. All parts must be correctly mounted and all
conditions must be fulfilled to ensure fault-free
operation of the power tool.

- Damaged protective devices and parts must be
properly repaired or replaced by a recognised
workshop, insofar as nothing different is specified
in the operating manual.

- Damaged switches must be replaced at a cus-
tomer service workshop.

- Do not use any faulty or damaged connection cables.

- Do not use any power tool on which the switch
cannot be switched on and off.

15. Have your power tool repaired by a qualified electrician

- This power tool conforms to the applicable safety
regulations. Repairs may only be performed by an
electrician using original spare parts. Otherwise
accidents can occur.

16. Attention!

- For your own safety, only use accessories and
additional equipment that are indicated in the
operating manual or have been recommended or
indicated by the manufacturer. Use of other tools
or accessories that those recommended in the
operating manual or in the catalogue could rep-
resent a personal danger to you.

17. Noise
- Wear hearing protection when using the compressor.
18. Replacing the connection line

- If the connection line is damaged, it must be re-
placed by the manufacturer or an electrician to
avoid danger. There is a risk of electric shock

19. Inflating tyres

- Check the tyre pressure immediately after filling
using a suitable pressure gauge, e.g. at a petrol
station.

20. Street-legal compressors in construction site op-
eration

- Ensure that all hoses and fixtures are suitable for
the maximum permissible working pressure of the
compressor.

21. Set-up location
- Only set up the compressor on a flat surface.

22. Itis recommended to equip the feed hoses with a
safety cable in case of pressure above 7 bar, e.g.
using a wire cable.

23. Avoid over-stressing the piping system by using
flexible hose connections to prevent kinking.

24. Use aresidual current circuit breaker with a trigger
current of 30 mA or less. Use of an RCD reduces
the risk of electric shock.

/A WARNING! This power tool generates an electro-

magnetic field during operation. This field can impair

active or passive medical implants under certain con-
ditions. In order to prevent the risk of serious or deadly

injuries, we recommend that persons with medical im-

plants consult with their physician and the manufacturer

of the medical implant prior to operating the power tool.

ADDITIONAL SAFETY INSTRUCTIONS

Observe the corresponding operating manuals of
the respective compressed air tools / compressed
air attachments! The following general instructions
must also be observed:

Safety instructions for working with compressed

air and blasting guns

« Ensure there is sufficient distance to the product, at
least 2.50 m, and keep the compressed air tools /
compressed air attachments away from the com-
pressor during operation.

* The compressor pump and lines can become very hot
during operation. Touching these parts will burn you.

* The air which is sucked in by the compressor must
be kept free of impurities that could cause fires or
explosions in the compressor pump.

* When releasing the hose coupling, hold the hose
coupling piece with your hand.

« This way, you can protect yourself against injury
from the rebounding hose.

* Wear safety goggles and a respirator when working
with the compressed air pistol. Dusts are harmful to
health! Foreign objects or blown off parts can easily
cause injuries.

* Do not blow at people with the blow-out pistol and
do not clean clothes while being worn. Risk of injury!
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Safety instructions when using spraying attach-
ments (e.g. paint sprayers):

Keep the spray attachment away from the compres-
sor when filling so that no liquid comes into contact
with the compressor.

Never spray in the direction of the compressor when
using the spraying attachments (e.g. paint sprayers).
Moisture can lead to electrical hazards!

Do not process any paints or solvents with a flash
point below 55° C. Risk of explosion!

Do not heat up paints or solvents. Risk of explosion!
If hazardous liquids are processed, wear protective
filter units (face guards). Also, adhere to the safety
information provided by the manufacturers of such
liquids.

The details and designations of the Ordinance on
Hazardous Substances, which are displayed on the
outer packaging of the processed material, must be
observed. Additional protective measures are to be
undertaken if necessary, particularly the wearing of
suitable clothing and masks.

Do not smoke during the spraying process and/or in
the work area. Risk of explosion! Paint vapours are
easily combustible.

Never set up or operate the equipment in the vicinity
of a fire place, open lights or sparking machines.

Do not store or eat food and drink in the work area.
Paint vapours are harmful to your health.

The work area must exceed 30 m? and sufficient ven-
tilation must be ensured during spraying and drying.
Do not spray against the wind. Always adhere to the
regulations of the local police authority when spray-
ing combustible or hazardous materials.

Do not process media such as white spirit, butyl al-
cohol and methylene chloride with the PVC pressure
hose. These media will destroy the pressure hose.
The work area must be separated from the compres-
sor so that it cannot come into direct contact with the
working medium.

Operation of pressure vessels
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Anyone who operates a pressure vessel must keep
this in good working order, operate and monitor it
correctly, perform the necessary maintenance and
servicing works immediately and implement safety
measures as required according to the circumstances.
The regulatory authority can instruct necessary
monitoring measures in individual cases.

A pressure vessel must not be operated if it exhibits
a defect that poses a danger to personnel or third
parties.

+ Check the pressure vessel for rust and damage
each time before use. The compressor shall not be
operated if the pressure vessel is damaged or rusty.
If you discover damage, please contact the custom-

er service workshop.

Keep these safety instructions in a safe place.

6. Technical data

Mains connection 230V /50 Hz
Motor power 2200 W
Operating mode S1
Compressor speed 2850 rpm
Pressure vessel volume (in 100

litres)

Operating pressure

approx. 10 bar

Theo. intake capacity

approx. 412 l/rpm

Theo. Power output

approx. 294 I/
rpm

Protection category

IPX2

Device weight

approx. 56.05 kg

Oil (15W 40)

approx. 0.251

Max. altitude (above mean sea

1000 m
level)

Subject to technical changes!

The noise emission values have been determined in
accordance with EN ISO 3744.

Wear hearing protection.
Excessive noise can result in a loss of hearing.

A Warning: Noise can have serious effects on your
health. If the machine noise exceeds 85 dB, please
wear suitable hearing protection.

Sound power level LWA 96 dB

Sound pressure level L , 71dB
[

Uncertainty K 2.03dB

WA/pA



7. Before commissioning

+ Before connecting the machine, make certain that
the data on the type plate matches with the mains
power data.

» Prior to initial commissioning, remove the transport
plug (B) and fill the compressor pump housing with
oil as described in item 8.4.

+ Check the device for transport damage. Report
any damage immediately to the transport company
which was used to deliver the compressor.

+ Install the compressor near the point of consumption.

+ Avoid long air lines and supply lines (extension cables).

* Make sure that the intake air is dry and free of dust.

» Do not deploy the compressor in damp or wet areas.

+ Operate the compressor only in suitable areas (well
ventilated, ambient temperature +5°C to 40°C).
There must be no dust, acids, vapours, explosive
gases or inflammable gases in the room.

* The compressor is designed to be used in dry
rooms. It is prohibited to use the compressor in are-
as where work is conducted with sprayed water.

* The oil level in the compressor pump must be
checked before commissioning.

* The compressor may only be used outdoor briefly
when the ambient conditions are dry.

* The compressor must always be kept dry and must
not be left outdoors after work is complete.

8. Attachment and operation

Attention!
Always make sure the device is fully assembled before
commissioning!

You require the following for assembly:

* 2xopen-ended spanner, 19 mm (not included in the
scope of delivery)

+ 2 x open-ended spanner 14 mm (not included in the
scope of delivery)

8.1 Installing the wheels (Fig. 5)
+ Fit the wheels (11) provided as shown.

8.2 Installing the foot (2x) (Fig. 6)
+ Fit the feet (2x) provided as shown in.

8.3 Installing the air filter (2x) (Fig. 7, 8)
+ Remove the transport plug (A) and screw the air
filter (14) to the device.

8.4 Replacing the transport lid (B) (Fig. 9, 10)

* Remove the transport lid (A) of the oil filler hole (18).

« Fill the compressor oil supplied into the compressor
pump housing and fit the enclosed oil plug (15) into
the oil filler hole (18).

8.5 Mains power connection

* The compressor is equipped with a mains cable with
protective contact plug. This can be connected to
any mains socket 230 V~ 50 Hz with an earth con-
tact and that is protected at 16 A.

» Before commissioning, ensure that the mains volt-
age matches with the operating voltage and the ma-
chine’s power rating on the type plate.

« Long supply cables, extensions, cable reels, etc. cause
a drop in voltage and can impede motor start-up.

* In the case of temperatures below +5°C, motor
starting can be endangered by sluggishness.

8.6 ON/OFF switch (Fig. 2)

» Pull the ON/OFF switch (16) upwards to switch on
the compressor. Press the ON/OFF switch down
to switch off.

8.7 Pressure adjustment: (Fig. 1, 3)

* The pressure at the manometer (4) is adjusted with
the pressure regulator (5).

« The pressure set can be utilised by connecting to
the quick-coupling (3).

» The boiler pressure is read off at the manometer (6).

* The boiler pressure is taken at the quick-coupling (7).

8.8 Pressure switch setting (Fig. 1)

* The pressure switch (2) is set at the factory.
Switch-on pressure ca. 8 bar
Switch-off pressure ca. 10 bar

8.9 Thermal protection switch

The thermal protector is built into the device.

If the thermal protector has tripped, proceed as follows:

« Pull out the mains plug.

* Wait about two to three minutes.

* Plug the device in again.

« If the device does not start, repeat the process.

« If the device does not start again, switch the device
off and on again at the on/off switch (16).

« If you have carried out all of the steps above and the
device still does not work, contact our service team.
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9. Electrical connection

The electrical motor installed is connected and
ready for operation. The connection complies with
the applicable VDE and DIN provisions. The cus-
tomer‘s mains connection as well as the exten-
sion cable used must also comply with these reg-
ulations.

When working with spray attachments and during tem-
porary use outdoors, the device must be connected to
a residual current circuit breaker with a trigger current
of 30 mA or less.

Important information

In the event of overloading, the motor will switch itself
off. After a cool-down period (time varies) the motor
can be switched back on again.

Damaged electrical connection cable.
The insulation on electrical connection cables is often
damaged.

This may have the following causes:

* Pressure points, where connection cables are
passed through windows or doors.

» Kinks where the connection cable has been improp-
erly fastened or routed.

* Places where the connection cables have been cut
due to being driven over.

+ Insulation damage due to being ripped out of the
wall outlet.

+ Cracks due to the insulation ageing.

Such damaged electrical connection cables must not be

used and are life-threatening due to the insulation damage.

Check the electrical connection cables for damage
regularly. Ensure that the connection cables are dis-
connected from electrical power when checking for
damage. Electrical connection cables must comply
with the applicable VDE and DIN provisions. Only use
connection cables with the designation “HO5VV-F”.

The printing of the type designation on the connection
cable is mandatory.

Connection type X

If the mains connection cable of this product is dam-
aged, it must be replaced by a specially prepared
mains connection cable which can be obtained from
the manufacturer or its service department.

AC motor:

* The mains voltage must be 230 V~

« Extension cables up to 25 m long must have a
cross-section of 1.5 square millimetres.

Connections and repair work on the electrical equip-

ment may only be carried out by electricians.

Please provide the following information in the event
of any enquiries:

* Type of current for the motor

« Data of machine type plate

+ Data of motor type plate

10. Cleaning, maintenance and storage

A Attention!
Pull out the mains plug before carrying out any cleaning
and maintenance work! Risk of injury from electric shock!

A Attention!
Wait until the equipment has cooled down completely!
Danger of burning!

A Attention!
Always depressurise the equipment before carrying
out any cleaning and maintenance work! Risk of injury!

10.1 Cleaning

« Keep the device as free of dust and dirt as possible.
Rub the device clean with a clean cloth or blow it off
with compressed air at low pressure.

* We recommend that you clean the device directly
after every use.

« Clean the device at regular intervals using a damp
cloth and a little soft soap. Do not use any cleaning
products or solvents; they could attack the plastic
parts of the device. Make sure that no water can
penetrate the device interior.

* The hose and injection tools must be disconnected
from the compressor before cleaning. The compres-
sor must not be cleaned with water, solvents or similar.

10.2 Maintenance of the pressure vessel (Fig. 1)

A Attention!

To ensure a long service life for the pressure ves-
sel (8), drain off the condensate after each use by
opening the drain screw (10).

Release the boiler pressure beforehand (see 10.7.1).
The drain screw is opened by turning it counterclock-
wise (when looking at the screw on the bottom of the
compressor) so that the condensate can be complete-
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ly drained out of the pressure vessel. Then close the
drain screw again (turn clockwise). Check the pressure
vessel for rust and damage each time before use.

The compressor shall not be operated if the pressure
vessel is damaged or rusty. If you discover damage,
please contact the customer service workshop.

A Attention!

The condensate from the pressure vessel contains oil
residue. Dispose of the condensate in an environmen-
tally friendly manner at a suitable collection point.

10.3 Safety valve (Fig. 1, 3)

The safety valve (17) is set to the maximum permissible
pressure of the pressure vessel. It is not permitted to
adjust the safety valve or to remove the connection lock
(17.2) between the drain nut (17.1) and its cap (17.3).

Actuate the safety valve every 30 operating hours but
at least 3 times a year to ensure that it works when
required. Turn the perforated drain nut (17.1) anti-clock-
wise to open it, then pull the valve stem outwards by
hand via the perforated drain nut (17.1) to open the
safety valve outlet. Now, the valve audibly releases air.
Then turn the drain nut clockwise again to tighten.

10.4 Check the oil level at regular intervals (Fig. 11)
Place the compressor on a level and straight surface.
The oil level must be positioned between the MAX and
MIN of the oil sight glass (12).

Oil change: Recommended oil: SAE 15W 40 or equivalent.
The first oil filling must be changed after 10 operating
hours; afterwards, perform an oil change every 50 op-
erating hours.

10.5 Oil change (Fig. 1, 10, 11)

Switch the motor off and unplug the mains plug from
the power outlet. Remove the oil plug (15). After re-
leasing any air pressure, you can unscrew the oil drain
screw (12) on the compressor pump (13).

To prevent the oil from running out in an uncontrolled
manner, hold a small metal chute under the opening
and collect the oil in a vessel. If the oil does not drain
out completely, we recommend tilting the compressor
slightly. Once the oil has fully drained out, replace the
oil drain screw (12).

Dispose of the old oil at a drop-off point for old oil.

To fill in the correct quantity of oil, make sure that the
compressor stands on an even surface. Fill the new oil
into the oil filler hole (18) until the oil level reaches the
maximum fill quantity. This is indicated by a red dot on
the oil sight glass (12) (Fig. 11).

Do not exceed the maximum filling quantity.

Overfilling the equipment may result in damage. Rein-
sert the oil plug (15) into the oil filler hole (18).

10.6 Cleaning the intake filter (Fig. 3, 12, 13)

The intake filter prevents dust and dirt being sucked
in. It is necessary to clean this filter at least every 300
operating hours. A blocked intake filter significantly re-
duces the compressor power.

Remove the intake filter (2x) by opening the screw (E).
Then pull off the filter cover (D). You can now remove
the air filter (F).

Carefully knock out the air filter, filter cover and filter
housing.

These components must then be blown out with com-
pressed air (approx. 3 bar) and reassembled in reverse
order.

10.7 Storage

A Attention!

Pull out the mains plug and ventilate the equip-
ment and all connected pneumatic tools. Store the
compressor in such a way that it cannot be used
by unauthorised persons.

A Attention!

Store the compressor only in a dry location which
is not accessible to unauthorised persons. Always
store upright, never tilted! Oil may leak out!

10.7.1 Releasing overpressure

Release overpressure in the compressor by switching
off the compressor and using up the compressed air
still in the pressure vessel, e.g. with a compressed air
tool running at idle or with an air blow gun.

10.8 Service information

With this product, it is necessary to note that the fol-
lowing parts are subject to natural or usage-related
wear, or that the following parts are required as con-
sumables.

Wearing parts*: Air filter

* may not be included in the scope of supply!
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Spare parts and accessories can be obtained from
our service centre. To do this, scan the QR code on
the cover page.

11. Disposal and recycling
Notes for packaging

oy o < The packaging materials are recy-
%& @‘h é clable. Please dispose of packag-
ing in an environmentally friendly

manner.

Notes on the electrical and electronic equipment
act [ElektroG]

Waste electrical and electronic equipment

E does not belong in household waste, but

must be collected and disposed of sepa-
rately!

» Used batteries or rechargeable batteries that are
not installed permanently in the old appliance must
be removed non-destructively before disposal.
Their disposal is regulated by the battery law.

« Owners or users of electrical and electronic devices
are legally obliged to return them after use.

+ The end user is responsible for deleting their per-
sonal data from the old device being disposed of!

* The symbol of the crossed-out dustbin means that
waste electrical and electronic equipment must not
be disposed of with household waste.

* Waste electrical and electronic equipment can be
handed in free of charge at the following places:

- Public disposal or collection points (e.g. munic-
ipal works yards)

- Points of sale of electrical appliances (stationary
and online), provided that dealers are obliged to
take them back or offer to do so voluntarily.

- Up to three waste electrical devices per type of
device, with an edge length of no more than 25
centimetres, can be returned free of charge to
the manufacturer without prior purchase of a new
device from the manufacturer or taken to another
authorised collection point in your vicinity.

- Further supplementary take-back conditions of
the manufacturers and distributors can be ob-
tained from the respective customer service.

« If the manufacturer delivers a new electrical ap-
pliance to a private household, the manufacturer
can arrange for the free collection of the old elec-
trical appliance upon request from the end user.

Please contact the manufacturer’s customer ser-
vice for this.

* These statements only apply to devices installed
and sold in the countries of the European Union
and which are subject to the European Directive
2012/19/EU. In countries outside the European Un-
ion, different regulations may apply to the disposal
of waste electrical and electronic equipment.

You can find out how to dispose of the disused
device from your local authority or city adminis-
tration.

Fuels and oils

» Before disposing of the unit, the fuel tank and the
engine oil tank must be emptied!

* Fuel and engine oil do not belong in household
waste or drains, but must be collected or disposed
of separately!

« Empty oil and fuel tanks must be disposed of in
an environmentally friendly manner.
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12. Troubleshooting

Fault Possible cause Remedy

Check the cable, mains plug, fuse and

Mains voltage is not available.
socket.

Make sure that the extension cable is

Mains voltage is too low. not too long. Use an extension cable
The compressor does not with large enough wires.
start.
. ) Never operate with an outside
Outside temperature is too low. temperature of below +5° C.
Allow the motor to cool down. If
Motor is overheated. necessary, remedy the cause of the
overheating.
Safety valve (17) leaking. Replace the safety valve (17).
Check the seals and have any
The seals are damaged. damaged seals replaced by a service
The compressor starts but centre.

there is no pressure.

Tighten the screw by hand.
Drain screw for condensate (10) leaking. | Check the seal on the screw and
replace if necessary.

Check the compressed air hose and

The hose connections have a leak. -
tools and replace if necessary.

The compressor starts,
pressure is shown on the A quick coupling has a leak. Check quick coupling, replace if
pressure gauge, but the necessary.

tools do not start.

Insufficient pressure set on the pressure | Increase the set pressure with the
regulator (5). pressure regulator.
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Explication des symboles sur I'appareil

Lire la notice d’utilisation et observer les consignes de sécurité avant de procéder a la mise
en service !

Portez une protection auditive !

Utilisez une protection respiratoire !

Porter des lunettes de protection.Les étincelles générées pendant le travail, de méme que
les éclats, copeaux et poussiéres s‘échappant de I‘appareil peuvent faire perdre la vue.

Avertissement relatif aux piéces bralantes !

Avertissement contre la tension électrique !

Avertissement ! Lunité est commandée a distance et peut démarrer sans avertissement.

Attention ! Avant la premiére mise en service, vérifiez le niveau d‘'huile et remplacez le

bouchon d*huile !

N‘exposez pas la machine a la pluie. Lappareil ne peut étre stationné, entreposé et exploité

(P> o9ed

que dans des conditions ambiantes séches.

h;jz‘] Lwa

96 Indication du niveau de puissance sonore en dB
dB

c € Le produit respecte les directives européennes en vigueur.

! ! Le produit respecte les directives serbes en vigueur.

30| FR www.scheppach.com



Table des matiéres: Page:
1. INEFOAUCTION ...t 32
2. Description de I'appareil (fig. 1= 14) .....coiiiiiiee e 32
3. FOUMMITUIES ... e 32
4. ULiliSation CONFOIMIE ......cuiiuiiiieieceee ettt 33
5. CoNSigNES d& SECUNITE .........oiiiiiiiii e 33
6. Caractéristiques teChNIQUES..........cocuiiiiiiii e 36
7. AvVaNt |2 MISE €N SEIVICE........iiiuiiiiiiiieiee e 36
8. Structure et COMMEANE .......coiiiiiiiiiii e 36
9. Raccordement IECHIIQUE .........eoviiii i 37
10. Nettoyage, maintenance et sStockage.........ccocueiiiiiiiiiiiiiie e 38
11. Elimination et reCYCIAgE. ......c.c..cvivveceieeeeeeeeeeee e
12. DEPANNAGE ...t e e
13. Déclaration de conformité .

[ 3
XB) 7



1. Introduction
Fabricant :

Scheppach GmbH
Glinzburger Strafte 69
D-89335 Ichenhausen

Cher client,
Nous espérons que votre nouvelle machine vous ap-
portera satisfaction et de bons résultats.

Remarque :

Conformément a la loi en vigueur sur la responsabilité

du fait des produits, le fabricant de cet appareil n’est

pas responsable des dommages survenus ou générés

sur I'appareil en cas de :

* Manipulation incorrecte,

* Inobservation de la notice d‘utilisation

* Réparations effectuées par des tiers, des spécia-
listes non autorisés

* Montage et remplacement des piéces de rechange
non originales

+ Utilisation non conforme

* Pannes de linstallation électrique, en cas de
non-respect des prescriptions électriques et des
dispositions de la VDE 0100, DIN 57113 / VDE0113.

Nous vous recommandons :

Lisez 'ensemble du texte de la notice d'utilisation
avant le montage et la mise en service.

Cette notice a pour objectif de vous familiariser avec
votre outil électrique et d’en exploiter les possibilités
d’emploi conforme.

La notice d'utilisation contient des remarques impor-
tantes sur la maniére de travailler en toute sécurité,
réglementairement et économiquement avec Ioutil
électrique, et sur la fagon d'éviter les dangers, d’éco-
nomiser sur les colts de réparation, de réduire les pé-
riodes d‘arrét et d'augmenter la fiabilité et la durée de
vie de l'outil.

Outre les dispositions de sécurité figurant dans cette
notice d‘utilisation, vous devez absolument observer
les prescriptions concernant le fonctionnement de
I‘outil électrique en vigueur dans votre pays.
Conserver la notice d'utilisation dans une pochette en
plastique a I'abri de la poussiere et de 'humidité prés
de l'outil électrique. Chaque opérateur doit I'avoir lue
avant le début des travaux et doit la respecter minu-
tieusement.

Seules des personnes formées a I'utilisation de I'outil
électrique et informées des dangers afférents sont au-
torisées a travailler avec.

Respecter la limite d’age minimum requis.

Outre les consignes de sécurité reprises dans la
présente notice d'utilisation et les prescriptions par-
ticuliéres en vigueur dans votre pays, respecter éga-
lement les régles techniques générales concernant
I'utilisation des machines similaires.

Nous déclinons toute responsabilité concernant les
accidents ou dommages qui surviendraient en raison
d’'un non-respect de cette notice et des consignes de
sécurité.

2. Description de I'appareil (fig. 1 - 14)

Poignée de transport

Pressostat

Couplage rapide (air comprimé réglé)

Manomeétre (la pression réglée peut y est consul-

tée)

Régulateur de pression

6. Manometre (permettant de lire la pression de la
chaudiére)

7. Couplage rapide (air comprimé non réglé)

8. Réservoir sous pression

9.  Béquille (2x)

10. Vis d’évacuation pour I'eau de condensation

11.  Roue (2x)

12. Vis de purge d’huile/regard d’huile

13.  Pompe du compresseur

14. Filtre a air

15. Bouchon de fermeture d’huile

16. Interrupteur marche/arrét

17. Soupape de sécurité

18. Ouverture de remplissage d’huile

19. Vis (roue)

20. Rondelle plate (roue)

21. Bague élastique (roue)

22. Ecrou (roue)

23. Vis (béquille)

24. Rondelle plate (béquille)

25. Ecrou (béquille)

26. Entretoise

HwN =

3. Fournitures

+ 2xfiltre a air

* 2x Pied d’appui

* 2x Roue

* 1x Matériel de montage

32|FR www.scheppach.com



* 1x bouchon de fermeture d’huile

» 1x Bouteille d’huile

* 1 notice d’utilisation

+ Ouvrez I'emballage et sortez-en délicatement I'ap-
pareil.

* Retirez le matériau d’'emballage, ainsi que les pro-
tections d’emballage et de transport (s'il y a lieu).

» Veérifiez que les fournitures sont complétes.

« Vérifiez que I'appareil et les accessoires n'ont pas
été endommagés lors du transport.

+ Conservez si possible 'emballage jusqu’a la fin de
la période de garantie.

A ATTENTION !

L'appareil et les matériaux d’emballage ne sont
pas des jouets ! Les enfants ne doivent pas jouer
avec les sacs en plastique, films d’emballage et
piéces de petite taille ! Il existe un risque d’inges-
tion et d’étouffement !

4. Utilisation conforme

Le compresseur sert a générer de I'air comprimé pour
les outils @ air comprimé nécessitant un volume d’air
pouvant atteindre env. 294 I/min. (par exemple, gonfleur
de pneus, pistolet de soufflage et pistolet a peinture).

Le compresseur ne peut étre exploité que dans des
espaces intérieurs secs et bien ventilés.

La machine doit étre utilisée selon les dispositions cor-
respondantes. Toute autre utilisation est considérée
comme étant non conforme. Le fabricant décline toute
responsabilité quant aux dommages ou blessures qui
en résulteraient. Dans ce cas, l'utilisateur/opérateur
est le seul responsable.

Veuillez tenir compte du fait que nos appareils n'ont
pas été congus pour étre utilisés dans le domaine
professionnel, industriel ou artisanal. Nous ne n’ac-
cordons aucune garantie lorsque I'appareil est utilisé
a des fins professionnelles, artisanales ou industrielles
ou lors de toute utilisation de la méme nature.

5. Consignes de sécurité

A Attention ! Lors de I'utilisation d'outils électriques,
respecter les mesures de sécurité élémentaires sui-
vantes assurant une protection contre les chocs élec-
triques, les blessures et les incendies.

Lire toutes ces consignes avant d'utiliser cet outil élec-
trique et conserver les consignes de sécurité en lieu sdr.

A Attention ! Lors de ['utilisation de ce compres-
seur, respectez les mesures de sécurité élémentaires
suivantes assurant une protection contre les chocs
électriques, les blessures et les incendies.Lisez et ob-
servez ces consignes avant d'utiliser 'appareil

Travail en toute sécurité
1. Maintenir 'ordre dans la zone de travail

- Le désordre régnant dans la zone de travail peut
entrainer des accidents.

2. Prendre en compte les facteurs environnementaux

- Ne pas exposer les outils électriques a la pluie.

- Ne pas utiliser les outils électriques dans un environ-
nement humide ou mouillé. Risque d’électrocution !

- Veiller a ce que la zone de travail soit bien éclairée.

- Ne pas utiliser les outils électriques dans les lieux
soumis a des risques d’incendie ou d’explosion.

3. Assurer une protection contre les chocs électriques

- Eviter tout contact du corps avec les piéces mises
a la terre (par exemple, tuyaux, radiateurs, fours
électriques, appareils de réfrigération)

4. Maintenir le matériel a distance des enfants !

- Ne laisser personne toucher 'outil et le cable, les
maintenir & distance de la zone de travail.

5. Conserver les outils électriques non utilisés en
sécurité

- Les outils électriques qui ne sont pas utilisés
doivent étre rangés a un endroit sec, en hauteur
ou verrouillé, hors de portée des enfants.

6. Ne pas surcharger l'outil électrique

- lIs fonctionnent en effet de maniére plus satisfai-

sante et plus slre dans leur plage de puissance.
7. Porter des vétements adaptés

- Ne pas porter de vétements amples ou de bijoux
qui risqueraient d'étre entrainés par les piéces
mobiles.

- En cas de travail en extérieur, il est recommandé
de porter des gants en caoutchouc et des chaus-
sures antidérapantes.

- Recouvrir les cheveux longs d'un filet.

8. Ne pas utiliser le cable a des fins pour lesquelles il
n‘a pas été prévu.

- Ne pas tirer sur le cable pour débrancher le connec-
teur de la prise de courant. Protéger le cable de la
chaleur, de I'huile et des bords coupants.

9. Prendre soin de ses outils

- Faire en sorte que le compresseur soit propre

pour travailler correctement et en toute sécurité.
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10.

1.

12.

13.

14.

15.

Suivre les prescriptions de maintenance.
Contrdler régulierement le cable de raccorde-
ment de l'outil électrique et le faire remplacer par
un spécialiste agréé en cas de dommage.
Controler réguliérement les rallonges et les rem-
placer en cas de dommage.

Tirer sur le connecteur pour le débrancher de la prise
En cas de non-utilisation de loutil électrique,
avant une opération de maintenance et lors du
remplacement des outils, par exemple, lame de
scie, foret, fraise.

Eviter une mise en marche involontaire
S’assurer lors du branchement de la fiche dans la
prise que l'interrupteur est éteint.

Utiliser la rallonge pour I'extérieur
En extérieur, utiliser uniquement des cables de
rallonge autorisées et indiquées comme étant
conformes a cet emploi.

N'utiliser les tambours de cables que lorsqu’ils
sont déroulés.

Rester attentif en permanence
Faire attention a ce que I'on fait. Procéder de ma-
niére raisonnable. Ne pas utiliser l'outil électrique
lorsque 'on n’est pas concentré.

Vérifier si I'outil électrique présente des dommages
Avant de poursuivre I'utilisation de Il'outil élec-
trique, il convient de vérifier soigneusement que
les dispositifs de protection et les piéces faciles
a endommager fonctionnent parfaitement et
conformément aux dispositions.

Vérifier que les pieces mobiles fonctionnent par-
faitement, ne sont pas coincées et ne sont pas
endommagées. Toutes les piéces doivent étre
montées correctement et toutes les conditions
doivent étre remplies pour garantir un fonctionne-
ment impeccable de l'outil électrique.

Sauf indication contraire dans la notice d'utilisa-
tion, les dispositifs de protection et piéces en-
dommagés doivent étre réparés ou remplacés
conformément aux dispositions par un atelier
spécialisé et agréé.

Les commutateurs endommagés doivent étre
remplacés par un atelier de service clients.
N'utiliser aucun cable de raccordement défaillant
ou endommagé.

Ne pas utiliser d’outils électriques pour lesquels les
fiches ne se branchent et ne se débranchent pas.

Faire réparer l'outil électrique par un électricien

spécialisé
Cet outil électrique est conforme aux dispositions
de sécurité en vigueur.

16.

20.

21.

22.

23.

24,

Les réparations ne doivent étre menées a bien
que par un électricien spécialisé qui utilisera des
piéces de rechange d’origine. Sinon, l'utilisateur
risque I'accident.
Attention !
Par souci de sécurité, n'utiliser que les acces-
soires et appareils supplémentaires indiqués
dans la notice d'utilisation ou recommandés ou
indiqués par le fabricant. Toute utilisation d’outils
ou d’accessoires autres que ceux recommandés
dans la notice d'utilisation ou dans le catalogue
peut présenter un risque de blessures.
Bruit
Porter une protection auditive lors de I'utilisation
du compresseur.
Remplacement du cable de raccordement
Si le cable de raccordement est endommagé, il
doit étre remplacé par le fabricant ou un électri-
cien spécialisé afin d’éviter les dangers. Risque
d’électrocutions
Remplissage des pneus
Contrdlez la pression de gonflage des pneus im-
médiatement aprés remplissage au moyen d’'un
manometre adapté, par exemple, dans une sta-
tion-service.
Compresseurs mobiles en mode chantier
Veiller a ce que tous les flexibles et robinetteries
conviennent a la pression de service maximale
admissible du compresseur.
Lieu d’installation
Placer le compresseur uniquement sur une sur-
face plane.
En présence de pressions supérieures a 7 bar, il
est recommandé de doter les flexibles d’alimenta-
tion d’un cable de sécurité, par exemple, un cable
métallique.
Evitez de déposer des charges lourdes sur la
tuyauterie en recourant a des raccords de flexibles
pour éviter les points de pliure.
Utilisez un disjoncteur différentiel avec un courant
de déclenchement de max. 30 mA. Le recours a
un disjoncteur de protection a courant de fuite ré-
duit le risque de choc électrique.

A AVERTISSEMENT ! Pendant son fonctionnement,
cet outil électrique génére un champ électromagnétique.
Ce champ peut dans certaines circonstances nuire aux
implants médicaux actifs ou passifs. Pour réduire les
risques de blessures graves voire mortelles, nous recom-
mandons aux personnes porteuses d'implants médicaux
de consulter leur médecin, ainsi que le fabricant de leur
implant avant d'utiliser I'outil électrique.
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CONSIGNES DE SECURITE SUPPLEMENTAIRES

Respectez les modes d’emploi correspondants
des outils a air comprimé/appareils frontaux a air
comprimé en présence ! Les remarques générales
suivantes doivent en outre étre respectées :

Consignes de sécurité a respecter lors de I'utili-

sation d’air comprimé et de pistolets de soufflage

» Veillez a respecter une distance suffisante par rap-
port au produit (min. 2,50 m) et maintenez les outils
a air comprimé/appareils frontaux a air comprimé a
distance du compresseur pendant le fonctionnement.

* La pompe du compresseur et les cables atteignent
des températures élevées en cours de fonctionne-
ment. Tout contact peut entrainer des brdlures.

* Lair aspiré par le compresseur doit demeurer
exempt d’impuretés susceptibles d’entrainer des
incendies ou des explosions dans la pompe du com-
presseur.

» Lors du desserrage du couplage de flexible, tenir le
raccord du flexible fermement avec sa main.

» Cela permet d’éviter les blessures causées par le
retour du flexible.

* Lorsque vous utilisez le pistolet a air comprimé,
portez des lunettes de protection et un masque
respiratoire. Les poussiéres sont nocives pour la
santé ! Les corps étrangers et projections de pieces
peuvent aisément causer des blessures.

+ Ne pas utiliser le pistolet de soufflage sur des per-
sonnes ou pour nettoyer des vétements sur une per-
sonne. Risque de blessures !

Consignes de sécurité lors de I'utilisation d’appa-
reils frontaux d’application au pistolet et de pulvé-
risation (par exemple, pistolet a peinture) :

+ Lors du remplissage, tenez I'appareil frontal d’applica-
tion au pistolet a distance du compresseur afin qu'au-
cun liquide n'entre en contact avec le compresseur.

* Ne pulvérisez jamais au moyen des appareils fron-
taux d’application au pistolet (par exemple, pistolet
a peinture) en direction du compresseur. Lhumidité
peut entrainer des risques électriques !

* N'utilisez pas de vernis ni de détergeant ayant un
point d’inflammation inférieur a 55° C. Risque d’ex-
plosion!

* Ne pas chauffer les peintures et solvants. Risque
d’explosion !

» En cas de traitement de liquides nocifs pour la san-
té, des dispositifs de filtrage (masques faciaux) sont
indispensables pour la protection.

* Respecter également les indications fournies par les
fabricants de ces types de substances concernant
les mesures de protection.

» Les indications et marquages prescrits par I'ordon-
nance sur les substances dangereuses apposés
sur les emballages extérieurs des matériaux traités
doivent étre respectées. Au besoin, des mesures de
protection supplémentaires devront étre prises, en
particulier en ce qui concerne le port de vétements
et de masques adaptés.

« |l est interdit de fumer pendant la pulvérisation ou
dans la zone de travail. Risque d’explosion ! Les
vapeurs de peinture sont elles aussi facilement in-
flammables.

» Aucun foyer, flamme nue ou machine générant des
étincelles ne doit étre présent ou utilisé.

* Ne pas stocker ni consommer d’aliments et de bois-
sons dans la zone de travail. Les vapeurs de pein-
ture sont nocives pour la santé.

* La zone de travail doit étre d’'une superficie supé-
rieure @ 30 m* et un renouvellement d’air suffisant doit
étre garanti pendant la pulvérisation et le séchage.

* Ne pas pulvériser contre le vent. Par principe, res-
pecter toujours les ordres donnés par les services
de police locaux lors de la pulvérisation de produits
de pulvérisation inflammables ou dangereux.

» Ne pas traiter de fluides, tels que du white spirit, de
I'alcool butylique et du chlorure de méthyléne avec
un flexible de refoulement en PVC. Ces fluides dé-
truiraient le flexible de refoulement.

* La zone de travail doit étre isolée du compresseur
afin qu'’il ne puisse pas entrer en contact direct avec
le fluide de travail.

Fonctionnement des réservoirs sous pression

« Toute personne qui exploite un réservoir sous pres-
sion, doit le maintenir en parfait état, I'utiliser cor-
rectement, le surveiller, effectuer immédiatement les
travaux d’entretien et de réparation nécessaires et
prendre les mesures de sécurité nécessaires selon
les circonstances.

« Lautorité de surveillance peut ordonner, au cas par
cas, des mesures de surveillance nécessaires.

« Unréservoir sous pression ne doit pas étre utilisé s'il
présente des défauts pouvant mettre en danger les
employés ou des tiers.

« Avant chaque utilisation, vérifiez que le réservoir
sous pression est exempt de traces de rouille et de
dommages. Le compresseur ne doit pas fonction-
ner avec un réservoir sous pression endommagé ou
rouillé.
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Vous devez connaitre les dommages présents. Pour

ce faire, veuillez vous adresser a I'atelier du service
aprés-ventes.

Conserver les consignes de sécurité en bon état.

6. Caractéristiques techniques

Prise secteur 230V /50 Hz
Puissance du moteur 2200 W
Mode de fonctionnement S1
Régime du compresseur 2850 min'
Volume du réservoir sous

) . 100
pression (en litres)
Pression de service env. 10 bar

Débit théo. d’aspiration env. 412 I/min

Débit théo. Puissance de sortie env. 294 |/min

Classe de protection IPX2
Poids de I'appareil env. 56,05 kg
Huile (15W 40) env. 0,251
Hauteur de réglage max. (iNN) 1000 m

Sous réserve de modifications techniques !

Les valeurs démission de bruit ont été calculées
conformément a la norme EN 1SO 3744.

Portez une protection auditive.
Les nuisances sonores peuvent entrainer une perte
d’audition.

A Avertissement : Le bruit peut avoir des consé-
quences graves sur la santé. Si le niveau sonore de la
machine dépasse 85 dB, veuillez porter une protection
auditive adaptée.

Niveau de puissance sonore L, 96 dB
Niveau de pression sonore L, 71dB
Incertitude K 2,03dB

WA/pA

7. Avant la mise en service

+ Avant de raccorder la machine, vérifier que les in-
dications figurant sur la plaque signalétique corres-
pondent aux données du secteur.

Avant la mise en service initiale, retirez le bouchon
de transport (B) et remplissez le carter a pompe du
compresseur, comme l'indique le point 8.4.

Vérifier que I'appareil ne présente aucun dommage
causé pendant le transport. Signaler immédiate-
ment tout dommage au transporteur qui a livré le
compresseur.

Le montage du compresseur doit étre effectué a
proximité du consommateur.

Eviter les longues conduites d’air et d’alimentation
(cables de rallonge).

Veiller a ce que l'air d’admission soit sec et exempt
de poussiere.

Ne pas installer le compresseur dans un espace hu-
mide ou mouillé.

Le compresseur ne doit étre utilisé que dans des
lieux adaptés (bien ventilés, présentant une tempé-
rature ambiante comprise entre +5°C et 40°C). La
piece doit étre exempte de poussiéres, acides, va-
peurs, gaz explosifs ou inflammables.

Le compresseur convient a une utilisation au sec. Il
est interdit de I'utiliser dans des zones soumises a
une pulvérisation d’eau.

Avant la mise en service, controlez le niveau d’huile
de la pompe du compresseur.

Le compresseur ne peut étre utilisé a I'extérieur que
briévement dans des conditions ambiantes séches.
Le compresseur doit toujours étre maintenu au sec
et ne doit pas rester a I'extérieur aprés le travail.

8. Structure et commande

Attention !
Avant la mise en service, montez impérativement I'ap-
pareil en entier !

Pour le montage, vous avez besoin :

2x clé plate de 19 mm (non fournie)
2 x Clé plate de 14 mm (non fournie)

8.1 Montage des roues (fig. 5)

Monter les roues fournies (11) en suivant les illus-
trations.

8.2 Montage de la béquille (2x) (fig. 6)

Monter la béquille fournie (2x) en suivant les illustrations.

8.3 Montage du filtre a air (2x) (fig. 7, 8)

Otez le couvercle de transport (A) et vissez le filtre
a air (14) sur l'appareil.
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8.4 Remplacement du couvercle de transport (B)
(fig. 9, 10)

+ Retirez le couvercle de transport (B) de I'ouverture
de remplissage d’huile (18).

* Remplissez le carter de pompe de compresseur
avec I'huile de compresseur fournie et insérez le
bouchon de fermeture d’huile (15) dans I'ouverture
de remplissage d’huile (18).

8.5 Prise secteur

* Le compresseur est doté d’'un cable secteur avec
fiche de contact de sécurité. Le raccordement peut
s’effectuer sur n’importe quelle prise de contact de
sécurité 230 V ~50 Hz protégée par un fusible 16 A.

» Avant la mise en service, veillez a ce que la tension
secteur corresponde a la tension de service et a
la puissance de la machine figurant sur la plaque
d’information.

+ Les longs cables, ainsi que les rallonges, les tam-
bours de cables, etc. provoquent une chute de ten-
sion et peuvent empécher le démarrage du moteur.

* En cas de températures inférieures a +5°C, le dé-
marrage du moteur peut étre difficile.

8.6 Interrupteur marche/arrét (fig. 2)

* Pour mettre le compresseur en marche, tirez I'in-
terrupteur On/Off (16) vers le haut. Pour l'arréter,
poussez l'interrupteur On/Off vers le bas.

8.7 Réglage de la pression : (Fig. 1, 3)

+ Le régulateur de pression (5) permet de régler la
pression sur le manométre (4).

» La pression réglée apparait au niveau du raccord
rapide (3).

* La pression de la chaudiere est relevée sur le ma-
nométre (6).

» La pression de la chaudiere apparait au niveau du
raccord rapide (7).

8.8 Réglage du pressostat (fig. 1)

* Le manocontact (2) est réglé a
Pression d‘activation d’env. 8 bar
Pression de désactivation d’env. 10 bar

I'usine.

8.9 Interrupteur de protection thermique
Linterrupteur de protection thermique est intégré a
I‘appareil.

Si I'interrupteur de protection thermique se déclenche,
procédez comme suit:

* Retirez la fiche d‘alimentation.

» Attendez environ deux a trois minutes.

* Rebranchez I'appareil.

« Sil'appareil ne démarre pas, répétez le processus.

» Si l'appareil ne redémarre pas, éteignez puis rallu-
mez I'appareil a I'aide de I'interrupteur On/Off (16).

« Si vous avez effectué toutes les opérations ci-des-
sus et que l‘appareil ne fonctionne toujours pas,
contactez notre équipe de service.

9. Raccordement électrique

Le moteur électrique installé est prét a fonction-
ner une fois raccordé. Le raccordement corres-
pond aux dispositions de la VDE et DIN en vigueur.
Le branchement au secteur effectué par le client
ainsi que la rallonge électrique utilisée doivent
correspondre a ces prescriptions.

Lors de I'utilisation d’appareils frontaux d’application au
pistolet et de pulvérisation, ainsi qu’en cas d'utilisation
temporaire en extérieur, I'appareil doit impérativement
étre raccordé par le biais d’'un disjoncteur différentiel
avec un courant de déclenchement de max. 30 mA.

Consignes importantes

En cas de surcharge du moteur, ce dernier s‘arréte de
lui-méme. Aprés un temps de refroidissement (d’'une
durée variable), le moteur peut étre remis en marche.

Cable de raccordement électrique défectueux.
Des détériorations de I'isolation sont souvent pré-
sentes sur les lignes de raccordement électriques.

Les causes peuvent en étre :

+ Des points de pression, si les lignes de raccorde-
ment passent par des fenétres ou interstices de
portes.

* Des pliures dues a une fixation ou a un chemine-
ment incorrects des lignes de raccordement.

» Des points d’intersection si les lignes de raccorde-
ment se croisent.

« Des détériorations de I'isolation dues a un arrache-
ment hors de la prise murale.

» Des fissures dues au vieillissement de l'isolation.

Des lignes de raccordement électriques endomma-

gées de la sorte ne doivent pas étre utilisées et, en rai-

son de leur isolation défectueuse, sont mortellement
dangereuses.

Vérifier régulierement que les lignes de raccordement
électriques ne sont pas endommagées.
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Assurez-vous que la ligne de raccordement ne soit pas
raccordée au réseau lors de la vérification. Les lignes
de raccordement électriques doivent correspondre aux
dispositions VDE et DIN en vigueur. N'utilisez que des
cables de raccordement dotés du signe « HO5VV-F «.

Lindication de la désignation du type sur la ligne de
raccordement est obligatoire.

Type de raccord X

Si le cable de raccordement secteur de ce produit est
endommagé, il doit étre remplacé par un cable de rac-
cordement secteur spécialement congu, disponible au-
prés du fabricant ou de son service clients.

Moteur a courant alternatif :

» La tension secteur doit étre de 230 V~.

» Lesrallonges d‘une longueur max. de 25 m doivent
présenter une section de 1,5 mm2.

Les raccordements et réparations sur I‘équipement

électrique ne doivent étre effectués que par un élec-

tricien spécialisé.

Pour toute question, veuillez indiquer les données sui-

vantes :

* Type de courant du moteur

+ Données figurant sur la plaque signalétique de la
machine

» Données figurant sur la plaque signalétique du moteur

10. Nettoyage, maintenance et stockage

A Attention !

Tirer sur la fiche secteur avant toute intervention de
nettoyage et de maintenance ! Risque de blessures
par chocs électriques !

A Attention !
Attendre que I'appareil ait complétement refroidi !
Risque de bralures !

A Attention !
Dépressuriser I'appareil avant toute intervention de
nettoyage et de maintenance ! Risque de blessures !

10.1 Nettoyage

* Garder I'appareil au maximum exempt de poussiere
et de saleté. Frotter 'appareil avec un chiffon propre
ou souffler dessus avec de I'air comprimé a faible
pression.

* Nous vous recommandons de nettoyer I'appareil
aprés chaque utilisation.

» Nettoyer régulierement I'appareil avec un chiffon
humide et un peu de savon noir. N'utilisez pas de
produits de nettoyage ou de solvants qui risque-
raient d’attaquer les composants en plastique de
I'appareil. Veiller a ce que I'eau ne puisse pas pé-
nétrer a I'intérieur de I'appareil.

+ Avant nettoyage, le flexible et les outils de pulvéri-
sation doivent étre déconnectés du compresseur.
Le compresseur ne doit pas étre nettoyé a l'eau,
aux solvants, etc.

10.2 Maintenance du réservoir sous pression(fig. 1)
A Attention !

Pour garantir la durabilité du réservoir sous pression
(8), aprés chaque utilisation, I'’eau de condensation
doit étre vidangée en ouvrant la vis de purge (10).
Tout d’abord, laisser baisser la pression de la chau-
diére (voir 10.7.1).

La vis d’évacuation s’ouvre par une rotation dans le
sens inverse des aiguilles d'une montre (vue depuis
le dessous du compresseur sur la vis). Ainsi, I'eau de
condensation peut s’écouler totalement du réservoir
sous pression. Resserrez ensuite la vis d’évacuation
(rotation horaire). Avant chaque utilisation, vérifiez que
le réservoir sous pression est exempt de traces de
rouille et de dommages.

Le compresseur ne doit pas fonctionner avec un réser-
voir sous pression endommagé ou rouillé. Vous devez
connaitre les dommages présents. Pour ce faire, veuil-
lez vous adresser a I'atelier du service aprés-ventes.

A Attention !

L'eau de condensation provenant du réservoir sous
pression contient des résidus d’huile. Eliminez l'eau
condensée de maniére conforme dans un point de col-
lecte spécialisé.

10.3 Soupape de sécurité (fig. 1, 3)

La soupape de sécurité (17) est réglée sur la pression
maximale admissible du réservoir sous pression. Il est
interdit de modifier le réglage de la soupape de sécuri-
té ou de retirer la fixation de connexion (17.2) qui relie
I'écrou de vidange (17.1) a son capuchon (17.3).

Pour avoir la garantie que la soupape de sécurité fonc-
tionnera correctement en cas de besoin, elle doit étre
actionnée au moins toutes les 30 heures de fonction-
nement et au moins 3 fois par an.
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Faites tourner I'écrou de vidange (17.1) dans le sens in-
verse des aiguilles d'une montre pour l'ouvrir, puis tirez
avec la main la tige de vanne vers I'extérieur sur I'écrou
de vidange perforé (17.1) pour ouvrir I'évacuation de la
soupape de sécurité. Vous pouvez a présent entendre
que la soupape laisse I'air s’échapper. Resserrez en-
suite I'écrou d’évacuation en le faisant tourner dans le
sens des aiguilles d’'une montre.

10.4 Contréle régulier du niveau d’huile (illustration 11)
Placez le compresseur sur une surface plane, droite.
Le niveau d’huile doit se situer entre les références
MAX et MIN du regard d’huile (12).

Vidange d’huile : Huile recommandée : SAE 15W 40
ou équivalent.

Le premier remplissage doit étre effectué au bout de
10 heures de fonctionnement, la vidange d’huile a en-
suite lieu toutes les 50 heures de fonctionnement.

10.5 Vidange d’huile (fig. 1, 10, 11)

Coupez le moteur et retirez la fiche de la prise. Re-
tirez le bouchon de fermeture d’huile (15). Une fois
que vous avez éventuellement laissé la pression d’air
s’évacuer, vous pouvez dévisser la vis de purge d’huile
(12) sur la pompe de compression (13).

Pour garder le contréle sur la vidange d’huile, placez
une rigole en téle en dessous et récupérez I'huile dans
un récipient.

Si I'huile ne s’évacue pas complétement, nous recom-
mandons d’incliner légérement le compresseur. Une
fois que I'huile s’est évacuée, remettez la vis de purge
d’huile (12).

L'huile usagée doit étre confiée a un point de collecte
spécialisé.

Pour verser la bonne quantité d’huile, assurez-vous
que le compresseur se trouve sur une surface plane.
Versez la nouvelle huile dans I'ouverture de remplis-
sage d’huile (18) jusqu’a ce que le niveau d’huile at-
teigne la quantité de remplissage maximale. Celle-ci
est symbolisée par un point rouge sur le regard d’huile
(12) (illustration 11). Veillez a ne pas dépasser la quan-
tité de remplissage maximale.

Un réservoir trop rempli peut causer des dommages
a I'appareil. Remettez le bouchon de fermeture d’huile
(15) dans l'ouverture de remplissage d’huile (18).

10.6 Nettoyage du flexible d’aspiration (fig. 3, 12, 13)
Le filtre d’aspiration empéche I'aspiration de pous-
siéres et saletés.

Il est nécessaire de nettoyer ce filtre au minimum
toutes les 300 heures de service. Un filtre d’aspiration
réduit considérablement la puissance du compresseur.
Retirez le filtre d’aspiration (2x) en ouvrant la vis (E).
Retirez ensuite le couvercle du filtre (D). Vous pouvez
a présent retirer le filtre a air (F).

Tapotez avec précaution sur le filtre a air, le couvercle
de filtre et le boitier de filtre.

Ces composants doivent ensuite étre soufflés avec de I'air
comprimé (env. 3 bar) et remontés dans l'ordre inverse.

10.7 Stockage

A Attention !

Débrancher la fiche secteur, purger I'appareil et tous
les outils a air comprimé raccordés. Arrétez le com-
presseur de maniére a ce que celui-ci ne puisse pas
étre mis en service par une personne non autorisée.

A Attention !

Ne conserver le compresseur que dans un envi-
ronnement sec et inaccessible aux personnes non
autorisées. Ne bas basculer : conserver unique-
ment debout ! De I’huile peut s’échapper !

10.7.1 Evacuation de la surpression

Evacuer la surpression du compresseur en l'arrétant et
en consommant l'air comprimé resté dans le réservoir
sous pression, par exemple, avec un outil a air compri-
mé en marche a vide ou avec un pistolet de soufflage.

10.8 Informations de service

Notez que, pour ce produit, les composants suivants
sont soumis a une usure naturelle ou due a I'utilisation
et que les composants suivants sont nécessaires en
tant que consommables.

Piéces d’usure* : Filtre a air

* ne sont pas des composants obligatoires de la livraison !
Les piéces de rechange et accessoires sont disponibles

auprés de notre centre de services. Pour ce faire, scan-
nez le QR Code figurant sur la page d’'accueil.

www.scheppach.com FR|39



11. Elimination et recyclage
Consignes relatives a I’emballage

Les matériaux d’emballage sont
& # recyclables. Merci d'éliminer les
\‘\‘emballages de maniére respec-

tueuse de I'environnement. !

&0 B

Consignes relatives a la loi allemande sur les ap-
pareils électriques et électroniques

Les appareils électriques et électroniques
ﬁ usagés ne doivent pas étre jetés avec les

ordures ménageéres, mais éliminés séparé-
ment !

* Retirer les piles ou batteries amovibles usagées de
maniére non destructive avant de déposer vos dé-
chets électroniques dans un point de collecte ! L'éli-
mination des piles et batteries est réglementée par
la loi allemande sur les piles.

* Les propriétaires et utilisateurs d’appareils élec-
triques et électroniques sont Iégalement tenus de
les rapporter a I'issue de leur utilisation.

* llincombe a l'utilisateur final de supprimer ses don-
nées a caractére personnel enregistrées sur I'appa-
reil usagé !

* Le symbole représentant une poubelle barrée signi-
fie que les appareils électriques et électroniques ne
doivent pas étre jetés avec les ordures ménageéres.

» Les appareils électriques et électroniques peuvent
étre gratuitement déposés :

- Dans les points de collecte et d’élimination pu-
blics (dépdts municipaux p. ex.)

- Dans les points de vente d’appareils électro-
niques (sur place ou en ligne) si le distributeur est
tenu de les reprendre ou propose ce service.

- Vous pouvez déposer jusqu’a trois appareils élec-
troniques usagés dont les bords ne dépassent
pas 25 centimétres de longueur aupres du fabri-
cant ou d’un point de collecte agréé situé pres de
chez vous sans acheter de nouvel appareil.

- Pour plus de détails concernant les conditions de
reprise des fabricants et distributeurs, contactez
le service client correspondant.

* En cas de livraison d’'un nouvel appareil électro-
nique a un consommateur privé par le fabricant, le
fabricant peut accepter de reprendre I'appareil élec-
tronique usagé gratuitement sur demande de [I'utili-
sateur final. Pour en étre s{r, contactez le service
client du fabricant.

» Ces déclarations ne s’appliquent qu’aux appareils
vendus et installés dans les pays membres de
I’'Union européenne et visés par la directive euro-
péenne 2012/19/UE. D’autres dispositions d’élimi-
nation des appareils électriques et électroniques
usagés peuvent s'appliquent dans les pays hors de
I’'Union européenne.

Pour connaitre les possibilités d’élimination de
I'appareil usé, adressez-vous aux autorités com-
munales ou municipales.

Carburants et huiles

« Vider le réservoir de carburant et le réservoir d’huile
moteur avant d’éliminer I'appareil !

» Le carburant et I'huile moteur ne doivent pas étre je-
tés avec les ordures ménageéres ni dans les égouts,
mais éliminés séparément !

» Les réservoirs de carburant et d’huile vides doivent
étre éliminés de maniére respectueuse de I'environ-
nement.
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12. Dépannage

Panne

Le compresseur ne
fonctionne pas.

Cause possible

Tension secteur non disponible.

Reméde

Controler les cables, la fiche secteur,
le fusible et la prise de courant.

Tension secteur trop faible.

Eviter les cables de rallonge trop
longs. Utiliser un cable de rallonge
présentant des fils d’'une coupe
transversale suffisante.

Température extérieure trop faible.

Ne pas utiliser par une température
extérieure inférieure a +5 °C.

Le moteur surchauffe.

Laisser le moteur refroidir. Au
besoin, éliminer la cause de la
surchauffe.

Le compresseur fonctionne,
mais sans pression.

La soupape de sécurité (17) n’est pas
étanche.

Remplacer la soupape de sécurité
(17).

Les joints sont endommagés.

Controler les joints, faire remplacer
les joints endommagés par un atelier
spécialisé.

La vis de purge de I'eau de condensation
(10) n’est pas étanche.

Resserrer la vis a la main.
Contréler I'étanchéité de la vis,
remplacer la vis si nécessaire.

Le compresseur fonctionne,
une pression est indiquée
sur le manomeétre, mais les
outils ne fonctionnent pas.

Les raccords de flexible ne sont pas
étanches.

Controler le flexible d’air comprimé
et les outils, et les remplacer si
nécessaire.

Le couplage rapide n’est pas étanche.

Vérifier le couplage rapide et le
remplacer si nécessaire.

La pression est insuffisante sur le
régulateur de pression (5).

Ouvrir davantage le régulateur de
pression.
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Spiegazione dei simboli sull‘apparecchio

Prima della messa in funzione leggere attentamente e attenersi alle istruzioni per I‘uso e alle
avvertenze sulla sicurezza!

Indossare degli otoprotettori!

Indossare una protezione respiratoria!

Indossare occhiali protettivi.
Le scintille generate durante il funzionamento o le schegge, i trucioli e la polvere che proven-
gono dall‘apparecchio possono causare la perdita della vista.

Avviso di componenti incandescenti!

Avviso di tensione elettrica!

Avviso! L'unita & controllata a distanza e pu6 avviarsi senza alcun avviso.

Attenzione! Prima della messa in funzione iniziale, verificare il livello dell‘'clio e sostituire il

(>>>oded

tappo di chiusura dell‘olio!

,
=)

Non esporre la macchina alla pioggia. L'apparecchio pud essere installato stazionato,
stoccato e azionato solo a condizioni ambientali di asciutto.

@)b:ﬂ Lwa

96 Specificazione del livello di potenza acustica in dB
a8

Il prodotto & conforme alle direttive europee in vigore.

Il prodotto & conforme alle direttive serbe in vigore.
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1. Introduzione
Produttore:

Scheppach GmbH
Glinzburger Strafte 69
89335 Ichenhausen, Germania

Egregio cliente,
Le auguriamo un piacevole utilizzo del Suo nuovo ap-
parecchio.

Avvertenza:
Sulla base della legge attualmente in vigore sulla re-
sponsabilita per prodotti difettosi, il produttore del

presente apparecchio non risponde dei danni all‘ap-

parecchio in questione o derivanti da esso in caso di:

* manipolazione impropria,

* mancato rispetto delle istruzioni per I‘'uso,

* riparazioni da parte di terzi, personale tecnico non
autorizzato,

* montaggio e sostituzione di pezzi di ricambio non
originali,

 utilizzo non conforme,

» guasti all'impianto elettrico dovuti alla mancata os-
servanza delle norme elettriche e delle disposizioni
VDE 0100, DIN 57113 / VDEO113.

Da osservare:

Prima del montaggio e della messa in funzione, legge-
re tutto il testo delle istruzioni per 'uso.

Le presenti istruzioni per 'uso le consentono di cono-
scere |'utensile elettrico e di sfruttare le sue possibilita
d’impiego conformi.

Le istruzioni per I‘'uso contengono avvertenze impor-
tanti su come utilizzare I‘utensile elettrico in modo
sicuro, corretto ed economico e su come evitare i
pericoli, risparmiare sui costi di riparazione, ridurre i
tempi di inattivita ed aumentare I'affidabilita e la durata
dell‘'utensile elettrico.

Oltre alle disposizioni di sicurezza contenute nelle qui
presenti istruzioni per I'uso, & necessario altresi osser-
vare le norme in vigore nel proprio Paese per I‘utilizzo
dell‘utensile elettrico.

Conservare le istruzioni per l'uso vicino all‘utensile
elettrico, protette da sporcizia e umidita in una coperti-
na di plastica. Esse devono essere attentamente lette
e scrupolosamente osservate da tutti gli operatori pri-
ma di iniziare il lavoro.

Sull‘utensile elettrico possono lavorare soltanto perso-
ne che sono state istruite sul suo uso e sui pericoli ad
esso collegati.

L'eta minima richiesta per gli operatori deve essere as-
solutamente rispettata.

Oltre alle indicazioni di sicurezza contenute nelle pre-
senti istruzioni per l'uso e alle disposizioni speciali in
vigore nel proprio Paese, devono essere rispettate le
regole tecniche generalmente riconosciute per [‘utiliz-
zo di macchine simili.

Si declina ogni responsabilita in caso di incidenti o
danni dovuti al mancato rispetto delle presenti istruzio-
ni per I'uso e delle indicazioni di sicurezza.

2. Descrizione dell’apparecchio (Fig.
1-14)

Maniglia di trasporto

Pressostato

Giunto rapido (aria compressa regolata)
Manometro (la pressione impiegata pud essere letta)
Regolatore di pressione

Manometro (& possibile leggere la pressione del-
la caldaia)

7. Giunto rapido (aria compressa non regolata)
8.  Contenitore a pressione

9.  Piede di supporto (2x)

10. Valvola di scarico per I'acqua di condensa
11.  Ruota (2x)

12. Tappo di scarico olio / Vetro-spia olio

13. Pompa del compressore

14. Filtro dell‘aria

15. Tappo di chiusura olio

16. Interruttore di accensione / spegnimento

17.  Valvola di sicurezza

18. Bocchetta di riempimento olio

19. Vite (ruota)

20. Rondella di rasamento (ruota)

21. Rondella elastica (ruota)

22. Dado (ruota)

23. Vite (piede di supporto)

24. Rondella di rasamento (piede di supporto)
25. Dado (piede di supporto)

26. Manicotto distanziatore

o0 AN 2

3. Contenuto della fornitura

» 2xfiltro dell’aria

» 2x piede di supporto

* 2xruota

* 1x materiale di montaggio
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* 1x tappo di chiusura olio

» 1x bottiglia di olio

* 1 manuale di istruzioni per I'uso

+ Aprire I'imballaggio ed estrarre con cautela I'ap-
parecchio.

» Rimuovere il materiale di imballaggio nonché le staffe di
sicurezza per il trasporto e I'imballaggio (se presenti).

» Controllare se il contenuto della fornitura € completo.

+ Controllare I'apparecchio e gli accessori per rileva-
re I'eventuale presenza di danni dovuti al trasporto.

* Ove possibile, conservare l'imballaggio fino alla
scadenza della garanzia.

A\ ATTENZIONE!

L‘apparecchio e il materiale di imballaggio non
sono giocattoli per bambini! | bambini non devo-
no giocare con i sacchetti di plastica, pellicole e
piccole parti! Sussiste il pericolo di ingerimento e
soffocamento!

4. Impiego conforme alla destinazio-
ne d‘uso

Il compressore viene utilizzato per generare aria com-
pressa per attrezzi ad aria compressa che possono
essere azionati con un volume di aria fino a circa 294 I/
min (per esempio sistemi di gonfiaggio degli pneumati-
ci, pistole di soffiaggio e pistole di verniciatura).

Il compressore puo essere azionato solo in ambienti
interni asciutti e ben ventilati.

Utilizzare la macchina solo in modo conforme all‘uso
previsto. Un uso diverso o che oltrepassi quello previ-
sto & da considerarsi non conforme. L'utente/l'operato-
re, e non il fabbricante, & unico responsabile dei danni
o delle lesioni provocati da un uso non conforme.

Si prega di osservare che i nostri apparecchi non
sono destinati a un uso commerciale, artigianale o
industriale. Non ci si assume alcuna responsabilita
se l‘apparecchio € impiegato nel quadro di un‘attivita
commerciale, artigianale, industriale o simili.

5. Indicazioni di sicurezza

A Attenzione! Quando si utilizzano elettroutensili
adottare le seguenti misure di sicurezza basilari per
la protezione contro le scosse elettriche, le lesioni o il
pericolo di incendio

Leggere tutte le avvertenze prima di utilizzare il pre-
sente elettroutensile e conservare con cura le avver-
tenze di sicurezza .

A Attenzione! Quando si utilizza questo compressore
adottare le seguenti misure di sicurezza basilari per la
protezione contro scosse elettriche e contro il pericolo
di lesioni e incendi.Leggere e osservare queste avver-
tenze prima di utilizzare I‘apparecchio

Lavorare in sicurezza
1. Mantenere in ordine la zona di lavoro
- Disordine nell‘area di lavoro pud causare infortuni.
2. Tenere in considerazione gli influssi ambientali
- Non esporre gli attrezzi elettrici alla pioggia.
- Non utilizzare gli attrezzi elettrici in ambiente umi-
do o bagnato. Pericolo di scarica elettrica!
- Provvedere a una buona illuminazione della zona
di lavoro.
- Non utilizzare gli elettroutensile in luoghi esposti
arischio di incendio o esplosione.
3. Proteggersi da scosse elettriche
- Evitare il contatto del corpo con componenti mes-
si a terra (per esempio tubi, radiatori, piastre elet-
triche, refrigeratori).
4. Tenere i bambini lontani!
- Non lasciare che altre persone tocchino I‘attrezzo o
il cavo, tenerle lontane dalla propria zona di lavoro.
5. Conservare gli attrezzi elettrici non utilizzati in
modo sicuro
- Gli attrezzi elettrici inutilizzati devono essere
depositati in un luogo asciutto, alto o comunque
chiuso, fuori dalla portata di bambini.
6. Non sovraccaricare l‘attrezzo elettrico
- Funzionano meglio e in modo piu sicuro nel cam-
po di potenza indicato.
7. Indossare abbigliamento adeguato
- Non indossare abbigliamento largo o gioielli per-
ché potrebbero essere catturati da componenti in
movimento.
- Durante il lavoro all‘aperto si raccomandano
guanti in gomma e calzature antiscivolo.
- In caso di capelli lunghi, indossare una retina per
raccogliere i capelli.
8. Non utilizzare il cavo per scopi a cui non & destinato
- Non estrarre la spina dalla presa tirando il cavo.
Proteggere il cavo da calore, olio e spigoli appuntiti.
9. Prendersi cura degli attrezzi elettrici con diligenza
- Mantenete pulito il proprio compressore per lavo-
rare bene e in sicurezza.
- Attenersi alle istruzioni di manutenzione.
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- Controllare regolarmente la linea di allacciamen-
to dell‘attrezzo elettrico e farlo sostituire da un
esperto in caso di danneggiamento.

- Verificare regolarmente i cordoni di prolunga e
sostituirli qualora fossero danneggiati.

10. Estrarre la spina dalla presa

- In caso di inutilizzo dell‘attrezzo elettrico, prima
della manutenzione e durante la sostituzione di
attrezzi, per esempio lama, trapano, fresa.

11. Evitare I'avviamento inavvertito

- Accertarsi che l'interruttore sia spento quando si
inserisce la spina nella presa.

12. Utilizzare il cavo di prolunga per la zona esterna

- All'aperto utilizzare solo cavi di prolunga con-
sentiti e opportunamente contrassegnati a tale
scopo.

- Utilizzare il tamburo avvolgicavo solo in stato sro-
tolato.

13. Stare sempre all‘erta

- Fare attenzione a cosa si sta facendo. Attenersi
alle regole di buonsenso durante il lavoro. Non
utilizzare I'elettroutensile in caso di mancata con-
centrazione.

14. Verificare che I'attrezzo elettrico non sia danneggiato

- Prima di utilizzare Iattrezzo elettrico, controllare
scrupolosamente che i dispositivi di protezione o
le parti leggermente danneggiate funzionino cor-
rettamente.

- Controllare che le parti mobili funzionino corret-
tamente e non si blocchino, e che non siano dan-
neggiate. Tutti i componenti devono essere mon-
tati correttamente e tutte le condizioni devono
essere soddisfatte al fine di garantire un esercizio
perfetto dell‘elettroutensile.

- Dispositivi di protezione e componenti danneggiati
devono essere riparati o sostituiti in modo confor-
me da un‘officina specializzata riconosciuta, salvo
diversamente indicato nelle istruzioni per I‘uso.

- Gliinterruttori danneggiati devono essere sostitu-
iti presso un‘officina di assistenza.

- Non utilizzare cavi di collegamento difettosi o
danneggiati.

- Non utilizzare attrezzi elettrici il cui l'interruttore
non puo essere acceso o spento.

15. Far riparare I‘elettroutensile da un tecnico elettri-
cista qualificato

- Il presente utensile elettrico & conforme alle di-
sposizioni di sicurezza pertinenti. Le riparazioni
devono essere effettuate solo da un esperto elet-
tricista utilizzando pezzi di ricambio originali, al-
trimenti si rischiano infortuni dell‘utilizzatore.

16. Attenzione!

- Perla propria sicurezza personale, utilizzare solo
gli accessori e i dispositivi supplementari riportati
nelle istruzioni per l'uso o consigliati / indicati dal
produttore. L'utilizzo di elettroutensili e accesso-
ri diversi da quelli consigliati nelle istruzioni per
l'uso o nel catalogo pud implicare un pericolo di
lesioni personali.

17. Rumore

- Durante I‘utilizzo del compressore, indossare oto-
protettori.

18. Sostituzione del cavo di collegamento

- Se il cavo di collegamento € danneggiato, deve
essere sostituito dal produttore o da un elettrici-
sta specializzato, al fine di evitare potenziali peri-
coli. Pericolo di scariche elettriche

19. Gonfiaggio degli pneumatici

- Controllare la pressione degli pneumatici subi-
to dopo il gonfiaggio, utilizzando un manometro
adatto, ad es. presso una stazione di rifornimento.

20. Compressori mobili su strada per il funzionamento

in cantieri

Assicurarsi che tutti i flessibili e il valvolame siano
adatti alla pressione operativa massima ammes-
sa del compressore.

21. Luogo di installazione

- Posizionare il compressore solo su una superficie
piana.

22. Siconsiglia di dotare i flessibili di alimentazione di
un cavo di sicurezza, ad es. una fune metallica, in
caso di pressioni superiori a 7 bar.

23. Evitare carichi pesanti sul sistema di tubazioni
impiegando raccordi portagomme per evitare la
formazione di punti di piegatura.

24. Utilizzare sempre un interruttore differenziale con
corrente di intervento pari a 30 mA. L'uso di un in-
terruttore differenziale riduce il rischio di scossa
elettrica.

A\ AVVISO! Questo attrezzo elettrico genera un cam-

po magnetico durante I‘esercizio. Tale campo puo dan-

neggiare impianti medici attivi o passivi in particolari
condizioni. Per ridurre il rischio di lesioni serie o mor-

tali, si raccomanda alle persone con impianti medici di

consultare il proprio medico e il fabbricante dell'impian-

to medico prima di utilizzare I‘attrezzo elettrico.
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ULTERIORI INDICAZIONI DI SICUREZZA

Rispettare le istruzioni di servizio corrisponden-
ti dei rispettivi attrezzi pneumatici / dispositivi ac-
cessori ad aria compressal

Occorre inoltre rispettare le indicazioni generali di se-
guito riportate:

Indicazioni di sicurezza per lavorare con aria com-

pressa e pistole di soffiaggio

* Garantire una distanza sufficiente dal prodotto,
sempre di almeno 2,50 m e tenere lontani gli attrezzi
pneumatici / i dispositivi accessori ad aria compres-
sa durante il funzionamento del compressore.

* La pompa del compressore e le linee del compres-
sore raggiungono temperature elevate durante I'e-
sercizio. Il contatto comporta ustioni.

» Laria aspirata dal compressore deve essere man-
tenuta priva di additivi che rischiano di provocare
incendi o esplosioni nella pompa del compressore.

* Quando si allenta il raccordo del flessibile, tenere sal-
damente con la mano il pezzo di raccordo del flessibile.

* In questo modo si evitano eventuali lesioni causate
dal rimbalzo del flessibile.

* Indossare occhiali protettivi e una mascherina per
la protezione delle vie aeree quando si lavora con
la pistola ad aria compressa. Le polveri sono nocive
per la salute! Corpi estranei e componenti soffiati via
possono facilmente causare lesioni.

» Non puntare il soffio della pistola di soffiaggio su
persone né utilizzarla per pulire indumenti mentre
vengono indossati sul corpo. Pericolo di lesioni!

Indicazioni di sicurezza per Il‘utilizzo di dispositi-
vi accessori di spruzzatura e spray (per esempio
bombolette spray di vernice):

» Durante il riempimento del dispositivo accessorio di
spruzzaggio e spray, tenere lontano il compressore al
fine di evitare il contatto del liquido con il compressore.

+ Non spruzzare mai con i dispositivi accessori di
spruzzaggio (ad es. bombolette spray di vernice)
nella direzione del compressore. Lumidita pud pro-
vocare danni elettrici!

* Non utilizzare vernici o solventi con punto di infiam-
mabilita inferiore a 55 °C. Pericolo di esplosione!

» Nonriscaldare vernici e solventi. Pericolo di esplosione!

« Se vengono trattati liquidi nocivi per la salute, sono
necessari apparecchi filtranti (maschere facciali)
per la protezione. Osservare anche le informazioni
fornite dai fabbricanti di tali sostanze per quanto ri-
guarda le misure di protezione.

» Occorre osservare le informazioni e le marcature
relative all‘ordinanza sulle sostanze pericolose Gef-
StoffV applicate sugliimballaggi esterni dei materiali
lavorati.

E necessario adottare eventualmente ulteriori misu-
re di protezione, in particolare indossare indumenti
e maschere adeguate.

* Non e consentito fumare durante il processo di spruz-
zatura o nell‘area di lavoro. Pericolo di esplosione!
Anche i fumi delle vernici sono altamente infiammabili.

* Non e consentita la presenza o l‘'uso di focolari,
fiamme libere o macchine che emettono scintille.

» Non conservare o consumare cibi e bevande nell'area
di lavoro. | fumi delle vernici sono nocivi per la salute.

* Larea di lavoro deve essere superiore a 30 m*® e
occorre garantire un sufficiente ricambio dell‘aria
durante la spruzzatura e I'asciugatura.

» Non spruzzare controvento. Osservare tassativamen-
te le disposizioni dell‘autorita di polizia locale quando
si spruzzano materiali infiammabili o pericolosi.

» Non trattare in collegamento con il flessibile a pres-
sione in PVC fluidi quali acquaragia, butanolo e di-
clorometano. Questi fluidi distruggono il flessibile a
pressione.

« Larea di lavoro deve essere separata dal compres-
sore in modo che non ci sia un contatto diretto con
il mezzo di lavoro.

Funzionamento di serbatoi a pressione

» Chiunque utilizzi un serbatoio a pressione & tenuto
a mantenerlo in condizioni adeguate, a farlo funzio-
nare correttamente, a monitorarlo, a eseguire senza
indugio gli interventi di manutenzione e riparazione
necessari e ad adottare le misure di sicurezza ri-
chieste dalle circostanze.

« L'autorita di controllo pud disporre le misure di moni-
toraggio richieste dal singolo caso.

* Non é consentito far funzionare un serbatoio a pres-
sione se presenta difetti che potrebbero mettere in
pericolo gli addetti o terzi.

« Controllare il serbatoio a pressione prima di ogni
messa in funzione per verificare che non sia arrug-
ginito o danneggiato. Il compressore non deve es-
sere messo in funzione se il serbatoio a pressione
€ arrugginito o danneggiato. In caso di danni, prego
rivolgersi a un punto di assistenza.

Conservare con cura le indicazioni di sicurezza.
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6. Datitecnici

Allacciamento alla rete 230V /50 Hz
Potenza del motore 2200 W
Modalita operativa S1
Regime del compressore 2850 girimin
Volume del serbatoio a pressione

AN 100
(in litri)

Pressione di servizio circa 10 bar
Potenza di uscita Capacita di circa 4121/
aspirazione min
Potenza di uscita Potenza in uscita circa zgrii:f
Tipo di protezione IPX2

Peso dell‘apparecchio

Olio (15W 40)

circa 56,05 kg
circa 0,25 |

Altezza di montaggio (sopra il

. 1000 m
livello zero)

Con riserva di modifiche tecniche!

| valori delle emissioni sonore sono stati determinati
secondo EN ISO 3744.

Indossare degli otoprotettori.
L'esposizione al rumore pud provocare la perdita
dell‘udito.

A Avviso: |l rumore pud avere un grave impatto sulla
salute. Se il rumore della macchina & superiore a 85
dB, usare degli otoprotettori adeguati.

Livello sonoro LwA 96 dB
Livello di pressione acustica LPA 71dB
Incertezza K 2,03dB

WA/pA

7. Prima della messa in funzione

* Prima del collegamento assicurarsi che i dati sulla
piastrina indicatrice corrispondano ai dati della rete.

* Rimuovere, prima della messa in funzione iniziale, il
tappo per il trasporto (B) e riempire I'alloggiamento
della pompa del compressore con olio, come de-
scritto al punto 8.4.

Controllare l'apparecchio per rilevare l|‘eventuale
presenza di danni da trasporto. Segnalare immedia-
tamente eventuali danni al corriere che ha conse-
gnato il compressore.

Il compressore deve essere collocato nelle vicinan-
ze dell‘utenza.

Occorre evitare linee dell‘aria lunghe e linee di ali-
mentazione lunghe (cavi di prolunga).

Accertarsi che I‘aria di aspirazione sia secca e priva
di polvere.

Non collocare il compressore in un locale umido o
bagnato.

Il compressore pud funzionare solo in locali ido-
nei (ben ventilati, temperatura ambiente da +5°C
a 40°C). Non & consentita all'interno dell‘area la
presenza di polveri, acidi, vapori, gas esplosivi o
inflammabili.

Il compressore & adatto per I‘'uso in locali asciutti.
Non € ammissibile I'uso in zone in cui si impiegano
spruzzi di acqua.

Prima della messa in funzione occorre controllare il
livello dell‘olio nella pompa del compressore.

Il compressore pud essere usato solo per breve
tempo in ambienti esterni, a condizioni ambientali
di asciutto.

Il compressore deve sempre essere tenuto asciutto
e non deve rimanere all‘aperto dopo i lavori.

8. Montaggio e utilizzo

Attenzione!
Prima della messa in funzione & obbligatorio montare
completamente I‘apparecchio!

Per il montaggio & necessario disporre di:

2 x chiave fissa 19 mm (non compresa nel contenuto
della fornitura)
2 x chiave fissa 14 mm (non compresa nel contenuto
della fornitura)

8.1 Montaggio delle ruote (Fig. 5)

Montare le ruote (11) in dotazione come rappresentato.

8.2 Montaggio del piede di supporto (2x) (Fig. 6)

Montare il piede di supporto (2x) in dotazione come
rappresentato.

8.3 Montaggio del filtro dell’aria (2x) (Fig. 7, 8)

Rimuovere il tappo per il trasporto (A) e avvitare il
filtro dell’aria (14) all'apparecchio.
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8.4 Sostituzione del coperchio per il trasporto (B)
(Fig. 9, 10)

» Rimuovere il coperchio per il trasporto (B) dell’ori-
fizio di rabbocco dell’olio (18).

* Riempire 'alloggiamento della pompa del compres-
sore con 'olio per compressori in dotazione e inse-
rire il tappo di chiusura dell’olio (15) accluso nell’'o-
rifizio di rabboco dell’olio (18).

8.5 Allacciamento alla rete

* llcompressore & dotato di un cavo di rete con un con-
tatto di terra. Questo puo essere collegato a qualsiasi
presa collegata a terra 230 V~ 50 Hz protetta a 16 A.

« Prima della messa in funzione, accertarsi che la
tensione di rete corrisponda alla tensione di eser-
cizio e alla potenza della macchina riportata sulla
targhetta dati.

+ Cavi lunghi, prolunghe, tamburi per cavi ecc. cau-
sano cadute di tensione e possono ostacolare I‘av-
vio del motore.

+ Alle basse temperature al di sotto di +5 °C, I‘avvio
del motore risulta difficile.

8.6 Interruttore ON/OFF (Fig. 2)

» Per accendere il compressore, si tira l'interruttore
ON/OFF (16) verso l'alto. Per spegnere, si tira I'in-
terruttore ON/OFF verso il basso.

8.7 Regolazione della pressione: (Fig. 1, 3)

+ Conil regolatore di pressione (5) si imposta la pres-
sione sul manometro (4).

* La pressione impostata pud essere rilevata sul
giunto rapido (3).

+ La pressione della caldaia viene letta dal mano-
metro (6).

* La pressione caldaia viene rilevata sul giunto ra-
pido (7).

8.8 Regolazione del pressostato (Fig. 1)

» Il pressostato (2) viene impostato in fabbrica.
Pressione di accensione circa 8 bar
Pressione si spegnimento circa 10 bar

8.9 Interruttore magnetotermico

Linterruttore magnetotermico di protezione & integrato
nell‘apparecchio.

Se l'interruttore magnetotermico di protezione si attiva,
procedere nel seguente modo:

» Estrarre la spina elettrica.

» Attendere da due a tre minuti circa.

* Reinserire I‘apparecchio.

+ Se l'apparecchio non si avvia, ripetere I'operazione.

« Se I'apparecchio continua a non avviarsi, spegnere
I"'apparecchio con l'interruttore ON/OFF (16) per poi
riaccenderlo.

« Se sono stati eseguiti tutti i passi sopra citati e I'ap-
parecchio continua comunque a non funzionare,
contattare il nostro servizio di assistenza.

9. Allacciamento elettrico

Il motore elettrico installato & collegato e pronto
per I‘esercizio. L‘allacciamento & conforme alle di-
sposizioni VDE e DIN pertinenti. L‘allacciamento
alla rete del cliente e il cavo di prolunga utilizzato
devono essere conformi a tali norme.

Durante i lavori con i dispositivi accessori di spruzzag-
gio e spray nonché in caso di applicazione provvisoria
all‘aperto, occorre collegare assolutamente |‘apparec-
chio ad una corrente di intervento di 30 mA tramite un
interruttore differenziale.

Avvertenze importanti

In caso di sovraccarico il motore si disinserisce auto-
maticamente. Dopo un tempo di raffreddamento (di du-
rata diversa) € possibile inserire nuovamente il motore.

Cavo di alimentazione elettrica difettoso.
Sui cavi di alimentazione elettrica si verificano spesso
danni all'isolamento.

Le cause possono essere le seguenti:

» Schiacciature, laddove i cavi di alimentazione vengo-
no fatti passare attraverso finestre o interstizi di porte.

« Piegature a causa del fissaggio o della conduzione
dei cavi stessi eseguiti in modo non appropriato.

« Tagli causati dal transito sui cavi di alimentazione.

« Danni all‘isolamento causati dalle operazioni di di-
stacco dalla presa a parete.

+ Cricche a causa dell‘invecchiamento dell'isolamento.

Tali cavi di alimentazione elettrica difettosi non posso-

no essere utilizzati e rappresentano un pericolo morta-

le a causa dei danni all‘isolamento.

Controllare regolarmente che i cavi di alimentazione
elettrica non siano danneggiati. Assicurarsi che, du-
rante tale controllo, il cavo di alimentazione non sia
collegato alla rete elettrica. | cavi di alimentazione
elettrica devono essere conformi alle disposizioni VDE
e DIN pertinenti. Utilizzare soltanto i cavi di alimenta-
zione con la dicitura “HO5VV-F”.
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La stampa della denominazione del modello sul cavo
di alimentazione & obbligatoria.

Tipo di collegamento X

Se il cavo di allacciamento alla rete di questo prodot-
to &€ danneggiato, occorre sostituirlo con un apposito
cavo di allacciamento alla rete, disponibile presso il
produttore o il suo servizio di assistenza clienti.

Motore a corrente alternata:

» Latensione di alimentazione deve essere di 230 V ~.
+ | cordoni di prolunga fino a 25 m di lunghezza de-
vono avere una sezione di 1,5 millimetri quadrati.
Gli allacciamenti e le riparazioni allimpianto elettrico pos-
sono essere eseguiti soltanto da un elettricista qualificato.

In caso di domande indicare i seguenti dati:

» Tipo di corrente del motore

+ Dati della piastrina indicatrice della macchina
» Dati della piastrina indicatrice del motore

10. Pulizia, manutenzione e magazzi-
naggio

A Attenzione!

Staccare la spina di alimentazione prima di tutti gli in-
terventi di pulizia e di manutenzione! Pericolo di lesioni
a causa di scosse elettriche!

A Attenzione!
Attendere fino a quando I'apparecchio non si sia raf-
freddato completamente! Pericolo di ustione!

A Attenzione!
Prima di qualsiasi lavoro di pulizia e manutenzione, I'appa-
recchio deve essere depressurizzato! Pericolo di lesioni!

10.1 Pulizia

* Mantenere I'apparecchio piu pulito possibile dalla
polvere e dallo sporco. Pulire I'apparecchio stro-
finando con un panno pulito o soffiando con aria
compressa a bassa pressione.

» Siraccomanda di pulire I'apparecchio subito dopo
ogni utilizzo.

» Pulire regolarmente I‘apparecchio con un panno
umido e del sapone molle. Non impiegare deter-
genti o solventi; questi potrebbero corrodere le par-
ti di plastica dell‘apparecchio. Assicurarsi che non
possa penetrare acqua all‘interno dell‘apparecchio.

|l tubo flessibile e gli utensili da stampaggio devono
essere scollegati prima della pulizia del compressore.

Non & consentito pulire il compressore con acqua,
solventi o simili .

10.2 Manutenzione del serbatoio a pressione (Fig. 1)
A Attenzione!

Per garantire la durabilita a lungo termine del ser-
batoio a pressione (8), I'acqua di condensa deve
essere scaricata dopo ogni operazione mediante
I'apertura del tappo di scarico (10).

Per prima cosa scaricare la pressione della caldaia
(vedere 10.7.1).

La valvola di scarico si apre ruotandola in senso an-
tiorario (guardando dal retro del compressore verso la
vite), in modo da far defluire completamente 'acqua di
condensa dal serbatoio a pressione. Richiudere poi la
valvola di scarico (ruotare in senso orario). Controllare
il serbatoio a pressione prima di ogni messa in funzione
per verificare che non sia arrugginito o danneggiato.

Il compressore non deve essere messo in funzione se
il serbatoio a pressione & arrugginito o danneggiato. In
caso di danni, prego rivolgersi a un punto di assistenza.

A Attenzione!

Lacqua di condensa nel serbatoio di pressione contie-
ne resti di olio. Smaltire 'acqua di condensa rispettan-
do 'ambiente presso un apposito punto di raccolta.

10.3 Valvola di sicurezza (Fig. 1, 3)

La valvola di sicurezza (17) é regolata sulla massima
pressione ammessa del serbatoio a pressione. Non &
ammissibile regolare la valvola di sicurezza o rimuo-
vere il dispositivo di collegamento (17.2) tra il dado di
scarico (17.1) e la relativa calotta (17.3).

Affinché la valvola di sicurezza funzioni in maniera cor-
retta secondo necessita, questa deve essere aziona-
ta ogni 30 ore di servizio, in ogni caso almeno 3 volte
all’anno. Ruotare il dado di scarico (17.1) perforato in
senso antiorario per aprirlo, quindi tirare manualmente
lo stelo della valvola verso I'esterno sopra il dado di
scarico (17.1) perforato per aprire lo sfogo della valvola
di sicurezza. La valvola a questo punto scarica l‘aria in
maniera percettibile. Serrare poi nuovamente il dado di
scarico in senso orario.

10.4 Controllo regolare del livello dell‘olio (Fig. 11)
Posizionare il compressore su una superficie piana e
diritta.

Il livello dell‘olio deve trovarsi tra le indicazioni MAX e
MIN del vetro di ispezione dell’'olio (12).
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Cambio dell'olio: Olio raccomandato: SAE 15W 40 o
equivalente.

L'olio rabboccato inizialmente va cambiato dopo 10 ore
di servizio; in seguito occorre scaricare I'olio ogni 50
ore di servizio e rabboccare con olio nuovo.

10.5 Cambio dell’olio (Fig. 1, 10, 11)

Spegnere il motore e scollegare la spina di rete dalla
presa. Rimuovere il tappo di chiusura dell’olio (15).
Dopo aver scaricato l'eventuale pressione dellaria
presente, & possibile svitare il tappo di scarico dell’olio
dellolio (12) sulla pompa del compressore (13).

Per evitare la fuoriuscita incontrollata dell’'olio, tenere
sotto una piccola canaletta in lamiera e raccogliere I'o-
lio in un contenitore. Se I'olio non fuoriesce completa-
mente, consigliamo di inclinare un po’ il compressore.
Quando l'olio & stato scaricato, riapplicare il tappo di
scarico dell’olio (12).

Smaltire I'olio usato consegnandolo ad un apposito
centro di raccolta di olii esausti.

Per versare la quantita di olio esatta, accertarsi che il
compressore si trovi su una superficie dritta. Versare
I'olio nuovo nellorifizio di rabbocco dell’olio (18) fino a
quando il livello dell'olio non raggiunge la quantita di
riempimento massima. Tale quantita & contrassegnata
da un punto rosso sul vetro-spia dell'olio (12) (Fig. 11).
Non superare la quantita di riempimento massima.
L'eccessivo riempimento pud danneggiare I'apparec-
chio. Riposizionare il tappo di chiusura dell'olio (15)
nell’orifizio di rabbocco dell’olio (18).

10.6 Pulizia del filtro di aspirazione (Fig. 3, 12, 13)
Il filtro di aspirazione impedisce I'aspirazione di polvere
e sporco. E necessario pulire questo filtro almeno ogni
300 ore di esercizio. Un filtro di aspirazione ostruito ri-
duce notevolmente le prestazioni del compressore.
Rimuovere il filtro di aspirazione (2x) aprendo la vite
(E).

Togliere poi il coperchio del filtro (D). A questo punto &
possibile rimuovere il filtro dell’aria (F).

Sbattere il filtro dell’aria e il coperchio del filtro e I'al-
loggiamento del filtro facendo attenzione.

Questi componenti devono, in seguito, essere puliti
soffiando al loro interno dell’aria compressa (ca. 3 bar)
e rimontati seguendo il procedimento inverso.

10.7 Stoccaggio

A Attenzione!

Scollegare la spina elettrica, sfiatare I‘apparec-
chio e tutti gli attrezzi pneumatici collegati. Spe-
gnere il compressore, in modo che esso non entri
in funzione senza motivo.

A Attenzione!

Conservare il compressore solo in un ambiente
asciutto e inaccessibile a persone non autorizza-
te. Non rovesciare, conservare solo in verticale!
L‘olio puo fuoriuscire!

10.7.1 Scarico della sovrappressione

Scaricare la sovrapressione nel compressore spe-
gnendo il compressore e adoperando |‘aria compressa
ancora presente nel serbatoio a pressione, per esem-
pio con un attrezzo pneumatico in marcia al minimo o
con una pistola di soffiaggio.

10.8 Informazioni di assistenza

Occorre notare che in questo prodotto i seguenti com-
ponenti sono soggetti a naturale usura o usura legata
all'uso e sono richiesti i seguenti pezzi come materiali
di consumo.

Pezzi soggetti a usura*: Filtro dell'aria

* non necessariamente compreso nell'ambito della
fornitura!

| pezzi di ricambio e gli accessori sono reperibili pres-
so il nostro Service Center. Scansionare a tal fine il
codice QR che si trova in prima pagina.

11. Smaltimento e riciclaggio
Avvertenze per I'imballaggio

oy . Il materiale d'imballaggio é ricicla-
%@ @‘h .é bile. Si prega di smaltire gli imbal-

laggi nel rispetto dellambiente.

Avvertenze relative alla legge sui dispositivi elet-
trici ed elettronici (ElektroG)

ﬁ | dispositivi elettrici ed elettronici usati non
rientrano nei rifiuti domestici, ma devono
B cssere trattati e smaltiti in modo separato!
» Le batterie o gli accumulatori utilizzati non integrati

nel dispositivo usato devono essere rimossi prima
della consegna, senza distruggerli! Il loro smalti-
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mento ¢ regolato dalla legge sulle batterie. » | serbatoi dell'olio e del carburante devono essere

| proprietari o gli utilizzatori di dispositivi elettrici ed smaltiti in modo rispettoso nei confronti del’ambiente.
elettronici sono tenuti per legge a restituirli al termi-
ne della loro durata utile.

* Lutente finale & responsabile in prima persona per
la cancellazione dei suoi dati personali in relazione
al dispositivo usato da smaltire!

|l simbolo del bidone della spazzatura barrato indica
che i dispositivi elettrici ed elettronici non possono
essere smaltiti insieme ai normali rifiuti domestici.

« | dispositivi elettrici ed elettronici possono essere
restituiti gratuitamente presso i seguenti centri:

- Centri di raccolta e smaltimento di diritto pubblico
(ad es. depositi comunali)

- Punti vendita di dispositivi elettronici (fisici e onli-
ne), nella misura in cui il distributore sia tenuto al
ritiro o lo offra in modo volontario.

- E possibile consegnare gratuitamente al produt-
tore, senza dovere acquistare prima un nuovo di-
spositivo da questi, fino a tre dispositivi elettronici
usati per ogni tipo di dispositivo con una lunghez-
za del bordo di massimo 25 centimetri, oppure
portare il dispositivo presso un altro centro di rac-
colta autorizzato nelle proprie vicinanze.

- Altre condizioni di ritiro complementari del pro-
duttore e del distributore sono reperibile presso
il rispettivo servizio clienti.

* In caso di consegna da parte del produttore di un
nuovo dispositivo elettronico presso un privato,
quest’ultimo puo richiedere il ritiro gratuito del dispo-
sitivo elettronico usato, su richiesta dell’'utente finale
stesso. Contattare a tale proposito il servizio clienti
del produttore.

* Quanto esposto si applica solo ad apparecchi instal-
lati e distribuiti in un paese dell’Unione Europea e
soggetti alla Direttiva europea 2012/19/UE. Nel paesi
al di fuori dell’'Unione Europea possono applicarsi
norme diverse per lo smaltimento di dispositivi elet-
trici ed elettronici usati.

La vostra amministrazione comunale o altri servizi
cittadini vi possono fornire informazioni sulle opzio-
ni di smaltimento dell’apparecchio non piu in uso.

Carburanti e oli

+ Prima dello smaltimento dell'apparecchio, occorre scari-
care il serbatoio del carburante e quello dell’'olio motore!

+ |l carburante e l'olio motore non rientrano nei rifiuti
domestici, né possono essere gettati nelle fogne, ma
devono essere trattati e smaltiti in modo separato!
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12. Risoluzione dei guasti

Guasto Possibile causa Rimedio

Verificare cavo, spina elettrica, fusibile e presa

Tensione di rete non presente. .
di corrente.

Evitare cavi di prolunga troppo lunghi.
Tensione di rete insufficiente. Utilizzare un cavo di prolunga di sezione

sufficiente.
Il compressore non

funziona.

Non operare al di sotto di una temperatura

Temperatura esterna insufficiente. esterna di +5° C.

Lasciar raffreddare il motore, eliminare

I motore si surriscalda. .
eventualmente la causa del surriscaldamento.

Valvola di sicurezza (17) non a

Sostituire la valvola di sicurezza (17).
tenuta.

Controllare le guarnizioni, far sostituire le

Il compressore funziona, | Guarnizioni rotte. N - P -
guarnizioni rotte in un‘officina specializzata.

ma non vi € pressione.

Serrare la vite manualmente.
Verificare la tenuta della vite, eventualmente
sostituirla.

Vite di scarico per I'acqua di
condensa (10) non a tenuta.

Verificare il flessibile dell‘aria compressa e gli

Raccordi dei flessibili non a tenuta. ) P
attrezzi, eventualmente sostituirli.

Il compressore funziona,
la pressione viene
indicata sul manometro, | Giunto rapido non a tenuta.
ma gli attrezzi non
funzionano.

Controllare il giunto rapido e, se necessario,
sostituirlo.

Troppa poca pressione impostata sul

regolatore di pressione (5). Aprire ulteriormente il regolatore di pressione.
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Verklaring van de symbolen op het apparaat

Leesvoorafgaandaandeinbedrijfstellingde gebruikshandleidingende veiligheidsvoorschriften!

Draag gehoorbescherming!

Draag een stofmasker!

Draag een veiligheidsbril.
Vonken die tijdens het werk ontstaan of vrijkomende houtsplinters, houtkrullen en stof uit het
apparaat kunnen leiden tot verlies van het gezichtsvermogen.

Waarschuwing voor hete delen!

Waarschuwing voor elektrische spanning!

Waarschuwing! De eenheid wordt op afstand aangestuurd en mag zonder waarschuwing

starten.

Let op! Voor eerste ingebruikname oliepeil controleren en olieafsluitplug vervangen!

Stel de machine niet bloot aan regen. Het apparaat mag alleen in droge omgevingscondities
worden gestationeerd, opgeslagen en gebruikt.

Weergave van het geluidsvermogensniveau in dB

Het product voldoet aan de geldende EU-bepalingen.

Het product voldoet aan de geldende Servische richtlijnen.
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1. Inleiding
Fabrikant:

Scheppach GmbH
Glinzburger Strafte 69
D-89335 Ichenhausen

Geachte klant,
Wij wensen u veel plezier en succes bij het werken met
uw nieuwe apparaat.

Aanwijzing:

De fabrikant van dit apparaat is volgens de van kracht

zijnde wet inzake productaansprakelijkheid niet aan-

sprakelijk voor schade die aan dit apparaat of door dit

apparaat ontstaan bij:

» ondeskundige behandeling,

+ veronachtzaming van de instructies voor de bediening,

* reparaties door derden, niet geautoriseerde vak-
mensen

+ inbouw en vervanging van niet-originele reserve-
onderdelen

* Niet-beoogd gebruik

+ uitvallen van de elektrische installatie bij het niet
in acht nemen van de elektrische voorschriften en
VDE-voorschriften 0100, DIN 57113 / VDE0113.

Let op:

Lees voor de montage en voor de inbedrijfstelling de
complete tekst van de gebruikshandleiding door.

De gebruikshandleiding is bedoeld om het gemakkelij-
ker te maken, uw elektrisch gereedschap te leren ken-
nen en de beoogde toepassingsmogelijkheden van het
apparaat te benutten.

De gebruikshandleiding bevat belangrijke aanwij-
zingen, hoe u met het elektrisch gereedschap veilig,
vakkundig en economisch werkt en hoe u gevaren ver-
mijdt, reparatiekosten uitspaart, uitvaltijden vermindert
en de betrouwbaarheid en levensduur van elektrische
apparaat verhoogt.

Aanvullend op de veiligheidsbepalingen van deze ge-
bruikshandleiding moet u absoluut de voor de werking
van het elektrische apparaat geldende voorschriften
van uw land in acht nemen.

Bewaar de gebruikshandleiding bij het elektrisch ge-
reedschap in een plastic hoes, beschermd tegen vuil
en vocht. De gebruikshandleiding moet door elke be-
diener van de machine voor aanvang van de werk-
zaamheden worden gelezen en zorgvuldig worden
nageleefd.

Aan het elektrisch gereedschap mogen alleen perso-
nen werken, die voor het gebruik van het elektrisch
gereedschap geinstrueerd en over de daarmee ver-
bonden gevaren geinformeerd zijn.

De vereiste minimumleeftijd moet aangehouden worden.
Naast de in deze gebruikshandleiding opgenomen vei-
ligheidsvoorschriften en de bijzondere voorschriften
van uw land moet u de algemeen erkende technische
voorschriften in acht nemen voor de werking van ma-
chines van hetzelfde type.

Wij kunnen niet aansprakelijk worden gesteld voor on-
gevallen of schade, veroorzaakt door niet-naleving van
deze handleiding of de veiligheidsvoorschriften.

2. Apparaatbeschrijving (afb. 1 - 14)

Transportgreep

Drukschakelaar

Snelkoppeling (geregelde perslucht)
Manometer (ingestelde druk kan afgelezen worden)
Drukregelaar

Manometer (keteldruk kan afgelezen worden)
Snelkoppeling (ongeregelde perslucht)
Drukvat

9.  Standaard (2x)

10. Aftapplug voor condenswater

1. Wiel (2x)

12. Olie-aftapplug / oliepeilglas

13.  Compressiepomp

14.  Luchtfilter

15. Olie - Afsluitplug

16. Aan-/uitschakelaar

17.  Veiligheidsklep

18. Vulopening voor olie

19. Schroef (wiel)

20. Volgring (wiel)

21.  Veerring (wiel)

22. Moer (wiel)

23. Schroef (standaard)

24. Volgring (standaard)

25. Moer (standaard)

26. Afstandmof

© N OAWN S

3. Meegeleverd

* 2x luchtfilter

« 2x Standvoet

* 2x Wiel

* 1x Montagemateriaal
« 1x Afsluitplug

* 1x Oliereservoir
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» 1x Gebruikshandleiding

* Open de verpakking en haal het apparaat er voor-
zichtig uit.

» Verwijder het verpakkingsmateriaal evenals de ver-
pakkings- en transportbeveiligingen (indien voor-
handen).

» Controleer of de inhoud van de levering volledig is.

« Controleer het apparaat en de hulpstukken op trans-
portschade.

+ Bewaar de verpakking indien mogelijk tot na het
verstrijken van de garantietijd.

A LET OP!

Het apparaat en de verpakkingsmaterialen zijn
geen kinderspeelgoed! Kinderen mogen niet met
plastic zakken, folies en kleine onderdelen spelen!
Er bestaat gevaar voor inslikken en verstikkings-
gevaar!

4. Beoogd gebruik

De compressor wordt gebruikt voor het genereren van
perslucht voor persluchtgereedschap dat kan worden
bediend met een luchtvolume tot ca. 294 I/min. (bijv.
bandenpomp, luchtpistool en verfspuitpistool).

De compressor mag alleen in droge en goed geventi-
leerde binnenruimtes worden gebruikt.

De machine mag uitsluitend voor het voorgeschreven
doel worden gebruikt. Elk ander of verdergaand ge-
bruik is niet volgens de voorschriften. De gebruiker/
bediener en niet de fabrikant is aansprakelijk voor ont-
stane schade of elke vorm van letsel.

Let erop dat onze apparaten volgens het beoogd ge-
bruik niet voor bedrijfsmatige, ambachtelijke of indus-
triéle toepassingen zijn ontworpen. Wij aanvaarden
geen aansprakelijkheid wanneer het apparaat in be-
drijffsmatige, ambachtelijke of industriéle ondernemin-
gen of bij soortgelijke werkzaamheden wordt ingezet.

5. Veiligheidsvoorschriften

A Let op! Bij gebruik van elektrische apparaten dient
u de volgende fundamentele veiligheidsmaatregelen
te nemen ter bescherming tegen elektrische schok-
ken, letsel en brandgevaar. Lees alle voorschriften
alvorens deze machine te gebruiken en bewaar de vei-
ligheidsvoorschriften.

A Let op! Bij gebruik van deze compressor dient u
de volgende fundamentele veiligheidsmaatregelen te
nemen ter bescherming tegen elektrische schokken,
letsel en brandgevaar.Lees deze aanwijzingen voordat
u het apparaat gaat gebruiken

Veilig werken
1. Houd uw werkomgeving schoon en netjes

- Een rommelige werkomgeving kan ongevallen
met zich meebrengen.

2. Houd rekening met omgevingsinvioeden

- Stel het elektrische gereedschap niet bloot aan
regen.

- Gebruik de elektrische apparatuur niet in een
vochtige of natte omgeving. Risico op een elek-
trische schok!

- Zorg voor goede verlichting op de werkplek.

- Gebruik het elektrische gereedschap niet op
plaatsen waar sprake is van brand- of explosie-
gevaar.

3. Bescherm uzelf tegen een elektrische schok

- Let op dat uw lichaam geen contact maakt met
geaarde onderdelen (bijv. buizen, radiatoren,
elektrische haarden, koelapparatuur)

4. Zorg dat kinderen uit de buurt blijven!

- Laat andere personen het gereedschap en de
kabel niet aanraken, houd ze uit de buurt van uw
werkplek.

5. Berg het ongebruikte elektrische gereedschap
goed op

- Elektrisch gereedschap dat niet wordt gebruikt,
moet op een droge, hooggelegen, afgesloten
plaats, buiten het bereik van kinderen, worden
bewaard.

6. Zorgdat het elektrisch apparaat niet overbelast raakt

- U kunt beter en veiliger werken binnen het aange-
geven vermogensbereik.

7. Draag geschikte kleding

- Draag geen wijde kleding of sieraden, deze kunnen
door bewegende delen worden vastgegrepen.

- Bij het werken in open lucht draagt u best rubber
handschoenen en slipvast schoeisel.

- Draag bij lang haar een haarnetje.

8. Gebruik de kabel niet voor doeleinden, waarvoor
het niet bestemd is

- Gebruik de kabel niet om de stekker uit het stop-
contact te trekken. Bescherm de kabel tegen hit-
te, olie en scherpe kanten.

9. Onderhoud zorgvuldig uw gereedschap

- Houd uw compressor schoon om beter en veiliger

te werken.
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- Neem de onderhoudsvoorschriften in acht.

- Controleer regelmatig het netsnoer van het elek-
trisch gereedschap en laat deze bij beschadiging
door een erkende specialist vervangen.

- Controleer regelmatig de verlengsnoeren en ver-
vang deze als ze zijn beschadigd.

10. Neem de stekker uit het stopcontact

- Als u het elektrisch gereedschap niet gebruikt,
voordat u onderhoud uitvoert of gereedschappen
wisselt, zoals zaagbladen, boren en frezen.

11. Voorkom onbedoelde inschakeling

- Controleer of de schakelaar is uitgeschakeld

wanneer u de stekker in het stopcontact steekt.
12. Gebruik een verlengsnoer voor gebruik buitens-
huis

- Gebruik buitenshuis uitsluitend verlengsnoeren
die hiervoor zijn goedgekeurd en die als zodanig
zijn gelabeld.

- Gebruik de snoeren alleen als de trommel is af-
gerold.

13. Blijf steeds alert

- Ga voorzichtig te werk. Gebruik uw gezond ver-
stand tijdens de werkzaamheden. Gebruik de
machine niet wanneer u niet geconcentreerd bent.

14. Controleer het elektrisch gereedschap op eventu-
ele beschadigingen

- Voor verder gebruik van het elektrisch gereed-
schap moeten veiligheidsvoorzieningen of licht
beschadigde onderdelen zorgvuldig op pro-
bleemloze en beoogde werking worden gecon-
troleerd.

- Controleer of de bewegende delen probleemloos
functioneren en niet vastklemmen of onderdelen
beschadigd zijn. Alle onderdelen moeten juist zijn
gemonteerd en aan alle voorwaarden voldoen om
het probleemloos gebruik van het elektrisch ge-
reedschap te kunnen waarborgen.

- Beschadigde veiligheidsvoorzieningen en onder-
delen moeten conform de voorschriften door een
erkende dealer worden gerepareerd en vervan-
gen, voor zover niets anders in de gebruiksaan-
wijzing is aangegeven.

- Beschadigde schakelaars moeten direct bij een
erkende klantenservicewerkplaats worden ver-
vangen.

- Gebruik geen defecte of beschadigde aansluit-
kabels.

- Gebruik geen elektrisch gereedschap waarbij de
schakelaar niet kan worden in- of uitgeschakeld.

15. Laat de machine repareren door een erkend elek-
tricien

- Dit elektrisch apparaat voldoet aan de van toe-
passing zijnde geldende voorschriften. Repa-
raties mogen uitsluitend door een elektricien
worden uitgevoerd. Daarbij moeten de originele
reserveonderdelen worden gebruikt, anders kun-
nen ongevallen voor de gebruiker ontstaan.

16. Letop!

- Gebruik voor uw eigen veiligheid alleen toebehoren
en hulpappparaten, die in de gebruikshandleiding
zijn aangegeven of door de gereedschapsfabrikant
worden aanbevolen of aangegeven. Bij gebruik an-
ders dan in de gebruikshandleiding of in de catalo-
gus aanbevolen gebruiksgereedschappen of toebe-
horen kan er persoonlijk letsel ontstaan.

17. Geluid

- Tijdens het gebruik van de compressor dient u
gehoorbescherming te dragen.

18. Vervangen van netsnoer

- Als het snoer wordt beschadigd, moet deze door
de fabrikant of een elektricien worden vervangen
om gevaar te voorkomen. Risico op een elektri-
sche schok!

19. Vullen van banden

- Controleer de bandenspanning direct na het vul-
len met behulp van een geschikte manometer,
bijv. bij een tankstation.

20. Mobiele wegcompressoren in de bouw

- Let op dat alle slangen en armaturen geschikt
zijn voor de hoogst toelaatbare werkdruk van de
compressor.

21. Opstellingslocatie

- Plaats de compressor op een vlak oppervlak.

22. Het is aan te bevelen, om toevoerslangen bij een
druk boven 7 bar van een veiligheidskabel te voor-
zien, bijv. een staalkabel.

23. Vermijdt zware belasting van het leidingsysteem
door flexibele slangaansluitingen te gebruiken en
knikken te vermijden.

24. Gebruik een aardlekschakelaar met een afscha-
kelstroom van 30 mA of minder. Het gebruik van
een aardlekschakelaar voorkomt het risico op een
elektrische schok.

A WAARSCHUWING! Dit elektrisch apparaat gene-
reert een elektromagnetisch veld als het is ingescha-
keld. Dit veld kan onder bepaalde omstandigheden
interfereren met actieve of passieve medische implan-
taten. Om het risico op ernstig of dodelijk letsel te be-
perken, raden we personen met medische implantaten
aan om hun arts en de fabrikant van het medische
implantaat te raadplegen voordat de machine wordt
gebruikt.
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De specificaties en aanduidingen van de verorde-
ning inzake gevaarlijke stoffen die op de omverpak-
king van de verwerkte materialen zijn aangebracht,
moeten in acht worden genomen. Indien nodig
moeten aanvullende voorzorgsmaatregelen worden
getroffen, met name wat betreft het dragen van ge-

AANVULLENDE VEILIGHEIDSVOORSCHRIFTEN .

Neem de overeenkomstige gebruikshandleidin-
gen van de betreffende persluchtgereedschappen
| persluchtvoorzetapparatuur in acht! De volgende
algemene aanwijzingen moeten eveneens in acht wor-

den genomen:

Veiligheidsvoorschriften voor

werkzaamheden

met perslucht en luchtpistolen

Neem voldoende afstand tot het product, ten minste
echter 2,50 m en houd de persluchtgereedschappen
/ persluchtvoorzetapparatuur tijdens het gebruik uit
de buurt van de compressor.

Compressorpomp en leidingen bereiken tijdens
bedrijf hoge temperaturen. Contact leidt tot brand-
wonden.

De door de compressor aangezogen lucht moet
vrijgehouden worden van toevoegingen die brand
of explosies in de compressorpomp kunnen veroor-
zaken.

Houd bij het losmaken van de slangkoppeling het
koppelstuk van de slang met de hand vast.

Zo voorkomt u letsel door de terugspringende slang.
Draag bij de werkzaamheden met het persluchtpis-
tool een veiligheidsbril en luchtwegmasker. Stoffen
zijn schadelijk voor de gezondheid! Door vreemde
deeltjes en weggeblazen onderdelen kunnen ver-
wondingen ontstaan.

Met het luchtpistool niet richting personen blazen
of kleding op het lichaam wordt gedragen, reinigen.
Gevaar voor letsel!

Veiligheidsvoorschriften bij het gebruik van spuit-
en sproeivoorzetapparaten (bijv. spuiten):
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Houd bij het vullen het sproeivoorzetapparaat uit de
buurt van de compressor, zodat er geen vloeistof in
aanraking kan komen met de compressor.

Spuit met de sproeivoorzetapparaten (bijv. verf spui-
ten) nooit in de richting van de compressor. Vocht
kan leiden tot elektrische gevaren!

Geen lakken of oplosmiddelen met een vlampunt
van minder dan 55° C verwerken. Explosiegevaar!
Lak en oplosmiddelen niet verwarmen. Explosiege-
vaar!

Als er vloeistoffen worden verwerkt die schadelijk
zijn voor de gezondheid, zijn er filterapparaten (ge-
laatsmaskers) nodig ter bescherming. Neem ook
de specificaties in acht die door de fabrikanten van
dergelijke stoffen wordt verstrekt met betrekking tot
voorzorgsmaatregelen.

schikte kleding en maskers.

« Tijdens het spuiten alsook in de werkruimte mag niet
worden gerookt. Explosiegevaar! Ook verfdampen
zijn licht ontvlambaar.

« Vuur, open verlichting of vonkende machines mogen
niet aanwezig zijn resp. bediend worden.

+ Bewaar of consumeer geen voedsel en dranken in
de werkomgeving. Verfdampen zijn schadelijk voor
de gezondheid.

» De werkruimte moet groter zijn dan 30 m* en er moet
worden gezorgd voor voldoende luchtverversing tij-
dens het spuiten en drogen.

» Spuit niet tegen de wind in. Neem altijd de voor-
schriften van de plaatselijke politie in acht bij het
spuiten van brandbare of gevaarlijke spuitmateriaal.

» Verwerk geen media zoals testbenzine, butylalcohol
en methyleenchloride in combinatie met de PVC-
-drukslang. Deze media vernietigen de drukslang.

+ De werkomgeving moet door de compressor zijn
losgekoppeld, zo dat deze niet direct met het werk-
bereik in aanraking kan komen.

Gebruik van drukvaten

< ledereen die een drukvat bedient, moet het conform
de voorschriften in goede staat houden, goed be-
dienen, controleren, noodzakelijke onderhouds- en
instandhoudingswerkzaamheden onverwijld uitvoe-
ren en de door de omstandigheden vereiste veilig-
heidsmaatregelen treffen.

» De toezichthoudende autoriteit kan in individuele
gevallen nodige controlemaatregelen vereisen.

« Een drukvat mag niet worden gebruikt als het de-
fecten vertoont die werknemers of derden in gevaar
brengen.

« Controleer véér elk gebruik het drukvat op roestvor-
ming en beschadigingen. De compressor mag niet
gebruikt worden als het drukvat beschadigd of roes-
tig is. Neem contact op met de klantendienst-werk-
plaats als u beschadigingen constateert.

Bewaar de veiligheidsvoorschriften zorgvuldig.



6. Technische gegevens

netaansluiting 230V /50 Hz
motorvermogen 2200 W
Bedrijfsmodus S1
Toerental compressor 2850 min”
Inhoud drukvat (in liter) 100
Bedrijfsdruk ca. 10 bar
Theor. Aanzuigcapaciteit ca. 412 I/min
Theor. afgegeven vermogen ca. 294 I/min
Beschermingsgraad IPX2
Apparaatgewicht ca. 56,05 kg
Olie (15W 40) ca.0,251
Max. plaatsingshoogte 1000 m

(boven NAP)

Technische wijzigingen voorbehouden!

De geluidsemissiewaarden zijn volgens EN I1SO 3744
bepaald.

Draag gehoorbescherming.
Het effect van lawaai kan gehoorverlies zijn.

A Waarschuwing: Lawaai kan ernstige gezondheids-
klachten tot gevolg hebben. Draag geschikte gehoor-
bescherming indien de geluidsproductie van de machi-
ne groter is dan 85 dB.

Geluidsniveau LwA 96 dB
Geluidsdrukniveau L pA 71dB
Onzekerheid K 2,03dB

'WA/pA
7. Voor de ingebruikname

» Controleer voor het aansluiten of de specificaties op
het typeplaatje overeenkomen met de gegevens van
het stroomnet.

» Verwijder voor ingebruikname de transportplug (B)
en vul het compressorpomphuis met olie, zoals be-
schreven bij punt 8.4.

« Controleer het apparaat op transportschade. Meld
eventuele schade direct bij het transportbedrijf dat
de compressor heeft bezorgd.

» De opstelling van de compressor moet nabij de ver-
bruiker plaatsvinden.

» Lange luchtleidingen en lange snoeren (verleng-
snoeren) moeten worden voorkomen.

» Let er op dat de aanzuiglucht droog en stofvrij is.

« De compressor niet in vochtige of natte ruimtes op-
stellen.

+ De compressor mag slechts in gepaste ruimten
(goed geventileerd, omgevingstemperatuur +5°C
tot 40°C) worden gebruikt. In de ruimte mag geen
sprake zijn van stof, zuren, dampen, explosieve of
brandbare gassen.

« De compressor is geschikt voor gebruik in droge
ruimtes. In het bereik waar met spatwater wordt ge-
werkt, is gebruik niet toegestaan.

« Voor de volgende ingebruikname moet het oliepeil in
de compressorpomp worden gecontroleerd.

+ De compressor mag alleen kortstondig, bij droge
omgevingscondities, buitenshuis worden gebruikt.

» De compressor moet altijd droog worden gehouden
en mag na de werkzaamheden niet buitenshuis ach-
ter worden geladen.

8. Montage en bediening

Let op!
Het apparaat moet voor de ingebruikname volledig zijn
gemonteerd!

Voor de montage heb je nodig:
« 2 xvorksleutel 19 mm (niet bij de levering inbegrepen)
» 2xvorksleutel 14 mm (niet bij de levering inbegrepen)

8.1 Montage van de wielen (afb. 5)
* Monteer de bijbehorende wielen (11) zoals weer-
gegeven.

8.2 Montage van de standaard (2x) (afb. 6)
* Monteer de bijbehorende standvoet (2x) zoals weer-
gegeven.

8.3 Montage van het luchtfilter (2x) (afb. 7, 8)
« Verwijder het transportplug (A) en draai de luchtfil-
ter (14) op het toestel vast.

8.4 Vervangen van de transportdeksel (B)
(afb. 9, 10)
» Verwijder de transportdeksel (B) van de olievulo-
pening (18).
* Vul het compressorpomphuis met de meegeleverde
compressorolie en plaats de meegeleverde afsluit-
plug (15) in de olievulopening (18).
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8.5 Netaansluiting

* De compressor is voorzien van een netsnoer met
een geaarde stekker. Deze kan op elke geaard stop-
contact 230 V ~ 50 Hz, welke met 16 A is afgeze-
kerd, worden aangesloten.

» Let bij de ingebruikname er op dat de netspanning
overeenkomt met de bedrijfsspanning en met het
machinevermogen overeenkomstig de gegevens op
het gegevensplaatje van de machine.

+ Lange toevoerleidingen, alsook verlengstukken,
kabelhaspels enz. veroorzaken spanningsverlies
en kunnen het starten van de motor verhinderen.

+ Bijlage temperaturen onder +5°C wordt het starten
van de motor door zwaar lopen in gevaar gebracht.

8.6 Aan/uit-schakelaar (afb. 2)

* Beweeg de aan-/uitschakelaar (16) naar boven om
de compressor in te schakelen. Voor het uitscha-
kelen wordt de aan/uit-schakelaar omlaag gedrukt.

8.7 Drukinstelling: (Afb. 1, 3)

* Met de drukregelaar (5) wordt de druk op de mano-
meter (4) ingesteld.

+ De afgestelde druk kan op de snelkoppeling (3) wor-
den ontnomen.

* Op de manometer (6) kunt u de keteldruk aflezen.

+ De keteldruk wordt aan de snelkoppeling (7) ont-
nomen.

8.8 Instelling drukschakelaar (afb. 1)

+ De drukschakelaar (2) is in de fabriek ingesteld.
Inschakeldruk ca. 8 bar
Uitschakeldruk ca. 10 bar

8.9 Thermische veiligheidsschakelaar

De thermische veiligheidsschakelaar is in het apparaat

ingebouwd.

Ga als volgt te werk als de thermische stroomonder-

breker wordt geactiveerd:

» Trek het netsnoer uit het stopcontact.

* Wacht ongeveer twee tot drie minuten.

+ Sluit het apparaat weer aan.

» Herhaal het proces als het apparaat niet start.

« Start het apparaat nog steeds niet, schakelt u het ap-
paraat met de Aan/uit-schakelaar (16) uit en weer in.

+ Als u al het bovenstaande heeft uitgevoerd en het
apparaat werkt nog steeds niet, neem dan contact
op met de klantenservice.

9. Elektrische aansluiting

De geinstalleerde elektromotor is bedrijfsklaar
aangesloten. De aansluiting voldoet aan de rele-
vante VDE- en DIN-voorschriften. De netaanslui-
ting van de klant en het gebruikte verlengsnoer
moeten eveneens aan deze voorschriften voldoen.

Bij werkzaamheden met spuit- en sproeivoorzetappa-
raten alsook bij tijdelijk gebruik in de buitenlucht moet
het apparaat absoluut middels een aardlekschakelaar
met een afschakelstroom van 30 mA of minder wor-
den aangesloten.

Belangrijke aanwijzingen

Bij overbelasting van de motor schakelt deze vanzelf
uit. Na een afkoeltijd (deze tijd is verschillend) kan de
motor weer worden ingeschakeld.

Defecte elektrische aansluitkabel.
Bij elektrische aansluitkabels treedt vaak schade aan
de isolatie op.

Mogelijke oorzaken zijn:

« Versleten plekken, als aansluitkabels door venster-
of deuropeningen worden geleid.

» Knikken door een onvakkundige bevestiging of ge-
leiding van de aansluitkabel.

« Snijplekken omdat over de aansluitkabel is gereden.

* Beschadigde isolatie omdat de stekker uit het stop-
contact is getrokken.

« Scheuren door veroudering van de isolatie.

Dergelijke defecte elektrische aansluitkabels mogen

niet worden gebruikt en zijn levensgevaarlijk als de

isolatie is beschadigd.

Controleer de elektrische aansluitkabels regelmatig op
schade. Let erop dat bij het controleren de aansluitka-
bel niet op het elektriciteitsnet is aangesloten. Elektri-
sche aansluitkabels moeten aan de relevante VDE- en
DIN-voorschriften voldoen. Gebruik uitsluitend net-
snoeren met de aanduiding “HO5VV-F”.

Op de aansluitkabel moet de typeaanduiding vermeld
staan.

Aansluittype X
Als het netsnoer van dit product beschadigd is, moet
dit worden vervangen door een speciaal uitgevoerd
netsnoer, dat verkrijgbaar is bij de fabrikant of diens
klantenservice.
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Wisselstroommotor:

* De netspanning moet 230 VAC zijn.

* Verlengsnoeren moeten tot een lengte van 25 m
een doorsnede hebben van 1,5 vierkante millimeter.

Aansluitingen en reparaties van de elektrische uitrus-

ting mogen uitsluitend door een elektromonteur wor-

den uitgevoerd.

Vermeld in geval van vragen de volgende gegevens:
+ Stroomtype van de motor

* Gegevens van het typeplaatje van de machine

+ Gegevens van het typeplaatje van de motor

10. Reiniging, onderhoud en opslag

A Let op!

Trek bij reinigings- en montagewerkzaamheden altijd
de stekker uit het stopcontact! Gevaar voor verwon-
ding door stroomstoten!

A Let op!
Wacht tot het apparaat volledig is afgekoeld! Gevaar
voor brandwonden!

A Let op!

Voorafgaand aan alle reinigings- en onderhoudswerk-
zaamheden moet het apparaat drukloos worden ge-
maakt! Gevaar voor letsel!

10.1 Reiniging

* Houd het apparaat zoveel mogelijk vrij van stof en
vuil. Wrijf het apparaat met een schone doek schoon
of blaas het met perslucht bij een lage druk uit.

» Wij adviseren om het apparaat direct na elk gebruik
te reinigen.

* Reinig het apparaat regelmatig met een vochtige
doek en wat zachte zeep. Gebruik geen reinigings-
of oplosmiddelen. Hierdoor kunnen de kunststofon-
derdelen van het apparaat worden aangetast. Let
op dat er geen water in het apparaat terecht komt.

« Slang en spuitgereedschap moeten voor reiniging
van de compressor worden losgekoppeld. De com-
pressor mag niet met water, oplosmiddelen of soort-
gelijke worden gereinigd. worden gereinigd.

10.2 Onderhoud van het drukvat (afb. 1)

A Let op!

Om het drukvat (8) in goede staat te houden, moet
u na elk gebruik het condenswater aftappen door
de aftapplug (10) te openen.

Maak eerst de keteldruk drukloos (zie 10.7.1).

De aftapplug wordt geopend door hem linksom te
draaien (vanaf de onderzijde van de compressor ge-
zien), zodat het condenswater volledig uit het drukvat
kan wegstromen.

Draai vervolgens de aftapplug weer vast (rechtsom).
Controleer véor elk gebruik het drukvat op roestvor-
ming en beschadigingen.

De compressor mag niet gebruikt worden als het druk-
vat beschadigd of roestig is. Neem contact op met de
klantendienst-werkplaats als u beschadigingen consta-
teert.

A Let op!

Het condenswater uit het drukvat bevat olieresten.
Ontdoet u zich van het condenswater op een milieu-
vriendelijke manier en deponeer het op een overeen-
komstige inzamelplaats.

10.3 Veiligheidsklep (afb. 1, 3)

De veiligheidsklep (17) is ingesteld op de maximaal
toegestane druk van het drukvat. Het is niet toegestaan
om de veiligheidsklep te verstellen of de verbindings-
beveiliging (17.2) tussen de aftapmoer (17.1) en de bij-
behorende kap (17.3) te verwijderen.

De veiligheidsklep moet elke 30 bedrijfsuren, ten min-
ste 3 keer per jaar worden bediend, zodat deze correct
functioneert als dit nodig mocht zijn. Draai de geperfo-
reerde aftapmoer (17.1) tegen de wijzers van de klok in
om te openen en trek dan de klepstang met de hand
naar buiten over de geperforeerde aftapmoer (17.1) om
de uitloop van het veiligheidsklep te openen. De klep
laat nu hoorbaar lucht uit. Aansluitend draait u de af-
tapmoer weer rechtsom vast.

10.4 Oliepeil regelmatig controleren (afb. 11)
Compressor op een vlakke, horizontale ondergrond
plaatsen.

Het oliepeil in het oliepeilglas (12) moet tussen MAX
en MIN staan.

Olieverversing: Aanbevolen olie: SAE 15W 40 of ge-
lijkwaardig.

De eerste vulling moet na 10 bedrijfsuren worden ver-
verst; daarna moet u na elke 50 bedrijfsuren de olie
aftappen en nieuwe olie bijvullen.

10.5 Olieverversing (afb. 1, 10, 11)

Schakel de motor uit en trek de stekker uit het stop-
contact. Verwijderen van de olieafsluitplug (15). Nadat
de eventueel aanwezige luchtdruk is afgevoerd, kunt u
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de olieaftapplug (12) op de compressorpomp (13) eruit
schroeven.

Houd er een metalen afvoergootje onder en laat de
olie in een opvangbak stromen, zodat de olie niet on-
gecontroleerd wegloopt.

Als de olie niet helemaal uitstroomt, raden we aan om
de compressor een beetje schuin te houden. Plaats de
olieaftapplug (12) terug wanneer de olie is afgetapt.

Lever de afgewerkte olie in bij een inzamelpunt voor
afgewerkte olie.

Zorg ervoor dat de compressor op een horizontale on-
dergrond staat, zodat de juiste oliehoeveelheid wordt
bijgevuld. Voeg verse olie toe via de olievulopening
(18) totdat het oliepeil de maximale vulhoeveelheid be-
reikt. Deze wordt aangegeven door een rode punt op
het oliepeilglas (12) (afb. 11). Overschrijd niet de maxi-
male vulhoeveelheid.

Overvulling kan schade aan het apparaat tot gevolg
hebben. Plaats de olieafsluitplug (15) terug in de olie-
vulopening (18).

10.6 Montage van het aanzuidfilter (afb. 3, 12, 13)
Het aanzuidfilter voorkomt dat stof en vuil naar binnen
worden gezogen. Dit filter moet minimaal elke 300
bedrijfsuren worden gereinigd. De capaciteit van de
compressor neemt namelijk aanzienlijk af als het aan-
zuigdfilter verstopt is.

Verwijder het aanzuigfilter (2x) door de bout (E) los te
draaien.

Trek vervolgens het filterdeksel (D) eraf. U kunt nu het
luchtfilter (F) uitnemen.

Klop het luchtfilter, filterdeksel en filterhuis voorzichtig uit.
Deze componenten moeten daarna met perslucht (ca.
3 bar) worden uitgeblazen en in omgekeerde volgorde
worden teruggeplaatst.

10.7 Opslag

A Let op!

Haal de stekker uit het stopcontact, ontluchten het
apparaat en alle aangesloten persluchtgereed-
schap. Stel de compressor dusdanig af dat deze niet
door onbevoegden in gebruik kan worden genomen.

A Let op!

De compressor alleen bewaren in een droge om-
geving die niet toegankelijk is voor onbevoegden.
Niet kantelen, uitsluitend rechtop bewaren! Olie
kan uitlopen!

10.7.1 Aflaten van de overdruk

Laat de overdruk in de compressor ontsnappen door de
compressor uit te schakelen en de nog aanwezige pers-
lucht in het drukvat te gebruiken, bijv. een persluchtge-
reedschap op stationair toerental of met een luchtpistool.

10.8 Service-informatie

Let op dat bij dit product de volgende delen onderhevig
zijn aan gebruiksmatige of natuurlijke slijtage, resp. de
volgende delen als verbruiksmateriaal wordt gebruikt.
Slijtageonderdelen*: Luchtfilter

* niet persé in de leveringsomvang opgenomen!

Neem in het geval van reserveonderdelen en acces-
soires contact op met ons servicecentrum. Scan hier-
voor de QR code op de voorpagina.

11. Afvalverwerking en hergebruik
Aanwijzingen op de verpakking

o) .ﬁ Y De verpakkingsmaterialen zijn re-
%@ ﬁn fcyclebaar. Verpakkingen milieu-

vriendelijk afvoeren.

Aanwijzingen betreffende de wetgeving Afgedank-
te elektrische en elektronische apparatuur (AEEA)

Afgedankte elektrische en elektronische
ﬁ apparatuur behoort niet bij het huishoude-

lijke afval, maar moeten worden ingeza-

meld resp. gescheiden worden afgevoerd!

+ Oude batterijen of accu’s die niet vast in het afge-
dankte apparatuur zijn geintegreerd, moeten véor
het afvoeren op niet-destructieve wijze worden ver-
wijderd! Het afvoeren hiervan is geregeld in de wet-
geving inzake batterijen.

« Eigenaars resp. gebruikers van elektrische en elek-
tronische apparaten zijn wettelijk verplicht om na
gebruik de batterijen en accu’s in te leveren.

« De eindgebruiker is verantwoordelijk voor het wis-
sen van persoonsgerelateerde gegevens op het af
te voeren afgedankte apparaat!

* Het symbool van de doorgekruiste vuilnisbak betekent
dat afgedankte elektrische en elektronische apparatuur
niet bij het huishoudelijk afval mag worden gegooid.

» Afgedankte elektrische en elektronische apparatuur
kunnen bij de volgende punten kosteloos worden
ingeleverd:

- Openbare afvalverwijderings- of inzamelpunten
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(bijv. gemeentewerven)

- Verkooppunten van elektrische apparaten (statio-
nair en online), voor zover dealers verplicht zijn ze
terug te nemen of dit vrijwillig aanbieden.

- Tot drie afgedankte elektronische apparaten
per apparaattype, met een randlengte van niet
meer dan 25 centimeter, kunnen gratis naar de
fabrikant worden teruggebracht zonder eerst een
nieuw apparaat van de fabrikant te hoeven kopen,
of naar een ander erkend inzamelpunt in je omge-
ving worden gebracht.

- Voor verdere aanvullende terugnamevoorwaar-
den van de fabrikanten en distributeurs verzoe-
ken wij u contact op te nemen met de betreffende
klantenservice.

Bij levering van een nieuw elektrisch apparaat door

de fabrikaat aan een particulier huishouden, kan de

fabrikant op verzoek van de eindgebruiker zorgen
voor het kosteloos afhalen van het afgedankte elek-

* Deze uitspraken zijn alleen geldig voor apparaten
die in de landen van de Europese Unie worden ge-
installeerd en verkocht en die onder de Europese
Richtlijn 2012/19/EU vallen. In landen buiten de Eu-
ropese Unie kunnen andere voorschriften gelden
voor het afvoeren van afgedankte elektrische en
elektronische apparatuur.

Informatie over het afvoeren van versleten appara-
tuur kunt u opvragen bij uw gemeente.

Brandstoffen en olién

» Voor het afvoeren van het apparaat moeten de brand-
stoftank en het motorreservoir worden geleegd!

» Brandstof en motorolie horen niet bij het huishoude-
lijke afval of in het riool, maar moeten worden inge-
zameld resp. gescheiden worden afgevoerd!

» Lege olie- en brandstoftanks moet milieuvriendelijk
worden afgevoerd.

trische apparaat. Neem hiertoe contact op met de
klantenservice van de fabrikant.

12. Verhelpen van storingen

Storing Mogelijke oorzaak Oplossing

Kabel, stekker; zekering en stopcontact

Netspanning niet aanwezig.
P 9 9 controleren.

Te lang verlengsnoer vermijden. Verlengsnoer

Netspanning te laag. met voldoende aderdoorsnede gebruiken.

Compressor draait niet.
Niet gebruiken bij een buitentemperatuur

Buitentemperatuur te laag. onder de +5 °C

Motor laten afkoelen, evt. de oorzaak van de

Motor oververhit. .
oververhitting wegnemen.

Veilgheidsklep (17) lek. Veiligheidsklep (17) vervangen.

Afdichtingen controleren, een defecte
afdichting bij een gespecialiseerde werkplaats
laten vervangen.

Afdichtingen defect.
Compressor loopt, maar

geen druk.

Schroef met de hand aanhalen.
Afdichting op de schroef controleren, evt.
vervangen.

Aftapschroef voor condenswater
(10) lekt.

Persluchtslang en gereedschap controleren,

Slangverbindingen lek.
evt. vervangen.

De compressor loopt, de
druk wordt aangegeven op
de manometer, maar het
gereedschap loopt niet.

Snelkoppeling lek. Snelkoppeling controleren en evt. vervangen.

Druk op de drukregelaar (5) te
laag afgesteld.
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Declaracion de los simbolos en el aparato

jAntes de la puesta en marcha, leer y seguir el manual de instrucciones asi como las indica-
ciones de seguridad!

jUtilice una proteccion auditiva!

jUtilice proteccion respiratoria!

Use gafas de proteccion. Chispas que se originen durante el trabajo, o astillas, virutas y
polvo que salgan del aparato pueden provocar una pérdida de vision.

jAdvertencia de piezas calientes!

jAdvertencia de tensién eléctrica!

jAdvertencia! La unidad esta teledirigida y se puede poner en marcha sin necesidad de aviso.

jAtencion! jAntes de la primera puesta en marcha comprobar el nivel de aceite y cambiar el
tapon de cierre de aceite!

(>>>oded

\% Nunca exponga la maquina a la lluvia. El aparato solo se puede colocar, almacenar y utilizar
en condiciones ambientales secas.

h;jz‘] Lwa

96 Nivel de potencia acustica indicado en dB
dB

El producto cumple con las normativas europeas vigentes.

El producto cumple con las normativas serbias vigentes.
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1. Introduccion
Fabricante:

Scheppach GmbH
Glinzburger Strafte 69
D-89335 Ichenhausen (Alemania)

Estimado cliente:
Le deseamos éxito y disfrute al trabajar con su nuevo
aparato.

Nota:

El fabricante de este aparato, de acuerdo con la legis-

lacion alemana de responsabilidad sobre productos,

no se hace responsable de los dafios originados en

este aparato o causados por éste en los siguientes

casos:

* manejo incorrecto,

* inobservancia de las instrucciones de servicio,

» reparaciones efectuadas por personal técnico no
autorizado ajeno a nuestra empresa,

* montaje y sustituciéon de piezas de repuesto no ori-
ginales,

» empleo no conforme al previsto,

« fallos de la instalacién eléctrica en caso de incum-
plimiento de las normas eléctricas y disposiciones
VDE 0100, DIN 57113 / VDE 0113.

Observe lo siguiente:

Lea antes del montaje y de la puesta en marcha el tex-
to completo del presente manual de instrucciones.

El presente manual de instrucciones tiene como fin
facilitarle los conocimientos necesarios sobre su he-
rramienta eléctrica y que pueda aprovechar sus posi-
bilidades de uso conforme a las previstas.

El manual de instrucciones incluye importantes indica-
ciones sobre cémo debe trabajar con la herramienta
eléctrica de forma segura, competente y rentable y
como puede evitar peligros, ahorrar costes por repara-
ciones, reducir los tiempos de inactividad y aumentar
la fiabilidad y la vida util de la herramienta eléctrica.
Ademas de las normas de seguridad incluidas en este
manual de instrucciones, se deberan observar estric-
tamente las prescripciones vigentes en su pais para el
funcionamiento de la herramienta eléctrica.

Conserve el manual de instrucciones en una funda de
plastico protegido del polvo y de la humedad con la
herramienta eléctrica. Este debera leerse y observar-
se con atencion por cada persona empleada antes de
comenzar a trabajar por primera vez.

En la herramienta eléctrica solo deben trabajar perso-
nas instruidas en su manejo y familiarizadas con los
peligros que esta conlleva.

Debe respetarse la edad laboral minima.

Ademas de las indicaciones de seguridad incluidas en
el presente manual de instrucciones y las prescripcio-
nes especiales vigentes en su pais, deberan observar-
se las normas técnicas generalmente reconocidas para
el funcionamiento de maquinas de estructura similar.
Declinamos cualquier responsabilidad de posibles ac-
cidentes o dafios que puedan producirse por no obe-
decer las presentes instrucciones e indicaciones de
seguridad.

2. Descripcion del aparato (fig. 1 - 14)

Mango de transporte

Interruptor de presion

Acoplamiento rapido (aire comprimido regulado)
Manoémetro (para leer la presién ajustada)
Regulador de presién

Manoémetro (para leer la presion de la caldera)
Acoplamiento rapido (aire comprimido no regulado)
Deposito de presion

9.  Pie de apoyo (2 unidades)

10. Tornillo de purga para agua de condensacién
11.  Rueda (2)

12.  Tapon roscado de purga de aceite / Mirilla del aceite
13. Bomba del compresor

14. Filtro de aire

15. Tapon de cierre del aceite

16. Interruptor de encendido/apagado

17.  Valvula de seguridad

18. Abertura de llenado de aceite

19. Tornillo (rueda)

20. Arandela (rueda)

21. Arandela elastica (rueda)

22. Tuerca (rueda)

23. Tornillo (pie de apoyo)

24. Arandela (pie de apoyo)

25. Tuerca (pie de apoyo)

26. Casquillo distanciador

O N OAWN 2

3. Volumen de suministro

« 2filtros de aire

« 2 pies de apoyo

* 2xrueda

* 1x material de montaje

« 1 tapon de cierre de aceite
* 1xrecipiente de aceite
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* 1x manual de instrucciones

« Abra el embalaje y extraiga el aparato cuidadosa-
mente.

+ Retire el material de embalaje y los seguros de em-
balaje y transporte (si los hubiera).

+ Compruebe la integridad del volumen de suministro.

+ Compruebe que no haya dafios de transporte en el
aparato y en los componentes de los accesorios.

+ Conserve el embalaje por si fuera preciso hasta la
extincion del periodo de garantia.

A JATENCION!

iEl aparato y los materiales de embalaje no son
aptos como juguetes para nifios! jLos nifios no
deben jugar con bolsas de plastico, laminas o pie-
zas pequenas! jExiste peligro de atragantamiento
y asfixia!

4. Uso previsto

El compresor se utiliza para generar aire comprimido
para herramientas neumaticas, que pueden funcionar
con un volumen de aire de hasta aproximadamente
294 |/min (por ejemplo, inflador de neumaticos, pistola
de soplado y pistola de pintura).

El compresor solo puede utilizarse en zonas interiores
secas y bien ventiladas.

La maquina unicamente debe utilizarse para el fin pre-
visto. Se considerara inapropiado cualquier uso que
vaya mas alla. Los dafios o lesiones de cualquier tipo
producidos a consecuencia de lo anterior seran res-
ponsabilidad del usuario/operario, no del fabricante.

Recuerde que nuestros aparatos no estan disefiados
para usos comerciales, artesanales ni industriales.
No concedemos ningun tipo de garantia si se utiliza
el aparato en empresas comerciales, artesanales o
industriales, ni en actividades de caracteristicas simi-
lares.

5. Indicaciones de seguridad

A jAtencion! Durante el uso de herramientas eléctri-
cas deben tenerse en cuenta las siguientes medidas
elementales de seguridad para la proteccién contra
descargas eléctricas, el peligro de incendio y el riesgo
de sufrir lesiones. Lea todas las indicaciones antes de
usar esta herramienta eléctrica y conserve las indica-
ciones de seguridad.

A jAtencion! Al usar este compresor deben tener-
se en cuenta las siguientes medidas elementales de
seguridad para la proteccion contra descargas eléc-
tricas, el peligro de incendio y el riesgo de sufrir le-
siones.Lea y tenga en cuenta estas indicaciones antes
de usar el equipo

Trabajo seguro
1. Mantenga su zona de trabajo en orden.

- El desorden puede provocar accidentes en la
zona de trabajo.

2. Tenga en cuenta las influencias que afectan al
entorno

- No exponga herramientas eléctricas a la lluvia.

- No utilice herramientas eléctricas en ambientes hu-
medos ni mojados. jPeligro por descarga eléctrica!

- Procure una buena iluminaciéon de la zona de
trabajo.

- No utilice herramientas eléctricas en lugares
donde haya riesgo de incendio o explosién.

3. Protéjase contra descargas eléctricas

- Evite el contacto del cuerpo con piezas unidas a
tierra (p. ej. tubos, radiadores, cocinas eléctricas,
refrigeradores)

4. jMantenga alejados a los nifios!

- No permita que otras personas toquen las herra-
mientas o el cable, manténgalas alejadas de su
zona de trabajo.

5. Guarde las herramientas eléctricas sin usar en un
lugar seguro

- Herramientas eléctricas sin usar deben almace-
narse en un lugar seco, elevado o cerrado, fuera
del alcance de los nifios.

6. No sobrecargue su herramienta eléctrica

- Trabajara mejor y con mayor seguridad en el ran-
go especificado de potencia.

7. Lleve unas prendas de trabajo adecuadas

- No vista ropa ancha o joyeria; podrian quedarse
atrapadas entre piezas moviles.

- Al trabajar al aire libre se recomienda el uso de
guantes de goma y calzado antideslizante.

- En caso de tener el cabello largo, utilice una red
para el pelo.

8. No utilice el cable para propésitos para los que no
esta previsto

- No utilice el cable para retirar la toma del enchu-
fe. Proteja el cable contra el calor, el aceite y los
cantos afilados.

9. Cuide su herramienta con esmero

- Mantenga su compresor limpia para trabajar de

forma correcta y segura.
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12.

13.

14.

15.

Respete las normas de mantenimiento.

Controle con regularidad la linea de conexién de
la herramienta eléctrica y renuévela en caso de
averia por un profesional reconocido.

Controle regularmente las lineas de extension y
sustitiyalas cuando estén dafiadas.

Retire la clavija de la toma de enchufe
Cuando no se utiliza la herramienta eléctrica, an-
tes del mantenimiento y durante el intercambio de
herramientas como p. ej. hoja de sierra, taladro,
fresadora.

Evite una puesta en servicio sin vigilancia
Asegurese de que el interruptor se encuentre
desconectado al conectar la clavija en la toma de
enchufe.

Utilice cables alargadores en el exterior
Utilice al aire libre solo cables alargadores autori-
zados y caracterizados para ello.

Utilice el tambor de arrollamiento de cable solo
en estado desenrollado.

No baje la guardia
Preste atencién a lo que hace. Trabaje de manera
sensata. No emplee la herramienta eléctrica si no
est4 totalmente concentrado.

Compruebe posibles dafios en la herramienta

eléctrica
Antes de continuar usando la herramienta eléc-
trica, se debe comprobar cuidadosamente la
funcionalidad éptima y especificada de los dispo-
sitivos de seguridad o de las piezas ligeramente
dafadas.

Compruebe que las piezas méviles funcionan sin
problemas, que no se atascan y que no hay pie-
zas dafiadas. Todas las piezas deben montarse
correctamente y cumplir todos los requisitos para
garantizar el funcionamiento impecable de la he-
rramienta eléctrica.

Dispositivos de proteccidn y piezas dafiados de-
ben repararse o sustituirse correctamente en un
taller especializado reconocido mientras no se in-
dique otra cosa en las instrucciones de servicio.
Los interruptores dafiados deben sustituirse en
un taller de servicio al cliente.

No utilice lineas de conexién defectuosa o dafia-
da.

No utilice herramientas eléctricas en las que no
se pueda conectar o desconectar el interruptor.
Encarguele la reparacion de su herramienta eléc-

trica a un experto electricista
Esta herramienta eléctrica cumple las normas de
seguridad vigentes.

Las reparaciones deben estar a cargo de un ex-
perto electricista que use piezas de recambio
originales; de lo contrario pueden producirse ac-
cidentes para el usuario.

16. jAtencion!

- Por su propia seguridad, utilice Unicamente los
accesorios y aparatos adicionales indicados en
el manual de instrucciones o recomendados por
el fabricante. El uso de otros herramientas inter-
cambiables o accesorios no recomendados en el
manual de instrucciones o en el catalogo puede
provocar riesgo de dafios personales.

17. Ruido

Lleve proteccién auditiva cuando se esté em-

pleando el compresor.

18. Sustitucion de la linea de conexion

Cualquier dafio en la linea de conexién debe ser

reparado por un electricista, evitando asi cual-

quier peligro. Peligro por descargas eléctricas

19. Inflado de neumaticos

Compruebe la presion de los neumaticos inme-

diatamente después de llenarlos con un mano-

metro adecuado, p. €j., en una gasolinera.

20. Compresores moviles para obras

Asegurarse de que todas las mangueras y val-

vulas sean adecuadas para que el compresor

pueda disfrutar de la mayor presion de trabajo
admisible.

21. Lugar de instalacién

Coloque el compresor Unicamente sobre una su-

perficie plana.

22. Se recomienda que las mangueras de suministro
con presiones superiores a 7 bar estén equipadas
con un cable de seguridad, como por ejemplo un
cable de acero.

23. Evite colocar grandes pesos sobre los sistemas
de conductos, utilizando conexiones de manguera
flexibles para evitar puntos de dobleces.

24. Utilice un interruptor de corriente de defecto con una
corriente de activacion de 30 mA o inferior. El uso
de un interruptor de proteccion de corriente residual
reduce el riesgo de una descarga eléctrica.

/A {ADVERTENCIA! Esta herramienta eléctrica pro-
duce un campo electromagnético mientras funciona.
Este campo puede perjudicar bajo circunstancias con-
cretas implantes médicos activos o pasivos. Con el fin
de reducir el peligro de lesiones graves o mortales,
recomendamos a las personas con implantes médicos
que consulten tanto a su médico como al fabricante
del implante médico antes de manejar la herramienta
eléctrica.
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INDICACIONES DE SEGURIDAD ADICIONALES

iObserve el manual de instrucciones correspon-
diente para las respectivas herramientas/acceso-
rios neumaticos! También deben tenerse en cuenta
las siguientes instrucciones generales:

Instrucciones de seguridad para trabajar con aire

comprimido y pistolas de soplado

» Asegurese de que haya suficiente distancia con el
producto, al menos 2,50 m, y mantenga las herra-
mientas/accesorios neumaticos alejados del com-
presor durante el funcionamiento.

* La bomba del compresor y los cables alcanzan al-
tas temperaturas durante el funcionamiento. No to-
carlos, puesto que de lo contrario se pueden sufrir
quemaduras.

* Mantener el aire aspirado por el compresor libre de
impurezas puesto que éstas podrian provocar in-
cendios o explosiones en la bomba.

» Para soltar el acoplamiento de la manguera sujete
bien con la mano la pieza de acoplamiento de la
manguera.

» Asi se evitaran lesiones puesto que la manguera re-
trocede de forma brusca.

* Use gafas de proteccion mascarilla de proteccion
respiratoria cuando trabaje con la pistola de aire
comprimido. jEl polvo es perjudicial para la salud!
Peligro de lesiones provocadas por cuerpos extrafios
y piezas que salen disparadas a raiz del soplado.

» No dirija la pistola de soplado hacia personas ni lim-
pie ropa puesta. jPeligro de lesién!

Indicaciones de seguridad para el uso de pulveri-
zadores y accesorios de pulverizacion (por ejem-
plo, rociadores de pintura):

» Durante el llenado, mantenga el accesorio de pul-
verizacion alejado del compresor para evitar que el
liquido entre en contacto con el compresor.

» Nunca pulverice con los accesorios de rociado (p. €j.,
rociadores de pintura) apuntando hacia el compresor.
iLa humedad puede ocasionar peligros eléctricos!

* No procese pinturas ni disolventes con un punto de
inflamacion inferior a los 55° C. jPeligro de explosion!

* No caliente pinturas ni disolventes. jPeligro de ex-
plosion!

» Si se procesan liquidos nocivos para la salud, sera
preciso utilizar filtros (mascarillas) a modo de pro-
tecciéon. Tenga en cuenta también los datos sobre
medidas de proteccion de los fabricantes de dichos
productos.

» Es preciso observar los datos indicados en los en-
voltorios de los materiales procesados y las identifi-
caciones del reglamento sobre materiales nocivos.
En caso necesario, es preciso aplicar medidas de
proteccién adicionales, especialmente en lo que
respecta a llevar ropa y mascarillas adecuadas.

* En la sala de trabajo y durante el pulverizado no
se puede fumar. jPeligro de explosién! Incluso los
vapores de las pinturas son facilmente inflamables.

» No debe haber fogones, lumbre directa o maquinas
que emitan chispas en las inmediaciones.

* No guarde ni ingiera comida ni bebida en la sala de
trabajo. Los vapores de las pinturas son nocivos
para la salud.

+ La sala de trabajo debera tener mas de 30 m®y se
debe garantizar una buena ventilacion al pulverizar
y secar.

* No pulverice contra el viento. Al pulverizar produc-
tos inflamables o peligrosos, es preciso observar las
disposiciones de la autoridad policial local.

* No procese junto con la manguera de presion de
PVC medios como gasolina de comprobacion, buta-
nol ni cloruro de metileno. Dichos medios destruyen
la manguera de presion.

+ La zona de trabajo debe estar separada del com-
presor para que no pueda entrar en contacto directo
con el medio de trabajo.

Funcionamiento de recipientes de presion

» Elrecipiente de presion se debera recibir en perfec-
to estado, operar de manera correcta, supervisar,
realizar de manera inmediata los trabajos necesa-
rios de mantenimiento y conservacion. Asimismo,
sera preciso tomar las medidas de seguridad ade-
cuadas que se adapten a las circunstancias.

* La autoridad de supervisién podra ordenar en casos
aislados medidas de vigilancia necesarias.

* No ponga en funcionamiento un recipiente de pre-
sién cuando presente defectos que puedan dafar a
uno mismo o a terceros.

« Antes de cada funcionamiento, compruebe que el
recipiente de presion no esté dafiado ni oxidado. El
compresor no debe utilizarse con un recipiente de
presién dafiado u oxidado. Si detecta algun dafio,
debera ponerse en contacto con el taller del servicio
técnico.

Conserve bien las presentes indicaciones de se-
guridad.
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6. Datos técnicos

Conexién de red 230V /50 Hz
Potencia del motor 2200 W
Modo de servicio S1
Velocidad del compresor 2850 rpm
Volumen del depdsito de 100

presién (en litros)

Presién de servicio aprox. 10 bar

Tedrica Potencia de aspiracion aprox. 412 I/min

Tedrica Potencia suministrada aprox. 294 I/min

IPX2

Tipo de proteccion

Peso del aparato

Aceite (15W 40)

aprox. 56,05 kg

aprox. 0,25 |

Altitud max. de emplazamiento

1000 m
(s.n.m.)

Reservado el derecho a introducir modificaciones técnicas.

Los valores de emision de ruidos se han determinado
conforme a EN ISO 3744.

Utilice proteccion auditiva.
El efecto del ruido puede causar pérdida auditiva.

A Advertencia: El ruido puede tener consecuencias
graves para su salud. Si el ruido de la maquina supera
85 dB, péngase una proteccion auditiva apropiada.

Nivel de potencia acustica LwA 96 dB
Nivel de presion acustica LpA 71dB
Incertidumbre K 2,03dB

WA/pA

7. Antes de la puesta en marcha

» Antes de efectuar la conexidn, cerciérese de que los
datos en la placa de caracteristicas coinciden con
los datos de la red.

* Retire el tapon de transporte (B) antes de la primera
puesta en marcha y rellene la carcasa de la bomba del
compresor con aceite, como se describe en el punto 8.4.

+ Compruebe que el aparato no haya sufrido dafios
durante el transporte. Notifique de inmediato cual-
quier dafo detectado a la empresa de transporte
encargada de entregar el compresor.

» EIl compresor se debera instalar en las inmediacio-

nes del consumidor.

Se debera evitar el uso de conductos de aire y ca-
bles de conexion largos (cables alargadores).
Asegurese de que el aire de aspiracion sea seco y
esté libre de polvo.

No coloque el compresor en habitaciones himedas
ni mojadas.

El compresor solo debe accionarse en habitaciones
adecuadas (que estén bien ventiladas y tengan una
temperatura ambiente de +5 °C a 40 °C). En la sala
no debe haber polvo, acido, vapor ni gas explosivo
o inflamable.

El compresor es apto para su uso en recintos secos.
No se permite su uso en areas de trabajo donde se
produzcan salpicaduras.

Antes de la puesta en marcha, hay que controlar el
nivel de aceite de la bomba del compresor.

El compresor solo se puede utilizar en el exterior duran-
te periodos cortos en condiciones ambientales secas.
El compresor debe mantenerse siempre seco y no
debe dejarse en el exterior después del trabajo.

8. Estructura y manejo

jAtencion!
jAntes de la puesta en marcha, es imprescindible
montar por completo el aparato!

Para el montaje se necesitan:

2 Llaves de boca de 19 mm (no incluidas en el volu-
men de suministro)
2 Llaves de boca de 14 mm (no incluidas en el volu-
men de suministro)

8.1 Montaje de las ruedas (fig. 5)

Monte las ruedas incluidas (11) como se muestra.

8.2 Montaje del pie de apoyo (2 unidades) (fig. 6)

Monte el pie de apoyo (7) adjunto seguin se muestra.

8.3 Montaje del filtro de aire (2 unidades) (figs. 7, 8)

Quite el tapén de transporte (A) y atornille el filtro
de aire (14) al aparato.

8.4 Cambio de la tapa de transporte (B) figs. 9, 10)

Retire la tapa de transporte (B) de la abertura de
llenado de aceite (18).
Llene el aceite del compresor suministrado en la
carcasa de la bomba del compresor e inserte el
tapén de cierre del aceite (15) en la abertura de
llenado de aceite (18).
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8.5 Conexion de red

* El compresor esta dotado de un cable de red con
un enchufe con puesta a tierra. Este se puede co-
nectar a cualquier toma de puesta a tierra de 230
V~ 50 Hz que esté protegida con 16 A.

+ Cercidrese antes de la puesta en marcha de que
la tensién de red coincida con la tension de servi-
cio y con la potencia de la maquina en la placa de
caracteristicas.

+ El cableado de gran longitud como, p. €j., los ca-
bles alargadores, los tambores de arrollamiento de
cable, etc., causan cortes de corriente y pueden
dificultar la marcha de la maquina.

* Atemperaturas bajas por debajo de +5 °C, el arran-
que del motor se ve amenazado por la rigidez.

8.6 Conexion y desconexion (fig. 2)

» Para conectar el compresor, hay que colocar el inte-
rruptor de conexion/desconexion (16) hacia arriba.
Para desconectarlo, hay que apretar el interruptor
de conexion/desconexion hacia abajo.

8.7 Ajuste de presion: (Fig. 1, 3)

+ La presion del mandémetro (4) se ajusta con el re-
gulador de presion (5).

» La presion ajustada se puede extraer en el acopla-
miento rapido (3).

* La presién de caldera se lee en el manémetro (6).

* La presion de caldera se extrae en el acoplamien-
to rapido (7).

8.8 Ajuste del manémetro (fig. 1)

+ Elinterruptor de presion (2) viene ajustado de fabrica.
Presion de puesta en servicio aprox. 8 bar
Presién de desconexion aprox. 10 bar

8.9 Disyuntor térmico

El disyuntor térmico esta integrado en el aparato.

Si el disyuntor térmico salta, proceda del modo si-

guiente:

» Desenchufe la clavija de la red.

* Espere de dos a tres minutos.

* Vuelva a enchufar el aparato.

» Si el aparato no se inicia, repita el proceso.

+ Si el aparato no vuelve a arrancar, conecte y des-
conecte el aparato con el interruptor de conexion/
desconexion (16).

+ Si ha realizado todos los pasos anteriores y el apa-
rato todavia no funciona, péngase en contacto con
nuestro equipo de servicio.

9. Conexion eléctrica

El motor eléctrico instalado esta conectado listo
para utilizarse. La conexién cumple las pertinen-
tes disposiciones VDE y DIN. La conexién a la red
por parte del cliente, asi como el cable alargador
utilizado deben cumplir estas normas.

Cuando se trabaja con accesorios de pulverizacion
y cuando se usa puntualmente al aire libre, el apara-
to debe conectarse a un interruptor de corriente de
defecto con una corriente de activacion de 30 mA o
inferior.

Indicaciones importantes

En caso de sobrecarga del motor, este se desconecta
automaticamente. Tras un tiempo de refrigeracion (los
tiempos varian), puede conectarse de nuevo el motor.

Linea de conexidn eléctrica defectuosa.
En las lineas de conexion eléctrica surgen a menudo
dafios de aislamiento.

Las causas para ello pueden ser:

« Zonas aprisionadas al conducir las lineas de cone-
xién a través de ventanas o puertas entreabiertas.

» Puntos de dobleces ocasionados por la fijacion o el
guiado incorrectos de la linea de conexion.

« Zonas de corte al sobrepasar la linea de conexion.

« Danos de aislamiento por tirar de la linea de cone-
xion del enchufe de la pared.

« Grietas causadas por el envejecimiento del aisla-
miento.

Tales lineas de conexion eléctrica defectuosas no de-

ben utilizarse, pues suponen un riesgo para la vida de-

bido a los dafios de aislamiento.

Supervisar con regularidad las lineas de conexion
eléctrica en busca de posibles dafios. Durante la com-
probacion, preste atencion a que la linea de conexion
no cuelgue de la red eléctrica. Las lineas de conexion
eléctrica deben cumplir las pertinentes disposiciones
VDE y DIN. Utilice solo lineas de conexién eléctrica
con certificacion “HO5VV-F".

La impresion de la denominacion del tipo en el cable
de conexién es obligatoria.
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Tipo de conexion X

Si el cable de conexidn a la red de este producto estu-
viera dafiado, debera sustituirse por un cable de cone-
Xién a la red especialmente preparado, suministrable
por el fabricante o por su servicio posventa.

Motor de corriente alterna:

* Latensién de la red debe ser de 230 V~.

* Los cables alargadores de hasta 25 m de longi-
tud deben poseer una seccién de 1,5 milimetros
cuadrados.

Las conexiones y reparaciones del equipamiento eléc-

trico debe realizarlas solo un experto electricista.

En caso de posibles dudas, indique los siguientes datos:
» Tipo de corriente del motor

» Datos de la placa de caracteristicas de la maquina
» Datos de la placa de caracteristicas del motor

10. Limpieza, mantenimiento y almace-
namiento

A jAtencion!

iDesenchufe el aparato de la red antes de efectuar
cualquier trabajo de limpieza o mantenimiento! jPeli-
gro de lesiones por golpes de corriente!

A jAtencion!
iEspera a que el aparato se haya enfriado por comple-
to! jPeligro de quemaduras!

A jAtencion!
jPurgue la presion del aparato antes de efectuar los tra-
bajos de mantenimiento y limpieza! jPeligro de lesion!

10.1 Limpieza

* En lo posible, mantenga el aparato libre de polvo y
suciedad. Limpie el aparato con un pafio limpio o
sople aire comprimido a baja presioén.

* Recomendamos limpiar el aparato directamente
después del uso.

* Limpie regularmente el aparato con un pafio hu-
medo y algo de jabén blando. No utilice ningin
producto de limpieza ni disolventes; estos podrian
deteriorar las piezas de plastico del aparato. Pon-
ga cuidado para que no entre agua en el interior
del aparato.

* Antes de realizar la limpieza, desconecte del com-
presor la manguera y las herramientas de pulveri-
zado. El compresor no debe limpiarse con agua,
disolventes o similares.

10.2 Mantenimiento del depésito de presion (fig. 1)
A jAtencién!

Para que el depésito de presion (8) tenga una larga
vida util, el agua de condensacion debe drenarse
después de cada operacion, abriendo el tapén
roscado de purga (10).

Libere primero la presion de la caldera (véase 10.7.1).
Abra el tapén roscado de purga, girandolo en el senti-
do contrario a las agujas del reloj (perspectiva desde la
parte inferior del compresor hacia el tornillo) para que
pueda salir todo el agua de condensacion del depdsito
de presién. A continuacion, vuelva a cerrar el tornillo de
descarga (girelo en el sentido de las agujas del reloj).
Antes de cada funcionamiento, compruebe que el reci-
piente de presion no esté dafiado ni oxidado.

El compresor no debe utilizarse con un recipiente de
presion dafiado u oxidado. Si detecta algun dafio, debera
ponerse en contacto con el taller del servicio técnico.

A jAtencion!

El agua de condensacion del depésito de presién con-
tiene residuos de aceite. Deseche el agua de conden-
saciéon de forma ecoldgica en un punto de recogida
pertinente.

10.3 Valvula de seguridad (fig. 1, 3)

La valvula de seguridad (17) esta ajustada a la presion
maxima permitida del depodsito de presion. No esta
permitido regular la valvula de seguridad o quitar el
bloqueo de la conexién (17.2) entre la tuerca de drena-
je (17.1) y su tapa (17.3).

Para que la valvula de seguridad funcione correcta-
mente cuando se necesite, esta debera revisarse cada
30 horas de servicio 0, en todo caso, al menos 3 veces
al afio. Gire la tuerca de drenaje perforada (17.1) en
sentido contrario a las agujas del reloj para abrirla, vy,
luego, tire del vastago de la valvula hacia afuera sobre
la tuerca de drenaje perforada (17.1) a mano para abrir
la salida de la valvula de seguridad. La valvula aho-
ra deja salir el aire de forma audible. Luego vuelva a
apretar la tuerca de drenaje en el sentido de las agujas
del reloj.

10.4 Controlar regularmente el nivel de aceite (fig. 11)
Coloque el compresor sobre una superficie plana y recta.
El nivel de aceite debe estar entre el MAX. y el MiN.
de la mirilla de aceite (12).

Cambio de aceite: Aceite recomendado: SAE 15W 40
o equivalente.
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El primer llenado debe cambiarse después de 10 ho-
ras de servicio; a partir de entonces, el aceite debe
vaciarse y rellenarse cada 50 horas de servicio.

10.5 Cambio de aceite (Fig. 1, 10, 11)

Apague el motor y desenchufe la clavija de red de la
toma de enchufe. Quite el tapén de cierre del aceite
(15). Después de haber purgado la posible presion
existente de aire, puede desenroscar el tornillo de pur-
ga de aceite (12) de la bomba del compresor (13).
Para que el aceite no se derrame de manera incon-
trolada, sujete un canalén pequefio debajo y recoja el
aceite en un recipiente. En caso de que el aceite no
salga por completo, le recomendamos que incline un
poco el compresor. Cuando el aceite ya haya salido,
vuelva a colocar el tapén de purga de aceite (12).

Elimine el aceite usado en un punto de recogida ade-
cuado de aceite usado.

Para llenar la cantidad correcta de aceite, tenga en
cuenta que el compresor esta situado sobre una su-
perficie recta. Introduzca el nuevo aceite en la abertu-
ra de llenado de aceite (18) hasta que el nivel de aceite
haya alcanzado la cantidad de llenado maxima. Dicha
cantidad de llenado esta sefializada con un punto rojo
en la mirilla de aceite (12) (fig. 11). No supere la capa-
cidad maxima.

Llenar en exceso puede provocar daifos en el aparato.
Vuelva a colocar el tapdn de cierre del aceite (15) en la
abertura de llenado de aceite (18).

10.6 Limpieza del filtro de aspiracion (figs. 3, 12, 13)
El filtro de aspiracion impide aspirar polvo y suciedad.
Hay que limpiar este filtro, como minimo, cada 300 ho-
ras de servicio. Un filtro de aspiracién atascado redu-
ce considerablemente la potencia del compresor.
Retire el filtro de aspiracion (2 unidades) abriendo el
tornillo (E).

A continuacioén, quite la tapa del filtro (D). Ahora ya
puede retirar el filtro de aire (F).

Sacuda con precaucion el filtro de aire, la tapa del filtro
y la carcasa del filtro.

Después sople estos componentes con aire compri-
mido (aprox. 3 bar) y vuelva a montarlos siguiendo el
orden contrario.

10.7 Almacenamiento

A jAtencién!

Desenchufe el aparato y purgue de aire el aparato
y todas las herramientas de aire comprimido co-
nectadas. Coloque el compresor de manera que
no se pueda conectar de forma inesperada.

A jAtencién!

Conserve el compresor Unicamente en un entor-
no seco e inaccesible a personas no autorizadas.
iNo volcar! jConservar unicamente en vertical! jEI
aceite se puede derramar!

10.7.1 Liberacion de la sobrepresion

Libere la sobrepresion del compresor, desconectando
el compresor y consumiendo el aire comprimido res-
tante del depésito de presion, por ejemplo, con una
herramienta neumatica en marcha al ralenti o con una
pistola de soplado.

10.8 Informacion sobre el servicio técnico

Hay que tener en cuenta que los siguientes compo-
nentes de este producto estan sometidos a desgaste
natural o por el uso o que se requieren los siguientes
materiales de consumo.

Piezas de desgaste™: Filtro de aire

* iNo se incluyen obligatoriamente en el volumen de
suministro!

Encontrara las piezas de repuesto y los accesorios
en nuestro centro de servicio. Para ello, escanee el
codigo QR que aparece en la portada.

11. Eliminacién y reciclaje
Notas sobre el embalaje
Los materiales de embalaje son
( E y (]
%@ @‘h &2 reciclables. Deseche los embala-

S
s jes de forma respetuosa con el
medio ambiente.
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Notas sobre la Ley alemana de aparatos eléctricos
y electrénicos (ElektroG)

jLos residuos de equipos eléctricos y elec-
tronicos no forman parte de la basura do-
méstica, sino que deben recogerse o elimi-
narse por separado!

* jAntes de la entrega, deben retirarse, libres de da-
fios, las baterias usadas o las baterias recargables
que no vengan instaladas de manera permanente
en el aparato usado! Su eliminacion esta regulada
por la ley alemana de baterias.

» Los propietarios o usuarios de aparatos eléctricos y
electronicos estan legalmente obligados a devolver-
las después de su uso.

+ jEl usuario final es responsable de eliminar sus
datos personales en el aparato usado que se va a
desechar!

» El simbolo del contenedor con ruedas tachado sig-
nifica que los equipos eléctricos y electronicos no
deben desecharse junto con la basura doméstica.

» Los residuos de equipos eléctricos y electronicos se
pueden entregar de forma gratuita en los siguientes
lugares:

- Puntos publicos de eliminacién o recogida (p. ej.,
obras publicas municipales)

- Puntos de venta de dispositivos electronicos
(fisicos y online), siempre que los comerciantes
estén obligados a retirarlos u ofrecerlos volunta-
riamente.

- Puede entregar hasta tres aparatos eléctricos
usados por tipo de aparato, con una longitud
maxima de canto de 25 centimetros, de forma
gratuita sin necesidad de adquirir previamente
un aparato nuevo del fabricante o llevarlos a otro
punto de recogida autorizado en su zona.

- En el correspondiente servicio de atencion al
cliente podra encontrar condiciones de devolucion
adicionales de los fabricantes y distribuidores.

+ Si el fabricante entrega un aparato eléctrico nuevo
a un domicilio privado, el fabricante puede solicitar
que el aparato eléctrico usado sea recogido de for-
ma gratuita a peticién del usuario final. Para ello,
pongase en contacto con el servicio de atencion al
cliente del fabricante.

» Estas declaraciones solo se aplican a los aparatos
instalados y vendidos en los paises de la Unién Eu-
ropea y sujetos a la Directiva Europea 2012/19/UE.
En paises fuera de la Unién Europea, se pueden
aplicar diferentes regulaciones a la eliminacién de
residuos de equipos eléctricos y electronicos.

En su ayuntamiento o administracién municipal
podra obtener informacion sobre las distintas op-
ciones de eliminaciéon de un aparato fuera de uso.

Combustibles y aceites

* jAntes de desechar el aparato, se deben vaciar el
depdsito de combustible y el depdsito de aceite del
motor!

* jElcombustible y el aceite de motor no deben tirarse
a la basura ni a los desaglies domésticos, sino que
deben recogerse y eliminarse por separado!

» Los depésitos de aceite y combustible vacios deben
desecharse de forma respetuosa con el medio am-
biente.
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12. Solucion de averias

Averia

El compresor no funciona.

Causa posible

No dispone de tensién de red.

Solucién

Compruebe el cable, el enchufe, el fusible
y la toma de corriente.

Tension de red demasiado baja

Evite cables alargadores excesivamente
largas. Utilice cables alargadores con
seccion de cable suficiente.

Temperatura exterior demasiado
baja

No ponga en funcionamiento cuando la
temperatura exterior sea inferior a +5° C.

El motor se ha sobrecalentado.

Deje enfriar el motor y, en caso
necesario, solucione la causa del
sobrecalentamiento.

El compresor esta en

La valvula de seguridad (17) tiene
fugas.

Sustituir la valvula de seguridad (17).

marcha pero no hay presion.

Las juntas estan rotas

Compruebe las juntas, cambie las juntas
en mal estado en un taller especializado.

El tornillo de descarga de agua de
condensacion (10) tiene fugas.

Reapriete el tornillo a mano.
Compruebe la junta en el tornillo, en caso
necesario cambiela.

El compresor esta en
marcha, el manémetro
indica la presion pero las
herramientas no funcionan.

Las conexiones de manguera
presentan fugas

Compruebe la manguera de aire
comprimido y las herramientas, en caso
necesario cambielas.

Acoplamiento rapido presenta fugas

Comprobar el acoplamiento rapido y
sustituirlo, en caso necesario.

Demasiada poca presién ajustada
en el regulador de presion (5).

Sigue abriendo el regulador de presion.
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Explicagdo dos simbolos no aparelho

Leia e siga o manual de instrugdes e as indicagbes de seguranca antes da colocagdo em
funcionamento!

Usar protecao auditiva!

Utilize uma protecao respiratéria!

Utilize 6culos de protegdo. Durante o trabalho, faiscas e lascas, aparas e pds ejetados pelo
aparelho poder&o provocar cegueira.

Aviso relativo a pegas quentes!

Aviso de tensao elétrica!

Aviso! A unidade é controlada remotamente e pode arrancar sem qualquer aviso.

Atencao! Verificar o nivel de dleo e substituir o tampdo de fecho do 6leo antes da primeira
colocagao em funcionamento!

(>>>oded

777 N&o exponha a maquina a chuva. O aparelho s6 deve ser estacionado, armazenado e
operado sob condigdes ambiente secas.

@)b:ﬂ Lwa

96 Indicacéo do nivel de poténcia sonora em dB
dB

c € O produto cumpre as diretivas europeias em vigor.

! ! O produto estd em conformidade com as diretrizes sérvias aplicaveis.
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1. Introdugéao
Fabricante:

Scheppach GmbH
Glinzburger Strafte 69
D-89335 Ichenhausen, Alemanha

Estimado cliente,
Desejamos-lhe muita satisfagdo e sucesso ao traba-
Ihar com o seu novo aparelho.

Nota:

De acordo com a legislagéo vigente relativa a respon-

sabilidade pelos produtos, o fabricante deste aparelho

ndo é responsavel por danos que ocorram nele ou

através dele nas seguintes situagdes:

* manuseio incorreto,

* n&o cumprimento do manual de instrugdes,

* reparagOes efetuadas por técnicos terceiros néao
autorizados,

+ montagem e substituicdo de pegas sobresselentes
que nao sejam de origem,

« utilizagéo incorreta,

» Falhas da instalagdo elétrica em caso de incum-
primento dos regulamentos elétricos e disposi¢cdes
VDE 0100, DIN 57113 / VDEO113.

Tenha em atencgao:

Antes da montagem e da colocagdo em funcionamen-
to, leia a totalidade do texto do manual de instrucgdes.
Este manual de instrugdes devera contribuir para que
se familiarize com a sua ferramenta elétrica e com as
suas possibilidades de utilizagdo corretas.

O manual de instrugdes contém indicagdes importan-
tes de como trabalhar com a ferramenta elétrica de
modo seguro, correto e econémico e de como evitar
perigos, poupar em custos de reparagao, reduzir pe-
riodos de paragem e aumentar a fiabilidade e vida util
da ferramenta elétrica.

Para além dos regulamentos de seguranga deste ma-
nual de instrugdes, devera cumprir sempre as diretivas
respeitantes a operagdo da ferramenta elétrica vigen-
tes no seu pais.

Guarde o manual de instrugdes num invélucro de plas-
tico, protegido da sujidade e da humidade, junto a fer-
ramenta elétrica. O manual deve ser lido e seguido por
todo e qualquer pessoal operador antes do inicio dos
trabalhos.

S6 devem trabalhar na ferramenta elétrica pessoas
que tenham sido instruidas acerca da utilizagao da fer-
ramenta elétrica e dos perigos associados.

Deve ser respeitada a idade minima exigida.

Para além das indicagdes de seguranga incluidas nes-
te manual de instrugdes e dos regulamentos especiais
do seu pais, devem ser cumpridas as regras técnicas
geralmente reconhecidas para a operagcdo de maqui-
nas idénticas.

Nao assumimos qualquer responsabilidade por aci-
dentes ou danos que advenham do ndo cumprimento
deste manual de instrucdes e das indicagdes de se-
gurancga.

2. Descrigao do aparelho (fig. 1 - 14)

Pega de transporte

Interruptor de pressao

Acoplamento rapido (ar comprimido regulado)

Manoémetro (leitura da presséao ajustada)

Regulador de presséo

Manoémetro (leitura da presséo da caldeira)

Acoplamento rapido (ar comprimido n&o regulado)

Reservatério de presséo

9.  Péde suporte (2x)

10. Tampao de drenagem para agua de condensagéo

11.  Roda (2x)

12. Tampéao de drenagem do ¢leo / indicador de ni-
vel do dleo

13. Bomba de compresséao

14. filtro de ar

15. Tampéo de encerramento do 6leo

16. Interruptor para ligar/desligar

17.  Valvula de seguranca

18. Abertura de enchimento de 6leo

19. Parafuso (roda)

20. Arruela espagadora (roda)

21. Arruela de segurancga (roda)

22. Porca (roda)

23. Parafuso (pé de suporte)

24. Arruela espagadora (pé de suporte)

25. Porca (pé de suporte)

26. Tubo distanciador

O N OAWN S

3. Ambito de fornecimento

« 2filtros de ar

* 2x pés de suporte

* 2xrodas

* 1x material de montagem

* 1 tampé&o de encerramento do 6leo
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* 1x garrafa de ¢leo

* 1x manual de instrugdes

* Abra a embalagem e retire cuidadosamente o apa-
relho.

* Remova o material de embalamento, assim como as
fixagdes de embalamento/transporte (se presentes).

+ Verifique se o ambito de fornecimento esta completo.

* Inspecione o aparelho e os acessérios quanto a
danos de transporte.

* Guarde a embalagem até ao fim do periodo de ga-
rantia, se possivel.

A\ ATENGAO!

O aparelho e o material de embalamento nao sao
brinquedos! Criangas nao deverdo brincar com
sacos de plastico, peliculas e pegas pequenas!
Risco de ingestao e asfixia!

4. Utilizagao correta

O compressor serve para gerar ar comprimido para ferra-
mentas operadas a ar comprimido, que podem funcionar
com um débito de ar de até aprox. 294 I/min (por ex., in-
suflador de pneus, pistola de sopro e pistola de pintura).

O compressor s6 deve ser operado em espagos fe-
chados secos e bem ventilados.

A maquina s6 deve ser utilizada para o seu propdsito
especificado. Qualquer outra utilizagdo é considerada
incorreta. Os danos ou ferimentos dai resultantes se-
réo da responsabilidade da entidade operadora/opera-
dor e ndo do fabricante.

Tenha em atengéo que os nossos aparelhos nédo foram
desenvolvidos para utilizagdo em ambientes comer-
ciais, artesanais ou industriais. Ndo assumimos qual-
quer garantia, se o aparelho for utilizado em ambientes
comerciais, artesanais, industriais ou equivalentes.

5. Indicagbes de segurancga

A Atengao! Ao usar ferramentas elétricas, devem ser
consideradas as seguintes medidas de seguranca ba-
sicas para a protegdo contra choque elétrico e risco
de ferimentos e de incéndio. Leia todas estas notas
antes de utilizar a ferramenta elétrica e guarde as indi-
cagdes de seguranga num local seguro.

A Atengao! Ao usar este compressor, devem ser con-
sideradas as seguintes medidas de seguranga basi-
cas para a protecdo contra choque elétrico e risco de
ferimentos e de incéndio.

Leia e siga estas indicagdes antes de utilizar o aparelho

Trabalho seguro
1. Mantenha a sua area de trabalho em ordem

- Adesordem na area de trabalho podera ter como
consequéncia acidentes.

2. Leve em conta as influéncias ambientais

- Nao exponha a ferramenta elétrica a chuva.

- Nao utilize ferramentas elétricas num ambiente ha-
mido ou molhado. Perigo devido a choque elétrico!

- Assegure uma boa iluminagéo da area de traba-
Iho.

- Nao utilize ferramentas elétricas em locais em
que existe perigo de incéndio ou de exploséo.

3. Proteja-se contra choque elétrico

Evite o contacto do corpo com pegas ligadas a
terra (por ex. tubos, radiadores, fogdes elétricos
ou aparelhos de refrigeragao)

4. Mantenha criancas afastadas!

N&o permita que outras pessoas toquem na fer-
ramenta e no cabo; mantenha-as afastadas da
sua area de trabalho.

5. Guarde ferramentas elétricas ndo utilizadas num
local seguro

As ferramentas elétricas ndo utilizadas devem
ser armazenadas num local seco, alto ou vedado,
fora do alcance de criangas.

6. Nao sobrecarregue a sua ferramenta elétrica
Trabalhara melhor e de modo mais seguro dentro
da gama de desempenho especificada.

7. Use vestuario de trabalho adequado

- Nao utilize vestuario largo ou joalharia, eles po-
derado ser capturados por pegas méveis.

- Ao trabalhar ao ar livre, recomenda-se a utiliza-
cao de luvas de borracha e calgado antiderra-
pante.

- No caso de cabelos compridos, use uma rede
para o cabelo.

8. Nao utilize o cabo para fins para os quais € inapro-
priado

- Nao utilize o cabo para retirar a ficha da toma-
da. Proteja o cabo contra o calor, 6leo e arestas
afiadas.

9. Realize a manutengédo das suas ferramentas com
cuidado

- Mantenha o seu compressor limpo, para poder
trabalhar bem e de modo seguro.
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10.

11.

ey

12.

13.

14.

15.

Siga as prescri¢gdes de manutengéo.

Verifique regularmente o cabo de ligagéo da fer-
ramenta elétrica e, se ele apresentar danos, peca
a um técnico reconhecido para o substituir.
Verifique regularmente as linhas de prolonga-
mento e substitua-as em caso de danos.

Retire a ficha da tomada
Em caso de desuso da ferramenta elétrica, antes
da manutencgédo e aquando da substituicdo de fer-
ramentas, tais como lamina de serra, broca, fresa.

Evite um arranque involuntario
Assegure-se de que o interruptor esta desligado
antes de ligar a ficha a tomada.

Utilize cabos de prolongamento para o exterior
Utilize apenas cabos de prolongamento autoriza-
dos e correspondentemente identificados para o
ar livre.

Utilize o tambor de cabo exclusivamente com o
cabo desenrolado.

Mantenha-se sempre alerta
Preste atengdo ao que esta a fazer. Realize os
trabalhos de forma responsavel. Nao utilize a fer-
ramenta elétrica se estiver desconcentrado.

Verifiqgue se a ferramenta elétrica apresenta da-

nos
Antes de nova utilizagéo da ferramenta elétrica,
examine minuciosamente todos os dispositivos de
protegdo ou pegas ligeiramente danificadas quan-
to ao seu funcionamento perfeito e adequado.
Verifique se as pegas mdveis funcionam na per-
feicdo e nao ficam presas ou se as pegas estao
danificadas. Todas as pegas devem estar monta-
das corretamente e cumprir todas as condigdes
para garantir o funcionamento perfeito da ferra-
menta elétrica.

Dispositivos de protegdo e pecgas danificados
devem ser reparados ou substituidos de forma
adequada por uma oficina especializada reco-
nhecida, salvo indicagdo em contrario no manual
de instrugoes.

Interruptores danificados tém de ser substituidos
numa oficina de manutencgao.

Nao utilize cabos de ligagdo defeituosos ou da-
nificados.

Nao utilize ferramentas elétricas cujo interruptor
ndo possa ser ligado e desligado.

Peca a um eletricista para reparar a sua ferramen-

ta elétrica
Esta ferramenta elétrica cumpre os regulamen-
tos de seguranga relevantes. As reparagdes s6
devem ser executadas por um eletricista, e ape-

nas utilizando pegas sobresselentes de origem.
Caso contrario, poderdo ocorrer acidentes com
o utilizador.

16. Atencéo!

20.

21.

22.

23.

24,

Para sua propria seguranga, utilize apenas aces-
sorios e equipamentos auxiliares que sejam
especificados no manual de instrugdes ou reco-
mendados pelo fabricante. A utilizagéo de outras
ferramentas ou acessoérios que ndo os recomen-
dados no manual de instru¢des ou no catalogo po-
dera representar para si um perigo de ferimentos.
Ruido
Use protegdo auditiva ao utilizar o compressor.
Substituicao do cabo de ligagao
Se o cabo de ligacdo estiver danificado, deve ser
substituido pelo fabricante ou por um eletricista,
de modo a evitar perigos. Perigo devido a cho-
ques elétricos
Enchimento de pneus
Verifique a pressao do pneu imediatamente apds
o enchimento com um mandémetro apropriado,
p. ex., numa estagao de servico.
Compressores transitaveis na via publica opera-
dos em estaleiros de construgéo
Certifique-se de que todas as mangueiras e val-
vulas sé@o adequadas para a presséo de trabalho
maxima permitida do compressor.
Local de instalagédo
Coloque o compressor apenas sobre uma super-
ficie plana.
Recomenda-se equipar as mangueiras de alimen-
tagdo com um cabo de seguranga, p. ex., um cabo
metalico, se a presséao for superior a 7 bar.
Evite cargas pesadas no sistema da tubagem,
mediante a utilizagdo de conexdes de mangueira
flexiveis, para evitar vincos.
Utilize um disjuntor diferencial com uma corrente
de ativagdo de 30 mA ou menos. A utilizacdo de
um disjuntor diferencial diminui o risco de um cho-
que elétrico.

A AVISO! Esta ferramenta elétrica cria um campo ele-
tromagnético durante o funcionamento. Esse campo
podera, sob determinadas circunstancias, afetar im-
plantes médicos ativos e passivos.

Para reduzir o risco de ferimentos graves ou mortais,
recomendamos as pessoas com implantes médicos
que consultem o seu médico e o fabricante do seu im-
plante antes de operarem a ferramenta elétrica.
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INDICAGOES DE SEGURANGA ADICIONAIS

Siga os manuais de operagdo das respetivas fer-
ramentas de ar comprimido / aparelhos auxiliares
de ar comprimido!

Também devem ser tidas em atengdo as seguintes in-
dicacdes gerais:

Indicagdes de segurancga para o trabalho com ar
comprimido e pistolas de sopro

Garanta uma distancia adequada do produto, pelo
menos de 2,50 m, e mantenha as ferramentas de
ar comprimido / os aparelhos auxiliares de ar com-
primido longe do compressor durante a operagao.
A bomba de compresséo e as linhas atingem altas
temperaturas durante a operagdo. O contacto com
as mesmas provoca queimaduras.

O ar aspirado pelo compressor deve ser mantido
livre de adigdes que possam provocar incéndios ou
explosdes na bomba de compresséo.

Ao soltar o acoplamento de mangueira, segure a
peca de acoplamento da mangueira com a mao.
Assim evitara ferimentos devido a um ricochete da
mangueira.

Use oculos de protegdo e mascara respiratoria ao
trabalhar com a pistola de ar comprimido. As poei-
ras sdo nocivas para a saude! Corpos estranhos e
pecas sopradas poderdo provocar facilmente feri-
mentos.

N&o utilize a pistola de sopro para soprar pessoas
ou limpar vestuario no corpo. perigo de ferimentos!

Indicagdes de seguranca para a utilizagao de apa-
relhos auxiliares de jato e pulverizagédo (por ex.,
pintura por pulverizagao):

Ao encher, mantenha o aparelho auxiliar de pulveri-
zagao longe do compressor, para que o liquido ndo
entre em contacto com o compressor.

Nunca pulverize com aparelhos auxiliares de pulve-
rizag&o (por ex. pintura por pulverizagéo) no sentido
do compressor. A humidade podera provocar peri-
gos elétricos!

N&o processe tinta ou solventes com um ponto de
inflamagéo inferior a 55 °C. Perigo de explosao!
N&o aqueca tintas ou solventes. Perigo de exploséo!
Se forem processados liquidos nocivos para a sau-
de, sdo necessarios aparelhos filtrantes (mascaras).
Tenha igualmente em atencéo as indicagdes relati-
vas a medidas de protegdo dos fabricantes de tais
substancias.

Deve-se ter em atengéo as indicagdes e identifi-
cagdes da lei relativa a substancias perigosas nas
embalagens externas dos materiais processados.
Tome eventualmente medidas de protecdo adicio-
nais, especialmente a utilizagdo de vestuario ade-
quado e mascaras.

E proibido fumar durante o processo de pulverizagao
e dentro do recinto de trabalho. Perigo de exploséo!
Mesmo vapores de tinta sdo facilmente inflamaveis.
Nao devem estar presentes ou ser operadas lareiras,
chamas abertas ou maquinas que produzam faiscas.
Nao guarde nem consuma refeicdes e bebidas no
recinto de trabalho. Os vapores de tinta sdo nocivos
para a saude.

A area do recinto de trabalho deve ser superior a 30
m?® e deve estar assegurada uma renovagdo do ar
adequada durante a pulverizagdo e secagem.

Nao pulverize contra o vento. Siga sempre as dispo-
sigdes das autoridades policiais locais ao pulverizar
materiais inflamaveis ou perigosos.

N&o processe em conjungdo com a mangueira de
pressdo de PVC recursos tais como combustivel de
ensaio, alcool butilico ou cloreto de metileno. Estes
recursos destroem a mangueira de presséo.

A area de trabalho deve estar separada do com-
pressor, para que este ndo possa entrar em contac-
to direto com o fluido.

Operacgao de reservatorios de pressao

Quem operar um reservatério de pressdo deve
manter o mesmo num estado correto, opera-lo cor-
retamente, monitoriza-lo, efetuar imediatamente
trabalhos de conservagao e reparagdo e tomar as
medidas de seguranga necessarias em conformida-
de com as circunstancias.

A autoridade reguladora podera ordenar medidas
de monitorizagéo adicionais em casos individuais.
Um reservatério de pressao nao deve ser operado
se apresentar defeitos que possam colocar em peri-
go os operadores ou terceiros.

Inspecione o reservatério de pressao quanto a fer-
rugem e danos antes de cada operagdo. O com-
pressor ndo deve ser operado com um reservatério
de pressao danificado ou enferrujado. Se detetar
danos, entre em contacto com a oficina de manu-
tengao.

Guarde bem estas indicagdes de seguranca.
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6. Dados técnicos

Conexao de rede 230V /50 Hz
Poténcia do motor 2200 W
Modo de operacéao S1
Velocidade do compressor 2850 rpm
Capacidade do reservatério de 100

presséo (em litros)

Presséao de funcionamento

aprox. 10 bar

Capacidade de aspiragédo
tedrica

aprox. 412 I/rpm

Capacidade de aspiragdo
Poténcia de saida

aprox. 294 I/rpm

Grau de protegéo

IPX2

Peso do aparelho

aprox. 56,05 kg

Oleo (15W 40)

aprox. 0.25 |

Altura de instalagdo max.
(acima do nivel do mar)

Reservam-se alteragdes técnicas!

Os valores de emisséo de ruido foram determinados

1000 m

de acordo com a norma EN ISO 3744.

Usar protegao auditiva.

O ruido pode causar perda de audigdo.

A Aviso: o ruido pode ter efeitos graves na sua saude.
Se o ruido da maquina exceder os 85 dB, use uma pro-

tegdo dos ouvidos adequada.

Nivel de poténcia acustica LwA 96 dB
Nivel de press&o sonora L , 71dB
Incerteza K, ., 2.03dB

7. Antes da colocagao em funciona-

mento

+ Antes de ligar, verifique se os dados da placa de carac-
teristicas correspondem aos dados efetivos da rede.

» Antes da primeira colocagdo em funcionamento, re-
tire o tamp&o de transporte (B) e encha o corpo da
bomba de compressao com 6leo, tal como descrito
no ponto 8.4.

Verifique o aparelho quanto a danos de transporte.
Informe imediatamente qualquer dano a empresa
de transporte que efetuou a entrega do compressor.
A instalagdo do compressor deve ocorrer nas proxi-
midades do consumidor.

Devem ser evitadas linhas de ar compridas e linhas
de alimentag&o (cabos de prolongamento) compridas.
Assegure ar de aspiragao seco e livre de poeira.
N&o instale o compressor num espago himido ou
molhado.

O compressor s6 deve ser operado em espagos
adequados (bem ventilados e com uma temperatura
ambiente de +5°C a 40°C). Ndo devem estar pre-
sentes no espago poeiras, acidos, vapores ou gases
explosivos ou inflamaveis.

O compressor é adequado para a utilizagdo em es-
pagos secos. Nao é permitida a utilizagdo em areas
nas quais se trabalhe com agua pulverizada.

Antes da colocagao em funcionamento, deve-se contro-
lar o nivel de 6leo na carcaga da bomba do compressor.
O compressor s6 pode ser utilizado no exterior por
periodos curtos e sob condigdes ambiente secas.
O compressor deve ser sempre mantido seco e ndo
deve permanecer ao ar livre apos o trabalho.

8. Montagem e operagao

Atencao!
Monte impreterivelmente o aparelho por completo an-
tes da colocagéo em funcionamento!

Para a montagem, necessita do seguinte:

2 chaves de bocas de 19 mm (ndo incluidas no am-
bito de fornecimento)
2 chaves de bocas de 14 mm (n&o incluidas no am-
bito de fornecimento)

8.1 Montagem das rodas (fig. 5)

Monte as rodas (11) fornecidas tal como ilustrado.

8.2 Montagem do pé de suporte (2x) (fig. 6)

Monte o pé (2x) incluso tal como ilustrado.

8.3 Montagem do filtro de ar (2x) (fig. 7, 8)

Remova o tamp&o de transporte (A) e aparafuse o
filtro de ar (14) ao aparelho.

8.4 Substituicdo da tampa de transporte (B)

(fig. 9, 10)
Retire a tampa de transporte (B) da abertura de
enchimento de 6leo (18).
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» Adicione 6leo para compressor fornecido ao corpo
da bomba de compresséo e coloque o tampéao de
encerramento do éleo (15) fornecido na abertura de
enchimento de 6leo (18).

8.5 Conexao de rede

* O compressor esta equipado com um cabo de re-
de com ficha com terra. Pode ser ligado a qualquer
tomada com ligagao a terra de 230 V ~ 50 Hz que
esteja protegida com 16 A.

» Antes da colocagao em funcionamento, certifique-
-se de que a tensédo de rede corresponde a tensao
de servico e a poténcia da maquina indicadas na
chapa de identificagao.

* Linhas de alimentagdo compridas, tais como pro-
longamentos, tambores de cabos, etc., provocam
uma queda de tensdo e podem impedir o arranque
do motor.

» Em caso de baixas temperaturas inferiores a +5°C, o
arranque do motor € comprometido devido a rigidez.

8.6 Interruptor para ligar/desligar (fig. 2)

» Para ligar o compressor, puxe o interruptor para li-
gar/desligar (16) para cima. Para desligar, prima o
interruptor para ligar/desligar para baixo.

8.7 Ajuste da pressao: (fig. 1, 3)

» O regulador de presséo (5) permite ajustar a pres-
s&o no manometro (4).

» A presséao ajustada pode ser lida no acoplamento
rapido (3).

* O manoémetro (6) permite ler a pressao da caldeira.

* Apressao da caldeira é obtida no acoplamento ra-
pido (7).

8.8 Ajuste do interruptor de pressao (fig. 1)

+ Ointerruptor de presséo (2) esta ajustado de fabrica.
Pressao de ligacao aprox. 8 bar
Pressao de desconexao aprox. 10 bar

8.9 Interruptor de protecgao térmica

O interruptor de protecdo térmica esta instalado no
aparelho.

Se o interruptor de protegéo térmica disparar, proceda
da seguinte maneira:

+ Retire a ficha de rede.

» Aguarde entre dois a trés minutos.

* Ligue novamente o aparelho a rede.

» Se o aparelho ndo arrancar, repita o processo.

+ Se o aparelho ndo arrancar novamente, desligue
o aparelho no interruptor para ligar/desligar (16) e
volte a liga-lo.

» Se, apesar de ter seguido todos os passos descritos
acima, o aparelho continuar sem funcionar, contacte
a nossa assisténcia.

9. Ligacao elétrica

O motor elétrico instalado esta ligado pronto a ser
utilizado. A ligagao corresponde as normas VDE e
DIN relevantes.

A ligacao a rede por parte do cliente, assim como
o cabo de prolongamento utilizado, deverao cor-
responder a essas normas.

Ao trabalhar com aparelhos auxiliares de jato e pulve-
rizagao, assim como em caso de utilizacéo provisoria
ao ar livre, o aparelho deve ser imprescindivelmente
ligado através de um disjuntor diferencial com uma
corrente de ativagdo de 30 mA ou menos.

Notas importantes

O motor desliga-se automaticamente em caso de so-
brecarga. Apés um periodo de arrefecimento (diver-
gente no tempo), o motor volta a poder ser ligado.

Cabo de ligagao elétrica danoso.
Ocorrem muitas vezes danos de isolamento em cabos
de ligacao elétrica.

As causas para tal poderao ser:

» Pontos de pressdo se os cabos forem conduzidos
através de janelas ou portas.

* Pontos de dobragem devido a uma fixacédo ou con-
ducéo incorreta do cabo de ligagéo.

» Pontos de corte devido a passagem de veiculo por
cima do cabo de ligagéo.

» Danos de isolamento devido a puxar com forga da
tomada.

« Fissuras devido a idade do isolamento.

Tais cabos de ligacédo elétrica danificados ndo devem

ser utilizados e representam perigo de vida devido aos

danos no isolamento.

Inspecione regularmente os cabos de ligagdo elétrica
quanto a danos. Durante a inspecgao, certifique-se de
que o cabo n&o esta ligado a rede elétrica.

Os cabos de ligagéo elétrica devem corresponder as
normas VDE e DIN relevantes. Utilize apenas cabos
de ligacdo com a marcagéo “HO5VV-F”.
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E obrigatéria uma impresséao da designagao do tipo no
cabo de ligacao.

Tipo de ligagédo X

Se o cabo de ligagéo a rede deste produto for danifica-
do, deve ser substituido por um cabo de ligagado a rede
especialmente preparado, que pode ser adquirido junto
do fabricante ou do servigo de assisténcia ao cliente.

Motor de corrente alternada:

* Atensao de rede deve ser de 230 V~.

+ Os cabos de prolongamento de até 25 m de com-
primento devem ter uma secgéo transversal de 1,5
mm quadrados.

As ligagdes e reparacdes do equipamento elétrico sé

devem ser executadas por um eletrotécnico.

Em caso de duvidas, indique os seguintes dados:
» Tipo de corrente do motor

» Dados da placa de caracteristicas da maquina
+ Dados da placa de identificagdo do motor

10. Limpeza, manutencao e armazena-
mento

A Atengao!

Remova a ficha de rede antes de quaisquer trabalhos
de limpeza e manutengéo! Risco de ferimentos devido
a picos de corrente!

A Atengao!
Espere até que o aparelho esteja totalmente arrefeci-
do! Risco de queimaduras!

A Atengao!

O aparelho deve ser despressurizado antes de quais-
quer trabalhos de limpeza e de manutengé&o! perigo de
ferimentos!

10.1 Limpeza

* Mantenha o aparelho téo livre de poeira e sujida-
de quanto possivel. Limpe o aparelho com um pa-
no limpo ou sopre-o com ar comprimido sob baixa
presséao.

* Recomendamos a limpeza do aparelho imediata-
mente apos cada utilizagéo.

* Limpe o aparelho regularmente com um pano humi-
do e sabdo suave. N&o utilize produtos de limpeza
ou solventes; estes poderdo ser agressivos para
com as pecas de plastico do aparelho. Certifique-se
de que ndo penetra agua no interior do aparelho.

+ Antes da limpeza, deve-se separar mangueiras
e ferramentas de pulverizagdo do compressor. O
compressor nao deve ser limpo com agua, solven-
tes ou produtos semelhantes.

10.2 Manutengéao do reservatério de pressao (fig. 1)
A Atengao!

Para uma durabilidade prolongada do reservato-
rio de presséao (8), deve-se drenar a agua de con-
densagao ap6s cada operagdo mediante abertura
do tampao de drenagem (10).

Alivie, em primeiro lugar, a pressdo da caldeira
(ver 10.7.1).

O tampéo de drenagem é aberto, girando-o no sentido
oposto ao dos ponteiros do reldgio (visto no sentido
da parte inferior do compressor para o parafuso), para
que a agua de condensagao possa escorrer totalmen-
te para fora do reservatério de pressdo. De seguida,
volte a fechar o parafuso de drenagem (rotagcdo no
sentido dos ponteiros do reldgio). Inspecione o reser-
vatério de pressdo quanto a ferrugem e danos antes
de cada operagao.

O compressor ndo deve ser operado com um reserva-
tério de presséo danificado ou enferrujado. Se detetar
danos, entre em contacto com a oficina de manutencgéo.

A Atengao!

A agua de condensacéo proveniente do reservatério
de pressado contém residuos de 6leo. Elimine a agua
de condensagdo de forma ambientalmente correta no
centro de recolha correspondente.

10.3 Valvula de seguranca (fig. 1, 3)

A valvula de seguranca (17) esta ajustada para a pres-
sdo maxima permitida do reservatorio de press@o. Nao
é permitido ajustar a valvula de seguranga ou remover
a fixacao de conexao (17.2) entre a porca de descarga
(17.1) e a respetiva tampa (17.3).

Para que a valvula de seguranga funcione corretamen-
te em caso de necessidade, ela deve ser acionada a
cada 30 horas de funcionamento ou, pelo menos, 3 ve-
zes ao ano. Gire a porca de descarga perfurada (17.1)
no sentido oposto ao dos ponteiros do relégio para
abrir e puxe entdo a haste da valvula com a mao para
fora por cima da porca de descarga perfurada (17.1),
para abrir a descarga da valvula de seguranga. Ouve-
-se agora a saida de ar da valvula.

De seguida, volte a apertar a porca de descarga no
sentido dos ponteiros do relégio.
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10.4 Verificar regularmente o nivel do éleo (Fig. 11)
Coloque o compressor sobre uma superficie plana.

O nivel do 6leo deve encontrar-se entre as marcas
MAX e MIN do indicador do nivel do éleo (12).
Mudanga do 6leo: Oleo recomendado: SAE 15W 40 ou
equivalente.

O primeiro abastecimento deve ser substituido apés
10 horas de funcionamento; em seguida, a cada 50
horas de funcionamento, deve-se drenar o 6leo e rea-
bastecer com novo.

10.5 Mudanca do éleo (fig. 1, 10, 11)

Desligue o motor e desligue a ficha de rede da toma-
da. Remova o tampéao de encerramento do éleo (15).
Ap6s ter aliviado a presséo do ar eventualmente pre-
sente, pode desaparafusar o tampao de drenagem do
6leo (12) na bomba de compressao (13).

Para evitar que o 6leo saia de forma descontrolada,
coloque uma pequena calha de latdo por baixo e reco-
Iha o 6leo para dentro de um recipiente. Se o 6leo nao
sair totalmente, recomendamos inclinar ligeiramente o
compressor. Uma vez drenado o 6leo, volte a colocar
o tampéo de drenagem do 6leo (12).

O dleo antigo deve ser eliminado num ponto de reco-
Iha de 6leo adequado.

Para encher a quantidade correta de 6leo, certifique-
-se de que o compressor se encontra sobre uma su-
perficie plana. Abastega com o 6leo novo através da
abertura de enchimento de ¢leo (18) até o nivel de
6leo atingir a quantidade de enchimento maxima. Esta
esta assinalada por um ponto vermelho no indicador
de nivel do 6leo (12) (fig. 11). N&o ultrapasse a quanti-
dade de enchimento maxima.

Um enchimento excessivo pode levar a danos no apa-
relho. Volte a colocar o tampdo de encerramento do
6leo (15) na abertura de enchimento de 6leo (18).

10.6 Limpeza do filtro de aspiracao (fig. 3, 12, 13)
O filtro de aspiragdo impede a aspiragao de poeira e
sujidade. E necessario limpar este filtro pelo menos a
cada 300 horas de funcionamento. Um filtro de aspira-
¢ao entupido reduz significativamente o desempenho
do compressor.

Remova o filtro de aspiragéo (2x) abrindo o parafuso (E).
De seguida, remova a tampa do filtro (D). Pode agora
retirar o filtro de ar (F).

Bata cuidadosamente no filtro de ar, na tampa do filtro
e na carcaga do filtro para os limpar. Estes componen-
tes devem de seguida ser soprados com ar comprimi-

do (aprox. 3 bar) e montados de novo na sequéncia
inversa.

10.7 Armazenamento

A Atengao!

Retire a ficha de rede, purgue o aparelho e todas
as ferramentas de ar comprimido ligadas. Guar-
de o compressor de modo a que ele ndo possa ser
colocado em funcionamento por pessoas nao au-
torizadas.

A Atengao!

Armazene o compressor apenas num local seco e
inacessivel a pessoas nao autorizadas. Nao incli-
ne, armazene apenas na posigdo vertical! O 6leo
pode derramar!

10.7.1 Alivio da sobrepressao

Alivie a sobrepressdo no compressor desligando o
compressor e consumindo o ar comprimido ainda
presente no reservatorio de presséo, p. ex., com uma
ferramenta de ar comprimido em funcionamento em
vazio ou com uma pistola de sopro.

10.8 Informacgoes de assisténcia

Deve-se ter em conta que as seguintes pecgas deste
produto estdo sujeitas a um desgaste consoante a
utilizagdo ou natural ou que as seguintes pegas sao
necessarias como consumiveis.

Pecas de desgaste*: filtro de ar

* Nem sempre incluido no &mbito de fornecimento!
Entre em contacto com o nosso centro de assisténcia
para obter pecas sobresselentes e acessorios. Para
isso, utilize o cédigo QR na capa.
11. Eliminagao e reciclagem
Notas relativas a embalagem

Os materiais de embalagem sao

@ @‘h @recicléveis. Elimine as embala-

gens de modo ecoldgico.
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Notas relativas a legislagdo alema sobre aparelhos
elétricos e eletrénicos (ElektroG)

Os aparelhos elétricos e eletrénicos usa-
dos nao pertencem no lixo doméstico, de-
vendo ser alvo de uma recolha ou elimina-
cao separadas!

» As baterias e pilhas usadas que nédo estejam mon-
tadas de modo fixo no aparelho usado devem ser
retiradas sem as destruir antes da entrega do apa-
relho! A sua eliminagdo é regulada pela legislagao
relativa a baterias.

» Os proprietarios ou utilizadores de aparelhos elétri-
cos e eletrénicos séao legalmente obrigados a devol-
ver 0s mesmos apos a sua utilizagéo.

+ O utilizador final tem a responsabilidade pela elimi-
nacao dos seus dados pessoais no aparelho usado
a ser eliminado!

+ O simbolo do caixote do lixo riscado significa que
aparelhos usados elétricos ou eletrénicos ndo de-
vem ser eliminados no lixo doméstico.

» Os aparelhos usados elétricos e eletronicos podem
ser entregues sem custos nos seguintes pontos:

- Centros de recolha ou de eliminagéo publicos (p.
ex. depositos municipais)

- Pontos de venda de aparelhos elétricos (lojas
fisicas e online), desde que o revendedor este-
ja obrigado a aceitar a devolugéo ou a aceite de
livre vontade.

- Pode entregar sem custos até trés aparelhos
elétricos usados com um comprimento de até
25 centimetros ao fabricante sem que tenha de
comprar um aparelho novo ou a outro centro de
recolha autorizado na sua vizinhanga.

- Para se informar acerca de condigbes de devo-
lugdo adicionais dos fabricantes e distribuidores,
queira entrar em contacto com o respetivo servi-
¢o de apoio ao cliente.

+ Em caso de fornecimento de um aparelho elétrico
novo por parte do fabricante a um domicilio, este
pode efetuar a recolha sem custos do aparelho
elétrico usado a pedido do utilizador final. Para tal,
entre em contacto com o servigo de apoio ao cliente
do fabricante.

» Estas declaragdes sdo apenas validas para apare-
lhos que sejam instalados e vendidos nos paises da
Unido Europeia e que estejam sujeitos a Diretiva
Europeia 2012/19/UE. Em paises fora da Unido Eu-
ropeia, a eliminagao de aparelhos usados elétricos
e eletrénicos podera estar regulada por outra legis-
lagéo divergente.

Para as possibilidades de eliminagao do aparelho,
consulte a sua camara municipal.

Combustiveis e 6leos

« Antes da eliminagdo do aparelho, deve-se esvaziar
o deposito de combustivel e o reservatério de déleo
do motor!

« Combustivel e éleo do motor ndo pertencem no lixo
doméstico ou no esgoto, devendo ser alvo de uma
recolha ou eliminagéo separadas!

* Reservatérios de combustivel e de 6leo vazios de-
vem ser eliminados de forma ecoldgica.
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12. Resolugao de problemas

Falha

O compressor nao funciona.

Causa possivel

Tensé&o de rede néo presente.

Resolugao

Verifique o cabo, a ficha de rede, o
fusivel e a tomada.

Tenséo de rede demasiado baixa.

Evite cabos de prolongamento
demasiado compridos. Utilize cabos
de prolongamento com uma seccao
transversal dos fios adequada.

Temperatura exterior demasiado
baixa.

N&o opere a uma temperatura exterior
inferior a +5 °C.

Motor sobreaquecido.

Deixe o motor arrefecer, eventualmente
elimine a causa do sobreaquecimento.

O compressor funciona, mas
néo existe pressao.

Valvula de seguranga (17) com fuga.

Substituir a valvula de seguranca (17).

Vedagdes estragadas.

Verifique as vedagdes, pega a uma
oficina especializada para substituir as
vedagdes.

Tampao de drenagem para agua de
condensagao (10) com fuga.

Aperte o tampdo a mao.
Verifique a vedagéo no tampéo,
eventualmente substitua-a.

O compressor funciona,

é indicada pressao no
manémetro, mas as
ferramentas ndo funcionam.

Conexdes de mangueira com fuga.

Verifigue a mangueira de ar comprimido
e as ferramentas, eventualmente
substitua-as.

Acoplamento rapido com fuga.

Verificar o acoplamento rapido e, se
necessario, substituir.

Ajustada pressao insuficiente no
regulador de presséao (5).

Abra mais o regulador de presséo.
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Vysvétleni symbolu na pfistroji

Pfed uvedenim do provozu si pfectéte a dodrzujte navod k obsluze a bezpe&nostni pokyny!

Pouzivejte ochranu sluchu!

Pouzivejte ochranu dychacich cest!

Noste ochranné bryle. BEhem prace vzniklé jiskry nebo z pFistroje odlétavajici tfisky, hobliny
a prachové ¢astice mohou zpUsobit ztratu zraku.

Varovani pfed horkymi dily!

Varovani pred elektrickym napétim!

Varovani! Jednotka je dalkové fizena a smi se rozbéhnout bez varovani.

Pozor! Pfed prvnim uvedenim do provozu zkontrolujte mnozstvi oleje a vymérite olejovou
zatku!

(>>>oded

777 Stroj nikdy nevystavujte desti. Pfistroj se smi instalovat, skladovat a provozovat pouze za
suchych okolnich podminek.

h;jz‘] Lwa

96 Udaje o hlading akustického vykonu v dB
dB

c € Vyrobek odpovida platnym evropskym smérnicim.

! ! Vyrobek odpovida platnym srbskym smérnicim.
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1. Uvod
Vyrobce:

Scheppach GmbH
Glinzburger Strafte 69
D-89335 Ichenhausen

Vazeny zakazniku,
prejeme vam mnoho radosti a Uspéchu pfi praci s no-
vym zafizenim.

Upozornéni:

Vyrobce tohoto zafizeni neruéi podle platného zako-

na o odpovédnosti za vady vyrobku za Skody, které

vzniknou na tomto zafizeni nebo jeho prostfednictvim

v pfipadé:

* neodborné manipulace,

* nedodrzovani navodu k obsluze,

« oprav prostfednictvim tfetich osob, neautorizova-
nych odbornikd,

* montaze a vymény neoriginalnich nahradnich dild,

* pouziti, které neni v souladu s uréenim,

» Vypadky elektrického zafizeni v pfipadé nedodrzeni
elektrickych predpis( a ustanoveni VDE 0100, DIN
57113 / VDEO0113.

Méjte na paméti:

Pfed montazi a zprovoznénim si pfectéte cely text na-
vodu k obsluze.

Tento navod k obsluze vdm ma usnadnit seznameni
s elektrickym nastrojem a jeho pouzivani v souladu s
uréenim.

Navod k obsluze obsahuje dllezité pokyny, jak s elek-
trickym nastrojem pracovat bezpeéné, odborné a eko-
nomicky, abyste se vyhnuli rizikiim, u$etfili naklady za
opravy, omezili dobu neéinnosti a zvysili spolehlivost a
zivotnost elektrického nastroje.

Kromé bezpecnostnich ustanoveni tohoto navodu k
obsluze musite bezpodmine¢né dodrzovat predpisy
své zemé, které plati pro provoz elektrického nastroje.
Uchovavejte navod k obsluze u elektrického nastroje v
plastovém obalu, ktery jej bude chranit pfed znecisté-
nim a vihkosti.

Pfed zapocetim prace si jej musi kazdy pracovnik ob-
sluhy precist a peclivé jej dodrzovat. S elektrickym na-
strojem sméji pracovat jen osoby, které jsou pouceny
o jeho pouziti a informovany o nebezpedi, ktera jsou s
nim spojena.

Dodrzujte minimalni pozadovany vék obsluhy.

Kromé bezpecnostnich pokyn(, které jsou obsazeny v
tomto navodu k obsluze, a zvlastnich pfedpist vasi ze-
mé, je pfi provozu konstrukéné stejnych stroji zapotre-
bi dodrzovat vS§eobecné uznavana technicka pravidla.
Nepfebirame Zadnou zaruku za nehody nebo $kody
zplsobené nedodrzenim tohoto nadvodu a bezpeénost-
nich pokynu.

2. Popis pristroje (obr. 1 - 14)

1. Pfepravni uchyt

2. Tlakovy spinaé

3.  Rychlospojka (regulovany stlaéeny vzduch)
4. Manometr (nastaveny tlak Ize odecist)
5. Regulator tlaku

6.  Manometr (tlak kotle Ize odecist)

7. Rychlospojka (neregulovany stlaceny vzduch)
8.  Tlakova nadoba

9.  Podpérna noha (2x)

10. Vypustny Sroub pro kondenzac¢ni vodu
11.  Kolo (2x)

12.  Vypustny Sroub oleje / olejoznak

13.  Cerpadlo kompresoru

14.  Vzduchovy filtr

15.  Uzaviraci zatka oleje

16. Spinac Zap/Vyp

17.  Pojistny ventil

18. Plnici otvor oleje

19.  Sroub (kolo)

20. Prilozka (kolo)

21. Pruzinova podlozka (kolo)

22. Matice (kolo)

23. Sroub (podpé&rna noha)

24. Prilozka (podpérna noha)

25. Matice (podpérna noha)

26. Distan¢ni pouzdro

3. Rozsah dodavky

» 2x vzduchovy filtr

* 2x podpérna noha

* 2xkolo

* 1 x montazni material

* 1x uzaviraci zatka oleje

* 1x nadoba s olejem

* 1x navod k obsluze

« Otevrete baleni a opatrné vyjméte pfistroj.

» Odstrarite material obalu a obalové a pfepravni po-
jistky (pokud je jimi vyrobek opatten).

« Zkontrolujte, zda je rozsah dodavky upliny.
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« Zkontrolujte pFistroj a dily pfislusenstvi, zda se pfi Bezpecéna prace
pfepravé neposkodily. 1. Udrzujte svoji pracovni oblast v pofadku
* Uchovejte obal dle moZnosti az do uplynuti zaruc- - Neporadek v pracovni oblasti mize mit za nasle-
ni doby. dek nehody.
2. Zohlednéte okolni viivy
A POZOR! - Nevystavujte elektrické nastroje desti.
Zarizeni a obalové materialy nejsou hracka! S - Nepouzivejte elektrické nastroje ve vihkém nebo
plastovymi sacky, féliemi a drobnym dily si ne- mokrém prostfedi. Nebezpeéi zasahu elektric-
sméji hrat déti! Hrozi nebezpeéi spolknuti téchto kym proudem!
véci a uduseni! - Zajistéte dobré osvétleni pracovni oblasti.
- Elektricky nastroj nepouzivejte, hrozi-li nebezpe-
4. Pouziti v souladu s uréenim &i pozaru nebo vybuchu.
3. Chrarite se pfed zasazenim elektrickym proudem
Kompresor slouzi k vytvoreni tlakového vzduchu pro - Zabrante kontaktu téla s uzemnénymi dily (napf.
pneumaticky pohanéné nastroje, které Ize ovladat trubkami, radiatory, elektrickymi plotnami, chladi-
pomoci mnozstvi vzduchu do cca 294 |/min. (napf. za- cimi zafizenimi)
Fizeni na husténi pneumatik, vyfukovaci pistole a lako- 4. Drzte mimo dosah déti!
vaci pistole). - Nenechte dal$i osoby, aby se dotykaly nastroje
a kabelu, nepoustéjte je do vasi pracovni oblasti.
Kompresor se smi provozovat pouze v suchych a dob- 5. Nepouzivané elektrické nastroje bezpecné ulozte

fe vétranych vnitfnich prostorach.

NepouZzivané elektrické nastroje by mély byt
ulozené na suchém, vysoko polozeném nebo

Stroj se smi pouzivat pouze v souladu s jeho uréenim. uzaméeném misté, mimo dosah déti.
Jakékoliv jiné pouZziti je v rozporu s ur€enim. Za Skody 6. NepretéZujte elektricky nastroj
nebo zranéni véeho druhu, které vzniknou na zakladé - V uvedeném rozsahu vykonu budete pracovat
pouziti v rozporu s uréenim, zodpovida uzivatel/obslu- lIépe a bezpecnéji.
hujici osoba a ne vyrobce. 7. Noste vhodny odév

- Nenoste volny odév nebo $perky, mohly by byt
Respektujte prosim, ze nas pfistroj v souladu s ur- zachyceny pohyblivymi dily.
¢enim neni konstruovan pro komercni, femesiné a - P¥i praci venku se doporu€uji gumové rukavice a
primyslové pouziti. Nepfebirame zodpovédnost v neklouzava obuv.
pfipadé, kdyz se pfistroj pouzije v komercnich, feme- -V pfipadé dlouhych vlast noste vlasovou sitku.

slnych nebo primyslovych provozech, a pfi srovnatel- 8. Nepouzivejte kabel k u¢eltm, pro které neni ur¢en
nych ¢innostech. Nepouzivejte kabel k vytazeni zastré¢ky ze zasuv-
ky. Chrante kabel pfed horkem, olejem a ostrymi

5. Bezpecnostni pokyny hranami.
9. Pecujte svédomité o své nastroje

A Pozor! Pfi pouzivani elektrického naradi se na - Udrzujte svaj kompresor v Cistoté, abyste mohli
ochranu proti zranénim zplUsobenym elektrickym pracovat dobfe a bezpecné.
proudem a proti pozaru musi dodrZovat nasledujici - Dodrzujte pfedpisy pro udrzbu.
zakladni bezpecénostni predpisy. Pfed pouzitim tohoto - Kontrolujte pravidelné pfipojovaci vedeni elektric-
elektrického naradi si prectéte vSechna tato upozorné- kého nastroje a nechte je pfi poSkozeni vymeénit
ni a bezpe€nostni pokyny dobfe ulozte. uznavanym odbornikem.

- Kontrolujte pravidelné prodluzovaci vedeni a v
A Pozor! Pfi pouzivani tohoto kompresoru se na pfipadé poskozeni je vymérnte.
ochranu proti zasazeni elektrickym proudem, nebez- 10. Vytahnéte vidlici z elektrické zasuvky
peci zranéni a pozaru musi dodrzovat nasledujici za- - Pokud elektricky nastroj nepouzivate, pred udrz-
kladni bezpecnostni opatfeni.Pfed pouzitim pFistroje si bou a pfi vyméné nastrojl, napf. pilového listu,
prectéte a dodrzujte tato upozornéni vrtakd, fréz.
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11. Vyhnéte se neumysinému spusténi

- Ujistéte se, Ze je spinac pfi zasunuti vidlice do
elektrické zasuvky vypnuty.

12. Venku pouzivejte prodluzovaci kabel

- Venku pouzivejte pouze k tomu schvalené a od-
povidajicim zpUsobem oznacené prodluzovaci
kabely.

- Navijak prodluzovacich kabeld pouzivejte pouze
s odvinutym kabelem.

13. Budte vzdy pozorni

- Davejte pozor na to, co délate. Pracujte s rozu-
mem. Elektricky nastroj nepouzivejte, jestlize se
nesoustfedite.

14. Zkontrolujte elektricky nastroj, zda neni pfipadné
poskozeny

- Pred dal$im pouzivanim elektrického nastroje se
musi ochrannd zafizeni nebo lehce poskozené
dily peclivé prohlédnout, zda funguji bezvadné a
v souladu s uré¢enim.

- Zkontrolujte, zda pohyblivé dily bezvadné funguji
a nejsou vzpri€ené, a zda nejsou dily poskoze-
né. Veskeré dily musi byt spravné namontované
a spliiovat v§echny podminky pro zaruéeni bez-
vadného provozu elektrického nastroje.

- Poskozena ochranna zafizeni a dily musi v souladu
s ur€enim opravit nebo vymeénit uznavana odborna
dilna, neni-li v navodu k obsluze uvedeno jinak.

- PoSkozené spinace musi byt nahrazeny v dilné
zakaznického servisu.

- Nepouzivejte Zadné vadné nebo poskozené pfi-
vodni kabely.

- Nepouzivejte elektrické nastroje, u nichz nelze
zapnout a vypnout spinag.

15. Svij elektricky nastroj nechavejte opravovat od-
bornymi elektrikafi

- Toto elektrické nafadi odpovida pfislusnym bez-
pe¢nostnim predpisim. Opravy smi provadét
pouze kvalifikovany elektrikaf s pouzivanim ori-
ginalnich nahradnich dilG; jinak mze dojit k ura-
zUm uZivatele.

16. Pozor!

- Pro svou viastni bezpecnost pouzivejte pouze
prisluSenstvi a pfidavné pfistroje, které jsou uve-
deny v navodu k obsluze nebo které doporuéuje
nebo uvadi vyrobce. Pouziti jiného nafadi nebo
pfislusenstvi nez je doporu¢eno v navodu k ob-
sluze nebo v katalogu pro vds mlze znamenat
nebezpecdi zranéni.

17. Hluk

- PFi pouziti kompresoru pouzivejte ochranu slu-

chu.

18. Vymeéna pfivodniho vedeni
- Je-li poSkozeno privodni vedeni , musi byt na-
hrazeno vyrobcem nebo odbornym elektrikafem,
aby se pfedeslo moznym nebezpecéim. Nebezpe-
¢&i udery proudu

19. PInéni pneumatik

- Zkontrolujte tlak pneumatik bezprostfedné po
jejich naplnéni vhodnym manometrem, napf. na
Cerpaci stanici.

20. Pojizdné kompresory v provozu stavenisté

- Dbeijte na to, aby byly v§echny hadice a armatury
vhodné pro nejvyssi pFipustny pracovni tlak kom-
presoru.

21. Misto instalace

Kompresor postavte pouze na rovnou plochu.

22. Doporuc€ujeme, aby pfivodni hadice byly pfi tlaku
vyS8Sim nez 7 bar vybaveny bezpe&nostnim kabe-
lem, napf. ocelovym lanem.

23. Vyvarujte se silného zatizeni systému vedeni, pfi-
¢emz pouzivejte flexibilni hadicové pfipojky, abys-
te zabranili jejich zlomeni.

24. Pouzivejte proudovy chrani¢ se spoustécim prou-
dem 30 mA nebo méné. Pouziti vioZzky pro prou-
dovy chrani¢ zmirfiuje riziko zasazeni elektrickym
proudem.

A VAROVANI! Tento elektricky nastroj vytvari bé-

hem provozu elektromagnetické pole. Toto pole mize

za urc€itych podminek ovliviiovat aktivni nebo pasivni
zdravotni implantaty. Pro snizeni rizika vaznych nebo
smrtelnych Uraz( doporu¢ujeme osobam se zdravotni-

mi implantaty, aby se pfed obsluhou tohoto elektrické-

ho nastroje obratily na svého Iékafe nebo na vyrobce

zdravotniho implantatu.

DODATECNE BEZPECNOSTNI POKYNY

Dodrzujte pfislusné navody k obsluze pfislusnych
pneumatickych nastroju / pfidavnych pneumatic-
kych pristroja! Navic je tfeba dodrZzovat nasledujici
v§eobecna upozornéni:

Bezpeénostni pokyny k praci se stlacenym vzdu-

chem a vyfukovacimi pistolemi

* Dbejte na dostateénou vzdalenost od vyrobku, min.
v8ak 2,50 m a drzte pneumatické nastroje / pfidavné
pneumatické pfistroje b&éhem provozu mimo dosah
kompresoru.

+ Cerpadlo kompresoru a vedeni dosahuji v provozu
vysokych teplot. Doteky vedou k popaleninam.
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+ Kompresorem nasavany vzduch je tfeba udrzovat
bez pfimési, které mohou v &erpadle kompresoru
zplsobit pozar nebo vybuch.

+ P¥i uvolfiovani hadicové spojky pfidrzte rukou spo-
jovaci dil hadice.

+ Zabranite tak poranéni zpusobené vymrsténou hadici.

« PF praci s pneumatickou pistoli noste ochranné
bryle a ochrannou dychaci masku. Prach je zdravi
Skodlivy! Cizimi télesy a odfouknutymi ¢asteckami
mohou byt zpisobena lehka zranéni.

» Nefoukejte vyfukovaci pistoli na osoby nebo odév na
téle. Nebezpedi zranéni!

Bezpeénostni pokyny pri pouzivani stfikacich a
pridavnych rozprasovacich pfistroju (napf. nastfi-
ky barvou):

» Pfiplnéni drzte pfidavny rozprasovaci pristroj mimo
dosah kompresoru, aby Zadna kapalina nepfisla do
styku s kompresorem.

* RozpraSovani pfidavnymi rozprasovacimi pfistroji
(napf. nastfiky barvou) nikdy neprovadéjte smérem
ke kompresoru. VIhkost mize vést k ohrozeni v du-
sledku zasazeni elektrickym proudem!

* Nepracujte s laky nebo rozpoustédly o bodu vznice-
ni niz§im nez 55° C. Nebezped¢i vybuchu!

» Laky a rozpoustédla nezahtivejte. Nebezpeci vybuchu!

» Pokud se zpracovavaji zdravi Skodlivé kapaliny, jsou
zapotfebi ochranné filtraéni pfistroje (obli¢ejové
masky). Respektujte také udaje vyrobcl takovych
latek ohledné ochrannych opatfeni.

+ Ridte se udaji a oznagenimi nafizeni o nebezpeé-
nych latkach uvedenymi na obalech zpracovava-
nych materiald. Pfipadné je tfeba ucinit doplrikova
ochranna opatfeni, pfedevs§im pouzivat vhodny
odév a masky.

» Béhem stiikaciho procesu a v pracovnim prostoru je
zakazano koufit. Nebezpeci vybuchu! | vypary ba-
rev jsou lehce vznétlivé.

* V prostoru se nesmi vyskytovat Zzadné topenisté,
oteviené svétlo nebo stroje generuijici jiskry, resp.
se nesmi provozovat.

» V pracovnim prostoru neukladejte ani nekonzumujte
jidla ani napoje. Vypary barev jsou zdravi $kodlivé.

* Pracovni prostor musi byt vétsi nez 30 m® a musi mit

zajisténou dostatecnou vymeénu vzduchu pfi nastfi-

ku a schnuti.

Nestfikejte proti vétru. Pfi nastfiku hoflavych, resp.

nebezpecénych nastfikovych materidli zasadné do-

drzujte nafizeni mistniho policejniho ufadu.

* Ve spojeni s tlakovou hadici z PVC nepracujte s mé-
dii jako lakovy benzin, butylalkohol a metylenchlorid.

Tato média nic¢i tlakovou hadici.

* Pracovni oblast musi byt oddélena od kompresoru,
aby nemohl pfijit do pfimého styku s pracovnim mé-
diem.

Provoz tlakovych nadob

« Kazdy, kdo provozuje tlakovou nadobu, ji musi udr-
Zovat v fadném stavu, fadné ji provozovat, sledovat,
neprodlené provadét nutné udrzbarské a opravaren-
ské prace a podle okolnosti pfijmout nezbytna bez-
pecénostni opatfeni.

» Organ dozoru muze v jednotlivych pfipadech nafidit
nezbytna dozorova opatfeni.

« Tlakova nadoba, ktera vykazuje zavady, které by
ohrozovaly zaméstnance nebo tfeti osoby, nesmi
byt provozovana.

« Pred kazdym uvedenim do provozu tlakovou nado-
bu zkontrolujte, zda se na ni nevyskytuje koroze a
poskozeni. Kompresor nesmi byt provozovan s po-
Skozenou nebo zkorodovanou tlakovou nadobou.
Pokud zjistite poSkozeni, obratte se prosim na dilnu
zakaznického servisu.

Bezpeénostni pokyny dobfe uchovejte.

6. Technické udaje

Sitova pfipojka 230V /50 Hz
Vykon motoru 2200 W
Druh provozniho rezimu S1
Otacky kompresoru 2850 min-'
Objem tlakové nadoby (v

: 100
litrech)

Provozni tlak cca 10 bar

Teor. Saci vykon cca 412 I/min

Teor. Odevzdany vykon cca 294 I/min

Stupen kryti IPX2
Hmotnost pfistroje cca 56,05 kg
Olej (15W 40) cca 0,251
Max. instala¢ni vyska (m n.m.) 1000m

Technické zmény vyhrazeny!

Hodnoty hlukovych emisi byly stanoveny podle EN ISO
3744.
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Pouzivejte ochranu sluchu.
PUsobeni hluku maze vést ke ztraté sluchu.

A Varovani: Hluk mGze mit zavazny vliv na vase zdra-
vi. Jestlize hluk stroje prekroci 85 dB, pouzijte, prosim,
vhodnou ochranu sluchu.

Hladina akustického vykonu LwA 96 dB
Hladina akustického tlaku L , 71dB
Kolisavost KwA/pA 2,03dB

7. Pied uvedenim do provozu

» Pred pfipojenim se pfesvédcte, Ze jsou Udaje na ty-
povém $titku shodné s Gdaji sité.

* Pfed prvnim uvedenim do provozu odstrarte pfe-
pravni zatku (B) a naplrite skfifi kompresorového
¢erpadla olejem, jak je popsano v bodé 8.4.

» Zkontrolujte, zda se pfistroj pfi pfepravé neposkodil.
Pfipadné Skody ihned nahlaste pFepravni spole¢-
nosti, ktera vdm kompresor dodala.

» Kompresor musi byt nainstalovan v blizkosti spotrebice.

» Je tfeba zabranit dlouhym vzduchovym a pfivodnim
vedenim (prodluzovacim kabelGm).

* Dbejte na to, aby byl nasavany vzduch suchy a bez-
prasny.

* Kompresor neinstalujte ve vlhkém nebo mokrém
prostoru.

» Kompresor se smi provozovat pouze ve vhodnych
prostorech (dobfe vétranych, s teplotou prostfedi +5
°C az 40 °C). V prostoru nesmi byt prach, kyseliny,
vypary a vybusné nebo hoflavé plyny.

+ Kompresor je vhodny k pouziti v suchych prosto-
rech. V oblastech, v nichz se pracuje se stfikajici
vodou, neni jeho pouZziti pfipustné.

» Pfed uvedenim do provozu se musi zkontrolovat
mnozstvi oleje v kompresorovém &erpadle.

» Kompresor se smi pouzivat ve vnéjSim prostredi za
suchych okolnich podminek pouze po kratkou dobu.

* Kompresor musi byt neustale udrzovan v suchu a
po skonceni prace nesmi zlstat pod Sirym nebem.

8. Montaz a obsluha
Pozor!
Pfed uvedenim do provozu pfistroj bezpodmineéné

kompletné smontujte!

K montazi potfebujete:
+ 2xvidlicovy kli¢ 19 mm (neni sou¢asti rozsahu dodavky)
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2x vidlicovy kli¢ 14 mm (neni soucasti rozsahu do-
davky)

8.1 Montaz kol (obr. 5)

Namontujte pfilozena kola (11) zpdsobem znéazor-
nénym na obrazku.

8.2 Montaz podpérné nohy (2x) (obr. 6)

Namontujte pfilozenou podpérnou nohu (2x) zpl-
sobem znazornénym na obrazku.

8.3 Montaz vzduchového filtru (2x) (obr. 7, 8)

Odstrarite pfepravni zatku (A) a pfiSroubujte vzdu-
chovy filtr (14) k pFistroji.

8.4 Vyména prepravniho vika (B) (obr. 9, 10)

Odstranite pfepravni viko (B) plniciho otvoru ole-
je (18).

Naplrite dodany kompresorovy olej do sk¥finé kom-
presorového €erpadla a nasadte pfilozenou uzavi-
raci zatku (15) do plniciho otvoru oleje (18).

8.5 Sit'ova pripojka

Kompresor je vybaven sitovym vedenim se zastr-
¢kou s ochrannym kontaktem. Pfipojku Ize zapojit
ke kazdé zasuvce s ochrannym kontaktem 230 V~
50 Hz, ktera je jiSténa pojistkou 16 A.

Pfed uvedenim do provozu dbejte na to, aby sitové
napéti souhlasilo s provoznim napétim a s vykonem
stroje na datovém Stitku.

Dlouha pfivodni vedeni a také prodluzovacky, kabe-
lové bubny atd., zpUsobuji pokles napéti a mohou
branit rozb&hu motoru.

PFi nizkych teplotach pod +5 °C je rozbéh motoru
ohrozen tézkym chodem.

8.6 Hlavni vypina¢ (obr. 2)

Pro zapnuti kompresoru se hlavni vypinac (16) vytah-
ne nahoru. K vypnuti stisknéte hlavni vypinac¢ dold.

8.7 Nastaveni tlaku: (Obr. 1, 3)

Regulatorem tlaku (5) se nastavi tlak na manome-
tru (4).

Nastaveny tlak Ize zjistit na rychlospojce (3).

Na manometru (6) odectete tlak kotle.

Tlak kotle se zjisti na rychlospojce (7).

8.8 Nastaveni tlakového spinace (obr. 1)

Tlakovy spina¢ (2) je nastaven z vyroby.
Spinaci tlak cca 8 barl
Vypinaci tlak cca 10 bar



8.9 Tepelny ochranny spinaé

Tepelny ochranny vypina¢ je zabudovany v pfistroji.

Vypne-li se tepelny ochranny vypinag, postupujte na-

sledujicim zpusobem:

* Vytahnéte sitovou zastréku.

» VycCkejte cca dvé az tfi minuty.

+ Zapojte znovu pfistroj.

» Pokud se pfistroj nespusti, opakujte postup.

» Pokud se pfistroj opét nespusti, pfistroj vypnéte a
znovu zapnéte hlavnim vypinacem (16).

» Pokud jste provedli vSechny vy$e uvedené kroky a
pfistroj pfesto nefunguje, kontaktujte nas servis.

9. Elektrické pripojeni

Instalovany elektromotor je pfipojen v provo-
zuschopném stavu. Pripojka musi odpovidat pfi-
slu$nym predpistim VDE a DIN. Témto predpisim
musi odpovidat sitova pripojka zakaznika i pouzi-
té prodluzovaci kabely.

Pfi provadéni praci se stfikacimi a pfidavnymi roz-
prasSovacimi pfistroji a pfi do€asném pouzivani pod
Sirym nebem je nutné pristroj bezpodmineéné pfipo-
jit pfes proudovy chrani¢ se spoustécim proudem 30
mA nebo méné.

Dullezita upozornéni
P¥i pfetizeni se motor sdm vypne. Po ur¢ité dobé na vy-
chladnuti (¢as se li§i) je mozné motor znovu zapnout.

Vadné elektrické pfripojné vedeni.
U elektrickych pfivodnich kabeld ¢asto dochazi k po-
Skozeni izolace.

Jeho pfi¢inami mohou byt:

* Smacknuta mista, je-li pfivodni kabel veden oknem
nebo $térbinou ve dvefich.

+ Prohnuti kvlli nevhodnému upevnéni nebo vedeni
pfivodniho kabelu.

» Zlomeni kvUli pfejizdéni pres pfivodni kabel.

+ Poskozeni izolace kvuli vytrzeni z elektrické zasuv-
ky ve sténé.

» Praskliny v dusledku starnuti izolace.

Tyto vadné elektrické pfivodni kabely nesmi byt pouZzi-

vany a kvuli poskozeni izolace jsou Zivotu nebezpecné.

Pravidelné kontrolujte, zda elektrické pfivodni kabely
nejsou poskozeny. Davejte pozor, aby nebyl pfivodni
kabel pfi kontrole pfipojen do elektrické sité.

Elektrické pfivodni kabely musi odpovidat pfisluSnym
predpisim VDE a DIN. Pouzivejte pouze pfipojna ve-
deni s ozna¢enim ,HO5VV-F*

Uvedeni typového oznaceni na pfivodnim kabelu je
povinné.

Typ pripojeni X

Pokud je vedeni pro pfipojeni na sit tohoto vyrobku
poskozené, musi se vymeénit za specialné upravené
vedeni pro pfipojeni na sit, které Ize obdrzet u vyrobce
nebo jeho zakaznického servisu.

Motor na stfidavy proud:

* Napéti v siti musi €init 230 V~.

* Prodluzovaci vedeni do délky 25 m musi mit prafez
1,5 ¢tvere¢niho milimetru.

PFipojeni a opravy elektrického vybaveni mohou pro-

vadét pouze odborni elektrikari.

PFi zpétnych dotazech uvadéjte prosim tyto udaje:
» Typ proudu napajejiciho motor

+ Udaje z typového &titku stroje

- Udaje z typového $titku motoru

10. Cisténi, adrzba a skladovani

A Pozor!
Pfed provadénim veskerého ¢isténi a udrzby vytahnée-
te sitovou zastréku! Nebezpedi poranéni proudem!

A Pozor!
Vyckejte na upIné ochlazeni pfistroje! Nebezpeci po-
paleni!

A Pozor!
Pred veskerym ¢isténim a udrzbou je tfeba pfistroj od-
tlakovat! Nebezpedéi zranéni!

10.1 Cisténi

« Zarfizeni maximalné chrarite pfed prachem a zne-
Cisténim. Otfete pfistroj Cistym hadrem nebo jej
ofouknéte stlaéenym vzduchem s nizkym tlakem.

« Doporuc€ujeme pfistroj vyc¢istit ihned po kazdém
pouziti.

- Cistéte pristroj pravideln& vlhkym hadrem a tro-
chou tekutého mydla. Nepouzivejte zadné Gistici
prostfedky nebo rozpoustédla; mohly by poskodit
plastové dily ptistroje. Dbejte na to, aby se dovnitt
pfistroje nemohla dostat zadna voda.
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+ Hadice a vstfikovaci nastroje musi byt pfed ¢isténim
odpojeny od kompresoru. Kompresor se nesmi Cistit
vodou, rozpoustédly apod.

10.2 Udrzba tlakové nadoby (obr. 1)

A Pozor!

Pro stalou trvanlivost tlakové nadoby (8) je nutné
po kazdém ukonéeni provozu vypustit otevienim
vypustného Sroubu (10) kondenzac¢ni vodu.
Vypust'te nejdfive tlak kotle (viz 10.7.1).

Vypustny Sroub se otvira otac¢enim proti sméru hodi-
novych ruci¢ek (smér pohledu od dolni strany kompre-
soru na Sroub), aby mohla kondenzaéni voda z tlakové
nadoby uplné vytéct. Zavrete poté opét vypustny Sroub
(otacejte ve sméru hodinovych rugicek). Pfed kazdym
uvedenim do provozu tlakovou nadobu zkontrolujte,
zda se na ni nevyskytuje koroze a poskozeni.

Kompresor nesmi byt provozovan s poskozenou nebo
zkorodovanou tlakovou nadobou. Pokud zjistite posko-
zeni, obratte se prosim na dilnu zakaznického servisu.

A Pozor!

Kondenzovana voda z tlakové nadoby obsahuje zbytky
oleje. Kondenzovanou vodu ekologicky zlikvidujte na
pfisluSném sbérném misté.

10.3 Pojistny ventil (obr. 1, 3)

Pojistny ventil (17) je nastaven na maximalni pfipustny
tlak tlakové nadoby. Neni pfipustné ménit sefizeni po-
jistného ventilu nebo odstranit spojovaci pojistku (17.2)
mezi vypoustéci matici (17.1) a jeji krytku (17.3).

Aby pojistny ventil v pfipadé potfeby spravné fungoval,
musi se kazdych 30 provoznich hodin, minimalné v§ak
3x ro¢né aktivovat. Pro otevieni otacejte perforovanou
vypoustéci matici (17.1) proti sméru chodu hodinovych
rugiCek a poté rukou vytahnéte tycku ventilu pfes per-
forovanou vypoustéci matici (17.1) smérem ven, aby se
otevrela vypust pojistného ventilu.

Ventil nyni slySitelné vypousti vzduch. Nasledné vy-
poustéci matici zase utahnéte otacenim po sméru po-
hybu hodinovych rugicek.

10.4 Pravidelna kontrola mnozstvi oleje (obr. 11)
Postavte kompresor na rovnou hladkou plochu.
Mnozstvi oleje se musi byt mezi znackou MAX a MIN
na olejoznaku (12).

Vymeéna oleje: Doporuceny olej: SAE 15W 40 nebo
ekvivalentni.

Prvni napli musi byt vyménéna po 10 provoznich ho-

dinach; poté je tfeba po kazdych 50 provoznich hodi-
nach olej vypustit a doplnit novy.

10.5 Vyména oleje (obr. 1, 10, 11)

Vypnéte motor a odpojte sitovou zastréku ze zasuvky.
Vysroubujte uzaviraci zatku oleje (15). Po vypusténi pfi-
padné pfitomného tlaku vzduchu mizete vypustny Sroub
oleje (12) z kompresorového Eerpadla (13) vySroubovat.
Aby olej nevytékal nekontrolovang, drzte pod vypus-
ti maly plechovy zZlabek a zachycujte olej do nadoby.
Pokud olej nevyte€e UpIné, doporu¢ujeme kompresor
mirné naklonit. Po vyteceni oleje vypustny Sroub oleje
(12) opét namontujte.

Pouzity olej zlikvidujte odevzdanim na pfislusné sbér-
né misto.

Pro doplnéni spravného mnozstvi oleje dbejte na to,
aby kompresor stal na rovné plose. Napliite novy olej
plnicim otvorem oleje (18), az mnozstvi oleje dosahne
hranice maximalniho mnozstvi naplné. Tato hranice je
vyznac¢ena ¢ervenym bodem na olejoznaku (12) (obr.
11). Nepfekracujte maximalni mnozstvi naplné.

Preplnéni mize zpUsobit poskozeni pfistroje. Nasadte
opét uzaviraci zatku oleje (15) do pIniciho otvoru oleje (18).

10.6 Cisténi saciho filtru (obr. 3,12, 13)

Saci filtr zamezuje nasati prachu a necistot. Je nutné
gistit tento filtr minimalné po kazdych 300 provoznich
hodinach. Zaneseny saci filtr zna¢né snizuje vykon
kompresoru.

Vyjméte saci filtr (2x) tak, ze otevfete Sroub (E).
Stahnéte poté viko filtru (D). Nyni muzZete vzduchovy
filtr (F) vytahnout.

Vyklepejte opatrné vzduchovy filtr, viko filtru a filtraéni
skiin.

Tyto dily se poté musi vyfouknout stlaéenym vzduchem
(cca 3 bar) a opét namontovat v opacném poradi.

10.7 Skladovani

A Pozor!

Vytahnéte sitovou zatréku, odvzdusnéte pristroj a
vSechny pfipojené pneumatické nastroje. Umisté-
te kompresor tak, aby nemohl byt uveden do pro-
vozu neopravnénymi osobami.

A Pozor!

Kompresor skladujte pouze v suchém prostredi
chranéném pred pfistupem nepovolanych osob.
Neprevracejte, skladujte pouze nastojato! Olej
miuze vytéct!
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10.7.1 Vypusténi pretlaku

Vypustte pretlak v kompresoru tak, Zze kompresor vy-
pnete a spotfebujete stlateny vzduch, ktery jesté zbyva
v tlakové nadobé, napf. pomoci pneumatického nastroje
ve volnobéhu nebo pomoci vyfukovaci pistole.

10.8 Servisni informace

Je nutno dbat na to, Ze v pfipadé tohoto vyrobku nasle-
dujici dily podléhaji opotfebeni, které je dano pouziva-
nim nebo se tak déje pfirozené, pfip. Ze na nasledujici
dily je pohlizeno jako na spotfebni material.
Opotrebitelné dily*: Vzduchovy filtr

* neni nutné zahrnuto v obsahu dodavky!

Nahradni dily a pfislu$enstvi obdrzite v naSem servisnim
stfedisku. Naskenujte k tomu QR kéd na titulni strané.

11. Likvidace a recyklace
Upozornéni k obalu

oy . Balici materialy jsou recyklovatel-
%@ %‘h .é né. Obaly prosim likvidujte zplso-

bem Setrnym k Zivotnimu prostfedi.

Upozornéni k zakonu o elektrickych a elektronic-
kych zarizenich (ElektroG)

K Odpadni elektricka a elektronicka zafizeni
nepatii do domovniho odpadu, ale musi se
EEE sbirat a likvidovat oddélené!

+ Staré baterie nebo akumulatory, které nejsou na-
pevno zabudované ve starém pfistroji, musi byt pred
odevzdanim bez poskozeni vyjmuty! Jejich likvidaci
upravuje zakon o bateriich.

+ Maijitelé nebo uzivatelé elektrickych a elektronickych
zafizeni jsou ze zakona povinni je po pouziti vratit.

» Koncovy uZivatel je zodpovédny za vymazani svych
osobnich Udaju ze starého zafizeni uréeného k li-
kvidaci!

+ Symbol preskrtnuté popelnice znamenad, Ze se od-
padni elektricka a elektronicka zafizeni nesmi likvi-
dovat spole¢né s domovnim odpadem.

+ Elektricka a elektronicka zafizeni muzete bezplatné
odevzdat na nasledujicich mistech:

- Vefejné skladky nebo sbérna mista odpadl (napf.
obecni stavebni dvory)

- Prodejni mista elektrospotfebi¢l (stacionarni a
online), pokud jsou obchodnici povinni je odebirat
nebo to nabizeji dobrovolné.

- AZ tfi kusy elektroodpadu od jednoho typu spo-
trebic¢e s délkou hrany maximalné 25 cm Ize bez-
platné vratit vyrobci, aniz by bylo nutné predtim
zakoupit novy spotfebi¢ od vyrobce nebo jej ode-
vzdat na jiném autorizovaném sbérném misté ve
vaSem okoli.

- Pro dal$i dopliujici podminky zpétného odbéru
vyrobcu a distributor(i se obrat'te na pfislusny za-
kaznicky servis.

« V pfipadé, Ze vyrobce doda novy elektrospotrebi¢
do soukromé domacnosti, muze na Zzadost konco-
vého uZivatele zajistit bezplatny sbér elektroodpa-
du. Za timto ucelem kontaktujte zakaznicky servis
vyrobce.

« Tato prohlaseni se vztahuji pouze na pfistroje insta-
lované a prodavané v zemich Evropské unie a pod-
Iéhajici evropské smérnici 2012/19/EU. V zemich
mimo Evropskou unii mohou pro likvidaci elektrood-
padu platit jiné pfedpisy.

O moznostech likvidace vyslouzilého pristroje
vam poda informace sprava vasi obce nebo vase-
ho mésta.

Paliva a oleje

« Pred likvidaci pfistroje je nutné vyprazdnit palivovou
nadrz a nadrz na motorovy olej!

» Palivo a motorovy olej nepatfi do domovniho odpa-
du nebo odtoku, ale musi se sbirat a likvidovat od-
délené!

» Prazdné zasobniky oleje a paliva musi byt zlikvido-
vany ekologicky.
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12. Odstranovani poruch

Porucha

Mozna pfic¢ina

Kompresor nebézi.

Neni k dispozici sitové napéti.

Zkontrolujte kabel, sitovou zastréku,
pojistku a zasuvku.

Sitové napéti pFili§ nizké.

Zabrante pfili§ dlouhému prodluzovacimu
kabelu. Pouzijte prodluzovaci kabel s
dostateénym prifezem vodi¢u.

Venkovni teplota pfili§ nizka.

Neprovozujte pfi venkovni teploté nizsi nez
+5 °C.

Motor se prehfiva.

Nechte motor vychladnout, popf. odstrarite
pfi€inu prehrati.

Kompresor bézi, ale tlak
neni k dispozici.

Pojistny ventil (17) netésny.

Vyméiite pojistny ventil (17).

Zni¢ena tésnéni.

Zkontrolujte tésnéni, ta poni€ena nechte
vyménit ve specializované dilné.

Vypustny Sroub pro kondenzaéni
vodu (10) netésny.

Sroub dotahnéte rukou.
Zkontrolujte tésnéni na Sroubu, popf.
vyménte.

Kompresor bézi, tlak se

zobrazuje na manometru,

ale nastroje nefunguiji.

Hadicové spoje netésni.

Zkontrolujte pneumatickou hadici a
nastroje, popf. vymérite.

Rychlospojka netésni.

Zkontrolujte rychlospojku, pfip. ji vyménite.

Na tlakovém regulatoru (5) je
nastaven pfili§ nizky tlak.

Otocte tlakovy regulator dale.
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Vysvetlenie symbolov na pristroji

Pred uvedenim do prevadzky si precitajte navod na obsluhu a bezpeénostné upozornenia
a dodrziavajte ich!

Noste ochranu sluchu!

Pouzivajte ochranu dychacich ciest!

Noste ochranné okuliare.PoCas prace vznikaju iskry alebo z pristroja odletuju triesky, piliny
a prach, ktoré mézu zapric€init stratu zraku.

Varovanie pred horucimi dielmi!

Varovanie pred elektrickym napatim!

Varovanie! Jednotka je riadena dialkovo a mbze sa spustit bez varovania.

Pozor! Pred prvym uvedenim do prevadzky skontrolujte hladinu oleja a vymerite uzavieraciu
zatku oleja!

Nevystavujte stroj dazdu. Zariadenie sa smie umiestnit, uskladnit a prevadzkovat len v
suchych okolitych podmienkach.

(P> o9ed

h;jz‘] Lwa

96 Udaj o hladine akustického vykonu v dB
dB

c € Vyrobok zodpoveda platnym eurépskym smerniciam.

! ! Vyrobok zodpoveda platnym srbskym smerniciam.
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1. Uvod
Vyrobca:

Scheppach GmbH
Glinzburger Strafte 69
D-89335 Ichenhausen

Vazeny zakaznik,
Zelame Vam vela zabavy a Uspechov pri praci s Vasim
novym pristrojom.

Upozornenie:

Vyrobca tohto pristroja neruci podla platného zakona

o ruceni za vyrobok za Skody, ktoré vzniknu na tomto

pristroji alebo budu spésobené tymto pristrojom pri:

* neodbornej manipulacii,

* nedodrziavani navodu na obsluhu,

» opravach tretimi osobami, neautorizovanymi od-
bornikmi,

* montazi a vymene neoriginalnych nahradnych dielov,

* pouZziti v rozpore s uréenim,

» Vypadky elektrického zariadenia pri nedodrziavani
elektrickych predpisov a ustanoveni VDE 0100, DIN
57113/VDEO113.

Dodrziavajte:

Pred montazou a uvedenim do prevadzky si precitajte
cely text navodu na obsluhu.

Navod na obsluhu vam ma ulahcit, aby ste sa oboz-
namili s elektrickym naradim a pouzivali ho v sulade s
jeho uréenymi moznostami pouzitia.

Navod na obsluhu obsahuje ddlezité pokyny, ako s
elektrickym naradim bezpecéne, odborne a hospodar-
ne pracovat a ako zabranite nebezpecenstvam, uset-
rite naklady na opravy, znizite asy prestojov a zvysite
spolahlivost a Zivotnost elektrického naradia.

Okrem bezpeénostnych ustanoveni tohto navodu na
obsluhu musite bezpodmienecne dodrZiavat predpisy
svojej krajiny platné pre prevadzku elektrického naradia.
Navod na obsluhu uschovajte pri elektrickom naradi
a v plastovom obale, aby bol chraneny pred Spinou a
vlihkostou. VSetci obsluhujuci pracovnici si ho musia
pred zaciatkom prace precitat a starostlivo ho dodrzia-
vat. Na elektrickom naradi mézu pracovat len osoby,
ktoré boli pou€ené o pouzivani elektrického naradia a
boli informované o nebezpecéenstvach, ktoré su s tym
spojené.

Treba dodrziavat poZadovany minimalny vek.

Okrem bezpecénostnych upozorneni obsiahnutych v
tomto navode na obsluhu a osobitnych predpisov vasej
krajiny treba reSpektovat vSeobecne uznavané tech-
nické pravidla pre prevadzku konstrukéne rovnakych
strojov.

Nepreberame zodpovednost za Ziadne nehody ani
Skody, ku ktorym dojde v dosledku nedodrzania tohto
navodu a bezpecnostnych upozorneni.

2. Popis pristroja (obr. 1 — 14)

1. Prepravna rukovat

2.  Tlakovy spina¢

3. Rychlospojka (regulovany stlaceny vzduch)
4. Manometer (moZnost od¢itania nastaveného tlaku)
5.  Regulator tlaku

6. Manometer (moznost od¢itania tlaku v kotle)
7. Rychlospojka (neregulovany stla¢eny vzduch)
8.  Tlakova nadoba

9. Oporna noha (2x)

10. Vypustna skrutka pre kondenzovanu vodu
11.  Koleso (2x)

12. Vypustacia skrutka oleja/priezor oleja

13.  Kompresorové ¢erpadlo

14. Vzduchovy filter

15. Uzavieracia zatka oleja

16. Zapinaé/vypina¢

17.  Poistny ventil

18. Plniaci otvor oleja

19. Skrutka (koleso)

20. Podlozka (koleso)

21. Pruzna podlozka (koleso)

22. Matica (koleso)

23. Skrutka (oporna noha)

24. Podlozka (oporna noha)

25. Matica (oporna noha)

26. Distan¢né puzdro

3. Rozsah dodavky

« 2xvzduchovy filter

* 2xopornanoha

* 2x koleso

* 1x montazny material

» 1X uzavieracia zatka oleja

* 1x flasa na olej

* 1 x navod na obsluhu

» Otvorte obal a opatrne vyberte pristroj.

« Qdstrarte baliaci material, ako aj obalové a pre-
pravné poistky (ak su pouzité).

» Skontrolujte, ¢i je rozsah dodavky kompletny.
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+ Pristroj a diely prislu§enstva skontrolujte ohfadom
poskodeni spdsobenych prepravou.

+ Obal podla moznosti uschovajte az do uplynutia
zarucénej doby.

A POZOR!

Pristroj a obalové materialy nie s hrackami pre
deti! Deti sa nesmu hrat' s plastovymi vreckami,
féliami a malymi dielmi! Existuje nebezpeéenstvo
prehltnutia a zadusenia!

4. Pouzitie v sulade s uréenim

Kompresor slizi na vytvorenie stlaeného vzduchu
pre nastroje pohanané stlacenym vzduchom, ktoré je
mozné prevadzkovat s mnozstvom vzduchu az do cca
294 I/min (napr. pistol na plnenie pneumatik, vyfukova-
cia pistol a pistol' na striekanie laku).

Kompresor sa smie prevadzkovat len v suchych a dob-
re vetranych vnutornych priestoroch.

Stroj sa méze pouzivat iba v stlade so svojim urée-
nim. Kazdé iné pouZzitie presahujuce urcenie je pova-
Zované za pouzivanie v rozpore s uréenim. Za $kody
z neho vzniknuté alebo poranenia akéhokolvek druhu
ruci pouzivatel/obsluha a nie vyrobca.

Dbaijte, prosim, na to, Ze nase pristroje neboli v sulade
s uréenim skonstruované na komeréné, remeselné ani
priemyselné pouzitie. Ak sa pristroj pouziva v komer¢-
nych, remeselnych alebo priemyselnych podnikoch, ako
aj na podobné ¢innosti, nepreberame Ziadnu zaruku.

5. Bezpecnostné upozornenia

A Pozor! Pri pouzivani elektrickych pristrojov je nut-
né na ochranu pred zasahom elektrickym pradom,
pred nebezpeCenstvom poranenia a nebezpecen-
stvom poziaru dodrziavat nasledujuce zakladné bez-
pecnostné upozornenia. Predtym ako pouZijete tento
elektricky pristroj, precitajte si vSetky bezpeénostné
upozornenia a dobre ich uschovajte.

A Pozor! Pri pouzivani tohto kompresora je nutné
na ochranu pred zasahom elektrickym pridom, nebez-
pecenstvom poranenia a nebezpeéenstvom poziaru
dodrziavat nasledujuce zakladné bezpecénostné opat-
renia.Pred pouzitim pristroja si precitajte si a dodrzia-
vajte tieto upozornenia

Bezpeéna praca
1. VaSe pracovné okolie udrziavajte Cisté.

- Nasledkom neporiadku v pracovnej oblasti mézu
byt nehody.

2. Zohladnite vplyvy okolia.

- Elektrické pristroje nevystavujte dazdu.

- Elektrické pristroje nepouzivajte vo vihkom ani
mokrom prostredi. Nebezpecéenstvo v dosledku
zasahu elektrickym pradom!

- Postarajte sa o dobré osvetlenie pracovnej oblasti.

- Elektrické pristroje nepouzivajte na miestach,
kde hrozi nebezpecenstvo vzniku poZziaru alebo
vybuchu.

3. Chrante sa pred zasahom elektrickym pradom.
Zabrante kontaktu tela s uzemnenymi dielmi
(napr. rarami, radiatormi, elektrickymi sporakmi,
chladiacimi zariadeniami)
4. Zabrante pristupu deti!
Nedovolte inym osobam dotykat' sa nastroja a kab-
la, zabrarite im v pristupe do va$ej pracovnej oblasti.
5. Nepouzivané elektrické pristroje bezpe€ne uscho-
vajte
Nepouzivané elektrické pristroje sa musia skla-
dovat na suchom, vysoko poloZzenom alebo uza-
tvorenom priestore, mimo dosahu deti.
6. Vas elektricky pristroj nepretazujte.

- Pracujte lepSie a bezpecnejSie v uvedenom roz-
sahu vykonu.

7. Noste vhodny odev

- Nenoste volné oblecenie ani Sperky, mohli by byt
zachytené pohyblivymi ¢astami.

- Pri pracach vonku odporti¢ame nosit gumené ru-
kavice a protiSmykovu obuv.

- Pridlhych vlasoch noste sietku na vlasy.

8. Kabel pouzivajte iba na taky ucel, na aky je uréeny

- Kabel nepouzivajte na vytahovanie zastréky
zo zasuvky. Kabel chrante pred horuc¢avou, ole-
jom a ostrymi hranami.

9. O vase pristroje sa dokladne starajte
Udrziavajte va§ kompresor cisty, aby pracoval
dobre a bezpecne.

- Dodrziavajte predpisy tykajuce sa udrzby.

- Pravidelne kontrolujte pripojovacie vedenie elek-
trického pristroja a pri poSkodeni ho nechajte vy-
menit odbornikom.

- Predlzovacie vedenia pravidelne kontrolujte
a v pripade poskodenia ich vymerite.

10. Zastreku vytiahnite zo zasuvky.

- Pri nepouzivani elektrického pristroja, pred udrz-
bou a pri vymene nastrojov, napr. pilového kotu-
¢a, vrtaka, frézy.
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Zabrante neumyselnému nabehu.

Uistite sa, Ze je spinac pri zasunuti zastréky
do zasuvky vypnuty.

Pre vonkajsiu oblast pouzivajte predlZzovaci kabel.
Na volnom priestranstve pouzivajte iba povolené
a prisluSne oznacené predlZovacie kable.
Pouzivajte kablovy bubon iba v rozvinutom stave.

Budte neustale opatrni
Davajte pozor na to, €o robite. Pri praci sa riadte
zdravym Usudkom. Elektricky pristroj nepouzivaj-
te, ak sa nesustredite.

Elektricky pristroj skontrolujte ohladne pripadnych

poskodeni
Pred dal$im pouzivanim elektrického pristroja sa
musia ochranné zariadenia alebo lahko poskode-
né diely dékladne prekontrolovat na ich bezchyb-
nu funkciu v sulade s uréenim.

Skontrolujte, ¢i pohyblivé diely funguju bezchyb-
ne a nezasekavaju sa, alebo ¢i nie si poskodené
diely. VSetky diely musia byt spravne namontova-
né a spinit vSetky podmienky pre zaru€enie bez-
chybnej prevadzky elektrického pristroja.
Poskodené ochranné zariadenia a diely sa musia
v stlade s predpismi nechat opravit alebo vyme-
nit v autorizovanej dielni, pokial nie je v navode
na obsluhu uvedené inak.

Poskodené spinaCe sa musia nechat vymenit
v dielni zakaznickeho servisu.

Nepouzivajte chybné ani poskodené pripojné ve-
denia.

Nepouzivajte Ziadne elektrické pristroje, pri kto-
rych nie je mozné spina¢ zapnut a vypnut.

Elektricky pristroj nechajte opravit vyucenym

elektrikarom.

Tento elektricky pristroj zodpoveda prisluSnym
bezpeénostnym ustanoveniam. Opravy smie vy-
konavat iba elektrikar tak, Ze pouziva originalne
nahradné diely, v opaénom pripade moze dojst’
k nehodam.

Pozor!

V zaujme vaSej vlastnej bezpecénosti pouzivajte
iba prisluSenstvo a pridavné zariadenia, ktoré su
uvedené v navode na obsluhu alebo st odporu-
¢ané ¢i uvedené vyrobcom. Pouzitie inych vlo-
Zenych nastrojov alebo prisluSenstva nez tych,
ktoré odporuca navod na obsluhu alebo katalog,
mdze pre vas znamenat nebezpecenstvo fyzic-
kého zranenia.

Hluk
Pri pouzivani kompresora noste ochranu sluchu.

18.

20.

21.

22.

23.

24.

Vymena pripojného vedenia
Ak je pripojné vedenie poSkodené, musi ho vy-
robca alebo kvalifikovana osoba v oblasti elektri-
ky vymenit, aby sa zabranilo ohrozeniam. Nebez-
pecenstvo z dévodu uderov elektrickym pradom

. Naplnenie pneumatik

Bezprostredne po naplneni skontrolujte tlak pne-
umatik vhodnym manometrom, napr. na ¢erpacej
stanici.

Po komunikaciach prepravovatelné kompresory v
staveniskovej prevadzke

Dbajte na to, aby vSetky hadice a armatury boli
vhodné pre najvys$si pripustny prevadzkovy tlak
kompresora.

Intalacia

Kompresor umiestnite iba na rovnu plochu.
Odporuca sa, aby sa privadzacie hadice pri tla-
koch nad 7 barov vybavili bezpe&nostnym kablom,
napr. drétenym lanom.
Zabrante silnym zatazeniam na systém vedeni
tym, Ze pouzijete flexibilné hadicové pripojky, aby
ste zabranili zalomenym miestam.

Pouzivajte pradovy chrani¢ s vypinacim priudom
30 mA alebo mensim. Pouzivanie ochranného vy-
pinaca proti chybnému pradu znizuje riziko zasa-
hu elektrickym pradom.

A VYSTRAHA! Tento elektricky pristroj vytvara po-
¢as prevadzky elektromagnetické pole. Toto pole méze
za urcitych okolnosti ovplyvnit aktivne alebo pasivne
implantaty. Na zniZenie nebezpecenstva zavaznych
alebo smrtelnych poraneni odporti¢ame osobam s im-
plantatmi prekonzultovat situaciu so svojim lekarom
a vyrobcom implantatu este predtym, ako za¢nu obslu-
hovat elektricky pristroj.

DODATOCNE BEZPECNOSTNE UPOZORNENIA

Dodrziavajte prislusné navody na obsluhu jednot-
livych pneumatickych nastrojov/pneumatickych
pridavnych pristrojov! Nasledujice vSeobecné upo-
zornenia sa musia dodato¢ne dodrziavat’

Bezpeénostné upozornenia pre pracu so stlace-

nym vzduchom a vyfukovacimi piStoFami

* Dbaijte na dostato€nu vzdialenost od produktu, min.
v8ak 2,50 m a udrziavajte pneumatické nastroje/
pneumatické pridavné pristroje po¢as prevadzky v
dostato€nej vzdialenosti od kompresora.

» Kompresorové ¢erpadlo a vedenia dosahuju po¢as
prevadzky vysoké teploty. Dotykanie sa méze viest
k popaleninam.



* Vzduch nasavany z kompresora je potrebné udrzia-
vat' bez primesi, ktoré by v kompresorovom ¢erpadle
mohli viest k poZiarom alebo vybuchom.

+ Priuvolfiovani hadicovej spojky drzte spojku hadice
pevne rukou.

» Tak zabranite poraneniam spésobenym vymrstenim
hadice.

» Pri pracach s pneumatickou pistofou noste ochran-
né okuliare a respirator. Prach je zdraviu Skodlivy!
Cudzie telesa a vyfuknuté diely mozu lahko spdso-
bit poranenia.

» Nefukajte vyfukovacou pistolou na osoby alebo na
oble€enie na tele. Nebezpecenstvo poranenia!

Bezpecénostné upozornenia pri pouzivani postre-
kovacich a rozprasovacich pridavnych zariadeni
(napr. rozprasovace farby):

» Udrziavajte rozpraSovacie pridavné zariadenie v
dostato¢nej vzdialenosti od kompresora, aby sa ne-
dostal do kontaktu s tekutinou.

+ Pouzivajte rozprasovacie pridavné zariadenia (napr.
rozpraSovace farby) v smere kompresora. Vlhkost
moze viest ku elektrickym rizikam!

* Nespracuvaijte laky alebo rozpustadla s bodom vzpla-
nutia niz§im ako 55 °C. Nebezpecenstvo vybuchu!

* Laky a rozpustadla nezahrievajte. Nebezpeéenstvo
vybuchu!

» Ak sa spracovavaju zdraviu Skodlivé kvapaliny, vy-
Zaduju sa na ochranu filtracné pristroje (masky na
tvar). Dodrziavajte tiez informacie o ochrannych
opatreniach poskytnutych vyrobcami takychto latok.

» Dbaijte na udaje uvedené na obaloch spracuvanych
materialov a oznacenia nariadenia o nebezpeénych
latkach. V pripade potreby sa musia urobit dodato¢-
né ochranné opatrenia, predovSetkym sa musi nosit’
vhodné oblecenie a masky.

* Pocas procesu striekania, ako aj v pracovnom
priestore sa nesmie faj€it. Nebezpecenstvo vybu-
chu! Lahko horfavé su aj vypary z farieb.

+ Ohniska, otvoreny plameri alebo stroje tvoriace is-
kry nesmu byt pritomné, resp. prevadzkované.

+ Jedld a napoje neuchovavajte ani nekonzumujte
v pracovnom priestore. Vypary z farieb su zdraviu
Skodlivé.

» Pracovny priestor musi byt vacsi ako 30 m*® a pri
striekani a suSeni musi byt zaistena dostato¢na vy-
mena vzduchu.

* Nikdy nestriekajte proti vetru. Pri postrekovani
horlavych, resp. nebezpecnych postrekovacich ma-
teridlov reSpektujte ustanovenia miestneho policaj-
ného organu.

* Pomocou PVC tlakovzdu$nej hadice nespracuvajte
média, ako lakovy benzin, butylalkohol a dichlérme-
tan. Tieto média poSkodzuju tlakovzdusna hadicu.

* Pracovna oblast musi byt od kompresora oddelena
tak, aby sa tento nedostal do priameho kontaktu s
pracovnym médiom.

Prevadzka tlakovych nadob

* Pouzivatel tlakovej nadoby musi udrziavat tlakovu
nadobu v riadnom stave, spravne ju pouzivat, riadne
kontrolovat, bezodkladne vykonavat potrebné udrz-
barske prace a opravy a podla potreby prijat potreb-
né bezpecnostné opatrenia.

* Dozorny urad méze v jednotlivych pripadoch naria-
dit potrebné kontrolné opatrenia.

* Tlakova nadoba sa nesmie prevadzkovat, ak vyka-
zuje nedostatky, ktoré moézu viest k ohrozeniu za-
mestnancov alebo tretich oséb.

» Pred kazdou prevadzkou skontrolujte, ¢i tlakova na-
doba nejavi znamky hrdze a posSkodeni. Kompresor
sa nesmie prevadzkovat s posSkodenou alebo zhr-
dzavenou tlakovou nadobou. V pripade zistenia po-
Skodeni sa obratte na zakaznicky servis.

Bezpeénostné upozornenia si dobre uschovajte.

6. Technické udaje

Sietova pripojka 230V /50 Hz
Vykon motora 2200 W
Prevadzkovy rezim S1
Otacky kompresora 2850 min”'
Objem tlakovej nadoby (v

; 100
litroch)

Prevadzkovy tlak cca 10 bar

Teor. Vykon nasavania cca 412 I/min

Teor. Odovzdavany vykon cca 294 I/min

Druh krytia IPX2
Hmotnost pristroja cca 56,05 kg
Olej (15W 40) cca 0,251
Max. vyska inStalacie (m.n.m.) 1000 m

Technické zmeny vyhradené!

Hodnoty emisie hluku boli stanovené v sulade s nor-
mou EN ISO 3744.
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Noste ochranu sluchu. + 2x vidlicovy kfu¢ 14 mm (nie je v rozsahu dodavky)
Vplyv hluku méze spdsobit’ stratu sluchu.

8.1 Montaz kolies (obr. 5)
A Varovanie: hluk méze mat zavazny vplyv na vase » Namontuijte priloZzené kolesa (11) tak, ako je na obrazku.
zdravie. Ak hluk stroja presiahne 85 dB, noste, prosim,

vhodnu ochranu sluchu. 8.2 Montaz opornej nohy (2x) (obr. 6)

Hladina akustického vykonu LwA 96 dB
Hladina akustického tlaku L , 71dB
Neistota KwA/pA 2,03dB

7. Pred uvedenim do prevadzky

» Pred pripojenim sa presvedcte, €i sa Udaje na typo-
vom $titku zhoduju s parametrami elektrickej siete.

* Pred prvym uvedenim do prevadzky odmontujte
prepravnu zatku (B) a naplrite skrirfiu kompresorové-
ho ¢erpadla olejom tak, ako je popisané v bode 8.4.

* Pristroj skontrolujte ohladom po$kodeni spdsobe-
nych prepravou. Okamzite oznamte akékolvek $ko-
dy dopravnej spolo¢nosti, ktora dodala kompresor.

* Kompresor musi byt nainstalovany v blizkosti spot-
rebitela.

* Nepouzivajte dlhé vzduchové vedenia a dlhé privo-
dy (predizovacie kable).

» Dbajte aj na suchy nasavaci vzduch bez prachu.

» Neinstalujte kompresor vo vihkom alebo mokrom
priestore.

» Kompresor je mozné prevadzkovat len vo vhodnych
priestoroch (dobre vetranych, teplota okolia +5 °C
az 40 °C). V priestore sa nesmu vyskytovat prachy,
kyseliny, vypary, vybusné a horlavé plyny.

+ Kompresor je vhodny na pouzitie v suchych priesto-
roch. Pouzitie nie je povolené v oblastiach, kde sa
pracuje s rozprasovanou vodou.

* Pred uvedenim do prevadzky sa musi skontrolovat
hladina oleja v kompresorovom &erpadle.

» Kompresor sa smie pouzivat len kratky ¢as, v su-
chych okolitych podmienkach a v exteriéri.

» Kompresor musi byt vzdy suchy a nesmie sa po pra-
ci nechavat vo volnom priestore.

)

8. Zlozenie a obsluha

Pozor!
Pristroj pred uvedenim do prevadzky bezpodmienecne
kompletne zmontujte!

Na montaz potrebujete:
+ 2x vidlicovy klu¢ 19 mm (nie je v rozsahu dodavky)

« Namontujte prilozent opornl nohu (2x) tak, ako je
na obrazku.

8.3 Montaz vzduchového filtra (2x) (obr. 7, 8)
« Odstrante prepravnu zatku (A) a pevne priskrutkujte
vzduchovy filter (14) na pristroj.

8.4 Vymena prepravného veka (B) (obr. 9, 10)

» Odstrante prepravné veko (B) na otvore na plne-
nie oleja (18).

« Naplrite skrifiu kompresorového ¢erpadla dodanym
kompresorovym olejom a nasadte priloZzenu uzavie-
raciu zatku oleja (15) do otvoru na plnenie oleja (18).

8.5 Sietova pripojka

+ Kompresor je vybaveny siefovym vedenim s
ochrannou vidlicou. Sietovu pripojku je mozné pri-
pojit ku kazdej zasuvke s ochrannych kontaktom
230 V ~ 50 Hz, ktora je poistena 16 A poistkou.

* Pred uvedenim do prevadzky dbajte na to, aby sa
sietové napatie zhodovalo s prevadzkovy napatim
a vykonom stroja na Stitku s idajmi.

+ DIhé privody, ako aj prediZenia, kablové bubny atd.
spbsobuju pokles napéatia a mézu zabranit rozbe-
hu motora.

* Pri nizkych teplotach pod +5 °C je rozbeh motora
ohrozeny tazkym chodom.

8.6 Zapinac/vypinac (obr. 2)

» Pre zapnutie kompresora sa zapinac/vypinac¢ (16)
potiahne nahor. Na vypnutie sa spina¢ zap/vyp za-
tla¢i nadol.

8.7 Nastavenie tlaku: (obr. 1, 3)

« Pomocou regulatora tlaku (5) sa na manometri (4)
nastavuje tlak.

» Nastaveny tlak sa da odg¢itat na rychlospojke (3).

* Na manometri (6) sa od¢ita tlak v kotle.

» Tlak v kotle sa da od¢itat na rychlospojke (7).

8.8 Nastavenie tlakového spinaca (obr. 1)

+ Tlakovy spina¢ (2) je nastaveny z vyroby.
Zapinaci tlak cca 8 bar
Vypinaci tlak cca 10 bar
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8.9 Tepelny isti¢

Tepelny ochranny spina¢ je zabudovany do pristroja.

Ak sa tepelny ochranny spina¢ spusti, postupujte na-

sledovne:

» Vytiahnite sietovu zastréku.

» Pockajte cca 2 az 3 minuty.

+ Opat pripojte pristroj.

» Ak sa pristroj nespusti, zopakujte proces.

» Ak sa pristroj opat nespusti, vypnite a opat zapnite
pristroj cez zapinac¢/vypinac (16).

» Ak ste vykonali vSetky vy$Sie uvedené kroky a pri-
stroj napriek tomu nefunguje, kontaktujte nas servis.

9. Elektricka pripojka

Nainstalovany elektromotor je pripojeny a pripra-
veny na prevadzku. Pripojenie zodpoveda prislus-
nym ustanoveniam VDE a DIN. Sietova pripojka
na strane zakaznika, ako aj predlZzovacie vedenie
musia zodpovedat’ tymto predpisom.

Pri pracach s postrekovaémi a rozprasovacimi pridav-
nymi zariadeniami, ako aj pri doéasnom pouzivani vo
volnom priestore, sa musi pristroj pripojit len pomo-
cou prudového chrani¢a s vypinacim pradom 30 mA.
Délezité upozornenia

Pri pretazeni motora sa tento samocinne vypne. Po vy-
chladeni (€asovo odli$né) je mozné motor znovu zapnut.

Poskodené elektrické pripojné vedenie
Na elektrickych pripojnych vedeniach €asto vznikaju
Skody na izolacii.

Pri¢inami mézu byt:

+ Stlacené miesta, ked sa pripojné vedenia vedu
cez okno alebo medzeru medzi dverami.

+ Zalomené miesta v désledku neodborného upevne-
nia alebo vedenia pripojného vedenia.

* Rozrezané miesta vzniknuté pri prejazde cez pri-
pojné vedenie.

+ Skody na izolacii pri vytrhnuti zo zasuvky v stene.

» Trhliny pri zostarnuti izolacie.

Takéto poSkodené elektrické pripojné vedenia sa ne-

smu pouzivat a z dévodu poSkodenia izolacie su zivo-

tunebezpecné.

Elektrické pripojné vedenia pravidelne kontrolujte
ohladne poskodeni.

Davajte pozor na to, aby pri kontrole pripojného vede-
nia nebolo vedenie pripojené k elektrickej sieti.

Elektrické pripojné vedenia musia zodpovedat prislus-
nym ustanoveniam VDE a DIN. Pouzivajte iba pripojné
vedenia s oznacenim ,HO5VV-F*.

Vytlagenie oznacgenia typu na pripojnom kabli je predpis.

Druh pripojenia X

Ak sa sietovy privod tohto vyrobku poskodi, musi sa
vymenit za Specialne pripraveny sietovy privod, kto-
ry je k dispozicii u vyrobcu alebo v jeho zakaznickom
servise.

Motor na striedavy prad:

« Sietové napatie musi predstavovat 230 V~.

+ Predlzovacie vedenia do dizky 25 m musia vykazo-
vat prierez 1,5 mm?2,

Pripojky a opravy elektrickej vybavy smie vykonavat

iba vyuCeny elektrikar.

V pripade otazok uvedte, prosim, nasledujuce udaje:
* druh prudu motora,

+ Udaje z typového $titka stroja

* Udaje z typového Stitka motora.

10. Cistenie, udrzba a skladovanie

A Pozor!

Pred vSetkymi Cistiacimi a montaznymi pracami vy-
tiahnite sietovu zastréku! Nebezpecéenstvo Urazu elek-
trickym pradom!

A Pozor!
Pockajte, kym pristroj uplne nevychladne! Nebezpe-
¢enstvo popalenia!

A Pozor!
Pred vSetkymi Cistiacimi a udrzbovymi pracami musi
byt pristroj bez tlaku! Nebezpe&enstvo poranenia!

10.1 Cistenie

« Udrziavajte pristroj podla moznosti bez prachu a
necistot. Zariadenie vydrhnite Cistou handri¢kou
alebo vyfukajte stlacéenym vzduchom pri nizkom
tlaku.

* Pristroj odporu¢ame Cdistit bezprostredne po kaz-
dom pouziti.

« Stroj pravidelne gistite vihkou handrickou a malym
mnozstvom mazfavého mydla. Nepouzivajte Cis-
tiace prostriedky ani rozpustadla, mohli by posko-
dit plastové diely pristroja. Dbajte na to, aby sa do
vnutra stroja nedostala Ziadna voda.
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+ Hadica a striekacie nastroje sa pred Cistenim musia
odpojit od kompresora. Kompresor sa nesmie Cistit
vodou, rozpustadlami a pod.

10.2 Udrzba tlakovej nadoby (obr. 1)

A Pozor!

Na zarucenie dlhej Zivotnosti tlakovej nadoby (8)
je potrebné po kazdej prevadzke otvorit’ vypusta-
ciu skrutku (10) a vypustit’ kondenzovanu vodu.
Najskor znizte tlak v kotle (pozri 10.7.1).

Vypustacia skrutka sa otvori otocenim proti smeru
pohybu hodinovych rugiciek (smer pohladu na skrutku
zo spodnej strany kompresora), aby bolo mozné uplne
vypustit kondenzovanu vodu z tlakovej nadoby. Potom
vypustaciu skrutku opat zatvorte (oto¢te v smere po-
hybu hodinovych rugiciek). Pred kazdou prevadzkou
skontrolujte, Ci tlakova nadoba nejavi znamky hrdze
a poskodeni.

Kompresor sa nesmie prevadzkovat s poskodenou
alebo zhrdzavenou tlakovou nadobou. V pripade ziste-
nia poSkodeni sa obratte na zakaznicky servis.

A Pozor!

Kondenzovana voda z tlakovej nadoby obsahuje zvy-
Sky oleja. Kondenzovanu vodu zlikvidujte ekologicky v
prisluSnom zbernom mieste.

10.3 Poistny ventil (obr. 1, 3)

Poistny ventil (17) je nastaveny na najvys$si pripustny
tlak tlakovej nadoby. Nie je povolené prestavovat poist-
ny ventil alebo poistku spojenia (17.2) medzi vypusta-
cou maticou (17.1) a jej uzaverom (17.3).

Poistny ventil sa musi aktivovat kazdych 30 prevadz-
kovych hodin minimalne 3-krat ro¢ne, aby v pripade
potreby fungoval. Otvorte perforovanu vypustaciu ma-
ticu (17.1) v protismere hodinovych ruciciek a nasledne
potiahnite ventilovu ty¢ku cez perforovanu vypustaciu
maticu (17.1) ruéne smerom von, aby ste otvorili vypust
poistného ventilu. Cez ventil teraz pocutelne unika
vzduch. Nasledne utiahnite vypustaciu maticu otoce-
nim v smere hodinovych ruciciek.

10.4 Pravidelna kontrola hladiny oleja (obr. 11)
Kompresor postavte na rovnu plochu.

Hladina oleja sa musi nachadzat medzi znackami
MAX a MIN priezoru oleja (12).

Vymena oleja: Odporucany olej: SAE 15W 40 alebo s
podobnymi hodnotami.

Prvotna naplfi sa musi vymenit po 10 prevadzkovych
hodinach; potom vyprazdrujte olej kazdych 50 pre-
vadzkovych hodin a opét napliite.

10.5 Vymena oleja (obr. 1, 10, 11)

Vypnite motor a vytiahnite sietovu zastréku zo zasuv-
ky. Odstrante uzavieraciu zatku oleja (15). Po vypus-
teni pripadného tlaku vzduchu moézete vyskrutkovat
vypustaciu skrutku oleja (12) na kompresorovom ¢&er-
padle (13).

Aby olej nevytekal nekontrolovane, pouzite maly ple-
chovy Zliabok a zachytavajte olej priamo do nadoby.
Ak olej nevytecie Uplne, odporiéame vam mierne
naklonit kompresor. Ak olej vytiekol, opat nasadte vy-
pustaciu skrutku oleja (12).

Stary olej zlikvidujte v prisluSnej zberni starého oleja.

Pre naplnenie spravneho mnozstva oleja dbajte na to,
aby bol kompresor na rovnom povrchu. Napliite olej do
otvoru na plnenie oleja (18), kym hladina oleja nedo-
siahne maximalne mnozstvo plnenia. To je oznacené
¢ervenym bodom na priezore oleja (12) (obr. 11). Ne-
prekracujte maximalne plniace mnozstvo.

Preplnenie mdéze mat za nasledok poskodenia pri-
stroja. Opat umiestnite uzavieraciu zatku oleja (15) do
otvoru na plnenie oleja (18).

10.6 Cistenie sacieho filtra (obr. 3,12, 13)

Saci filter zabrariuje nasatiu prachu a necistét. Tento fil-
ter Cistite minimalne kazdych 300 prevadzkovych hodin.
Upchaty saci filter vyrazne znizuje vykon kompresora.
Odstrarite saci filter (2x) otvorenim skrutky (E).
Vytiahnite nasledne kryt filtra (D). Teraz mozete vybrat
vzduchovy filter (F).

Vzduchovy filter, kryt filtra a teleso filtra opatrne vyklepte.
Tieto konstrukéné diely sa potom musia vyfukat' stla-
¢enym vzduchom (cca 3 bar) a opat namontovat v
opacnom poradi.

10.7 Skladovanie

A Pozor!

Vytiahnite sietovu zastréku, odvzdusnite pristroj
a vSetky pripojené pneumatické nastroje. Odstav-
te kompresor tak, aby ho nemohli uviest’ do pre-
vadzky neopravnené osoby.

A Pozor!

Skladujte kompresor len v suchom prostredi ne-
pristupnom pre nepovolanych. Nesklapajte, skla-
dujte len v stoji! Olej méze vytekat'!
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10.7.1 Uvolnenie pretlaku

Uvolnite pretlak v kompresore vypnutim kompresora a
uvolnite eSte pritomny stlaCeny vzduch v tlakovej na-
dobe, napr. pomocou pneumatického nastroja v chode
naprazdno alebo vyfukovacou pistolou.

10.8 Servisné informacie

Je potrebné dbat na to, Ze pri tomto produkte pod-
liehaju nasledujuce diely pouzitiu primeranému alebo
prirodzenému opotrebovaniu, resp. nasledujlce diely
su potrebné ako spotrebné materialy.

Diely podliehajuce opotrebovaniu*: Vzduchovy filter

* nie je nutne obsiahnuté v rozsahu dodavky!

Nahradné diely a prislusenstvo ziskate v naSom ser-
visnom centre. Za tymto u¢elom naskenujte QR kéd
na titulnej strane.

11. Likvidacia a opatovné zhodnotenie
Upozornenia k baleniu

. Baliace materialy sa daju recyklo-
@ s (g %, vat. Prosim, likvidujte balenia eko-
ﬁﬂ s logicky.

Upozornenia k elektrickym a elektronickym zaria-
deniam (ElektroG)

ﬁ Elektrické a elektronické staré zariadenia
nepatria do domového odpadu, ale musia
HEEEE 53 zbierat, resp. likvidovat oddelene!

+ Staré batérie alebo akumulatory, ktoré nie su pev-
ne zabudované v starom pristroji, sa musia vybrat’
bez porusenia! Ich likvidacia je regulovana zako-
nom o batériach.

» Vlastnici alebo pouzivatelia elektrickych a elektro-
nickych zariadeni st zo zékona povinni ich po po-
uziti vratit.

» Koncovy uzivatel je zodpovedny za vymazanie svo-
jich osobnych udajov na starom zariadenti, ktoré ma
byt zlikvidované!

* Symbol preéiarknutého odpadkového kosa na ko-
lieskach znamena, Ze staré elektrické a elektro-
nické zariadenia sa nesmu likvidovat s domovym
odpadom.

» Elektrické a elektronické zariadenia je mozné bez-
platne odovzdat na tychto miestach:

- Verejna likvidacia alebo zberné miesta (napr.
obecné stavebné dvory).

- Predajné miesta elektronickych zariadeni (sta-
cionarne a online), ak su predajcovia povinni ich
prevziat spat alebo ich dobrovolne ponuknut.

- AZ tri staré elektrické zariadenia jedného typu s
maximalnou diZkou hrany 25 centimetrov méze-
te bezplatne odovzdat bez toho, aby ste si naj-
prv zakupili nové zariadenie od vyrobcu, alebo
ich odovzdajte na inom autorizovanom zbernom
mieste vo vaSom okoli.

- Viac doplriujucich podmienok spatného odberu
vyrobcov a distributorov sa dozviete v prisluSnom
zé&kaznickom servise.

» V pripade dodania nového elektrického zariadenia
vyrobcom do domacnosti méze vyrobca na pozia-
danie koncového uzivatela zabezpecit bezplatny
odvoz starého elektrického zariadenia. Za tymto
uc¢elom kontaktujte zakaznicky servis vyrobcu.

« Tieto vyhlasenia sa vztahuju iba na zariadenia in-
Stalované a predavané v krajinach Eurépskej unie
a podliehajlice eurépskej smernici 2012/19/EU.V
krajinach mimo Eurdpskej tnie mézu na likvidaciu
elektrickych a elektronickych zariadeni platit od-
liSné predpisy.

O moznostiach likvidacie opotrebovaného pristro-
ja sa informujte na vasej samosprave alebo Stat-
nej sprave.

Paliva a oleje

* Pred likvidaciou pristroja sa musi palivova nadrz a
nadoba na motorovy olej vyprazdnit!

« Palivo a motorovy olej nepatria do domového odpa-
du, ale musia sa zbierat, resp. likvidovat oddelene!

* Prazdne olejové a palivové nadrze sa musia ekolo-
gicky zlikvidovat.
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12. Odstranovanie poruch

Porucha Mozna pric¢ina \ETJEVE]

Skontrolujte kabel, sietovu zastréku,

Sietové napétie nie je pritomné. poistku a zasuvku.

Zabrante prili§ dlhym predlzovacim
Sietové napatie je prili$ nizke. kablom. Pouzite predizovaci kabel s

Kompresor nebez(. dostatoénym prierezom jadra.

Neprevadzkujte pri vonkajsej teplote nizsej

Vonkajs$ia teplota je prili§ nizka. ako +5 °C.

Nechajte vychladnut motor, v prip. potreby

Motor sa prehrieva. odstrante pri€inu prehriatia.

Poistny ventil (17) je netesny. Vymerite poistny ventil (17).

R . Skontrolujte tesnenia, poSkodené tesnenia
Tesnenia su poskodené. . " A
Kompresor beZi, ale nie je nechajte vymenit v odborne;j dielni.

pritomny Ziaden tlak.

Dotiahnite skrutku ru¢ne.
Skontrolujte tesnenie na skrutke, v prip.
potreby vymerite.

Vypustacia skrutka pre
kondenzovanu vodu (10) je netesna.

Skontrolujte, v prip. potreby vymerite

Spoje hadic st netesné. hadicu na stlaceny vzduch.

Kompresor bezi, tlak sa
zobrazi na manometri, ale Rychlospojka je netesna. Skontrolujte, prip. vymerite rychlospojku.
nastroje nebezia.

Na regulatore tlaku (5) je nastaveny

prili& nizky tlak Dalej otadajte tlakovy regulator.
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A késziiléken talalhaté szimboélumok magyarazata

Uzembe helyezés elétt olvassa el és vegye figyelembe a kezelési Gtmutatét és a biztonsagi
utasitasokat!

Viseljen hallasvédét!

Viseljen légzésvédoét!

Viseljen véddészemuveget. A munka kézben keletkezé szikrak vagy a készilékbdl kikertild
szilankok, forgacs és por latasvesztést okozhat.

Figyelmeztetés forré alkatrészekre!

Figyelmeztetés elektromos feszlltségre!

Figyelmeztetés! Az egység tavvezérelt, és figyelmeztetés nélkul elindulhat.

Figyelem! Az elsé tUzembe helyezés el6tt ellenérizze az olajszintet, és cserélje ki az olaj
zarédugojat!

(>>>oded

777 A gépet ne érje esé. A késziléket csak szaraz kdrnyezeti feltételek mellett szabad tarolni,
raktarozni és lizemeltetni.

h;jz‘] Lwa

96 Hangteljesitményszint értéke dB-ben
dB

c € A termék megfelel a hatalyos eurépai iranyelveknek.

! ! A termék megfelel a vonatkozo szerbiai iranyelveknek.
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1. Bevezetés
Gyarto:

Scheppach GmbH
Glinzburger Strafte 69
D-89335 Ichenhausen

Kedves Ugyfeliink!
Sok 6rémet és sikert kivanunk Uj késziiléke hasznala-
tahoz.

Megjegyzés:

E gép gyartéja a hatalyos termékfelel6sségi térvény

szerint nem felel6s a gépen esett vagy a gép altal oko-

zott karokért a kdvetkez6 esetekben:

« szakszer(tlen kezelés,

* a kezelési utmutaté be nem tartasa,

+ harmadik fél altal végzett illetéktelen javitas,

* nem eredeti pétalkatrészek beépitése és cseréje,

* nem rendeltetésszerl hasznalat,

+ Ha figyelmen kivil hagyja az elektromos beren-
dezésekre vonatkozo eldirasokat, valamint a VDE
0100, a DIN 57113 / VDEO0113 el6irasait, akkor az
elektromos berendezés miikodésképtelenné valhat.

Vegye figyelembe a kovetkezéket:

A szerelés és lizembe helyezés el6tt olvassa el a ke-
zelési utmutato teljes szévegét.

Kezelési utmutaténkbol megismerheti elektromos
szerszamat, és elsajatithatja a rendeltetésszeril hasz-
nalatédhoz sziikséges ismereteket.

A kezelési utmutaté fontos informéacidkat tartalmaz
arrol, hogyan dolgozhat az elektromos szerszammal
biztonsagosan, szakszerlien és gazdasagosan, ho-
gyan kerllheti el a veszélyeket, csékkentheti a javitasi
koltségeket és az id6kieséseket, és ndvelheti a gép
megbizhatosagat és élettartamat.

A jelen kezelési utmutaté biztonsagi rendelkezésein
tul feltétlenll tartsa be az orszagaban az elektromos
szerszam Uzemeltetésével kapcsolatosan érvényes
el6irasokat is.

A szennyez6dés és nedvesség ellen miianyag tokba
csomagolt kezelési utmutatét az elektromos szer-
szam kozelében tarolja. Munkaba allas elétt minden
kezel6 olvassa el, és gondosan tartsa be el&irasait.
Az elektromos szerszamon csak olyan személyek
dolgozhatnak, akiket betanitottak az elektromos szer-
szam hasznalatara, és megismertettek az el6forduld
veszélyforrasokkal.

Tartsa be a kezelék minimalis életkorara vonatkozé
rendelkezést.

A jelen kezelési Utmutato biztonsagi rendelkezésein és
orszagaban a készllék lzemeltetésére vonatkozé el6-
irasokon tul feltétlendl tartsa be az azonos kialakitasu
gépek Uzemeltetésére vonatkozo altalanosan elismert
miszaki szabalyokat is.

Nem vallalunk felel6sséget az olyan balesetekért vagy
karokért, amelyek azért keletkeznek, mert nem vették
figyelembe a jelen Gtmutatét és a biztonsagi utasita-
sokat.

2. AKkésziilék leirasa (1-14. abra)

Szallitasi fogantyu

Nyomaskapcsold

Gyorscsatlakoz6 (szabalyozott siritett levegd)
Manométer (leolvashaté a beallitott nyomas)
Nyomasszabalyozé

Manométer (leolvashaté a kazan nyomasa)
Gyorscsatlakoz6 (nem szabalyozott siritett levegd)
Nyomastarto edény

9.  Allité Iab (2 db)

10. Kondenzviz leeresztd csavarja

11.  Kerék (2 db)

12. Olajleereszt6 csavar / olaj kémleléablaka
13.  Kompresszoros szivattyu

14. Légsziird

15. Olajzaré dugo

16. Fékapcsolo

17. Biztonsagi szelep

18. Olajbetdltd nyilas

19. Csavar (kerék)

20. Hézagol6 alatét (kerék)

21. Rugos alatétgyiri (kerék)

22. Anya (kerék)

23. Csavar (allitolab)

24. Hézagold alatét (allitd lab)

25.  Anya (allitélab)

26. Tavtarto hively

© N oKD 2

3. Sazillitott elemek

* 2dblégszilrd

« 2dballité lab

* 2db kerék

* 1db szerel6anyag

* 1db olajzaré dugo

+ 1 db olajos flakon

* 1x Kezelési utmutaté
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+ Nyissa ki a csomagolast, és 6vatosan vegye ki a
készlléket.

» Tavolitsa el a csomagoldanyagot, valamint a cso-
magolasi/szallitasi biztositékokat (ha vannak).

» Ellendrizze, hogy hianytalan-e a szallitmany.

» Ellendrizze a készllék és a tartozékok szallitasbol
eredd sérliléseit.

* Lehet6ség szerint a jotallasi id6 leteltéig 6rizze meg
a csomagolast.

A FIGYELEM!

A készillék és a csomagoléanyag nem jatékszer!
Ne engedje, hogy a gyermekek a miianyag zacs-
kokkal, foliakkal és apro részekkel jatsszanak! Le-
nyelés és fulladas veszélye all fenn!

4. Rendeltetésszerii hasznalat

A kompresszor siritett levegd el6allitasara szolgal olyan
sUritett levegés szerszamokhoz, amelyek maximum kb.
294 l/perc levegémennyiséggel mikodtetheték (pl. ab-
roncstoltd, kifuvopisztoly vagy festékszoro pisztoly).

A kompresszort csak szaraz és jol szell6zd beltéri he-
lyiségben szabad lizemeltetni.

A gépet csak rendeltetésszerlien szabad hasznalni.
Minden ettdl eltér6 hasznalat nem rendeltetésszer(-
nek mindsil. Az ebbdl fakadé minden karért és séri-
lésért nem a gyartd, hanem a felhasznalé/kezeld viseli
a felel6sséget.

Kérjuk, vegye figyelembe, hogy készilékeinket rendel-
tetéslik szerint nem kisipari, kéziipari vagy ipari hasz-
nalatra tervezték. A késziilékre semmilyen garanciat
nem vallalunk, ha kisipari, kéziipari vagy ipari, valamint
ezekkel egyenértéki tevékenységekhez hasznalja.

5. Biztonsagi utasitasok

A Figyelem! Elektromos szerszamok hasznalatakor az
elektromos aramutés, a sérllés- és tlizveszély ellen tart-
sa be a kovetkezd alapvet6 biztonsagi intézkedéseket.
Hasznalat el6tt olvassa el az elektromos szerszam 6sz-
szes Utmutatodjat és tartsa be a biztonsagi utasitasokat.

A Figyelem! A kompresszor haszndlata soran az elekt-
romos aramutés, a sérulés- és tlzveszély ellen tartsa
be a kdvetkez6 alapvetd biztonsagi intézkedéseket.

A készilék hasznalata el6tt olvassa el és tartsa be
ezeket az utasitasokat

Biztonsagos munkavégzés
1. Tartsa rendben a munkateriletet
- A munkaterileti rendetlenség balesetveszélyes.

2. Vegye figyelembe a kornyezeti hatasokat

- Az elektromos szerszamot ne érje esé.

- Az elektromos szerszamot ne hasznalja nedves
vagy vizes kérnyezetben. Aramiités veszélye!

- Gondoskodjon a j6 megvilagitasrél a munkateri-
leten.

- Ne hasznalja olyan helyen az elektromos szer-
szamot, ahol tliz- vagy robbanasveszély all fenn.

3. Védekezzen az dramitéssel szemben

- Teste ne érintkezzen a foldelt alkatrészekkel
(példaul csovekkel, fltétestekkel, tlzhelyekkel,
hltészekrényekkel)

4. Tartsa tavol a gyermekeket!

- Ne engedje, hogy masok megérintsék a szersza-
mot és kabelét, tartsa 6ket tavol a munkatertlettdl.
5. A nem hasznalt villamos kézi szerszamokat biz-
tonsagosan kell tarolni
- A hasznalaton kivili elektromos szerszamokat
szaraz, magasan fekvé vagy elzart helyen kell
tarolni, ahol nem férnek hozza gyermekek.
6. Ne terhelje tul a villamos kézi szerszamot
- A megadott teljesitménytartomanyban jobban és
biztonsagosabban dolgozhat.
7. Megfelel6 ruhazatot viseljen
- Ne viseljen b6 ruhazatot vagy ékszert, mert azok
beakadhatnak a mozg¢ alkatrészekbe.
- Ha a szabadban dolgozik, akkor ajanlatos gumi-
kesztylit és csuszasmentes labbelit viselni.
- Ha hosszu a haja, viseljen hajhalot.

8. Ne hasznalja a kabelt olyan célokra, amelyek nem

minésilnek rendeltetésszeriinek

- Ne a kabelnél fogva huzza ki a csatlakoz6dugot
az aljzatbél. Ovja a kabelt a hétél, olajtdl és éles
peremektél.

9. Gondosan apolja a szerszamot

- A megfelel6 és biztonsdgos munkavégzés érde-
kében tartsa tisztan a kompresszort.

- Tartsa be a karbantartasra vonatkozé eléiraso-
kat.

- Rendszeresen ellenérizze az elektromos szer-
szam csatlakozokabelét, és sérilés esetén elis-
mert szakemberrel cseréltesse ki.

- Rendszeresen ellendrizze a hosszabbité kabele-
ket, és cserélje ki azokat, ha megsériinek.

10. A haldézati dugoét huzza ki a dugaszol6 aljzatbdl

- Ha nem haszndlja az elektromos szerszamot,
karbantartas el6tt, valamint a szerszamok, pl. fi-
részlap, furd, mardfej cseréjekor.
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11. Kerllje a véletlen bekapcsolast

- Gy6zb6djon meg arrdl, hogy a csatlakoz6dugdé
aljzatba tértén6 bedugasakor ki van kapcsolva a
kapcsold.

12. Kdltéren hasznaljon hosszabbitét

- A szabadban csak engedélyezett és megfelel
jeldléssel ellatott hosszabbitokabelt hasznaljon.

- Kabeldob hasznalata esetén mindig tekerje le tel-
jesen a kabelt.

13. Legyen mindig évatos

- Figyeljen arra, amit csinal. Dolgozzon ésszel. Ne
hasznélja a villamos kézi szerszamot, ha nem
koncentral.

14. Ellenérizze az elektromos szerszamot, hogy nem
sérilt-e

- Az elektromos szerszam tovabbi hasznalata el6tt
gondosan ellenérizze a védéberendezések vagy
a konnyebben sériilt részek kifogastalan és ren-
deltetésszer(i miikodését.

- Ellenérizze, hogy a mozgé részek kifogastalanul
mikddnek, nem szorulnak és nem sérliltek-e. Az
elektromos szerszam kifogastalan lizemeltetésé-
hez minden alkatrészt helyesen kell felszerelni és
minden feltételt be kell tartani.

- A sérilt védéberendezéseket és alkatrészeket
rendeltetésszerlien, markaszervizzel javittassa
meg vagy cseréltesse ki, amennyiben a kezelési
utasitds nem rendelkezik masként.

- A sérilt kapcsolokat vev8szolgalati szerviziinkkel
cseréltesse ki.

- Ne hasznaljon hibas vagy sériilt csatlakozévezetéket.

- Ne hasznaljon olyan elektromos szerszamot,
amelynek a kapcsoldja nem mikodik.

15. Az elektromos szerszamot villamossagi szakem-
berrel javittassa meg

- Ezazelektromos szerszam megfelel a vonatkozé
biztonsagi eldirasoknak. Javitasokat csak villa-
mossagi szakember végezhet, eredeti potalkat-
részekkel; ellenkezd esetben a gép hasznaldja
balesetet szenvedhet.

16. Figyelem!
A sajat biztonsaga érdekében csak a hasznalati
Utmutatéban megadott vagy a gyarté altal ajanlott
vagy megadott tartozékokat és kiegészité készi-
|ékeket hasznalja.A kezelési utasitasban vagy a
katalégusban javasoltaktol eltéré betétek vagy
tartozékok hasznalata személyi sériilések veszé-
lyével fenyegethet.
17. Zaj

- Akompresszor hasznalatakor hallasvédd viselendd.
18. A csatlakozdvezeték cseréje

- Ha megsérill a csatlakozovezeték, akkor a veszé-
lyek elkeriiléséhez a gyartd vagy villanyszerel®
cserélje ki azt. Aramiités veszélye

19. Abroncs felfujasa

- Felftjas utan azonnal ellenérizze az abroncsnyo-
mast egy megfelel6 mérdkészilékkel, példaul
egy benzinkuton.

20. Kozuti kozlekedésre alkalmas kompresszorok

épitkezéseken

Ugyeljen r&, hogy minden témlé és szerelvény
megfeleljen a kompresszor megengedett legna-
gyobb Gizemi nyomasanak.

21. Felallitas helye

Allitsa a kompresszort vizszintes feliiletre.

22. 7 barfelettinyomasokon a bevezet6tomldket érdemes
biztonsagi kabellel, pl. egy drotkotéllel felszerelni.

23. Ugy kerillje el a vezetékrendszer nagy terheléseit,
hogy rugalmas tdmlécsatlakozokat hasznal, és ke-
rili a torési helyeket.

24. Hasznaljon 30 mA vagy annal kisebb kioldasi
aramerdsségil hibaaram-védékapcsolét. A hiba-
aram-véddkapcsolo hasznalata csdkkenti az ara-
miités kockazatat.

A FIGYELMEZTETES! Ez az elektromos szerszam

lizem koézben elektromagneses mez6t hoz létre. Ez a

mez6 bizonyos korllmények kozott negativ hatassal

lehet az aktiv vagy passziv orvosi implantatumokra. A

komoly és sulyos sériilések kockazatanak elkeriilése ér-

dekében javasoljuk, hogy az orvosi implantatummal ren-
delkezé személyek az elektromos szerszam hasznalata
el6tt keressék fel orvosukat és implantatumuk gyartojat.

TOVABBI BIZTONSAGI UTASITASOK

Vegye figyelembe az adott siiritett levegés szer-
szam / siiritett leveg6s el6tét berendezés megfe-
lel6 lizemeltetési utmutatéjat! Az alabbi altalanos
megjegyzéseket szintén figyelembe kell venni:

A siritett levegdével és a kifuvopisztollyal valé

munkavégzésre vonatkozé biztonsagi utasitasok

+ Ugyeljen ra, hogy megfeleld, legalabb 2,50 m-es ta-
volsagot tartson a terméktél, és lizem koézben tartsa
tavol a sdritett leveg6s szerszamokat / siritett le-
veg0ls elbtét berendezéseket a kompresszortdl.

* A kompresszorszivattyl és a vezetékek lizem koz-
ben erésen felmelegszenek. Megérintésiik égési
sérulést okoz.

* A kompresszor altal beszivott levegébe nem kerdil-
het semmilyen adalékanyag, mert ez a kompressz-
orszivattyunal tizet vagy robbanast okozhat.
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+ A tomlécsatlakozd meglazitasakor tartsa kézzel
szorosan a tomlé csatlakozodarabjat.

« gy elkeriilheti a visszacsapodo tomlé miatti sériiléseket.

* Amikor a sritett leveg6s pisztollyal dolgozik, viseljen
véddszemiiveget és légzésvédd maszkot. A képz&dd
por karositja az egészséget! Az idegen testek és kifu-
vott targyak kdnnyebb sériiléseket okozhatnak.

« A kifavopisztollyal ne fujjon le személyeket, és ne
hasznalja a ruhazat a testen valé megtisztitasara.
Sérllésveszély!

A szoro és fuvo elétét-késziilékek (pl. festékszoro)

hasznalatara vonatkoz6 biztonsagi utasitasok:

* A szord elbtétkésziléket feltdltés kdzben tartsa ta-
vol a kompresszortdl, hogy ne érhesse folyadék a
kompresszort.

* A szoré el6tétkészilékkel (pl. festékszordval) soha
ne végezzen szoérast a kompresszor iranyaba. A
nedvesség elektromos veszélyeket okozhat!

* Ne haszndljon 55° C alatti lobbanaspontu lakkot
vagy oldoészert. Robbanasveszély!

* Ne melegitse fel a lakkot vagy az oldészert. Robba-
nasveszély!

+ Egészségkarositd folyadékokkal valé munkavég-
zéskor védelem céljabdl szir6é felszerelés (arc-
maszk) hasznalata sziikséges. Vegye figyelembe az
ilyen anyagok gyartéi altal megadott, védelmi intéz-
kedésekre vonatkozé informacidkat is.

» A felhasznaland6 anyagok kiils6 csomagolasain el-
helyezett, veszélyes anyagokra vonatkozo rendelet
szerinti adatokat és jel6léseket figyelembe kell ven-
ni. Szikség esetén kiegészitd dvintézkedéseket kell
foganatositani, igy elsésorban megfeleld ruhazatot
és maszkot kell viselni.

* A szorasi folyamat kézben, és a munkaterileten
altalanossagban tilos a dohanyzas. Robbanasve-
szély! A festékg6z is kdnnyen éghetd.

« Kertlni kell a tizfészkek, nyilt lang és szikraképz6-
déssel jaré gépek hasznalatat, és ezek kozelségét.

+ Tilos a munkatérben ételt vagy italt tarolni vagy fo-
gyasztani. A festékg6z karositja az egészséget.

* A munkatér legyen nagyobb, mint 30 m?3, tovabba
szoraskor, valamint szaradaskor biztositani kell a
megfeleld levegbcserét.

+ Soha ne végezzen szérast széllel szemben. Eghets,
ill. veszélyes széréanyagok szérasakor alapvetéen
be kell tartani a helyi rendérhatésag rendelkezéseit.

+ PVC nyomotomlé esetén nem szabad olyan anya-
gokkal dolgozni, mint példaul lakkbenzin, butil-alko-
hol vagy metilén-klorid. Ezek az anyagok karositjak
a nyométomlét.

* A munkateriletet el kell valasztani a kompresszor-
tél, hogy a berendezés ne keriilhessen kozvetlen
érintkezésbe a munkakdzeggel.

Nyomastartaly miikodtetése

* Nyomastartaly mikddtetése esetén a tartalyt meg-
felel6 allapotban kell tartani, el6iras szerint kell
Gzemeltetni és felligyelni, a karbantartasi és javitasi
munkakat haladéktalanul el kell végezni, és a korul-
ményektdl fliggé szliikséges biztonsagi intézkedése-
ket meg kell hozni.

» Afellgyeleti szerv rendkivili esetben szlikséges fel-
Ggyeleti intézkedéseket is megkovetelhet.

* Nem szabad nyomastartalyt Gzemeltetni, ha olyan
hianyossag mutatkozik, amely az alkalmazottakat
vagy mas személyeket veszélyeztet.

* Minden egyes Uzemeltetés el6tt ellendrizze, hogy
nem rozsdas vagy sérult-e a nyomastartaly. A komp-
resszort nem szabad sériilt vagy rozsdas nyomas-
tartallyal Uzemeltetni. Ha sériléseket észlelt, fordul-
jon vev@szolgalati szerviziinkhoz.

A biztonsagi utasitasokat tarolja megfeleléen.

6. Miszaki adatok

Halo6zati csatlakozas 230V /50 Hz
Motorteljesitmény 2200 W
Uzemméd S1
Kompresszor-fordulatszam 2850 1/pere
Nyomastarté edény térfogata

; 100
(literben)
Uzemi nyomas kb. 10 bar

Elm. Szivételjesitmény kb. 412 l/perc

kb. 294 |/perc

Elm. Leadott teljesitmény

Védelmi fokozat IPX2
A berendezés sulya kb. 56,05 kg
Olaj (15W 40) kb. 0,251
Max. felallitdsi magassag 1000 m

(tengerszint felett)

A miszaki valtoztatas jogat fenntartjuk!
A zajkibocsatasi értékek megallapitasa az EN ISO 3744
szabvany alapjan tértént.

Viseljen hallasvédét.
A zaj kdvetkeztében hallasvesztésre kerulhet sor.
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A Figyelmeztetés: A zaj sulyos kévetkezményekkel
jarhat az egészség tekintetében. Ha a gép zaja megha-
ladja a 85 dB értéket, akkor kérjik, viseljen megfeleld
hallasvédét.

LWA hangteljesitményszint 96 dB
LpA hangnyomasszint 71dB
K bizonytalansag 2,03dB

WA/pA
7. Uzembe helyezés elétt

+ Acsatlakoztatas el6tt gy6z6djon meg arrdl, hogy a tipus-
tablan szerepl6 adatok egyeznek a halézati adatokkal.

* Azels6 Uzembe helyezés el6tt tavolitsa el a szallita-
si dugét (B), és a 8.4 pontban leirtak szerint toltse fel
olajjal a kompresszor szivattyuhazat.

» Ellen6rizze, hogy nincsenek-e szallitasi sérulések
a készlléken. Az esetleges sériiléseket azonnal je-
lentse a kompresszort kiszallitdé szallitmanyozénak.

* A kompresszor telepitése a fogyaszté kdzelében
térténjen.

» Kerllje a hosszu légvezetékek és hosszu tapvezeté-
kek (hosszabbito kabel) hasznalatat.

+ Ugyeljen arra, hogy a beszivott levegé széraz és
pormentes legyen.

* A kompresszort ne éllitsa nyirkos vagy nedves he-
lyiségbe.

* A kompresszort csak megfeleld (jol szell6z6, +5°C
és 40°C kozotti kdrnyezeti hémérsékletll) helyiség-
ben szabad mikodtetni. A helyiségnek portdl, sa-
vaktol, g6zoktdl, robbanasveszélyes és gyulékony
gazoktdl mentesnek kell lennie.

* A kompresszort szaraz helyiségben térténé hasz-
nalatra tervezték. Olyan terileteken, ahol a munka-
végzés porlasztott vizzel térténik, hasznalata nem
megengedett.

+ Uzembe helyezés elétt ellenérizze az olajszintet a
kompresszoros szivattyuban.

* A kompresszort csak rovid ideig, szaraz kérnyezeti
feltételek esetén szabad kultéren hasznalni.

* A kompresszort mindig szarazon kell tartani, és hasz-
nalat utdn nem szabad kint hagyni a szabadban.

8. Felépités és kezelés
Figyelem!

Az izembe helyezés el6tt feltétleniil szerelje 0ssze tel-
jesen a készliléket!

A szereléshez a kdvetkezbkre van sziikség:

« 2 db 19 mme-es villaskulcs (nem tartozik a szallitott
elemek k6zé)

* 2 db 14 mme-es villaskulcs (nem tartozik a szallitott
elemek kozé)

8.1 A kerekek felszerelése (5. abra)
« Szerelje fel a mellékelt kerekeket (11) az abran lat-
haté médon.

8.2 Az allito labak (2 db) felszerelése (6. abra)
» Szerelje fel a mellékelt allito labat (2 db) az abran
lathaté modon.

8.3 A légszlir6 (2 db) felszerelése (7., 8. abra)
« Tavolitsa el a szallitasi dugét (A), és csavarozza fel
erdsen a készllékre a légszirét (14).

8.4 A szadllitasi fedél (B) cseréje(9., 10. abra)

« Tavolitsa el az olajbet6ltd nyilas (18) szallitasi fe-
delét (B).

+ Toltse be a szallitmany részét képezd kompresszo-
rolajat a kompresszor szivattyuhazaba, és helyez-
ze be a mellékelt olajzaro dugét (15) az olajbetdltd
nyilasba (18).

8.5 Halozati csatlakozas

* A kompresszor véddéérintkezds csatlakozds halozati
kabellel rendelkezik. Ez minden olyan véd&érint-
kezbvel ellatott 230 V ~ 50 Hz csatlakozoaljzatra
csatlakoztathatd, amely 16 A aramerésségre van
biztositva.

« Az uzembe helyezés elétt ligyeljen arra, hogy a ha-
|6zati fesziiltség megfeleljen az adattablan szerep-
16 Gzemi fesziltségnek és a gép teljesitményének.

* A hosszu tapvezetékek, hosszabbitdk, kabeldobok
stb. fesziltségesést okoznak, és megakadalyozhat-
jak a motor inditasat.

+ Alacsony, +5°C alatti hémérsékleten eléfordulhat,
hogy a motor nehezen indul.

8.6 Be-/kikapcsolo (2. abra)

* A kompresszor bekapcsolasahoz huzza felfelé a
be-/kikapcsolét (16). Kikapcsolashoz nyomija lefe-
|é a be-/kikapcsolét.

8.7 Nyomasbeallitas: (1. és 3. abra)

* A nyomasszabalyozoéval (5) beadllithatja a nyomast
a manométeren (4).

« A beadllitott nyomas a gyorscsatlakozénal (3) véte-
lezhet6.
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* A manométeren (6) leolvashaté a tartalynyomas.
« Atartalynyomas a gyorscsatlakozonal (7) vételezhet6.

8.8 A nyomaskapcsolé beallitasa (1. abra)

* A nyomaskapcsold (2) gyarilag beallitasra kerdlt.
Bekapcsolasi nyomas: kb. 8 bar
Kikapcsolasi nyomas: kb. 10 bar

8.9 Termikus védékapcsolo

A termikus véddékapcsolo be van szerelve a késziilékbe.

Ha kioldott a termikus véd&kapcsolo, akkor az alabbiak

szerint jarjon el:

» Huzza ki a halézati dugot.

» Varjon kb. 2 vagy harom percet.

* Dugja be Ujra a késziléket.

* Ha a készilék nem indul el, ismételje meg a folya-
matot.

* Ha akészulék ismételten nem indul el, kapcsolja ki a
késziléket a be-/kikapcsoléval (16), majd kapcsolja
be Ujra.

+ Ha elvégezte az 6sszes fent megadott Iépést, és a
készulék tovabbra sem mikédik, vegye fel a kap-
csolat Szerviz részlegiinkkel!

9. Elektromos csatlakoztatas

A telepitett villanymotor lizemkész allapotban van
csatlakoztatva. A csatlakoztatas megfelel a vonat-
kozé VDE és DIN eléirasoknak. Az uigyfél altal biz-
tositott haldzati csatlakozasnak, valamint az alkal-
mazott hosszabbité vezetéknek meg kell felelnie
ezen eléirasoknak.

Ha szor6 és fuvo el6tétkésziilékekkel dolgozik, va-
lamint ha ideiglenesen a szabadban Uzemelteti a
kompresszort, akkor a berendezést feltétlenll olyan
hibaaram-véddékapcsolora kell csatlakoztatni, mely-
nek kioldasi arameréssége nem haladja meg a 30
mA értéket.

Fontos utasitasok
A motor tulterhelés esetén magatdl lekapcsol. A (valtozé
idétartamu) leh(lés utan a motor ismét bekapcsolhato.

Sériilt elektromos csatlakozévezetékek.
Az elektromos csatlakozévezetékeken gyakran sériilt
a szigetelés.

Ennek okai a kdvetkez&k:
* Megnyomodasok, ha a csatlakozévezetékeket ab-
lak- vagy ajtényilasokon vezeti at.

* Megtorések, amikor szakszer(tlenll vezetik vagy
rogzitik a csatlakozovezetéket.

« Elnyir6dasok, amikor athajtanak a csatlakozéve-
zetéken.

« A szigetelés sérilései, amikor a vezetéket kirantjak
a konnektorbol.

* Repedések a szigetelés eléregedése miatt.

Az ilyen sérllt elektromos csatlakozévezetékek nem

hasznalhatok, és a szigetelés sérllései miatt életve-

szélyesek.

Rendszeresen ellendrizze az elektromos csatla-
kozdvezetékek sériiléseit. Ugyelien arra, hogy a
csatlakozévezeték az ellenérzéskor ne legyen az
aramhalézatra csatlakoztatva. Az elektromos csat-
lakozdévezetékeknek meg kell felelnilik a vonatkozé
VDE- és DIN-el6irdasoknak. Csak ,HO5VV-F” jelolésl
csatlakozo vezetékeket hasznaljon.

A csatlakozokabelen kételezd a nyomtatott tipusmeg-
nevezés megléte.

X csatlakoztatasi moéd

Ha megséril a termék halozati csatlakozovezetéke,
akkor specidlis kialakitasu halézati csatlakozévezeték-
re kell lecserélni, amely a gyartotol vagy annak Ggy-
félszolgalatatol szerezhetd be.

Valtéaramu motor:

* A halozati feszlltség értéke 230 V valtoéaram legyen.

» A legfeljebb 25 m hosszu hosszabbité vezetékek
legalabb 1,5 négyzetmilliméter keresztmetszettel
kell rendelkezzenek.

A csatlakoztatasokat és az elektromos szerelvényen

végzett javitasokat csak villanyszereld hajthatja végre.

Informacio kérése esetén a kovetkez6 adatokat adja meg:
* A motor aramneme

* A gép tipustablajanak adatai

* A motor tipustablajanak adatai

10. Tisztitas, karbantartas és tarolas

A Figyelem!

Minden tisztitasi és karbantartasi munkalat elétt huz-
za ki a halézati csatlakozédugét! Aramldkések miatti
sérllésveszély!

A Figyelem!
Vérja meg, amig a késziilék teljesen lehdil! Egési sérii-
lések veszélye!
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A Figyelem!
Minden tisztitasi és karbantartasi munka el6tt nyomas-
mentesiteni kell a készlléket! Sérlilésveszély!

10.1 Tisztitas

» Tartsa a lehetd legnagyobb mértékben por- és
szennyez&désmentesen a készulléket. A készlléket
torolje le tiszta ronggyal, vagy fuvassa ki alacsony
nyomasu sdritett leveg6vel.

+ Aztjavasoljuk, hogy a késziiléket minden hasznalat
utan tisztitsa meg.

* Rendszeresen tisztitsa meg a készlléket egy nedves
ruhaval és egy kis kenészappannal. Ne hasznaljon
tisztitd- vagy oldészereket, mivel ezek kikezdhetik a
késziilék miianyag alkatrészeit. Ugyeljen arra, hogy
ne juthasson viz a késziilék belsejébe.

* A toml6t és a szérdszerszamokat a tisztitas el6tt
tavolitsa el a kompresszorrol. A kompresszort nem
szabad vizzel, oldészerekkel vagy hasonlokkal tisz-
titani.

10.2 A nyomastarté edény karbantartasa (1. abra)
A Figyelem!

A nyomastarté edény (8) hosszu eltarthatésaga ér-
dekében minden egyes lizemeltetés utan eressze le
a kondenzvizet a leereszté csavar (10) kioldasaval.
El6szor eressze le a tartadlynyomast (lasd: 10.7.1).

A leereszt6 csavar az 6ramutatd jarasaval ellentétes
iranyba forgatva (a csavart a kompresszor aljatél néz-
ve) oldhato ki, hogy a kondenzviz teljesen kifolyhasson
a nyomastartalybol. Ezutan zarja vissza a leeresztd
csavart (az éramutaté jarasanak iranyaba forgatva).
Minden egyes Uzemeltetés elétt ellendrizze, hogy nem
rozsdas vagy sérilt-e a nyomastartaly.

A kompresszort nem szabad sérllt vagy rozsdas nyo-
mastartallyal Gzemeltetni. Ha sériiléseket észlelt, for-
duljon vev@szolgalati szerviziinkh6z.

A Figyelem!

A nyomastartalybol szarmazé kondenzviz olajmarad-
vanyokat tartalmaz. Kérnyezetbarat médon, egy meg-
felelé hulladékgyijté helyen artalmatlanitsa a konden-
zvizet.

10.3 Biztonsagi szelep (1., 3. abra)

A biztonsagi szelep (17) a nyomastartd edény legna-
gyobb megengedett nyomasara van beallitva. A bizton-
sagi szelep atallitasa vagy a leereszté anya (17.1) és a
sapkaja (17.3) kozotti csatlakozas rogzitésének (17.2)
eltavolitasa nem megengedett.

Ahhoz, hogy a biztonsagi szelep sziikség esetén meg-
feleléen mikodjon, 30 lzemoéranként, de legalabb
évente 3 alkalommal mikddtetni kell. A biztonsagi
szelep kimenetének nyitasahoz nyissa ki a perforalt
leeresztd anyat (17.1) az éramutaté jarasaval ellenté-
tes irdnyba forgatva, majd a perforalt leereszté anyan
(17.1) keresztil kézzel huzza kifelé a szelepszarat. A
szelep ekkor hallhatdéan kiengedi a levegét. Ezutan az
éramutato jarasanak iranyaba forgatva hizza meg Ujra
a leereszt6 anyat.

10.4 Az olajszint rendszeres ellenérzése (11. abra)
Allitsa a kompresszort sik, egyenes feliletre.

Az olajszintnek az olaj kémleldablakanak (12) MAX és
MIN jelzései kdzé kell esnie.

Olajcsere: Ajanlott olaj: SAE 15W 40 vagy azzal
egyenértékd.

Az elsé feltoltést 10 Gizemora elteltével le kell cserélni;
ezt kdvetéen 50 lzemoranként le kell engedni az ola-
jat, és ujat kell betdlteni.

10.5 Olajcsere (1., 10., 11. abra)

Kapcsolja le a motort, és hizza ki a halézati csatla-
koz6dugot az aljzatbol. Tavolitsa el az olajzaré dugot
(15). Miutan az esetlegesen rendelkezésre all6 levegé-
nyomast leeresztette, kicsavarhatja az olajleeresztd
csavart (12) a kompresszoros szivattyun (13).

Hogy az olaj ne folyjon ki ellenérizetlendl, helyezzen ala
egy kisméretli badogedényt, és fogja fel az olajat egy
tartalyban. Ha az olaj nem folyik ki teljesen, javasoljuk,
hogy egy kicsit dontse meg a kompresszort. Ha az olaj
kifolyt, helyezze vissza az olajleeresztd csavart (12).

A faradt olajat adja le artalmatlanitasra a megfelel fa-
radt olaj atvevéhelyen!

A megfelel6 olajmennyiség betdltéséhez ugyeljen ra,
hogy a kompresszor sik fellleten alljon.

Toltson be Uj olajat az olajbetdltd nyilasba (18), mig az
olajszint el nem éri a maximalis t6ltési mennyiséget.
Ezt piros pont jeldli az olaj kémleléablakan (12) (11. ab-
ra). Ne lépje tul a feltdltési mennyiséget.

A tultdltés az eszk6z megrongalédasat eredményez-
heti. Helyezze vissza az olajzaré dugét (15) az olajbe-
toltd nyilasra (18).

10.6 A beszivo sziiré tisztitasa (3., 12., 13. abra)

A beszivé szlir6 megakadalyozza a por és szennyez6-
dés beszivasat. A sz(irét legalabb 300 Gzemoranként
meg kell tisztitani. Az eltémddétt beszivo sziird jelen-
tésen rontja a kompresszor teljesitményét.
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A csavar (E) kioldasaval tavolitsa el a beszivo sz(irét
(2 db).

Ezutan huzza le a szlréfedelet (D). Ekkor ki tudja ven-
ni a légszlrét (F).

Ovatosan (itdégesse ki a légsz(irét, a szliréfedelet és a
szlir6hazat.

Ezeket az alkatrészeket ezutan sdritett leveg6vel (kb.
3 bar) fujja ki, és forditott sorrendben szerelje vissza
Gket.

10.7 Tarolas

A Figyelem!

Huzza ki a halézati csatlakozot, légtelenitse a készii-
léket és az Osszes csatlakoztatott siiritett levegos
szerszamot. Ugy helyezze el a kompresszort, hogy
illetéktelen személyek ne tudjak lizembe helyezni.

A Figyelem!

A kompresszort kizarélag szaraz és jogosulatlan
személyek szamara nem hozzaférheté kornyezet-
ben tarolja. Ne elbillentett helyzetben, hanem allva
tarolja! Az olaj kifuthat!

10.7.1 A tulnyomas leeresztése

A tulnyomas leengedéséhez kapcsolja ki a komp-
resszort, és hasznalja fel a nyomastartd6 edényben
maradt sdritett levegét példaul egy sdiritett levegés
szerszam Uresen jaratdsaval vagy kifuvopisztoly mi-
kodtetésével.

10.8 Szervizinformaciék

Vegye figyelembe, hogy ennél a terméknél a kdvetke-
z8 alkatrészek hasznalati vagy természetes kopasnak
kitett elemek, illetve a kdvetkezé alkatrészekre hasz-
nalati anyagokként van szikség.

Kopoalkatrészek*: 1égsziird

* nem szerepel kdtelezden a szallitott elemek kozott!
Pétalkatrészeket és tartozékokat szervizkézpontunktdl
vasarolhat. Ehhez szkennelje be a cimlapon talalhaté
QR-kédot.
11. Artalmatlanitas és Gjrahasznositas
A csomagolasra vonatkozé megjegyzések

oy ° A csomagoldanyagok Ujrahaszno-

(3

% <9 @h é sithatok. Kérjiik, artalmatlanitsa a

csomagolasokat kdérnyezetbarat
madon.

Megjegyzések az elektromos és elektronikai beren-
dezések artalmatlanitasarol (torvényi rendelkezések)

A leselejtezett elektromos és elektronikai be-
rendezések nem mindsiilnek kommunalis

hulladéknak, hanem szelektiven gyiijtendok,

illetve le kell adni 6ket artalmatlanitasra!

* A leselejtezett akkumulatorokat és elemeket, me-
lyek nincsenek régzitett médon telepitve a készu-
lékbe, leadas el6tt roncsolasmentesen el kell ta-
volitani! Ezek artalmatlanitasat az akkumulatorok
hulladékkezelésére vonatkozo térvény szabalyozza.

* Az elektromos és elektronikai berendezések tulaj-
donosat, illetve hasznaldjat torvény koételezi a be-
rendezések leadasara az élettartamuk lejartaval.

» Avégfelhasznalo sajat maga viseli a felelésséget ada-
tainak térléséért az artalmatlanitandé készilékrol!

« Az athuzott kuka ikonja arra utal, hogy a leselejte-
zett elektromos és elektronikai berendezések nem
minéslilnek kommunalis hulladéknak, és kilon kell
Gket artalmatlanitani.

+ Aleselejtezett elektromos és elektronikai berende-
zéseket az alabbi atvevéhelyeken lehet dijmentesen
leadni Ujrahasznositasra:

- Onkormanyzati hulladékszigetek és gyjtéhelyek
(keruleti, illetve telepulési hulladékudvarok)

- Az elektronikai berendezés vasarlasanak hely-
szine (telephellyel rendelkezé vagy online forgal-
mazo), amennyiben a kereskedd kotelezhetd a
visszavételre, vagy 6nkéntesen vallalja azt.

- Késziilékfajtanként legfeljebb harom darab, 25
cm-t élhosszusagot meg nem halado leselejtezett
berendezést anélkil lehet téritésmentesen vissza-
vinni a gyarténak, hogy el6tte Uj késziiléket vasa-
rolt volna nala, illetve ugyanigy leadhatja 6ket az
On kézelében talalhatd illetékes gydijtéhelyen is.

- A gyarték és forgalmazok tovabbi, kiegészitd
visszavételi rendelkezéseirél az adott szolgalta-
té Ugyfélszolgalatan tajékozodhat.

* Ha maganhaztartasaba kiszallitdssal rendelt Uj
elektronikai berendezést a gyartétdl, akkor végfel-
hasznaldként a gyartotol kérheti a régi berendezés
dijtalan elszallitasat. Ennek érdekében vegye fel a
kapcsolatot a gyarté Ggyfélszolgalataval.

» A fentebb kdzoltek csak azokra a berendezésekre
vonatkoznak, melyeket az Eurépai Unidban telepi-
tettek és értékesitettek, és igy a 2012/19/EU euro-
pai iranyelv hatalya ala tartoznak. Az Eurépai Union
kiviili orszagban a fentiektdl eltéré rendelkezések
vonatkozhatnak a leselejtezett elektromos és elekt-
ronikai berendezések artalmatlanitasara.
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Az elhasznalédott késziilék artalmatlanitasi lehe-
téségeirdl a helyi 5nkormanyzatnal tajékozédhat.

Uzemanyagok és olajok

* A készilék artalmatlanitasa elétt le kell Uriteni az
Uzemanyagtartalyt és a motorolaj tartalyat!

» Az lizemanyag és a motorolaj nem minésil kommu-
nalis hulladéknak, és nem szabad a csatornaba 6n-
teni, ezek szelektiven gydijtenddk, illetve le kell adni
6ket artalmatlanitasral!

* Az lres olajoskannakat és Uzemanyagtartalyokat
artalmatlanitsa kérnyezetbarat modon.

12. Hibaelharitas

Uzemzavar Lehetséges ok Megoldas
Nem all rendelkezésre halézati Ellenérizze a kabelt, haldzati csatlakozot,
fesziltség. biztositékot és csatlakozoaljzatot.

Kerdlje a tul hosszu hosszabbitd

kabelek hasznalatat. Megfelelé
huzalkeresztmetszetl hosszabbit6 kabelt
Nem jar a kompresszor. hasznaljon.

Tul alacsony a halézati fesziiltség.

Ne Gzemeltesse +5 °C alatti kiilsé

Tul alacsony a kilsé hémérséklet. P
hémérsékleten.

Hagyja leh(iIni a motort, adott esetben

A motor tiimelegedett. szlintesse meg a tulmelegedés okat.

Tomitetlen a (17) biztonsagi szelep. Cserélje ki a (17) biztonsagi szelepet.

i . Ellenérizze a tomitéseket, a tonkrement
A tdmitések tonkrementek. P . . o
A kompresszor jar, de nincs tomitéseket cseréltesse ki szakmihellyel.

nyomas.

Huzza meg kézzel a csavart.
Ellenérizze a csavar tomitését, szlikség
esetén cserélje ki.

Toémitetlen a kondenzviz leeresztd
csavarja (10).

Ellendrizze, és sziikség esetén cserélje

A tdml&csatlakozasok tomitetlenek. ki a siritett leveg&s tomliét és a
B szerszamokat.
A kompresszor jar, a
manometer nyomast jelez, e Ellenérizze a gyorscsatlakozot, sziikség
de a szerszamok nem A gyorscsatlakozo tomitetlen.

1 esetén cserélje le.
mikodnek.

Tul alacsony nyomas van beallitva a Allitson be magasabb értéket a
nyomasszabalyzon (5). nyomasszabalyozon.
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Objasnienie symboli na urzgdzeniu

Przed uruchomieniem nalezy przeczyta¢ niniejszg instrukcje obstugi i przestrzega¢ wskazo-
wek dotyczacych bezpieczenstwa!

Nosi¢ nauszniki ochronne!

Nosi¢ ochrone drég oddechowych!

Stosowac okulary ochronne. Powstajgce w trakcie pracy iskry lub wyrzucane przez
urzadzenie odtamki, wiory i pyty moga sie przyczynié do utraty widocznosci.

Ostrzezenie przed goracymi cze$ciami!

Ostrzezenie przed napieciem elektrycznym!

Ostrzezenie! Jednostka jest zdalnie sterowana i moze sig¢ uruchomic bez ostrzezenia.

Uwaga! Przed pierwszym uruchomieniem sprawdzi¢ poziom oleju i wymienié¢ wlewu oleju!

(>>>oded

Nie wystawia¢ maszyny na dziatanie deszczu. Urzgdzenie wolno ustawia¢, przechowywac
i eksploatowac tylko w suchych warunkach otoczenia.

,
=)

@)b:ﬂ Lwa

96 Wskazanie poziomu mocy akustycznej w dB
a8

Produkt jest zgodny z obowigzujgcymi europejskimi dyrektywami.

Produkt jest zgodny z obowigzujgcymi serbskimi dyrektywami.
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1. Wprowadzenie
Producent:

Scheppach GmbH
Glinzburger Strafte 69
D-89335 Ichenhausen

Szanowny Kliencie,
Zyczymy duzo satysfakcji i powodzenia podczas pracy
z nowym urzgdzeniem.

Wskazéwka:

Zgodnie z obowigzujacg ustawg o odpowiedzialnosci

cywilnej za produkt, producent nie odpowiada za szko-

dy powstate przy tym urzgdzeniu lub przez to urzadze-

nie w przypadku:

* nieprawidtowej obstugi,

* nieprzestrzegania instrukcji obstugi,

* napraw wykonywanych przez osoby trzecie, spe-
cjalistéw nieautoryzowanych,

* montazu i wymiany nieoryginalnych czesci zamien-
nych,

» uzytkowania niezgodnego z przeznaczeniem,

» Awarie instalacji elektrycznej w przypadku nieprze-
strzegania przepisow elektrycznych oraz postano-
wien VDE 0100, DIN 57113 / VDEO0113.

Przestrzegac:

Przed przystgpieniem do montazu i uruchomienia
przeczytac caty tekst instrukcji obstugi.

Instrukcja obstugi ma na celu utatwienie zapoznania
sie z narzedziem elektrycznym i wykorzystania mozli-
wosci uzytkowania go zgodnie z przeznaczeniem.
Instrukcja obstugi zawiera wazne wskazoéwki doty-
czgce bezpiecznej, fachowej i ekonomicznej pracy z
niniejszym narzedziem elektrycznym oraz sposobu
unikania zagrozen, oszczednosci kosztéw napraw, re-
dukcji czasow przestoju i zwiekszenia niezawodnosci i
zywotnosci urzadzenia.

Dodatkowo oprécz zasad bezpieczenstwa zawartych
w niniejszej instrukcji obstugi nalezy przestrzegac
przepiséw danego kraju obowigzujgcych dla eksplo-
atacji narzedzia elektrycznego.

Instrukcje obstugi przechowywac¢ przy narzedziu elek-
trycznym, w torebce plastikowej chronigcej przed za-
nieczyszczeniem i wilgocig. Kazda osoba obstugujgca
musi przeczyta¢ jg przed przystgpieniem do pracy i
doktadnie jej przestrzegac.

Przy narzedziu elektrycznym mogg pracowac¢ wytacz-
nie osoby, ktére zostaty przeszkolone w zakresie uzyt-
kowania urzgdzenia i poinstruowane o zwigzanych z
tym zagrozeniach.

Przestrzegaé¢ ustawowego wieku minimalnego.
Oprocz wskazéwek dotyczgcych bezpieczenstwa za-
wartych w niniejszej instrukcji obstugi i specjalnych
przepiséw danego kraju nalezy przestrzega¢ ogdlnie
uznanych zasad technicznych dotyczacych eksploata-
cji maszyn o tej samej budowie.

Nie ponosimy odpowiedzialnosci za wypadki ani szko-
dy powstate wskutek nieprzestrzegania niniejszej
instrukcji oraz wskazéwek dotyczgcych bezpieczen-
stwa.

2. Opis urzadzenia (rys. 1 - 14)

Uchwyt transportowy

Przetacznik ci$nienia

Szybkoztgcze (regulowane sprezone powietrze)

Manometr (mozna odczyta¢ ustawione ci$nienie)

Regulator cisnienia

Manometr (mozna odczyta¢ ustawione ci$nienie

w kotle)

7. Szybkoztgcze (niewyregulowane sprezone po-
wietrze)

8.  Zbiornik cisnieniowy

9.  Stojak (2x)

10. Korek spustowy dla skroplonej wody

11.  Koto (2x)

12. Korek spustowy oleju / wziernik oleju

13. Pompa sprezarki

14. Filtr powietrza

15. Zatyczka uszczelniajgca oleju

16. Wiacznik / wytgcznik

17.  Zawodr bezpieczenstwa

18. Otwor wlewowy oleju

19.  Sruba (koto)

20. Podktadka (koto)

21. Pierscien sprezysty (koto)

22. Nakretka (koto)

23.  Sruba (stojak)

24. Podktadka (stojak)

25. Nakretka (stojak)

26. Tulejka dystansowa

o0 M N2
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3. Zakres dostawy 5. Wskazowki dotyczace bezpieczen-
stwa
+ 2x filtr powietrza
» 2x stojak A Uwaga! Podczas uzywania narzedzi elektrycznych
* 2x koto nalezy przestrzegaé zasadniczych $rodkéw bezpie-
* 1x material montazowy czenstwa w celu ochrony przed porazeniem pradem,
» 1x zatyczka uszczelniajgca oleju zagrozeniem obrazeniami i pozarem. Przed przy-
* 1x butelka oleju stgpieniem do uzywania niniejszego narzedzia elek-
* 1xinstrukcja obstugi trycznego nalezy przeczyta¢ wszystkie wskazowki
+ Otworzy¢ opakowanie i wyjg¢ ostroznie urzgdzenie. dotyczace bezpieczenstwa i odpowiednio przechowy-
* Usunaé materiat opakowaniowy oraz zabezpiecze- wac je w bezpiecznym miejscu.
nia opakowania/transportowe (jesli wystepuja).
* Sprawdzi¢, czy zakres dostawy jest kompletny. A Uwaga! Podczas uzywania niniejszej sprezarki
» Sprawdzi¢ urzadzenie i elementy wyposazenia pod przestrzega¢ ponizszych zasadniczych $rodkéw bez-
katem uszkodzen w trakcie transportu. pieczenstwa w celu ochrony przed porazeniem prag-
* W miare mozliwosci zachowaé¢ opakowanie do za- dem elektrycznym, przed obrazeniami i pozarem.
konczenia okresu gwarancyjnego. Przed uzyciem urzadzenia przeczyta¢ te wskazowki i
przestrzegac ich
A UWAGA!
Urzadzenie i materialy opakowaniowe nie moga Bezpieczna praca
stuzy¢ jako zabawka dla dzieci! Dzieciom nie wol- 1. Utrzymywac porzgdek w obszarze roboczym
no bawi¢ sie workami z tworzywa sztucznego, fo- - Nieporzadek w obszarze roboczym moze by¢
liami i drobnymi elementami! Istnieje niebezpie- przyczyng wypadkow.
czenstwo potknigcia i uduszenia! 2. Uwzgledni¢ oddziatywania otoczenia
- Nie wystawia¢ narzedzi elektrycznych na dziata-
4. Uzytkowanie zgodne z przeznacze- nie deszczu.
niem - Nie uzywa¢ narzedzi elektrycznych w wilgotnym
lub mokrym otoczeniu. Niebezpieczenstwo pora-
Sprezarka stuzy do wytwarzania sprezonego powie- zenia pradem elektrycznym!
trza dla narzedzi napedzanych sprezonym powie- - Zadbac o dobre o$wietlenie obszaru roboczego.
trzem, ktére moga by¢ eksploatowane z objetoscig - Nie uzywa¢ narzedzi elektrycznych w miejscach,
powietrza do ok. 294 I/min (np. napetniacz opon, pisto- gdzie wystepuje zagrozenie pozarem lub wybu-
let wydmuchowy i pistolet natryskowy). chem.
3. Nalezy chroni¢ sie przed porazeniem pradem
Sprezarke wolno eksploatowaé wytacznie w suchych elektrycznym
i dobrze wentylowanych pomieszczeniach wewnetrznych. - Unika¢ kontaktu ciata z uziemionymi czesciami
(np. rurami, radiatorami, piecami elektrycznymi,
Maszyne wolno uzytkowa¢ wytagcznie zgodnie z jej urzgdzeniami chtodniczymi)
przeznaczeniem. Kazde uzycie wykraczajgce poza to 4. Nie pozwalac¢ dzieciom zbliza¢ sie do miejsca pra-
jest niezgodne z przeznaczeniem. Za wynikajgce z te- cy!
go szkody i obrazenia wszelkiego rodzaju odpowiada - Nie pozwala¢ innym osobom dotyka¢ narzedzia i
uzytkownik/operator, a nie producent. kabla, nie pozwala¢ im na zblizanie si¢ do obsza-
ru roboczego.
Nalezy pamigtaé, ze zgodnie z przeznaczeniem nasze 5. Przechowywa¢ nieuzywane narzedzia elektrycz-
urzadzenia nie zostaty skonstruowane do uzytku ko- ne w bezpiecznym miejscu
mercyjnego, rzemieslniczego lub przemystowego. Nie - Nieuzywane narzedzia elektryczne nalezy odkta-
ponosimy odpowiedzialnosci w przypadku, gdy urza- da¢ w suchym, wysoko potozonym lub zamknig-
dzenie jest stosowane w zaktadach komercyjnych, tym miejscu, poza zasiggiem dzieci.
rzemieslniczych i przemystowych oraz do podobnych 6. Nie przecigza¢ narzedzia elektrycznego
dziatalnosci. - Podany zakres mocy umozliwia lepszg i bez-

pieczniejszg prace.
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7. Nosi¢ odpowiednig odziez

- Podczas pracy nie nosi¢ luznej odziezy ani bizu-
terii, mogtoby dojs¢ do ich pochwycenia przez
ruchome czegsci.

- Podczas prac na wolnym powietrzu zaleca sig
uzywania rekawic gumowych i obuwia antyposli-
zgowego.

- W przypadku dtugich wloséw nosic¢ siatke na wiosy.

8. Nie uzywaé kabla do celéw, do ktérych nie jest
przeznaczony

- Nie ciagna¢ za przewdd w celu wyjecia wtyczki z
gniazda. Chroni¢ kabel przed wysokg temperatu-
ra, olejem i ostrymi krawedziami.

9. Dba¢ starannie o narzedzia

- Sprezarke utrzymywaé¢ w stanie czystym, aby
zapewni¢ prawidtowg i bezpieczng eksploatacje.

- Stosowa¢ sie do wskazéwek dotyczacych kon-
serwagcji.

- Regularnie kontrolowa¢ przewdd przytgczeniowy
narzedzia elektrycznego i w przypadku uszkodze-
nia zleci¢ uznanemu specjaliscie jego wymiane.

- Regularnie kontrolowa¢ i w razie uszkodzenia wy-
mieniaé przewody przedtuzajace.

10. Wtyczke nalezy wyjg¢ z gniazdka

- W przypadku nieuzywania narzedzia elektrycz-
nego, przed przystgpieniem do konserwacji i przy
wymianie narzedzi, jak np. brzeszczot pity, wier-
tta, frezy.

11. Unika¢ niezamierzonego uruchomienia

- Upewni¢ sie, ze podczas wktadania wtyczki do
gniazda przetgcznik jest wytaczony.

12. Uzy¢ przedituzacza w przypadku zastosowania na
zewnatrz

- Na zewnatrz uzywaé¢ wytgcznie dopuszczonych
do tego i odpowiednio oznaczonych kabli prze-
dtuzajgcych.

- Bebny kablowe stosowa¢ wytgcznie w stanie roz-
winietym.

13. Stale zachowywa¢ ostroznosé

- Skupia¢ sig¢ na wykonywanych czynnosciach.
Pracowa¢ z rozsgdkiem. Nie uzywaé narzedzia
elektrycznego w stanie dekoncentracji.

14. Sprawdzi¢ narzedzie elektryczne pod katem
ewentualnych uszkodzen

- Przed dalszym uzyciem narzedzia elektrycznego
nalezy starannie zbada¢ urzadzenia ochronne i
lekko uszkodzone czes$ci pod katem prawidtowe-
go i zgodnego z przeznaczeniem dziatania.

- Skontrolowa¢, czy ruchome czesci dziatajg bez
zarzutu i nie zacinajg sie oraz czy czes$ci nie sg
uszkodzone. Wszystkie czesci muszg by¢ prawi-
dtowo zamontowane, a wszystkie warunki spet-
nione, aby zagwarantowaé prawidtowg prace
narzedzia elektrycznego.

- Uszkodzone urzadzenia ochronne i cze$ci nalezy
zgodnie z ich przeznaczeniem oddac¢ do naprawy
lub wymiany do warsztatu specjalistycznego, o ile
nie podano inaczej w instrukcji obstugi.

- Uszkodzone przetaczniki nalezy wymieni¢ w
warsztacie serwisowym.

- Nie stosowa¢ wadliwych lub uszkodzonych prze-
woddw przytgczeniowych.

- Nie uzywac elektronarzedzi, przy ktérych nie da
sig wigczy¢ i wytaczy¢ przetacznika.

15. Naprawe narzedzia elektrycznego nalezy zlecac
wykwalifikowanemu elektrykowi

- Niniejsze narzedzie elektryczne odpowiada od-
no$nym przepisom bezpieczenstwa. Naprawy
mogg wykonywac¢ wylgcznie wykwalifikowani
elektrycy, stosujgc oryginalne czes$ci zamienne;
inaczej istnieje ryzyko wypadku dla uzytkownika.

16. Uwaga!

- Dla wtasnego bezpieczenstwa uzywac tylko ak-
cesoriéw i przyrzadéw dodatkowych podanych
w instrukcji obstugi lub zalecanych lub poda-
nych przez producenta. Uzycie innych narzedzi
roboczych lub innych akcesoriéw niz zalecane
w instrukcji obstugi lub katalogu stwarza ryzyko
obrazen dla uzytkownika.

17. Hatas

- Podczas uzywania sprezarki nalezy stosowaé
nauszniki ochronne.

18. Wymiana przewodu przytgczeniowego

- Jezeli przewdd przytgczeniowy ulegnie uszko-
dzeniu, nalezy zleci¢ jego wymianeg producentowi
lub wykwalifikowanemu elektrykowi, aby unikng¢
zagrozen. Niebezpieczenstwo porazen pradem
elektrycznym

19. Pompowanie opon

- Cisnienie w oponach nalezy sprawdzaé bezpo-
$rednio po napompowaniu za pomocg odpowied-
niego manometru, np. na stacji benzynowe;j.

20. Sprezarki drogowe podczas pracy na placu budowy

- Zwréci¢ uwage, czy wszystkie weze i zawory sg
odpowiednie dla maksymalnego dopuszczalnego
cisnienia roboczego sprezarki.

21. Miejsce ustawienia
- Ustawia¢ sprezarke tylko na ptaskiej powierzchni.

126 | PL www.scheppach.com



22. Zaleca sie, by weze doprowadzajgce w przypadku
wartosci ci$nienia powyzej 7 bar byly wyposazone
w kabel bezpieczenstwa, np. linke stalowa.

23. Unika¢ silnych obcigzen systemu przewodéw
stosujgc elastyczne przytacza wezy, by unikngé
miejsc zgiecia.

24. Zastosowac¢ wytgcznik ochronny réznicowo-prg-
dowy z pradem wyzwalajgcym 30 mA lub mniej-
szym. Zastosowanie wytacznika ochronnego pra-
dowego zmniejsza ryzyko porazenia pradem.

A OSTRZEZENIE! Niniejsze narzedzie elektryczne

wytwarza podczas pracy pole elektromagnetyczne.

Pole to moze w pewnych okolicznos$ciach wptywac¢ ne-

gatywnie na aktywne lub pasywne implanty medyczne.

W celu zmniejszenia ryzyka powaznych lub $mier-

telnych obrazen, osobom z implantami medycznymi

przed uzyciem narzedzia elektrycznego zalecamy
konsultacje z lekarzem i producentem.

DODATKOWE WSKAZOWKI DOTYCZACE BEZPIE-
CZENSTWA

Przestrzega¢ odpowiednich instrukcji eksploata-
cji danych narzedzi / przystawek pneumatycznych!
Przestrzega¢ dodatkowo nastepujgcych ogdinych
wskazéwek:

Wskazoéwki dotyczace bezpieczenstwa przy pracy ze

sprezonym powietrzem i pistoletami pneumatycznymi

» Zwracac uwage na wystarczajacg odlegtos¢ od pro-
duktu, przynajmniej 2,50 m, i przechowywa¢ narze-
dzia / przystawki pneumatyczne z dala od sprezarki
podczas pracy.

+ Pompa sprezarkowa i przewody osiggajg podczas
pracy wysokie temperatury. Dotkniecie ich spowo-
duje poparzenia.

» Powietrze zasysane przez sprezarke musi by¢ wol-
ne od domieszek, ktére mogtyby spowodowac pozar
lub eksplozje w pompie sprezarkowe;j.

+ Podczas luzowania ztgczki weza nalezy mocno trzy-
mac jg dionia.

* W ten sposéb mozna uniknaé obrazen spowodowa-
nych odbiciem weza.

* Podczas pracy z pistoletem pneumatycznym no-
si¢ okulary ochronne i maske oddechowa. Pyty sg
szkodliwe dla zdrowia! Ciata obce i nadmuchiwane
czesci moga tatwo spowodowac obrazenia.

* Nie nalezy uzywa¢ pistoletu wydmuchowego do wy-
dmuchiwania ludzi lub czyszczenia odziezy na ciele.
Niebezpieczenstwo odniesienia obrazen!

Wskazowki dotyczace bezpieczenstwa podczas
stosowania przystawek natryskowych i rozpylaja-
cych (np. natryskiwanie farb)

» Podczas napetniania trzymac przystawke rozpylajg-
ca z dala od sprezarki, aby zadna ciecz nie miata
kontaktu ze sprezarka.

« Nigdy nie spryskiwa¢ przystawkami rozpylajgcymi
(np. natryskiwanie farby) w kierunku sprezarki. Wil-
go¢ moze powodowacé zagrozenia elektryczne!

« Nie nalezy uzywac lakieréw lub rozpuszczalnikéw
o temperaturze zaptonu ponizej 55°C. Niebezpie-
czenstwo wybuchu!

« Nie nalezy podgrzewac¢ lakieréw i rozpuszczalni-
kéw. Niebezpieczenstwo wybuchu!

* W przypadku przetwarzania cieczy szkodliwych dla
zdrowia sg niezbgdne do ochrony urzadzenia filtru-
jace (maski na twarz). Nalezy réwniez przestrzegac
informacji podanych przez producentéw takich sub-
stancji dotyczgcych $rodkéw ochronnych.

* Nalezy przestrzega¢ informacji i oznaczen rozpo-
rzadzenia o substancjach niebezpiecznych umiesz-
czonych na zewnetrznych opakowaniach przetwa-
rzanych materiatéw. W razie potrzeby nalezy podjg¢
dodatkowe srodki ochronne, w szczegdlnosci nale-
zy nosi¢ odpowiednig odziez i maski.

« Palenie tytoniu podczas opryskiwania oraz w obsza-
rze roboczym nie jest dozwolone. Niebezpieczenstwo
wybuchu! Opary farb sg réwniez bardzo tatwopalne.

« Paleniska, otwarte swiatto lub iskrzgce maszyny nie
moga by¢ dostepne lub obstugiwane.

* W miejscu pracy nie wolno przechowywac i spozy-
wac zywnosci i napojow. Opary farb sg szkodliwe
dla zdrowia.

* Przestrzen robocza musi by¢ wieksza niz 30 m?
i musi by¢ zapewniona wystarczajgca wymiana po-
wietrza podczas natryskiwania i suszenia.

* Nie rozpryskiwaé pod wiatr. Podczas opryskiwania
tatwopalnych lub niebezpiecznych materiatéw na-
tryskowych nalezy zawsze przestrzega¢ przepisow
lokalnego urzedu policji.

* Nie przetwarzaé mediéw takich jak benzyna lakowa,
alkohol butylowy i chlorek metylenu przy uzyciu weza
ci$nieniowego PVC. Te media niszczg waz cisnieniowy.

* Obszar roboczy musi by¢ oddzielony od sprezarki
tak, aby nie mogta mie¢ ona bezposredniego kon-
taktu z medium roboczym.
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Eksploatacja zbiornikéw cisnieniowych

» Kazda osoba, ktéra uzywa zbiornika ci$nieniowego,
jest zobowigzana do jego utrzymywania w prawi-
dtowym stanie, do jego prawidtowego uzywania i
monitorowania, do niezwlocznego dokonywania
niezbednych prac zwigzanych z utrzymaniem i na-
prawg oraz do podejmowania niezbednych $rodkow
bezpieczenstwa odpowiednio do warunkoéw.

+ Organ nadzorujgcy moze w danym przypadku naka-
zac¢ niezbedne $rodki nadzorujace.

« Zbiornik ci$nieniowy nie moze by¢ uzywany, jezeli
wykazuje wady, ktére stanowig zagrozenie dla pra-
cownikéw lub oséb trzecich.

* Przed kazdym uzywaniem nalezy sprawdzi¢ zbior-
nik ci$nieniowy pod katem rdzy i uszkodzen. Kom-
presora nie wolno uzywaé¢ z uszkodzonym lub
zardzewiatym zbiornikiem cisnieniowym. W razie
stwierdzenia uszkodzen, prosze zwréci¢ sie do
warsztatu serwisowego.

Niniejsze wskazéwki dotyczace bezpieczenstwa
przechowywacé w bezpiecznym miejscu.

6. Dane techniczne

A Ostrzezenie: Hatas moze negatywnie oddziatywaé na
zdrowie. Jezeli hatas wytwarzany przez maszyne przekra-
cza 85 dB, nosi¢ odpowiednie nauszniki ochronne.

- 230V /50
Przytgcze sieciowe
Hz
Moc silnika 2200 W
Tryb pracy S1
Predkos$¢ obrotowa sprezarki 2850 min-'
Pojemnos¢ zbiornika cisnieniowego
) 100
(w litrach)
Cisnienie robocze ok. 10 baréw
Teor. Wydajno$¢ ssania ok. 412 I/min
Teor. Oddawana moc ok. 294 I/min
Stopien ochrony IPX2
Ciezar urzadzenia ok. 56,05 kg
Olej (15W 40) ok. 0,251
Maks. wysokos$¢ ustawienia (n.p.m.) 1000 m

Zmiany techniczne zastrzezone!

Wartosci emisji hatasu zostaty ustalone zgodnie z EN
I1SO 3744.

Nosi¢ nauszniki ochronne.
Hatas moze powodowac utrate stuchu.

Poziom mocy akustycznej LwA.: 96 dB
Poziom ci$nienia akustycznego LpA 71dB
Niepewnosé K 2,03 dB

WA/pA

7. Przed uruchomieniem

* Przed podigczeniem do sieci upewnic sig, ze dane na
tabliczce znamionowej sg zgodne z parametrami sieci.

* Przed pierwszym uruchomieniem usunaé zatyczke
transportowg (B) i napetni¢ obudowe pompy spre-
zarki olejem, zgodnie z opisem w punkcie 8.4.

« Sprawdzi¢ urzadzenie pod katem uszkodzen trans-
portowych. Wszelkie szkody zgtosi¢ niezwtocznie
firmie przewozowej, ktéra dostarczyta sprezarke.

« Sprezarka musi by¢ zainstalowana w poblizu od-
biornika.

» Nalezy unika¢ dtugich przewodéw powietrza i diu-
gich przewodoéw doprowadzajgcych (przedtuzacze).

* Upewni¢ sig, ze powietrze zasysane jest suche
i bezpytowe.

* Nie uzywac sprezarki w wilgotnym lub mokrym po-
mieszczeniu.

« Sprezarki mozna uzywacé tylko w odpowiednich po-
mieszczeniach (dobrze wentylowane, temperatura
otoczenia od +5°C do 40°C). Pomieszczenie nie
moze zawiera¢ zadnych pytéw, kwasow, opardw,
gazoéw wybuchowych lub palnych.

» Sprezarka nadaje sie do stosowania w suchych po-
mieszczeniach. Stosowanie w miejscach, w ktérych
pracuje sie z woda rozpryskowa, jest niedozwolone.

* Przed uruchomieniem nalezy sprawdzi¢ poziom ole-
ju w pompie sprezarki.

« Sprezarka moze by¢ uzywana na zewnatrz tylko
przez krotki czas, przy suchych warunkach otoczenia.

« Sprezarka musi by¢ zawsze sucha i nie wolno jej po-
zostawia¢ na zewnatrz po zakonczeniu pracy.

8. Montaz i obstuga

Uwaga!
Przed uruchomieniem urzadzenie koniecznie catkowi-
cie zmontowac!

Elementy niezbedne do montazu:
* 2x klucz widlasty, 19 mm (nieobjety zakresem do-
stawy)
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2x klucz widlasty, 14 mm (nieobjety zakresem do-
stawy)

8.1 Montaz két (rys. 5)

Zamontowaé dotgczone kota (11) w sposob przed-
stawiony na rysunku.

8.2 Montaz stojakéw (2x) (rys. 6)

Zamontowac dotgczony stojak (2x) w sposéb przed-
stawiony na rysunku.

8.3 Montaz filtra powietrza (2x) (rys. 7, 8)

Usung¢ zatyczke transportowg (A) i na urzgdzeniu
przykrecic filtr powietrza (14).

8.4 Wymiana pokrywy transportowej (B)(rys. 9, 10)

Usungé pokrywe transportowg (B) otworu wlewu
oleju (18).

Napetni¢ dostarczony olej do kompresoréw do obu-
dowy pompy sprezarki i wiozy¢ zatgczong zaslepke
olejowg (15) w otwor wlewu oleju (18).

8.5 Przytacze sieciowe

Sprezarka jest wyposazona w kabel sieciowy
z wtyczkg z zestykiem ochronnym. Mozna jg pod-
tagczaé do kazdego gniazda wtykowego z zestykiem
ochronnym 230 V ~ 50 Hz, zabezpieczonego 16 A.
Przed uruchomieniem nalezy upewnic¢ sig, ze napig-
cie sieciowe odpowiada napieciu roboczemu i mocy
maszyny podanej na tabliczce znamionowe;.
Dtugie przewody zasilajgce, jak réwniez przedtuza-
cze, bebny kablowe itp. powodujg spadki napiecia
i mogg uniemozliwi¢ uruchomienie silnika.

Przy niskich temperaturach ponizej +5°C rozruch
silnika jest zagrozony przez ciezka prace.

8.6 Wiacznik / wytacznik (rys. 2)

W celu witgczenia sprezarki nalezy wigcznik / wy-
tacznik (16) pociagna¢ w goére. W celu wytgczenia
nalezy wtgcznik/wytgcznik wcisng¢ w dét.

8.7 Ustawianie cisnienia: (rys. 1, 3)
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Cisnienie na manometrze (4) jest ustawiane regu-
latorem ci$nienia (5).

Ustawione ci$nienie mozna odczyta¢ na szybko-
ztaczu (3).

Na manometrze (6) mozna odczyta¢ ci$nienie w kotle.
Cisnienie w kotle jest pobierane na szybkoztgczu (7).

8.8 Ustawienie przetacznika cisnienia (rys. 1)

* Przetacznik cisnienia (2) jest ustawiony fabrycznie.
Ciénienie wtgczenia ok. 8 baréw
Cisnienie wytgczenia ok. 10 baréw

8.9 Wytacznik termiczny
Przetacznik termiczny jest zamontowany na urzadze-
niu.

W razie aktywacji przetgcznika termicznego nalezy po-

stepowaé w nastepujgcy sposob:

* Woyciggnac¢ wtyczke sieciowa.

» Odczeka¢ okoto dwéch do trzech minut.

* Ponownie wtozy¢ urzgdzenie.

» Jezeli urzadzenie nie uruchamia sig, powtdrzy¢ proces.

« Jezeliurzadzenie nie uruchamia sie, wytgczy¢ urza-
dzenie wiacznikiem/wytgcznikiem (16) i ponownie
wiaczyc.

« Jezeli wykonano wszystkie powyzsze kroki, a urzg-
dzenie nadal nie dziata, nalezy skontaktowac sie
z naszym dziatem serwisu.

9. Przytacze elektryczne

Zainstalowany silnik elektryczny jest gotowy do
eksploatacji. Przylacze odpowiada wilasciwym
przepisom VDE (Zwiazek Elektrykéw Niemieckich)
oraz normom DIN. Przylacze sieciowe udostep-
niane przez klienta oraz przedtuzacz musza by¢
zgodne z powyzszymi przepisami.

Przy pracy z przystawkami natryskowymi i rozpylaja-
cymi oraz réwniez przy tymczasowym zastosowaniu
na zewnatrz jest konieczne podtgczenie urzadzenia za
pomoca wytgcznika ochronnego réznicowo-pragdowe-
go o pradzie wyzwalajgcym nie wigkszym niz 30 mA.

Wazne wskazowki

W przypadku przecigzenia silnika wytgcza sig on sa-
moczynnie. Po czasie chtodzenia (zréznicowany), sil-
nik mozna ponownie uruchomic.

Uszkodzony elektryczny przewéd przytaczeniowy.
Na przewodach elektrycznych powstajg czesto uszko-
dzenia izolacji.

Przyczyng moze by¢:

- Sciskanie, w przypadku gdy przewody sg prowa-
dzone przez okna lub szczeliny w drzwiach.

« Zagiecia, w przypadku nieprawidtowego zamoco-
wania lub prowadzenia przewoddw.



» Przeciecia, w przypadku najezdzania na przewody.

* Uszkodzenia izolacji, w przypadku wyrywania z
gniazdka nasciennego.

+ Peknigcia, spowodowane starzeniem sie izolaciji.

Uszkodzonych przewodoéw elektrycznych nie wolno

uzywac - ze wzgledu na uszkodzenie izolacji zagraza-

ja zyciu.

Przewody elektryczne nalezy regularnie kontrolo-
wa¢ pod katem uszkodzen. Pamietaé, by podczas
sprawdzania przewodu nie byt on podtgczony do sieci
elektrycznej. Przewody elektryczne muszg odpowia-
da¢ wiasciwym przepisom VDE (Zwigzek Elektrykow
Niemieckich) oraz normom DIN. Stosowa¢ wytgcznie
przewody przytgczeniowe z oznaczeniem ,HO5VV-F”.

Przestrzega¢ informaciji znajdujgcej sie na oznaczeniu
typu umieszczonym na przewodzie.

Rodzaj przytagcza X

Jezeli przewdd przytaczeniowy do sieci tego produktu
ulegnie uszkodzeniu, nalezy go wymieni¢ na specjal-
nie przygotowany przewdd przytgczeniowy, ktory jest
dostepny u producenta lub za po$rednictwem serwi-
su klienta.

Silnik pradu przemiennego:

» Napiecie sieciowe musi wynosi¢ 230 V~.

* Przedtuzacze o diugosci 25 m musza posiadaé
przekroj wynoszacy 1,5 milimetra kwadratowego.

Podtgczanie oraz naprawy wyposazenia elektryczne-

go mogag byé przeprowadzane przez wykwalifikowane-

go elektryka.

W przypadku pytan prosze o podanie nastepujacych
danych:

* Rodzaj prgdu silnika

» Dane z tabliczki identyfikacyjnej maszyny

+ Dane z tabliczki identyfikacyjnej silnika

10. Czyszczenie, konserwacja i prze-
chowywanie

A Uwaga!

Przed wszelkimi pracami zwigzanymi z czyszczeniem i
konserwacjg odtgczy¢ wtyczke od zasilania! Niebezpie-
czenstwo odniesienia obrazen w wyniku uderzen pradu!

A Uwaga!
Odczekac, az urzadzenie catkowicie ostygnie! Ryzyko
poparzenia!l

A Uwaga!

Przed podjeciem jakichkolwiek prac zwigzanych z czysz-
czeniem i konserwacjg nalezy odtgczy¢ urzgdzenie od
ci$nienia! Niebezpieczenstwo odniesienia obrazen!

10.1 Czyszczenie

» Doktada¢ staran, aby urzgdzenie nie byto pokryte
pytem ani zabrudzone. Urzadzenie czy$cié czystg
Sciereczkg lub przedmuchiwa¢ sprezonym powie-
trzem pod niskim ci$nieniem.

« Zalecamy czyszczenie urzadzenia bezposrednio po
kazdym uzyciu.

* Urzadzenie powinno sig¢ regularnie czysci¢ wilgot-
ng szmatkg i niewielkg iloscig mydta szarego. Nie
stosowac detergentédw ani rozpuszczalnikéw, ktére
mogtyby uszkodzi¢ elementy urzadzenia wykona-
ne z tworzyw sztucznych. Zwracaé uwage, aby do
wnetrza urzadzenia nie dostata sie woda.

* Przed czyszczeniem nalezy odtgczy¢ waz i narze-
dzia natryskowe od sprezarki. Sprezarka nie moze
by¢ czyszczona wodg, rozpuszczalnikami itd.

10.2 Konserwacja zbiornika cisnieniowego (rys. 1)
A Uwaga!

W celu zapewnienia trwatej przydatnosci zbiorni-
ka cisnieniowego (8) nalezy po kazdej pracy od-
prowadzi¢ wode kondensacyjng poprzez otwarcie
korka spustowego (10).

Najpierw nalezy spusci¢ cisnienie w kotle (patrz 10.7.1).
Korek spustowy jest otwierany przez obracanie go
w kierunku przeciwnym do ruchu wskazéwek zegara
(patrzac na $rube od dotu sprezarki), tak aby woda
kondensacyjna mogta catkowicie sptyng¢ ze zbiornika
cis$nieniowego. Nastgpnie ponownie zamkng¢ korek
spustowy (obracanie w kierunku zgodnym z ruchem
wskazowek zegara).

Przed kazdym uzywaniem nalezy sprawdzi¢ zbiornik
ci$nieniowy pod katem rdzy i uszkodzen.

Kompresora nie wolno uzywaé z uszkodzonym lub
zardzewiatym zbiornikiem ci$nieniowym. W razie
stwierdzenia uszkodzen, prosze zwrécic sie do warsz-
tatu serwisowego.

A Uwaga!

Woda kondensacyjna ze zbiornika ci$nieniowego za-
wiera pozostatos$ci oleju. Zutylizowaé wode kondensa-
cyjna w sposob przyjazny dla srodowiska w odpowied-
nim punkcie zbiorki.
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10.3 Zawor bezpieczenstwa (rys. 1, 3)

Zawor bezpieczenstwa (17) jest ustawiony na maksy-
malne dopuszczalne cisnienie zbiornika ci$nieniowe-
go. Regulacja zaworu bezpieczenstwa lub usunigcie
potgczenia bezpieczenstwa (17.2) miedzy nakretkg
spustowa (17.1) a jej nasadkg (17.3) jest niedozwolone.
Aby zawér bezpieczenstwa w razie potrzeby dziatat
prawidtowo, nalezy go uruchamia¢ co 30 roboczogo-
dzin, a przynajmniej 3 razy w roku.

Aby otworzy¢ wylot zaworu bezpieczehnstwa, nale-
zy odkreci¢ perforowang nakretke spustowag (17.1)
w kierunku przeciwnym do ruchu wskazéwek zegara,
a nastepnie wyciggnaé recznie trzpien zaworu przez
perforowang nakretke spustowg (17.1). Zawor wypusz-
cza styszalnie powietrze. Nastepnie ponownie dokre-
ci¢ nakretke spustowg w kierunku zgodnym z ruchem
wskazéwek zegara.

10.4 Regularna kontrola poziomu oleju (rys. 11)
Sprezarke ustawi¢ na réwnej, ptaskiej powierzchni.
Poziom oleju musi zawiera¢ sie w zakresie pomigdzy
oznaczeniem MAX. i MIN. na wzierniku oleju (12).
Wymiana oleju: Zalecany olej: SAE 15W 40 lub podobny.
Pierwsze napetnienie oleju nalezy wymieni¢ po 10
roboczogodzinach, nastepnie wykonywa¢ wymiane
oleju po 50 roboczogodzinach; w tym celu spusci¢ olej
i napetni¢ nowym olejem.

10.5 Wymiana oleju (rys. 1, 10, 11)

Wytaczy¢ silnik i wyjgé wtyczke sieciowg z gniazdka.
Wyjaé korek wlewu oleju (15). Po spuszczeniu ewentu-
alnie dostgpnego cisnienia powietrza mozna wykrecié¢
korek wlewu oleju (12) na pompie sprezarki (13).

Aby zapobiec niekontrolowanemu wyptywowi oleju,
nalezy podtozy¢ pod spdd matg metalowg rynienke
i zbiera¢ olej do pojemnika. Jezeli olej nie wyptynie
catkowicie, zalecamy lekkie przechylenie sprezarki.
Jezeli olej wyptynat, nalezy ponownie zamocowac ko-
rek spustowy oleju (12).

Zuzyty olej zutylizowaé w odpowiednim punkcie zbidr-
ki zuzytego oleju.

Aby wla¢ odpowiednig ilo$¢ oleju, nalezy upewnic sie,
ze sprezarka stoi na réwnej powierzchni. Wla¢ nowy
olej do otworu wlewu oleju (18), az poziom oleju osig-
gnie maksymalng ilo$¢ napetnienia. Jest to sygnalizo-
wane czerwonym punktem na wzierniku oleju (12) (rys.
11). Nie przekraczaé maksymalnego poziomu napet-
nienia.

Nadmierne napetnienie moze spowodowaé uszkodze-
nie urzadzenia. Ponownie umiescié korek wlewu oleju
(15) w otworze wlewu oleju (18).

10.6 Czyszczenie filtra ssacego (rys. 3, 12, 13)

Filtr ssacy zapobiega zasysaniu pytu i zabrudzen.
Czyszczenie filtra jest konieczne przynajmniej co 300
roboczogodzin. Zatkany filtr ssgcy znacznie zmniejsza
wydajnos¢ kompresora.

Zdejmij filtr ssgcy (2x), odkrecajgc $rube (E).
Nastepnie odkreci¢ pokrywe filtra (D).

Mozna teraz wyjac filtr powietrza (F).

Ostroznie wykreci¢ filtr powietrza i pokrywe filtra oraz
obudowe filtra.

Nastepnie elementy przedmucha¢ sprezonym powie-
trzem (ok. 3 bary) i ponownie zamontowa¢ w odwrot-
nej kolejnosci.

10.7 Przechowywanie

A Uwaga!

Wyja¢ wtyczke sieciowa, odpowietrzy¢ urzadzenie
i wszystkie podtaczone narzedzia pneumatyczne.
Wytaczy¢ sprezarke tak, aby nie mogta zostac uru-
chomiona przez niepowotane osoby.

A Uwaga!

Sprezarke nalezy przechowywac¢ wytacznie w su-
chym otoczeniu niedostepnym dla niepowotanych
osob. Nie przechyla¢ sie, przechowywaé tylko
w pozycji pionowej! Olej moze wycieka¢!

10.7.1 Spuszczanie nadcisnienia

Spusci¢ nadci$nienie w sprezarce poprzez wytaczenie
sprezarki i wykorzystanie sprgzonego powietrza, ktére
jest jeszcze dostepne w zbiorniku cisnieniowym, np.
przy pomocy narzedzia pneumatycznego na biegu ja-
towym lub pistoletu wydmuchowego.

10.8 Informacje serwisowe

Nalezy pamigtaé, ze w przypadku tego produktu
ponizsze czesci podlegajg naturalnemu zuzyciu lub
zuzyciu uwarunkowanemu uzytkowaniem, badz sag
potrzebne jako materiaty zuzywalne.

Czesci zuzywalne*: Filtr powietrza

* opcjonalnie w zakresie dostawy!
Czesci zamienne i wyposazenie mozna zaméwi¢ w

naszym punkcie serwisowym. W tym celu zeskanowaé
kod QR znajdujacy sie na stronie tytutowe;j.
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11. Utylizacja i ponowne wykorzystanie
Wskazoéwki dotyczace opakowania

. Materiaty opakowaniowe nadajg
@ %‘h .é sie do recyklingu. Opakowania
nalezy utylizowa¢ w sposob przy-

jazny dla srodowiska.

Wskazéwki dotyczace ustawy o urzadzeniach
elektrycznych i elektronicznych (ElektroG)

Zuzyte urzadzenia elektryczne i elektro-

ﬁ niczne nie wchodza w sklad odpadow do-
mowych, lecz muszg by¢ zbierane i usuwa-
ne oddzielnie!

* Zuzyty sprzet moze mie¢ szkodliwy wptyw na $rodo-
wisko i zdrowie ludzi z uwagi na potencjalng zawar-
to$¢ niebezpiecznych substancji, mieszanin oraz
czesci sktadowych. Gospodarstwo domowe spetnia
wazna role w przyczynianiu si¢ do ponownego uzy-
cia i odzysku surowcéw wtérnych, w tym recyklin-
gu zuzytego sprzetu. Na tym etapie ksztattuje sie
postawy, ktore wptywajg na zachowanie wspdlnego
dobra jakim jest czyste srodowisko naturalne.

« Stare baterie lub akumulatory, ktére nie sa na state
zainstalowane w starym urzadzeniu, nalezy usu-
na¢ przed oddaniem go do serwisu nie powodujac
zniszczenia! Ich utylizacja jest regulowana ustawg
o bateriach.

* Wiasciciele lub uzytkownicy urzadzen elektrycz-
nych i elektronicznych sg prawnie zobowigzani do
ich zwrotu po zakonczeniu uzytkowania.

+ Uzytkownik koncowy jest odpowiedzialny za usunig-
cie swoich danych osobowych ze starego urzgdze-
nia przeznaczonego do utylizacji!

» Symbol przekreslonego kosza na $mieci oznacza,
ze zuzytego urzadzenia elektrycznego i elektronicz-
nego nie wolno wyrzucac¢ razem z odpadami domo-
wymi.

* Zuzyte urzadzenia elektryczne i elektroniczne moz-
na bezptatnie oddawa¢ w nastepujgcych miejscach:
- Publiczne punkty utylizacji lub zbiérki (np. podwo-

rza budynkéw komunalnych)

- Punkty sprzedazy urzadzen elektrycznych (sta-
cjonarne i internetowe), o ile sprzedawcy sg zobo-
wigzani do ich odbioru lub oferujg je dobrowolnie.

- Do trzech sztuk urzgdzen elektrycznych i elektro-
nicznych kazdego typu, o dtugosci krawedzi nie
wiekszej niz 25 centymetréow, mozna bezptatnie
zwréci¢ do producenta bez koniecznosci wcze-

$niejszego zakupu nowego urzadzenia od produ-
centa lub mozna je odda¢ do innego autoryzowa-
nego punktu zbiorki w swojej okolicy.

- W celu uzyskania informacji na temat dodatko-
wych warunkéw przyjmowania zwrotéw przez
producentéw i dystrybutoréw nalezy skontakto-
wac si¢ z odpowiednim dziatem obstugi klienta.

* W przypadku dostarczenia przez producenta no-
wego urzgdzenia elektrycznego do prywatnego
gospodarstwa domowego, moze ono zorganizowac
bezptatng zbiérke zuzytych urzadzen elektrycznych
i elektronicznych na wniosek uzytkownika koncowe-
go. W tym celu nalezy skontaktowa¢ sie z dziatem
obstugi klienta producenta.

* Niniejsze oswiadczenia dotyczg wytgcznie urza-
dzen zainstalowanych i sprzedawanych w krajach
Unii Europejskiej i podlegajg Dyrektywie Europej-
skiej 2012/19/UE. W krajach spoza Unii Europej-
skiej moga obowigzywac¢ inne przepisy dotyczace
utylizacji zuzytych urzadzen elektrycznych i elek-
tronicznych.

Informacji o mozliwosciach utylizacji starych urza-
dzen mozna zasiggna¢ w urzedzie miasta lub gminy.

Paliwa i oleje

* Przed utylizacjg urzadzenia nalezy oprézni¢ zbior-
nik paliwa i zbiornik oleju silnikowego!

« Paliwa i oleju silnikowego nie nalezy wyrzucaé¢ do
odpadéw domowych ani kanalizacji, ale nalezy je
zbiera¢ lub usuwa¢ oddzielnie!

« Puste zbiorniki po oleju i paliwie nalezy utylizowaé
w sposoéb przyjazny dla Srodowiska.
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12. Pomoc dotyczaca usterek

Usterka Mozliwa przyczyna Srodek zaradczy

Sprawdzi¢ kabel, wtyczke sieciowa,

Napiecie sieciowe nie jest dostepne. bezpiecznik i gniazdko.

Unika¢ zbyt dtugich przedtuzaczy. Nalezy
Napiecie sieciowe zbyt niskie. uzy¢ przedtuzacza o odpowiednim

Sprezarka nie pracuje. przekroju zyty.

Nie pracowa¢ ponizej +5°C temperatury

Temperatura zewnetrzna za niska. -
zewnetrznej.

Pozostawi¢ silnik do ochtodzenia, w razie

Silnik przegrzany. potrzeby usungé przyczyne przegrzania.

Nieszczelny zawdr bezpieczenstwa

(17) Wymienié zawér bezpieczenstwa (17).

Sprawdzi¢ uszczelki, wymienié¢
Zepsute uszczelki. uszkodzone uszczelki

Sprezarka dziata, lecz brak e .
w wyspecjalizowanym warsztacie.

ci$nienia.

Dokreci¢ $rube recznie.
Sprawdzi¢ uszczelnienie na $rubie,
w razie potrzeby wymienié.

Nieszczelna $ruba spustowa do wody
kondensacyjnej (10).

Sprawdzi¢ waz sprezonego powietrza

Nieszczelne potgczenia wezowe. ) ) . L
i narzedzia, w razie potrzeby wymieni¢.

Sprezarka pracuje,
ci$nienie jest wskazywane
na manometrze, ale
narzedzia nie pracuja.

Sprawdzi¢ szybkoztgcze, w razie

Nieszczelne szybkoztgcze. o
potrzeby wymieni¢.

Ustawiono zbyt niskie cisnienie na

A Ponownie przykreci¢ regulator cisnienia.
regulatorze ci$nienia (5). przykre 9
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Objasnjenje simbola na uredaju

Prije stavljanja u pogon procitajte i poStujte priru¢nik za rukovanje i sigurnosne napomene!

Nosite Stitnik sluha!

Nosite Stitnik za disanje!

O
Nosite zastithe naocale. Iskre koje nastanu tijekom rada ili iverje, strugotine i prasina koje
izide iz uredaja mogu uzrokovati gubitak vida.
T,

Upozorenje na vruée dijelove!

Upozorenje na elektri¢ni napon!

Upozorenje! Jedinicom se daljinski rukuje i moZe se pokrenuti bez upozorenja.

Pozor! Prije prvog stavljanja u pogon provjerite razinu ulja i zamijenite zaporni ¢ep za ulje!

Ne izlazite stroj kiSi. Uredaj je dopusteno stacionirati, skladistiti i rabiti samo u suhim okolnim
uvjetima.

Informacija o razini zvu¢éne snage u dB

Proizvod udovoljava vaze¢im europskim direktivama.

Proizvod je u skladu sa vazeéim srpskim smernicama.
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1. Uvod

Proizvodac:

Scheppach GmbH
Glinzburger Strafte 69
D-89335 Ichenhausen

Postovani kupci,
Zelimo vam mnogo zadovoljstva i uspjeha pri radu s
novim uredajem.

Napomena:

Prema vaze¢em njemackom Zakonu o odgovornosti

za proizvode, proizvodac¢ ovog uredaja ne odgovara za

Stete koje nastanu na ovom uredaju ili koje ovaj uredaj

uzrokuje u sluéaju:

* nestru¢nim rukovanjem

* nepridrzavanja priru¢nika za uporabu,

* popravcima koje obave neovlasteni struénjaci

* montazom i zamjenom neoriginalnih rezervnih di-
jelova

* nenamjenske uporabe,

» kvarova elektricnog sustava zbog nepridrzavanja
propisa i odredaba o elektri¢noj energiji VDE 0100,
DIN 57113 / VDE0113.

Vodite racuna o sljede¢em:

Prije montaze i stavljanja u pogon procitajte cjeloku-
pan tekst priru¢nika za uporabu.

Ovaj priru€nik za uporabu treba vam olak$ati upozna-
vanje s elektri¢énim alatom i njegovim namjenskim mo-
gucnostima uporabe.

Priruénik za uporabu sadrzava vazne napomene za
siguran, ispravan i ekonomi¢an rad s ovim elektri¢nim
alatom te za sprjeCavanje opasnosti, smanjivanje tros-
kova popravka i prekida rada te pove¢avanje pouzda-
nosti i radnog vijeka elektri¢nog alata.

Osim sigurnosnih propisa iz ovog priru¢nika za upora-
bu svakako se pridrzavajte i nacionalnih propisa koji se
odnose na rad ovog elektriénog alata.

Cuvaijte priruénik za uporabu u blizini elektri¢nog ala-
ta, zasticenog od prljavstine i vlage u plasti¢noj vreéi-
ci. Prije poCetka rada svi rukovatelji moraju procitati i
pozorno se pridrzavati ovog priru¢nika.

Na elektricnom alatu smiju raditi samo osobe koje
su poducene u uporabi elektricnog alata i upu¢ene u
opasnosti koje su povezane s njegovom uporabom.
Strojem smiju rukovati samo osobe odgovaraju¢e mi-
nimalne dobi.

Osim sigurnosnih napomena sadrzanih u ovom prirué-
niku za uporabu i posebnih nacionalnih propisa valja
se pridrzavati i opéeprihvacenih tehnickih pravila za
rad konstrukcijski identi¢nih naprava.

Ne preuzimamo odgovornost za nezgode ili Stete koje
nastanu zbog nepridrZzavanja ovog priru¢nika i sigur-
nosnih napomena.

2. Opis uredaja (sl. 1 - 14)

Transportna rucka

Tla¢na sklopka

Brza spojka (regulirani stlaceni zrak)
Manometar (omogucava ocitavanje namjestenog
tlaka)

Regulator tlaka

Manometar (omogucava ogitavanje tlaka u kotlu)
Brza spojka (nereguliran stlaceni zrak)

Tlaéni spremnik

9. Nosiva noga (2x)

10. Ispusni vijak za kondenziranu vodu

11.  Kota¢ (2x)

12. Ispusni vijak za ulje / kontrolno okance za ulje
13.  Kompresorska pumpa

14. Filtar zraka

15.  Zaporni €ep za ulje

16. Sklopka za uklju¢ivanje/isklju¢ivanje

17.  Sigurnosni ventil

18. Otvor za ulijevanje ulja

19. Vijak (kotag)

20. Podlozna plogica (kota¢)

21.  Opruzni prsten (kotac)

22. Matica (kotac)

23. Vijak (nosiva noga)

24. Podlozna plocica (nosiva noga)

25. Matica (nosiva noga)

26. Razmacni tuljak

HwN =

® N oo

3. Opseg isporuke

» 2xfiltar zraka

* 2xnosiva noga

* 2x kota¢

* 1x montazni materijal

* 1x zaporni ep za ulje

* 1x boca za ulje

* 1x priruénik za uporabu

» Otvorite pakiranje i oprezno izvadite ureda;j.

» Uklonite ambalazni materijal te ambalazne i tran-
sporte osigurace (ako postoje).

* Provjerite je li isporu¢ena oprema kompletna.
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* Provjerite postoje li na uredaju i priboru Stete kod
transporta.

+ Sacuvajte pakiranje po moguénosti do isteka jam-
stvenog razdoblja.

A POZOR!

Uredaj i ambalazni materijali nisu djecja igracka!
Djeca se ne smiju igrati plasti€nim vreé¢icama, fo-
lijama i malim dijelovima! Postoji opasnost od gu-
tanja i gusenja!

4. Namjenska uporaba

Kompresor sluzi za proizvodnju stlaéenog zraka za
pneumatske alate koje je moguce pokretati s kolic¢inom
zraka do otprilike 294 I/min (npr. punja¢ guma, pistolj
za ispuhivanje i pistolj za lakiranje).

Kompresor je dopusteno rabiti samo u suhim i dobro
provjetravanim zatvorenim prostorijama.

Stroj je dopusteno rabiti samo namjenski. Svaka druga
uporaba smatra se nenamjenskom. Za $tete ili ozljede
uzrokovane takvom uporabom odgovoran je korisnik/
rukovatelj, a ne proizvodac.

Vodite racuna o tome da na$i uredaji namjenski nisu
konstruirani za komercijalnu, obrtnicku ili industrijsku
uporabu. Ne preuzimamo odgovornost ako se uredaj
rabi u komercijalnim, obrtni¢kim ili industrijskim pogo-
nima te za srodne postupke.

5. Sigurnosne napomene

A Pozor! Pri uporabi elektri¢nih alata valja se pridrza-
vati sljedec¢ih osnovnih sigurnosnih mjera radi zastite
od elektri¢nog udara te opasnosti od ozljeda i poza-
ra. Prije uporabe ovog elektricnog alata procitajte sve
sljede¢e napomene i Cuvajte ih na sigurnom mjestu.

A Pozor! Prilikom uporabe ovog kompresora valja se
pridrzavati sljede¢ih osnovnih sigurnosnih mjera radi
zastite od elektricnog udara te opasnosti od ozljeda i
pozara.Prije uporabe uredaja pro itajte ove napomena
i pridrzavaijte ih se

Siguran rad
1. Odrzavajte red u radnom prostoru
- Nered u radnom prostoru moze uzrokovati nez-
gode.
2. Vodite raCuna o okolnim utjecajima

- Elektriéne alate ne izlazite kisi.

- Elektricne alate ne rabite u vlaznoj ili mokroj oko-
lini. Opasnost zbog elektri¢nog udara!

- Pobrinite se za dobru rasvjetu radnog prostora.

- Ne rabite elektricne alate ondje gdje postoji opa-
snost od poZara ili eksplozije.

3. Zastitite se od elektricnog udara

- lzbjegavajte dodir tijela s uzemljenim dijelovima
(npr. cijevima, radijatorima, elektri¢nim $tednjaci-
ma, rashladnim uredajima)

4. Udaljite djecu!
Ne dopustite drugima da diraju alat i kabel te ih
udaljite iz radnog podrugja.
5. Spremite elektriéne alate koje ne rabite na sigurno
mjesto
Elektricne alate koje ne rabite spremite na suho,
poviSeno ili zatvoreno mjesto, izvan dohvata djece.
6. Ne preoptereéujte elektri¢ni alat
Radit ¢ete bolje i sigurnije u navedenom rasponu
snage.
7. Nosite odgovaraju¢u odjeéu

- Ne nosite Siroku odjecu ili nakit jer bi ih pokretni
dijelovi mogli zahvatiti.

- Prilikom rada na otvorenom preporucuje se upo-
raba gumenih rukavica i cipela protiv klizanja.
Ako imate dugu kosu, nosite mrezicu za kosu.

8. Kabel ne rabite za svrhe za koje nije namijenjen
Ne rabite kabel kako biste izvukli utika¢ iz uti¢ni-
ce. Zastitite kabel od vruéine, ulja i ostrih rubova.
9. Pozorno njegujte alate

- Odrzavajte kompresor ¢istim kako biste radili do-
bro i sigurno.

- Pridrzavajte se propisa za odrzavanje.

- Redovito provjeravajte elektri¢ni kabel elektri¢-
nog alata i u slu¢aju oStec¢enja prepustite ovlaste-
nom struénjaku da ga zamijeni.

- Redovito provjeravajte produzne kabele i zamije-
nite ih ako su osteceni.

10. lzvucite utikac iz uti¢nice

- Kad elektri¢ni alat ne rabite, prije odrzavanja i pri

zamijeni alata kao $to su list pile, svrdlo, glodalo.
11. Izbjegavajte nenamjerno pokretanje
Prilikom ukop€avanja utika€a u uti¢nicu provjerite
je li sklopka isklju¢ena.
12. Rabite produzne kabele za vanjski prostor

- Na otvorenom rabite samo odobrene i primjereno
oznacene produzne kabele.

- Rabite kabelski bubanj samo kad je odmotan.

13. Budite uvijek pozorni

- Pazite na ono $to radite. Radite razumno.

Ne rabite elektri¢ni alat ako ste dekoncentrirani.
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14. Provjerite je li elektri¢ni alat eventualno oStecen
- Prije nastavka uporabe elektricnog alata valja
pozorno provjeriti ispravno i namjensko funkcioni-
ranje zastitnih naprava ili lako oste¢enih dijelova.
- Provjerite funkcioniraju li pokretni dijelovi isprav-
no i da ne zapinju te jesu li dijelovi oStec¢eni. Svi
dijelovi moraju biti ispravno montirani i ispunjavati
sve uvjete kako bi se osigurao ispravan rad elek-
tricnog alata.
- Ovlastena specijalizirana radionica mora namjen-
ski popraviti ili zamijeniti oSte¢ene zastitne napra-
ve i dijelove, osim ako nije drugacije navedeno u
priru¢niku za uporabu.
- Ostecene sklopke mora zamijeniti radionica ser-
visne sluzbe.
- Ne rabite neispravne ili oSte¢ene elektricne ka-
bele.
- Ne rabite elektricne alate Ciju sklopku nije mogu-
15. Popravak elektri¢nog alata prepustite elektriaru
- Ovaj elektri¢ni alat udovoljava primjenjivim sigurno-
shim propisima. Popravke smije obavljati samo ovla-
Steni elektriar uporabom originalnih rezervnih dije-
lova; u suprotnom korisnik mozZe doZivjeti nezgode.
16. Pozor!
- Radi svoje sigurnosti rabite samo pribor i dodatne
uredaje koji su navedeni u priruéniku za uporabu
ili koje preporucuje ili specificira proizvodac¢. Upo-
raba drugih nastavaka ili pribora koji nisu prepo-
ru€eni u priru¢niku za uporabu ili u katalogu moze
vas izloziti opasnosti od ozljeda.
17. Buka
Prilikom uporabe kompresora nosite $titnik sluha.
18. Zamjena priklju¢nog voda
Ako se prikljuéni vod oSteti, mora ga zamijeniti
proizvodac ili elektrotehniCki stru€njak kako bi
se izbjegle opasnosti. Opasnost zbog elektriénih
udara
19. Punjenje guma
Provjerite tlak u gumama neposredno nakon pu-
njenja s pomoc¢u prikladnog manometra, npr. na
benzinskoj postaiji.
20. Prevozivi kompresori prilikom rada na gradilistu
Pobrinite se za to da su sva crijeva i sve arma-
ture prikladni za maksimalno dopusten radni tlak
kompresora.
21. Mijesto postavljanja
Postavite kompresor samo na ravnu podlogu.
22. Preporucljivo je da se dovodna crijeva pri tlakovi-
ma vi§ima od 7 bar opreme sigurnosnim kabelom,
npr. zicanim uzetom.

23. lIzbjegavajte velika optere¢enja sustava vodova
uporabom savitljivih crijevnih priklju¢aka kako bi-
ste izbjegli pregibe.

24. Rabite zastitnu strujnu sklopku s okidnom strujom
od 30 mA ili manjom. Uporaba zastitne strujne
sklopke smanjuje rizik od elektri€nog udara.

/A UPOZORENJE! Ovaj elektriéni alat tijekom rada
proizvodi elektromagnetsko polje. To polje moze u
odredenim okolnostima ometati aktivne ili pasivne
medicinske implantate. Kako bi se smanjila opasnost
od teskih ili smrtonosnih ozljeda, preporu€ujemo da
se osobe s medicinskim implantatima prije rukovanja
elektriénim alatom savjetuju sa svojim lije¢nikom i pro-
izvodacem tog medicinskog implantata.

DODATNE SIGURNOSNE NAPOMENE

Pogledajte odgovarajuce priruénike za uporabu
dotiénih pneumatskih alata / pneumatskih nasta-
vaka! Usto se valja pridrzavati sljedecih op¢ih napo-
mena:

Sigurnosne napomene za rad sa stlacenim zrakom

i piStoljima za ispuhivanje

+ Tijekom rada vodite racuna o dovoljnoj udaljenosti od
proizvoda, ali najmanje 2,50 m i drzite pneumatske
alate / pneumatske nastavke dalje od kompresora.

» Kompresorska pumpa i vodovi tijekom rada postizu
visoke temperature. Njihovo dodirivanje uzrokuje
opekline.

» Zrak koji usisava kompresor ne smije sadrzavati pri-
mjese koje u kompresorskoj pumpi mogu uzrokovati
pozare ili eksplozije.

» Prilikom otpustanja crijevne spojke ¢vrsto rukom dr-
Zite spojni element crijeva.

« Tako Cete izbjeéi ozljede zbog odskakanja crijeva.

* Prilikom rada s pneumatskim pistoljem nosite zastit-
ne naocale i masku za disanje. Prasci su $tetni za
zdravlje! Strana tijela i ispuhani dijelovi mogu lako
uzrokovati ozljede.

« Pistoljem za ispuhivanje ne raspuhujte osobe i ne
Cistite odjecu na tijelu. Opasnost od ozljeda!

Sigurnosne napomene prilikom uporabe nastava-

ka za prskanje i rasprsivanje (npr. prskanje laka):

« Prilikom punjenja drzite nastavak za prskanje dalje
od kompresora kako tekucina ne bi dosla u kontakt
s kompresorom.

+ Nikada ne prskajte nastavcima za prskanje (npr.
prskanje laka) u smjeru kompresora. Vlaga moze
uzrokovati elektricne opasnosti!
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» Ne nanosite lakove ili otapala s plamiStem nizim od
55 °C. Opasnost od eksplozije!

» Ne zagrijavajte lakove i otapala. Opasnost od ek-
splozije!

* Prilikom obrade Stetnih tekucina radi zastite su po-
trebni filtarski uredaji (maske za lice). Pridrzavajte
se i informacija o zastitnim mjerama proizvodaca
takvih materijala.

» Valja se pridrzavati informacija i oznaka iz uredbe
o opasnim tvarima otisnutih na pakiranjima obradi-
vanih materijala. Po potrebi valja poduzeti dodatne
zastitne mjere, a konkretno valja nositi prikladnu
odje¢u i maske.

» Tijekom postupka prskanja pusenje je zabranjeno i
u radnoj prostoriji. Opasnost od eksplozije! | pare od
lakova su lakozapaljive.

» Ognjista, otvorena svjetlost ili strojevi koji proizvode
iskre ne smiju postojati ili raditi.

+ U radnoj prostoriji ne ¢uvaijte ili konzumirajte hranu i
pi¢e. Pare od lakova su $tetne.

» Radna prostorija mora biti ve¢a od 30 m* i mora biti
zajamcena dovoljna izmjena zraka prilikom prskanja
i suSenja.

* Ne prskajte suprotno smjeru vjetra. U pravilu se pri-
likom prskanja zapaljivih ili opasnih materijala pridr-
Zavajte propisa mjesnih policijskih vlasti.

+ U kombinaciji s PVC tlaénim crijevom ne obradujte
medije kao $to su ispitni benzin, butilni alkohol i me-
tilen klorid. Ti mediji uni$tavaju tla¢no crijevo.

* Radno podrucje mora biti odvojeno od kompresora
tako da on ne moze izravno do¢i u kontakt s radnim
medijem.

Rad tlacnih spremnika

» Svatko tko radi s tlaénim spremnikom mora ga odr-
Zavati u ispravnom stanju, propisno njime rukovati,
nadzirati ga, obavljati potrebne radove servisiranja
i popravljanja te po potrebi poduzimati potrebne si-
gurnosne mjere.

+ Nadzorno tijelo moze u konkretnom slu¢aju zatraziti
potrebne mjere nadzora.

» Tlagni spremnik nije dopusSteno rabiti ako na njemu
postoje nedostatci koji ugrozavaju radnike ili druge
ljude.

» Prije svakog rada provjerite postoje li hrda i oSte-
¢enja na tlatnom spremniku. Kompresor ne smije
raditi s oStecenim ili hrdavim tlacnim spremnikom.
Ako utvrdite oStec¢enja, molimo obratite se radionici
servisne sluzbe.

Spremite sigurnosne napomene na sigurno mjesto.

6. Tehnicki podatci

Mrezni priklju€ak 230V /50 Hz
Snaga motora 2200 W
Nacin rada S1
Brzina vrtnje kompresora 2850 o/min
Volumen tla¢nog spremnika (u

: 100
litrama)

Pogonski tlak cca 10 bar

Teor. Usisni u€inak cca 412 I/min

Teor. Izlazna snaga cca 294 I/min

Stupanj zastite IPX2
Masa uredaja cca 56,05 kg
Ulje (15W 40) cca 0,251
Maks. visina uporabe 1000 m

(nadmorska visina)
Pridrzavamo pravo na tehnicke izmjene!

Vrijednosti emisije buke utvrdene su u skladu s EN ISO
3744.

Nosite Stitnik sluha.
Djelovanje buke moze uzrokovati gubitak sluha.

A Upozorenje: Buka mozZe imati ozbiljne posljedice
na vase zdravlje. Ako buka stroja prijede 85 dB, nosite
odgovarajuéu zastitu za sluh.

Razina zvuéne snage LWA 96 dB
Razina zvuénog tlaka LFA 71dB
Nesigurnost K 2,03dB

7. Prije stavljanja u pogon

« Prije priklju€ivanja provjerite podudaraju li se podatci
na oznacnoj plo€ici s vrijednostima elektricne mreze.

« Prije prvog stavljanja u pogon skinite transportni ¢ep
(B) i napunite ku¢iSte kompresorske pumpe uljem
kao $to je opisano u tocki 8.4.

» Provjerite postoje li na uredaju Stete kod transporta.
Sva osteéenja odmah prijavite transportnom podu-
zecu kojim je kompresor otpremljen.

« Postavljanje kompresora potrebno je obaviti u blizini
potro$aca.
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+ Valja izbjegavati duge vodove za zrak i duge dovod-
ne vodove (produzne kabele).

» Pobrinite se za to da je usisani zrak suh i bez praSine.

* Ne rabite kompresor u vlaznoj ili mokroj prostoriji.

» Kompresor je dopusteno rabiti samo u prikladnim pro-
storijama (dobro provjetrenim, s okolnom temperatu-
rom +5 °C do 40 °C). U toj prostoriji ne smije biti pra-
Sina, kiselina, para, eksplozivnih ili zapaljivih plinova.

» Kompresor je prikladan za uporabu u suhim prosto-
rijama. Uporaba nije dopustena u podrucjima u koji-
ma se radi s rasprskanom vodom.

» Prije stavljanja u pogon potrebno je provjeriti razinu
ulja u kompresorskoj pumpi.

» Kompresor je dopusteno rabiti samo kratkotrajno, u
suhim okolnim uvjetima, na otvorenom.

+ Kompresor je potrebno uvijek odrzavati suhim i na-
kon rada ne smije ostati na otvorenom.

8. Montiranje i rukovanje

Pozor!
Prije stavljanja u pogon svakako kompletno montiraj-
te uredaj!

Za montazu vam je potrebno:

* 2 x racvasti klju¢ 19 mm (nije sadrzan u opsegu is-
poruke)

+ 2 x racvasti klju¢ 14 mm (nije sadrzan u opsegu is-
poruke)

8.1 Montiranje kotaca (sl. 5)
* Montirajte priloZzene kotace (11) kao $to je prikazano.

8.2 Montiranje potporne noge (2x) (sl. 6)
* Montirajte priloZzenu nosivu nogu (2x) kao $to je pri-
kazano.

8.3 Montiranje filtra zraka (2x) (sl. 7, 8)
+ lzvadite transportni ¢ep (A) i pritegnite filtar zraka
(14) na ureda;j.

8.4 Zamjena transportnog poklopca (B) (sl. 9, 10)

+ Skinite transportni poklopac (B) otvora za ulijeva-
nje ulja (18).

» Ulijte isporuceno ulje za kompresore u kuciste kom-
presorske pumpe i umetnite priloZzeni zaporni ¢ep
za ulje (15) u otvor za ulijevanje ulja (18).

8.5 Mrezni prikljucak
+ Kompresor je opremljen mreznim vodom s utikacem
sa zastitnim kontaktom.

Njega je moguce prikljuciti na svaku uti¢nicu sa
zastitnim kontaktom od 230 V ~ 50 Hz zasticenu
sa 16 A.

« Prije stavljanja u pogon pobrinite se za to da se
mrezni napon podudara s radnim naponom i sna-
gom stroja navedenima na oznac¢noj plogici.

» Dugi dovodni vodovi te produzetci, kabelski bub-
njevi itd. uzrokuju pad napona i mogu ometati po-
kretanje motora.

* Pri niskim temperaturama ispod +5 °C pokretanje
motora otezano je zbog teSkog pokretanja.

8.6 Sklopka za ukljucivanje/iskljucivanje (sl. 2)

« Radi uklju¢ivanja kompresora sklopka za ukljuciva-
nje/isklju¢ivanje (16) povuce se prema gore. Radi
isklju€ivanja sklopka za uklju€ivanje/isklju€ivanje
pritisne se prema dolje.

8.7 Namjestanje tlaka: (sl. 1, 3)

* Regulatorom tlaka (5) namjesta se tlak na mano-
metru (4).

+ Namjesteni tlak moguce je otpustiti na brzoj spojki (3).

* Na manometru (6) se ocitava tlak u kotlu.

» Tlak u kotlu otpusta se na brzoj spojki (7).

8.8 Namjestanje tlacne sklopke (sl. 1)

+ Tlaéna sklopka (2) je tvorni¢ki namjestena.
Tlak uklju¢ivanja cca 8 bar
Tlak isklju€ivanja cca 10 bar

8.9 Termicka zastitna sklopka

Termicka zastitna sklopka ugradena je u uredaju.

Ako se aktivira termiCka zastitna sklopka, ucinite slje-

dece:

* lzvucite mrezni utikac.

» PriCekaijte otprilike dvije do tri minute.

» Ponovno utaknite uredaj.

« Ako se uredaj ne pokrene, ponovite postupak.

« Ako se uredaj ponovno ne pokrene, iskljuCite uredaj
sklopkom za uklju€ivanje/isklju¢ivanje (16) i ponov-
no ga ukljucite.

« Ako ste obavili sve gore navedene korake i uredaj
svejedno ne funkcionira, obratite se nasem servisu.

9. Prikljucivanje na elektricnu mrezu

Montirani elektromotor prikljuéen je pripravan za
rad.

Priklju¢ak ispunjava vazece propise VDE i DIN. Po-
stojeci elektriéni priklju¢ak i koristeni produzni
kabel moraju udovoljavati tim propisima.
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Prilikom rada s nastavcima za prskanje i rasprSivanje
te kod privremene primjene na otvorenom uredaj sva-
kako valja prikljuciti preko zastitne strujne sklopke s
okidnom strujom od najvi§e 30 mA.

Vazne napomene

U slu€aju preoptere¢enja motor ¢e se automatski is-
kljuciti. Nakon razdoblja hladenja (vremenski se razli-
kuje) motor je moguée ponovno ukljugiti.

Ostecen elektri¢ni prikljuéni vod.
Na elektricnim kabelima Cesto nastaju oStecenja izolacije.

Uzroci toga mogu biti sljedeci:

» Pritisnuta mjesta, ako se kabeli provode kroz pro-
cjepe u prozorima ili vratima.

* Pregibi zbog neispravnog uévrséivanja ili provode-
nja elektri¢nog kabela.

+ Posjekotine zbog gazenja elektricnog kabela.

» Ostecenja izolacije zbog Eupanja iz zidne utiénice.

* Pukotine zbog starenja izolacije.

Takvi osteceni elektri¢ni kabeli ne smiju se rabiti i zbog

oStecenja izolacije opasni su za Zivot.

Redovito provjeravajte jesu li elektri¢ni kabeli oStece-
ni. Prilikom provjere pobrinite se za to da kabel nije
priklju¢en na elektri€énu mrezu. Elektri¢ni kabeli mora-
ju udovoljavati vaze¢im propisima VDE i DIN. Rabite
samo prikljuéne vodove s oznakom “HO5VV-F”.

Na elektricnom kabelu mora obvezno biti otisnut tip
kabela.

Nagin prikljuéivanja X

Ako se mrezni prikljuéni kabel ovog proizvoda oSteti,
potrebno ga je zamijeniti posebnim mreZnim prikljuc¢-
nim kabelom koji se moze nabaviti od proizvodaca ili
njegove servisne sluzbe.

Izmjeniéni motor:

* Mrezni napon mora biti 230 V~.

* Produzni kabeli moraju imati duljinu do 25 m i po-
pre¢ni presjek od 1,5 mm2.

Priklju€ivanja i popravke elektricne opreme smije oba-

viti samo ovlasteni elektricar.

Imate li pitanja, navedite sljedec¢e podatke:
* Vrsta struje motora

+ Podatci s oznacne plocice stroja

* Podatci s ozna¢ne plo¢ice motora

10. Ciséenje, odrzavanje i skladistenje

A Pozor!
Prije svih radova ¢iS¢enja i odrzavanja izvucite elektric-
ni utika¢! Opasnost od ozljeda zbog elektri¢nog udara!

A Pozor!
Pricekajte da se uredaj potpuno ohladi! Opasnost od
opeklina!

A Pozor!
Prije svih radova ¢iS¢enje i odrzavanja valja otpustiti
tlak iz uredaja! Opasnost od ozljeda!

10.1 Ciséenje

- Cistite uredaj $to je vise moguée od prasine i prljav-
Stine. ObriSite uredaj €istom krpom ili ga ispusite
niskotlacnim stlacenim zrakom.

* Preporucujemo da uredaj ocistite odmah nakon sva-
ke uporabe.

» Uredaj redovito Cistite vlaznom krpom i mazivim sa-
punom. Ne rabite sredstva za ¢iS¢enje ili otapala
jer bi ona mogla nagristi plasti¢ne dijelove ureda-
ja. Pobrinite se za to da voda ne moze prodrijeti u
unutra$njost uredaja.

« Crijevo i alate za prskanje potrebno je odvojiti pri-
je Cis¢enja kompresora. Kompresor nije dopusteno
Cistiti vodom, otapalima itd.

10.2 Odrzavanje tlaénog spremnika (sl. 1)

A Pozor!

Radi odrzavanja trajnosti tlacnog spremnika (8)
nakon svakog rada valja ispustiti kondenziranu
vodu otvaranjem ispusnog vijka (10).

Prije toga otpustite tlak u kotlu (vidi 10.7.1).

Ispusni vijak otvara se okretanjem nalijevo (u smjeru
promatranja s donje strane kompresora prema vijku)
kako bi sva kondenzirana voda iz tlaénog spremnika
mogla iste¢i. Nakon toga ponovno zatvorite ispusni
vijak (okretanje nadesno). Prije svakog rada provjerite
postoje li hrda i oSteéenja na tlaénom spremniku.

Kompresor ne smije raditi s o$te¢enim ili hrdavim tla¢-
nim spremnikom. Ako utvrdite oSte¢enja, molimo obra-
tite se radionici servisne sluzbe.

A Pozor!

Kondenzirana voda iz tlatnog spremnika sadrzava
ostatke ulja. Ekolo$ki zbrinite kondenziranu vodu na
odgovaraju¢em sabiralistu.
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10.3 Sigurnosni ventil (sl. 1, 3)

Sigurnosni ventil (17) namjesten je na maksimalno do-
pusten tlak tlaénog spremnika. Nije dopusteno namje-
Stati sigurnosni ventil ili uklanjati spojni osigura¢ (17.2)
izmedu ispusne matice (17.1) i njezine kapice (17.3).

Kako bi sigurnosni ventil u slu¢aju potrebe ispravno
funkcionirao, potrebno ga je aktivirati svakih 30 radnih
sati, ali najmanje 3 puta godi$nje. Okrenite perforiranu
ispusnu maticu (17.1) radi otvaranja nalijevo, a zatim
povucite stap ventila kroz perforiranu ispusnu maticu
(17.1) rukom prema van kako biste otvorili ispust sigur-
nosnog ventila. Zrak ¢e €ujno izlaziti iz ventila. Nakon
toga ponovno okrenite ispusnu maticu nadesno.

10.4 Redovito provjeravanje razine ulja (sl. 11)
Postavite kompresor na ravnu podlogu.

Razina ulja mora biti izmedu oznaka MAX i MIN kon-
trolnog okanca za ulje (12).

Zamjena ulja: Preporuéeno ulje: SAE 15W 40 ili ekvi-
valentno.

Prvo punjenje potrebno je zamijeniti nakon 10 radnih
sati; zatim svakih 50 radnih sati valja ispustati i dolije-
vati novo ulje.

10.5 Zamjena ulja (sl. 1, 10, 11)

Iskljucite motor i izvucite mrezni utikac iz uti¢nice. Skini-
te zaporni €ep za ulje (15). Nakon $to ste otpustili even-
tualno postojecéi tlak zraka, mozete odvrnuti ispusni vijak
za ulje (12) na kompresorskoj pumpi (13). Kako ulje ne
bi nekontrolirano istjecalo, postavite malen limeni Zlijeb
ispod toga i prikupite ulje u spremnik. Ako ne istece sve
ulje, preporu¢ujemo da malo nagnete kompresor. Ako je
ulje isteklo, ponovno umetnite ispusni vijak za ulje (12).

Zbrinite otpadno ulje na odgovaraju¢em sabiraliStu ot-
padnog ulja.

Kako biste ulili ispravnu koli€inu ulja, pobrinite se za to
da kompresor stoji na ravnoj podlozi. Ulijevajte novo
ulje u otvor za ulijevanje ulja (18) dok razina ulja ne do-
segne maksimalnu koli¢inu punjenja. Ona je oznac¢ena
crvenom toc¢kom na uljokaznom staklu (12) (sl. 11). Ne
prekoracujte maksimalnu koli€inu punjenja.
Prepunjivanje mozZe oStetiti uredaj. Ponovno umetnite
zaporni ¢ep za ulje (15) u otvor za ulijevanje ulja (18).

10.6 Ciséenje usisnodg filtra (sl. 3, 12, 13)

Usisni filtar sprje€ava usisavanje prasine i prljavstine.
Taj filtar potrebno je Cistiti najmanje svakih 300 radnih
sati.

Zacepljen usisni filtar znatno smanjuje u¢inak kompre-
sora.

Izvadite usisni filtar (2x) tako da otvorite vijak (E).
Nakon toga skinite poklopac filtra (D). Sada mozete
izvaditi filtar zraka (F). Oprezno isprasite filtar zraka,
poklopac filtra i kuciste filtra.

Te komponente potrebno je zatim ispuhati stlatenim
zrakom (cca 3 bar) i ponovno montirati obrnutim redo-
slijedom.

10.7 Skladistenje

A Pozor!

lzvucite mrezni utikaé, odzracite uredaj i sve pri-
kljuéene pneumatske alate. Iskljucite kompresor
tako da ga neovlastene osobe ne mogu staviti u
pogon.

A Pozor!

Cuvajte kompresor samo u suhoj okolini nepris-
tupacnoj neovlastenim osobama. Ne naginjite ga,
cuvajte ga samo uspravno! Ulje moze isteci!

10.7.1 Ispustanje pretlaka

Otpustite pretlak iz kompresora tako da iskljucite kom-
presor i potroSite stlaceni zrak koji se jo$ nalazi u tlac-
nom spremniku, npr. s pomo¢u pneumatskog alata u
praznom hodu ili piStolja za ispuhivanje.

10.8 Servisne informacije

Valja voditi racuna o tome da kod ovog proizvoda slje-
deci dijelovi podlijezu tro§enju zbog uporabe ili prirod-
nom troSenju, odnosno da su sljedeci dijelovi potrebni
kao potrosni materijali.

Potro$ni dijelovi*: Filtar zraka

* Nisu nuzno uklju€eni u opseg isporuke!
Rezervne dijelove i pribor mozete nabaviti preko
naseg servisnog centra. Za to skenirajte QR kod na
naslovnici.
11. Zbrinjavanje i recikliranje
Napomene o ambalazi

Ambalazni materijali mogu se re-

%@ BN \QS* ciklirati. Molimo zbrinite ambalazu

na ekoloski nacin.
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Napomene o Zakonu o elektri¢nim i elektronickim
uredajima

Otpadni elektri¢ni i elektronicki uredaji ne

ﬁ spadaju u kuéni otpad, nego ih valja odni-

jeti na odvojeno mjesto prikupljanja i zbri-
njavanja!

» Stare baterije ili akumulatore koji nisu fiksno ugra-
deni u otpadni uredaj potrebno je prije predaje izva-
diti tako da se ne uniste! Njihovo zbrinjavanje regu-
lirano je zakonom o baterijama.

» Vlasnici i korisnici elektri¢nih i elektronickih ure-
daja zakonom su obvezni vratiti ih nakon uporabe.

» Krajnji korisnik iskljucivo je odgovoran za brisanje
osobnih podataka na otpadnom uredaju koji treba
zbrinuti!

« Simbol prekrizene kante za otpad znaci da otpad-
ne elektricne i elektroniCke uredaje nije dopusteno
zbrinjavati u ku¢ni otpad.

+ Otpadne elektricne i elektroni¢ke uredaje moguce
je besplatno predati na sljede¢a mjesta:

- Javno-pravna mjesta za zbrinjavanje i prikuplja-
nje (npr. komunalna dvorista)

- Mjesta prodaje elektri¢nih uredaja (stacionarna
i internetska), ako su trgovci obvezni preuzeti ih
ili ako besplatno nude tu uslugu.

- Do tri otpadna elektri¢na uredaja po svakoj vr-
sti uredaja, s duljinom rubova od maksimalno
25 centimetara, mozete bez prethodne nabave
novog uredaja besplatno predati proizvodacu ili
nekom drugom obliznjem ovlastenom sabiralistu.

- Dodatne dopunske uvjete povrata od proizvodaca
i distributera moZete saznati od servisne sluZbe.

* U slucaju isporuke novog elektricnog uredaja od
proizvodacéa privatnom kucéanstvu on moze omo-
guciti besplatno preuzimanje otpadnog elektricnog
uredaja na zahtjev krajnjeg korisnika.

- U vezi s tim obratite se servisnoj sluzbi proizvodaca.

Ove izjave vrijede samo za uredaje koji se montiraju

i prodaju u drzavama Europske unije i koji podlijezu

Europskoj direktivi 2012/19/EU. U drzavama izvan Eu-

ropske unije mogu vrijediti drukgiji propisi za zbrinjava-

nje otpadnih elektri¢nih i elektroni¢kih uredaja.

O moguénostima zbrinjavanja starog uredaja raspi-
tajte se kod mjerodavne opcinske ili gradske sluzbe.

Motorna goriva i ulja
+ Prije zbrinjavanja uredaja potrebno je isprazniti re-
zervoar goriva i spremnik motornog ulja!

Gorivo i motorna ulja ne spadaju u kuéni otpad ili ka-
nalizaciju, nego ih valja odnijeti na odvojeno mjesto
prikupljanja i zbrinjavanja!

Prazne spremnike ulja i goriva potrebno je ekoloski
zbrinuti.
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12. Otklanjanje neispravnosti

Neispravnost

Kompresor ne radi.

Moguéi uzrok

MreZni napon ne postoji.

Rjesenje

Provjerite kabel, mrezni utika¢, osigurac i
uti¢nicu.

Mrezni napon je prenizak.

Izbjegavajte predug produzni kabel. Rabite
produzni kabel s dovoljnim presjekom Zica.

Vanjska temperatura je preniska.

Ne rabite pri vanjskoj temperaturi nizoj od
+5 °C.

Motor je pregrijan.

Pustite motor da se ohladi i po potrebi
otklonite uzrok pregrijavanja.

Kompresor radi, ali nema
tlaka.

Sigurnosni ventil (17) propusta.

Zamijenite sigurnosni ventil (17).

Brtve su istroSene.

Provjerite brtve, zatrazite od specijalizirane
radionice da zamijeni istroSene brtve.

Ispusni vijak za kondenziranu
vodu (10) propusta.

Dodatno pritegnite vijak rukom.
Provjerite brtvu na vijku, po potrebi je
zamijenite.

Kompresor radi, tlak se
prikazuje na manometru, ali
alati ne rade.

Crijevni spojevi su propusni.

Provjerite crijevo za stlaceni zrak i alate, po
potrebi ih zamijenite.

Brza spojka je propusna.

Provijerite brzu spojku, po potrebi je
zamijenite.

Namjesten je prenizak tlak na
regulatoru tlaka (5).

Jos odvijte regulator tlaka.
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Razlaga simbolov na napravi

Pred zagonom preberite navodila za uporabo in varnostne napotke ter jih upostevajte!

Nosite za&¢ito za sluh.

Nosite za$¢ito dihal!

Nosite zas¢itna o¢ala.Med delom nastajajo iskre ali drobci, trske in prah, ki jih izvrze iz
naprave, ki lahko povzrocijo izgubo vida.

Opozorilo pred vro¢imi deli!

Opozorilo pred elektri¢no napetostjo!

Opozorilo! Enota je daljinsko vodena in se lahko zazene brez opozorila.

Pozor! Pred prvim zagonom preverite nivo olja in zamenjajte zaporni ¢ep za olje!

Stroja ne izpostavljajte dezju. Napravo lahko names$¢ate, skladis¢ite in uporabljate le v suhih
razmerah.

h;jz‘] Lwa

96 Nivo zracne mo¢i v dB
B

Izdelek ustreza veljavnim evropskim direktivam.

Izdelek ustreza veljavnim srbskimi direktivam.
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1. Uvod
Proizvajalec:

Scheppach GmbH
Glinzburger Strafte 69
D-89335 Ichenhausen

Spostovani kupec,
Zelimo vam veliko veselja in uspeha pri delu z vaso no-
VO napravo.

Napotek:

Proizvajalec te naprave skladno z veljavnim zakonom

o odgovornosti za izdelke ne jam¢i za poSkodbe na tej

napravi ali poSkodbe s to napravo, do katerih pride pri:

* nepravilnem ravnanju,

* neupostevanju navodil za uporabo,

« popravilih, ki jih izvedejo tretji, nepooblas¢eni stro-
kovnjaki,

» vgraditvi neoriginalnih nadomestnih delov in zame-
njava z njimi,

* uporaba, ki ni v skladu z namenom uporabe,

* izpadu elektricne naprave pri neupostevanju ele-
ktricnih predpisov in dolo¢il VDE 0100, DIN 57113
/ VDEO113.

Upostevajte naslednje:

Pred montazo in zagonom preberite celotno besedilo
navodil za uporabo.

Ta navodila za uporabo vam olaj$ajo spoznati elektri¢-
no orodje in izkoristiti njegove moznosti uporabe, ki so
v skladu z dologili.

Navodila za uporabo vsebujejo pomembne napotke o
varnem, strokovnem in ekonomi¢nem delu z elektri¢nim
orodjem, o izogibanju nevarnostim, prihranku stroSkov
za popravila, zmanj$anju ¢asov izpada in pove¢anju za-
nesljivosti ter Zivljenjske dobe elektri¢nega orodja.
Poleg varnostnih dolo€il v teh navodilih za uporabo
morate nujno upos$tevati predpise svoje drzave, ki ve-
ljajo za uporabo elektri¢nega orodja.

Navodila za uporabo shranite poleg elektri¢nega orod-
ja, ovita v plasti¢ni ovitek, tako da bodo za$¢itena pred
umazanijo in vlago. Pred sprejemom dela mora vsaka
upravljalna oseba prebrati in skrbno upostevati ome-
njena navodila.

Na elektricnem orodju lahko delajo samo osebe, ki so
poucene o uporabi orodja in o nevarnostih, ki so pove-
zane s tem.

Upostevajte zahtevano najnizjo starost.

Poleg varnostnih napotkov iz teh navodil in posebnih
predpisov va$e drzave morate pri uporabi identi¢nih stro-
jev upostevati tudi sploSno veljavna tehni¢na pravila.

Ne prevzemamo nikakrSne odgovornosti za nezgode
in poSkodbe, nastale zaradi neuposStevanja teh navodil
in varnostnih napotkov.

2. Opis naprav (sl. 1-14)

1. Transportni ro¢aj

2. Tlagno stikalo

3.  Hitra spojka (reguliran stisnjeni zrak)

4. Manometer (nastavljen tlak je mogoce odcitati)
5. Regulator tlaka

6.  Manometer (tlak kotla je mogoce od¢itati)
7. Hitra spojka (nereguliran stisnjen zrak)

8.  Tlaéna posoda

9.  Oporna noga (2x)

10. Izpustni vijak za kondenzat

11.  Kolo (2x)

12.  Izpustni vijak za olje/kontrolno okence za olje
13.  Crpalka kompresorja

14. Zracni filter

15.  Zaporni €ep za olje

16. Stikalo za vklop/izklop

17.  Varnostni ventil

18. Odprtina za dolivanje olja

19. Vijak (kolo)

20. Podlozka (kolo)

21.  Vzmetni obro¢ (kolo)

22. Matica (kolo)

23. Vijak (oporna noga)

24. Podlozka (oporna noga)

25. Matica (oporna noga)

26. Distancna pusa

3. Obseg dostave

« 2x zracni filter

* 2x oporna noga

« 2x kolo

* 1x montazni material

* 1x zaporni ¢ep za olje

« 1x plastenka za olje

* 1x navodila za uporabo

» Odprite embalazo in napravo previdno vzemite ven.

« Odstranite embalazni material ter ovojna in tran-
sportna varovala (¢e obstajajo).

» Preverite, ali je obseg dostave celovit.

* Preverite, €e so se naprava in deli pribora poskodo-
vali med transportom.

www.scheppach.com Sl | 147



+ Po moznosti embalazo shranite do preteka garan-
cijskega Gasa.

A POZOR!

Naprava in embalazni material nista otroski igraci!
Otroci se ne smejo igrati s plastiénimi vreckami,
folijami in majhnimi deli! Obstaja nevarnost, da jih
pogoltnejo in se z njimi zadusijo!

4. Namenska uporaba

Kompresor je namenjen proizvajanju stisnjenega zra-
ka za pnevmatska orodja in lahko delujejo s koli¢ino
zraka do pribl. 294 I/min (npr. polnilnik za pnevmatike,
pistola za izpihovanje in pistola za lakiranje).

Kompresor je dovoljeno uporabljati le v suhih in dobro
prezra€enih notranjih prostorih.

Stroj se sme uporabljati samo v skladu s predvidenim
namenom. Vsaka druga uporaba, ki presega to, ni v
skladu z namenom. Za $kodo ali telesne poskodbe
vseh vrst, ki izhajajo iz tega, je odgovoren uporabnik/
upravljavec in ne proizvajalec.

Prosimo, upoSstevajte, da nase naprave namensko niso
konstruirane za gospodarsko, obrtno ali industrijsko
uporabo. Ne prevzemamo nobene odgovornosti, ¢e
napravo uporabljate v gospodarskih, obrtnih ali indu-
strijskih obratih ter enakih dejavnostih.

5. Varnostni napotki

A Pozor! Pri uporabi elektri¢nih orodij je treba zaradi
zascite pred elektri€énim udarom, nevarnostjo poskodb
in pozara upostevati sledeCe temeljne varnostne uk-
repe. Pred uporabo elektricnega orodja preberite vse
varnostne napotke in jih varno shranit

A Pozor! Pri uporabi tega kompresorja je treba zaradi
zascCite pred elektricnim udarom, nevarnostjo poSkodb
in poZara upostevati sledeCe temeljne varnostne ukrepe.
Preberite in upostevajte te napotke, preden zacnete
uporabljati napravo.

Varno delo
1. Delovni prostor vzdrzujte v urejenem stanju
- Nered v delovnem prostoru lahko povzroéi ne-
zgode.
2. Upostevaijte vplive okolice
- Elektri¢nih orodij ne izpostavljajte dezju.

- Elektri¢nih orodij ne uporabljajte na vlaznem ali
mokrem. Nevarnost zaradi elektri¢nega udara!

- Poskrbite za dobro osvetlitev delovhega obmogja.

- Elektri¢nih orodij ne uporabljajte, ¢e obstaja ne-
varnost pozara ali eksplozije.

3. Zascitite se pred elektriénim udarom

- lzogibajte se stiku z ozemljenimi deli (npr. cevmi,
radiatorji, elektricnimi Stedilniki, hladilniki)

4. Otrokom ne pustite blizu!

- Drugim osebam ne pustite, da bi se dotikale orod-
ja in kabla, ne pustite jim blizu svojemu delovne-
mu obmodju.

5. Orodja, ki niso v uporabi, varno shranite

- Elektricna orodja, ki niso v uporabi, shranite na
suhem, visoko lezeCem ali zaprtem mestu, izven
dosega otrok.

6. Ne preobremenjujte elektricnega orodja

-V navedenem obmocju mo¢i lahko delate bolje in
varneje.

7. Nosite primerna oblacila

- Ne nosite Sirokih oblagil ali nakita, ker vas lahko
zagrabijo premikajoci se deli.

- Pridelih na prostem je priporoeno nositi gumija-
ste rokavice in nedrse¢a obuvala.

- Ce imate dolge lase, nosite mrezico za lase.

8. Kabla ne uporabljajte v namene, za katere ni pred-

viden

- Kabla ne uporabljajte za to, da bi izvlekli vti¢ iz
vti€nice. Kabel za$gitite pred vro€ino. oljem in
ostrimi robovi.

9. Svoja orodja negujte s skrbnostjo

- Kompresor mora biti ¢ist, da lahko delate dobro
in varno.

- Upostevaijte predpise za vzdrzevanje.

- Redno preverjajte prikljucni vod elektriénega
orodja in ga ob poSkodovanosti predajte strokov-
njaku, da ga zamenja.

- Redno preverjajte podaljSevalne vode in jih za-
menjajte, ¢e so poSkodovani.

10. lzvlecite vti¢ iz vti¢nice

- Ob neuporabi elektricnega orodja, pred vzdrze-
vanjem in pri menjavi orodij, kot npr. Zagin list,
vrtalnik, rezkalnik.

11. lzogibajte se nenamernemu zagonu

- Pred vklopom vti€a v vti€nico se prepri¢ajte, da je
stikalo izklopljeno.

12. Kabelski podaljSek uporabljajte na prostem.

- Na prostem uporabljajte samo dovoljene in ustre-
zno oznacene kabelske podaljske.

- Kabelski boben uporabljajte samo, ko je odvit.
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13

14

15.

16.

17.

18.

19.

20.

. Vedno bodite pozorni

- Pazite, kaj delate. Dela se lotevajte razumno.
Elektricnega orodja ne uporabljajte, e niste kon-
centrirani.

. Preverite elektri¢no orodje glede morebitnih po-

$kodb
Pred nadaljnjo uporabo elektricnega orodja mo-
rate pregledati zas¢itne priprave ali rahlo po$ko-
dovane dele, ¢e brezhibno in ustrezno delujejo.
Prepri¢ajte se, da premicni deli brezhibno delu-
jejo, se ne zatikajo in niso poskodovani. Vsi deli
morajo biti pravilno namesceni in izpolnjevati
morajo vse pogoje, da je zagotovljeno brezhibno
delovanje elektriénega orodja.

Poskodovane za&¢itne priprave in dele mora pri-
znana strokovna delavnica ustrezno popraviti ali
zamenijati, ¢e v navodilih za uporabo ni podano
ni¢ drugega.

Poskodovana stikala mora zamenjati servisna
delavnica.

Ne uporabljajte pomanjkljivih ali poSkodovanih
prikljuénih vodov.

Ne uporabljajte elektriénih orodij, pri katerih ni
mogoce vklopiti in izklopiti stikala.

Va$e elektricno orodje naj popravlja strokovnjak

za elektriko

- To elektri¢no orodje ustreza zadevnim varnostnim
dolo¢ilom. Popravila lahko izvaja samo elektri¢ar,
s tem, da uporablja originalne nadomestne dele,
sicer lahko nastane nevarnost za uporabnika.

Pozor!

- Zaradi lastne varnosti uporabljajte samo pribor in
dodatne naprave, ki so navedene v navodilih za
uporabo ali jih priporo¢a ali navaja proizvajalec.
Uporaba vloznih orodij ali priborov, ki niso pripo-
ro€eni v navodilih za uporabo ali v katalogu, lahko
predstavlja osebno nevarnost poskodbe za vas.

Hrup
Pri uporabi kompresorja nosite za$¢ito sluha.

Zamenjava priklju¢nega voda
Ce se prikljuéni vod poskoduje, ga morata proi-
zvajalec ali strokovnjak za elektriko zamenjati, da
se prepreci nevarnost. Nevarnost zaradi elektri¢-
nih udarov

Polnjenje pnevmatik
Neposredno po polnjenju s primernim manome-
trom preverite tlak v pnevmatikah, npr. na bencin-
skem servisu.

Prevozni kompresorji za delovanje na gradbiscih

- Pazite, da so vse gibke cevi in armature primerne

za najvisji dovoljen delovni tlak kompresorja.

21.

22.

23.

24.

A

Mesto postavitve

Kompresor postavite samo na ravno povrsino.
Priporoéljivo je, da dovodne gibke cevi pri tlakih
nad 7 bar opremite z varnostnim kablom, npr. z
Zi€éno vrvjo.

|1zogibajte se moénim obremenitvam sistema vo-
dov, tako da uporabite fleksibilne cevne prikljucke,
da ne nastanejo mesta pregibanja.

Uporabljajte zascitno stikalo na okvarni tok s spro-
Zilnim tokom 30 mA ali manj. Uporaba za$¢itnega
stikala na okvarni tok zmanjs$a tveganje elektri¢-
nega udara.
OPOZORILO! To elektricno orodje med delovanjem

ustvarja elektromagnetno polje. To polje lahko v dolo-

ce

nih okoli€inah vpliva na aktivne ali pasivne medi-

cinske vsadke. Zaradi zmanjSanja nevarnosti resnih

ali
pri
po

smrtnih poSkodb, osebam z medicinskimi vsadki
poro¢amo, da se pred uporabo elektri¢nega orodja
svetujejo s svojim zdravnikom ali proizvajalcem me-

dicinskega vsadka.

DODATNI VARNOSTNI NAPOTKI

Upostevajte ustrezna navodila za uporabo de-
janskih orodij za stisnjeni zrak/Naprave za stis-
njeni zrak! Poleg tega je treba upostevati tudi slede-

ce

splo$ne napotke:

Varnostni napotki za delo s stisnjenim zrakom in
pistolami za izpihovanje

Upostevajte zadostno razdaljo do produkta, najmanj
2,50 m in med delovanjem kompresorja drzite orodja
za stisnjeni zrak/naprave za stisnjeni zrak stran.
Crpalka kompresorja in vodi med delovanjem do-
sezejo visoke temperature. Dotiki vodijo do opeklin.
V zraku, ki ga vsesa kompresor, ne sme biti primesi,
ki v €rpalki kompresorja lahko privedejo do pozarov
ali eksplozij.

Pri odklapljanju cevne spojke z roko drzite spojni kos
gibke cevi.

Tako se izognete telesnim poskodbam zaradi gibke
cevi, Ki jo vrZe nazaj.

Pri delu s piStolo za stiskanje zraka nosite za$¢itna
ocala in za&¢ito dihal. Prah Skoduje zdravju! Tujki in
deli, ki jih odpihne vstran, zlahka povzrogijo telesne
poskodbe.

S pistolo za izpihovanje ne pihajte v ljudi ali oblacila
na telesu. Nevarnost poskodb!
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Varnostni napotki pri uporabi vbrizgalnih naprav

in razprsilcev (npr. brizganje barv):

* Med polnjenjem drzite razprsSilec stran od kompre-
sorja, da ne pride tekocina v stik s kompresorjem.

» ZrazprSilcem nikoli ne prsite (npr. brizganje barv) v
smeri kompresorja. Vlaga lahko privede do elektri¢-
ne nevarnosti!

* Ne delajte z laki ali topili z vneti§¢em pod 55 °C. Ne-
varnost eksplozije!

+ Lakov ali topil ne segrevajte. Nevarnost eksplozije!

+ Ce delate z zdravju $kodljivimi tekoginami, za za$-
¢ito potrebujete filtrirne naprave (maske za obraz).
Upostevajte tudi podatke in zasc&itne ukrepe, ki jih
navajajo proizvajalci tak$nih snovi.

» Upostevati je treba podatke in oznake uredbe o ne-
varnih snoveh na dodatnih ovojninah obdelanih ma-
terialov. Po potrebi je treba sprejeti dodatne zas¢i-
tne ukrepe, zlasti noSenje primernih oblagil in mask.

* Med brizganjem ter v delovnem prostoru ni dovo-
lieno kaditi. Nevarnost eksplozije! Tudi plini barv so
lahko vnetljivi.

+ Kuri$¢a, odprta lu¢ ali stroji, ki ustvarjajo iskre, ne
smejo biti prisotni oz. jih ni dovoljeno uporabljati.

» Jedi in napitkov ne hranite ali uzivajte v delovhem
prostoru. Plini barv so zdravju Skodljivi.

» Delovni prostor mora biti vecji od 30 m® in zago-
tovljen mora biti zadosten pretok zraka pri brizganju
in susenju.

* Ne brizgajte proti vetru. Pri brizganju gorljivih oz.
nevarnih snovi za brizganje dosledno upostevajte
dolocila lokalnega policijskega oddelka.

* V povezavi s tlacno gibko cevjo iz PVC ne delajte
z mediji, kot so beli $pirit, butilni alkohol in metilen
klorid. Ti mediji uni¢ijo tla¢no gibko cev.

» Delovni prostor mora biti lo€en od kompresorja, tako
da ne more priti v direktni stik z delovno snovjo.

Delo s tlaénimi posodami

* Kdor dela s tlatno posodo, jo mora vzdrZevati v
ustreznem stanju, ustrezno delati z njo, nadzorova-
ti, nemudoma izvesti potrebna vzdrzevalna dela in
popravila in v skladu z razmerami sprejeti potrebne
varnostne ukrepe.

* Nadzorni organ lahko v posamiénem primeru odredi
potrebne nadzorne ukrepe.

» Tla¢ne posode ni dovoljeno uporabljati, ¢e ima na-
pake, zaradi katerih so ogrozeni zaposleni ali tretje
osebe.

» Pred vsako uporabo preverite tlaéno posodo, ¢e je
rjasta in poSkodovana. Kompresorja ni dovoljeno
uporabljati s poSkodovano ali rjasto tlaéno posodo.

Ce opazite poskodbe, se obrnite na servisno delav-
nico za stranke.

Varnostne napotke skrbno shranite.

6. Tehnic¢ni podatki

Omrezni priklju¢ek 230V /50 Hz
Motorna mo¢ 2200 W
Nacin delovanja S1
Stevilo vrtljajev kompresorja 2850 min”'
Prostornina tla¢ne posode (v

litrih) 100
Delovni tlak pribl. 10 barov
Teor. Sesalna mo¢ pribl. 412 I/min
Teor. Izhodna mo¢ pribl. 294 I/min
Stopnja zascite IPX2
Teza naprave pribl. 56,05 kg
Olje (15W 40) pribl. 0,25 |
Najvecja viSina postavitve (n. v.) 1000 m

Pridrzujemo si pravico do tehni¢nih sprememb!

Vrednosti emisij hrupa so bile ugotovljene v skladu z
EN ISO 3744.

Nosite zaséito za sluh.
Zaradi vpliva hrupa lahko oglusite.

A Opozorilo: Hrup ima lahko hude posledice za vase
zdravje. Ce hrup stroja prekoradi 85 dB, uporabljajte
ustrezno zas$cito sluha.

Nivo moci zvoka L, 96 dB
Raven hrupa L, 71dB
Negotovost K 2,03dB

WA/pA

7. Pred zagonom

« Pred prikljucitvijo se prepriCajte, da se podatki na tip-
ski plos¢ici ujemajo s podatki o elektricnem omrezju.

* Pred prvim zagonom odstranite transportni ¢ep (B)
in ohiSje ¢rpalke kompresorja napolnite z oljem, kot
je opisano v tocki 8.4.

« Preverite napravo, ¢e je utrpela poskodbe pri tran-
sportu.
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Morebitne poskodbe takoj sporodite transportnemu
podjetju, ki je dostavilo kompresor.

» Kompresor je treba postaviti v blizini porabnika.

+ lzogibati se je treba dolgim vodom za zrak in kratkim
dovodom (podaljSevalni kabel).

» Pazite, da je vsesani zrak suh in brez prahu.

+ Kompresorja ne postavljajte v vlaznem ali mokrem
prostoru.

» Kompresor je dovoljeno uporabljati samo v primer-
nih prostorih (dobro prezra¢evani, temperatura oko-
lice od + 5 °C do 40 °C). V prostoru ne sme biti pra-
hu, kislin, hlapov, eksplozivnih ali vnetljivih plinov.

+ Kompresor je primeren za uporabo v suhih prosto-
rih. V obmogjih, kjer se dela z brizgajo¢o vodo, upo-
raba ni dovoljena.

* Pred zagonom morate preveriti nivo olja v ¢rpalki
kompresorja.

» Kompresor je dovoljeno na prostem uporabljati sa-
mo kratek ¢as v suhih razmerah.

» Kompresor mora biti vedno suh in po kon¢anem delu
ne sme ostati na prostem.

8. Zgradba in upravljanje

Pozor!
Pred zagonom obvezno v celoti montirajte napravo!

Za montaZzo potrebujete:
« 2xvili¢asti klju¢ 19 mm (ni vsebovan v obsegu dostave)
« 2xvilicasti klju¢ 14 mm (ni vsebovan v obsegu dostave)

8.1 Montaza koles (sl. 5)
» Namestite priloZena kolesa (11), kot je prikazano.

8.2 Montaza oporne noge (2x) (sl. 6)
+ Namestite priloZeno oporno nogo (2x), kot je prikazano.

8.3 Montaza zracnega filtra (2x) (sl. 7, 8)
+ Odstranite transportni ¢ep (A) in privijte zracni filter
(14) v napravo.

8.4 Zamenjava transportnega pokrova (B)(sl. 9, 10)

« Odstranite transportni pokrov (B) z odprtine za pol-
njenje olja (18).

* PriloZzeno olje za kompresor nalijte v ohiSje ¢rpalke
kompresorja in vstavite priloZzen zaporni ¢ep za olje
(15) v odprtino za polnjenje olja (18).

8.5 Omrezni prikljuéek
* Kompresor je opremljen z elektri¢nim vodom z var-
nostnim vticem.

Tega je mogoce prikljuciti na vsako varnostno vti¢-
nico 230 V~ 50 Hz, ki je zaS¢itena z varovalko 16 A.

* Pred zagonom pazite, da se omrezna napetost uje-
ma z delovno napetostjo in mocjo stroja na plos¢ici
s podatki.

» Dolgi dovodi ter podaljski, kabelski bobni itd. povzro-
¢ijo upad napetosti in lahko preprecijo zagon motorja.

* Pri nizkih temperaturah pod +5 °C je zagon motorja
ogrozen zaradi tezke gibljivosti.

8.6 Stikalo za vkloplizklop (sl. 2)

» Za vklop kompresorja stikalo za vklop/izklop (16)
povlecite navzgor. Za izklop stikalo za vklop/izklop
potisnite navzdol.

8.7 Nastavitev tlaka: (sliki 1 in 3)

« Zregulatorjem tlaka (5) nastavite tlak na manome-
tru (4).

« Nastavljen tlak lahko sprostite na hitri spojki (3).

* Na manometru (6) od¢itajte tlak kotla.

» Tlak kotla lahko odvajate na hitri spojki (7).

8.8 Nastavitev tlacnega stikala (slika 1)

+ Tlaéno stikalo (2) je tovarniSko nastavljeno.
Vklopni tlak pribl. 8 barov
Izklopni tlak pribl. 10 barov

8.9 Termiéno zas¢itno stikalo

Zascitno termicno stikalo je vgrajeno v napravo.

Ce se zas¢&itno termi¢no stikalo sproZi, storite naslednje:

* lzvlecite omrezni vtic.

« Pocakajte pribl. tri minute.

* Znova prikljucite napravo.

+ Ce se naprava ne zaZene, ponovite postopek.

+ Ce se naprava $e vedno ne zaZene, jo znova izklopi-
te in vklopite s stikalom za vklop/izklop (16).

+ Ce ste izvedli vse zgornje korake in naprava kljub
temu ne deluje, se obrnite na naso servisno sluzbo.

9. Elektricni prikljucek

Nameséeni elektromotor je prikljuéen, tako da je
pripravljen za uporabo. Priklju¢ek ustreza zadev-
nim standardom VDE in DIN. Omrezni priklju¢ek
in uporabljen podaljSek na strani kupca morata
ustrezati predpisom.

Pri delu z brizgalnimi napravami in razprsilci kot tu-
di pri zaCasni uporabi na prostem mora biti naprava
nujno priklju¢ena v za8¢itno stikalo na okvarni tok s
sprozilnim tokom 30 mA ali manj.
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Pomembni napotki

Pri preobremenitvi motorja se ta samodejno izklopi.
Po dolo¢enem ¢€asu hlajenja (razli¢ni ¢asi) lahko motor
znova vklopite.

Poskodovan elektri¢ni prikljuéni vod.
Na elektri¢nih prikljuénih vodih pogosto nastanejo po-
Skodbe izolacije.

Vzroki za to so lahko:

« OtiS¢anci, ¢e priklju¢éne vode speljete skozi okna
ali reZe vrat.

+ Pregibi zaradi nepravilne pritrditve ali vodenja
priklju¢nih vodov.

* Rezi zaradi voZnje preko priklju¢nih vodov.

+ Poskodbe izolacije zaradi iztrganja iz stenske vti¢nice.

* Pretrgana mesta zaradi staranja izolacije.

Takih poskodovanih elektri¢nih prikljuénih vodov ne

smete uporabljati, ker so zaradi poSkodb izolacije smr-

tno nevarni.

Redno preverjajte, ¢e so elektri¢ni priklju¢ni vodi pos-
kodovani. Pri tem pazite, da priklju¢ni vod pri prever-
janju ne bo visel na elektric(nemu omrezju. Elektri¢ni
prikljuéni vodi morajo ustrezati zadevnim doloc¢ilom
VDE in DIN. Uporabljajte samo priklju¢ne vode z ozna-
ko »HO5VV-F«.

Po predpisih mora biti oznaka tipa prikljuénega voda
natisnjena na njem.

Nacin prikljucitve X

Ce je omrezni prikljuéni vod tega izdelka poskodovan,
ga je treba zamenjati s posebej pripravljenim omrez-
nim prikljuénim vodom, ki ga lahko nabavite pri proi-
zvajalcu ali pri njegovi sluzbi za stranke.

Motor na izmeniéni tok:

+ Omrezna napetost mora biti ~ 230 V.

+ PodaljSevalni vodi do dolzine 25 m morajo imeti
prec¢ni prerez 1,5 kvadratnega milimetra.

Priklju€evanje in popravila elektricne opreme lahko iz-

vajajo samo elektri¢arji.

V primeru povpraSevanja morate navesti spodnje po-
datke:

* Vrsta toka, ki napaja motor

» Podatki tipske ploS¢ice stroja

+ Podatki na tipski plos¢ici motorja

10. Ciséenje vzdrzevanje in skladi$éenje

A Pozor!
Pred vsemi ¢iS¢enji in vzdrzevalnimi deli izvlecite
omrezni vti¢! Nevarnost telesnih poSkodb zaradi uda-
rov tokal

A Pozor!
Pocakajte, da se naprava popolnoma ohladi! Nevar-
nost opeklin!

A Pozor!
Pred vsemi ¢iS¢eniji in vzdrzevalnimi deli sprostite tlak
iz naprave! Nevarnost poskodb!

10.1 Ciséenje

* Na napravi mora biti ¢im manj prahu in umazanije.
Zdrgnite napravo s Cisto krpo ali jo izpihajte s stis-
njenim zrakom pod nizkim tlakom.

* Priporo¢amo, da napravo ocistite neposredno po
vsaki uporabi.

« Napravo redno Gistite z vlazno krpo in malo maza-
vega mila. Ne uporabljajte ¢istil ali topil, ker lahko
poskodujejo plasti¢ne dele naprave. Pazite, da v
notranjost naprave ne vdre voda.

* Pred ¢iS¢enjem kompresorja je treba odklopiti gibko
cev in orodja za brizganje. Kompresorja ni dovolje-
no ¢istiti z vodo, topili ali podobnimi sredstvi.

10.2 Vzdrzevanje tla¢ne posode (slika 1)

A Pozor!

Da bo tlacna posoda (8) ohranila uporabnost, mo-
rate po vsaki uporabi izpustiti kondenzat, tako da
odprete izpustni vijak (10).

Pred tem sprostite tlak kotla (glejte 10.7.1).

Izpustni vijak odprete tako, da ga obracate v levo
(smer gledanja od spodnje strani kompresorja proti
vijaku), da lahko kondenzat v celoti izte€e iz tlacne po-
sode. Zatem ponovno privijte izpustni vijak (obrac¢anje
v desno). Pred vsako uporabo preverite tlaéno posodo,
¢e je rjasta in poSkodovana.

Kompresorja ni dovoljeno uporabljati s poSkodovano
ali rjasto tlaéno posodo. Ce opazite poskodbe, se obr-
nite na servisno delavnico za stranke.

A Pozor!

Kondenzat iz tlacne posode vsebuje ostanke olja. Kon-
denzat odstranite na okolju prijazen nacin na ustre-
znem zbirnem mestu.
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10.3 Varnostni ventil (sl. 1, 3)

tlak tlatne posode. Varnostnega ventila ni dovoljeno
premikati ali odstraniti veznega varovala (17.2) med iz-
pustno matico (17.1) in njenim pokrovom (17.3).

Da varnostni ventil pravilno deluje, ko je potrebno, ga
je treba aktivirati na vsakih 30 obratovalnih ur oziroma
najmanj 3-krat letno. Za odpiranje obrnite perforirano
izpustno matico (17.1) v nasprotni smeri urinega ka-
zalca in nato drog ventila ro€no povlecite ¢ez izpustno
matico (17.1) navzven, da odprete izpust varnostnega
ventila. Ventil nato sliSno izpusti zrak. Na koncu znova
zategnite odto€no matico v smeri urinega kazalca.

10.4 Redno preverjajte raven olja (slika 11)
Postavite kompresor na ravno povrsino.

Raven olja mora biti med oznakama MAX in MIN v
kontrolnem okencu za olje (12).

Menjava olja: Priporo¢eno olje: SAE 15W 40 ali ena-
kovredno olje.

Prvo polnjenje je treba zamenjati po prvih 10 obrato-
valnih urah. Nato je treba vsakih 50 obratovalnih ur
izpustiti olje in napolniti novo.

10.5 Menjava olja (sl. 1, 10, 11)

Izklopite motor in izvlecite omrezni vti¢ iz vti¢nice. Od-
stranite zaporni ¢ep za olje (15). Ko ste izpustili mo-
rebiten zraéni tlak, lahko odvijete izpustni vijak za olje
(12) na ¢rpalki kompresorja (13).

Da olje ne bo nenadzorovano iztekalo, podstavite
manj$o kovinsko posodo in olje prestrezite vanjo. Ce
olje ne izte€e v celoti, priporo¢amo, da kompresor ne-
koliko nagnete. Ko olje iztece, znova vstavite izpustni
vijak za olje (12).

Staro olje zavrzite na primernem zbirnem mestu za iz-
rabljeno olje.

Za dolivanje ustrezne koli¢ine olja pazite, da bo kom-
presor stal na ravni povrsini.

Napolnite novo olje v odprtino za polnjenje olja (18),
dokler raven olja ne doseze najvecje koli¢ine. Ta je
oznacena z rde€o tocko na kontrolnem okencu za olje
(12) (sl. 11). Ne prekoracite najvecje koli¢ine polnjenja.
Prekomerno polnjenje lahko poskoduje napravo. Za-
porni ¢ep za olje (15) znova vstavite v odprtino za pol-
njenje olja (18).

10.6 Ciséenje sesalnega filtra (sl. 3, 12, 13)

Sesalni filter preprecuje vsesavanje prahu in necistog€.
Ta filter je treba ocistiti vsakih 300 obratovalnih ur.
Zamasen sesalni filter mo¢no zmanjsuje ucinkovitost
kompresorja.

Odstranite sesalni filter (2x). tako odvijete vijak (E).
Nato snemite pokrov filtra (D). Zdaj lahko odstranite
zracni filter (F).

Previdno iztepite zracni filter, pokrov filtra in ohi$je filtra.
Te sestavne dele morate nato spihati s stisnjenim zrakom
(prib. 3 bare) in jih namestiti v obratnem vrstnem redu.

10.7 Skladis¢enje

A Pozor!

Izvlecite omrezni vti¢, prezracite napravo in vsa
prikljuéena pnevmatska orodja. Kompresor odlo-
zite tako, da ga nepooblas¢ene osebe ne morejo
uporabljati.

A Pozor!

Kompresor shranite samo v suhem okolju, ki ni
dostopno nepooblaséenim osebam. Ne zvracaj-
te ga, shranite ga samo v stoje€em polozaju! Olje
lahko iztece!

10.7.1 Sproscanje nadtlaka

Nadtlak sprostite iz kompresorja tako, da izklopite
kompresor in porabite stisnjen zrak, ki je $e v tlacni po-
sodi, npr. s pnevmatskim orodjem v prostem teku ali s
pistolo za izpihovanje.

10.8 Informacije o servisu

Upostevaijte, da so pri tem izdelku sledeci deli podvr-
Zeni obrabi, ki izhaja iz uporabe, ali naravni obrabi oz.
so sledeci deli potrebni kot potro$ni material.
Obrabljivi deli*: Zra¢ni filter

* Ni nujno v obsegu dostave!
Nadomestne dele in pribor dobite v na§em servisnem
centru. V ta namen odcitajte QR-kodo na naslovni
strani.
11. Odlaganje med odpadke in reciklaza
Napotki za embalazo

Embalazne materiale je mogoce

(]
@ @‘h .é reciklirati. Embalazo zavrzite oko-

lju prijazno.
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Napotki glede zakona o elektri¢nih in elektronskih
napravah

ﬁ Stare elektriéne in elektronske naprave ne
sodijo med gospodinjske, pa¢ pa jih morate
HEEEE zavreci oz. oddati na zbirno mesto lo¢eno!
» Stare baterije in akumulatorje, ki niso fiksno vgra-
jeni v staro napravo, je treba pred oddajo na zbirno
mesto odstraniti brez uni¢enja komponent! Navodila
za njihovo odstranjevanje ureja zakon o baterijah.

» Lastnik oz. uporabnik elektricnih in elektronskih
naprav je zakonsko zavezan, da stare naprave po
njihovi uporabi odda.

* Konéni uporabnik nosi odgovornost za brisanje
svojih osebnih podatkov na stari napravi, ki jo Zeli
zavreci!

» Simbol pre€rtanega smetnjaka pomeni, da elektri¢-
nih in elektronskih naprav ne smete odlagati med
gospodinjske odpadke.

» Elektriéne in elektronske naprave lahko brezplaéno
oddate na naslednjih mestih:

- Javno-pravna mesta za odstranjevanje odpad-
kov oz. zbirna mesta (npr. komunalna podjetja)

- Prodajna mesta elektri¢nih naprav (stacionarna
in spletna), ¢e so trgovci zavezani k prevzemaniju
starih naprav ali to ponujajo brezpla¢no.

- Do tri stare elektricne naprave na vrsto naprave,
z dolzino stranice najve¢ 25 centimetrov, lahko
brez predhodnega nakupa nove naprave od pro-
izvajalca oddate pri njem ali na drugem poobla$-
¢enem zbirnem mestu v vasi bliZini.

- Ostale proizvajal¢eve in trgov€eve dodatne po-
goje za prevzem najdete pri posamezni servisni
sluzbi.

+ Ce proizvajalec dostavi novo elektri¢no napravo
v zasebno gospodinjstvo, lahko konéni uporabnik
na zahtevo naroci brezplacen prevzem stare elek-
tricne naprave. Povezite se s servisno sluzbo pro-
izvajalca.

+ Teizjave veljajo le za naprave, ki so namesc¢ene in
prodane v drzavah Evropske unije in so predmet
evropske direktive 2012/19/EU. V drzavah izven ob-
mocja Evropske unije lahko veljajo druga¢na dolo-
Cila za odstranjevanje starih elektri¢nih in elektron-
skih naprav med odpadke.
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Vec¢ informacij o odlaganju iztroSene naprave med
odpadke izveste pri lokalni skupnosti ali ob€inski
upravi.

Goriva in olja

* Pred odstranjevanjem naprave med odpadke je tre-
ba rezervoar za gorivo in rezervoar za motorno olje
izprazniti!

» Gorivo in motorno olje ne sodita med gospodinjske,
pac pa ju morate zavre€i oz. oddati na zbirno mesto
lo€eno!

* Prazne posode za olje in gorivo je treba zavregi oko-
lju prijazno.



12. Pomo¢ pri motnjah

Motnja Mogo¢ vzrok Ukrep

Preverite kabel, omrezni vti¢, varovalko in

Ni omrezne napetosti. o
vti€nico.

Izogibajte se predolgim podaljSevalnim
Omrezna napetost je prenizka. kablom. Uporabite podaljSevalni kabel z

X zadostnim presekom zil.
Kompresor se ne zazene.

Kompresorja ne uporabljajte pod +5 °C

Zunanja temperatura je prenizka. ]
zunanje temperature.

Pocakajte, da se motor ohladi, in po

Motor je pregret. potrebi odpravite vzrok pregretja.

Varnostni ventil (17) ne tesni. Zamenjajte varnostni ventil (17).

. - Preverite tesnila, strokovna delavnica naj
Tesnila so zanig¢.

Kompresor deluje, vendar zamenja zanic tesnila.
ni tlaka.

Z roko zategnite vijak.
Preverite tesnilo na vijaku in ga po potrebi
zamenjajte.

Izpustni vijak za kondenzat (10) je
netesen.

Preverite gibko cev za stisnjen zrak in

Spoji gibke cevi so netesni. orodja ter jih po potrebi zamenjajte.

Kompresor deluje, na
manometru je prikazan tlak, | Hitra spojka je netesna.
vendar orodja ne delujejo.

Preverite hitro spojko in jo po potrebi
zamenjajte.

Na regulatorju tlaka (5) je nastavljen

prenizek tlak Bolj odprite regulator tlaka.
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Seadmel olevate siimbolite selgitus

Lugege enne kaikuvdtmist kasutusjuhend ja ohutusjuhised Iabi ning pidage neist kinni!

Kandke kuulmekaitset!

Kandke respiraatorit!

Kandke kaitseprille. T66 ajal tekkivad sédemed v6i seadmest valjatungivad killud, laastud ja
tolmud vdivad nadgemiskadu pdhjustada.

Hoiatus kuumade osade eest!

Hoiatus elektripinge eest!

Hoiatus! Moodul on kaugjuhitav ja v&ib hoiatuseta kaivituda.

Tahelepanu! Kontrollige enne esmakordset kaikuvotmist dlitaset ja vahetage &li-sulgurkork
vélja!

(PProded

Arge jatke masinat vihma katte. Seadet tohib statsioneerida, ladustada ja kaitada ainult
kuivades Umbrustingimustes.

@)b:ﬂ Lwa

96 Helivdimsustaseme andmed dB
B

c € Toode vastab kehtivatele Euroopa direktiividele.

! ! Toode vastab kehtivatele Serbia juhistele.
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1. Sissejuhatus
Tootja:

Scheppach GmbH
Glinzburger Strafte 69
D-89335 Ichenhausen

Austatud klient!
Soovime Teile uue seadme meeldivat ja edukat kasu-
tamist.

Juhis:

Kdnealuse seadme tootja ei vastuta kehtiva tootevas-

tutuse seaduse jargi kahjude eest, mis tekivad sead-

mel vdi seadme tottu alljargnevatel juhtudel:

+ asjatundmatul kasitsemisel,

» kasitsemiskorralduse eiramisel,

+ remontimisel kolmandate isikute, mittevolitatud
spetsialistide poolt,

* mitte-originaalosade paigaldamisel ja nendega val-
javahetamisel,

* mitte sihtotstarbekohasel kasutamisel,

elektrisisteemi rivist valjalangemisel elektri-

alaeeskirjade ning VDE nduete 0100, DIN 57113 /

VDEO0113 eiramisel.

Pidage silmas:

Lugege enne montaazi ja kaikuvotmist kogu kasutus-
juhendi tekst labi.

Kéesoleva kasutusjuhendi llesandeks on hdlbusta-
da elektritddriista tundmadppimist ja selle kasutamist
vastavalt sihtotstarbekohastele kasutusvdimalustele.
Kasutusjuhend sisaldab téhtsaid juhiseid, kuidas saate
elektritddriistaga ohutult, asjatundlikult ning 6konoom-
selt tddtada, ja kuidas saate valtida ohte, hoida kokku
remondikulusid, lUhendada seisuaegu ning suurenda-
da tooriista tookindlust ja eluiga.

Lisaks kaesolevas kasutusjuhendis esitatud ohutus-
nduetele peate tingimata jargima oma riigis elektritéo-
riista kditamise kohta kehtivaid eeskirju.

Hoidke kasutusjuhendit kilekotis mustuse ja niiskuse
eest kaitstult elektritdoriista juures alal. Kdik operaa-
torid peavad selle enne t66 alustamist 1abi lugema ja
seda hoolikalt jargima.

Elektritdoriistaga tohivad té6tada ainult isikud, keda on
elektritdoriista kasutamise osas instrueeritud ja selle-
ga seonduvast ohtudest teavitatud.

Néutavast miinimumvanusest tuleb kinni pidada.

Peale kaesolevas kasitsusjuhendis sisalduvate ohu-
tusjuhiste ning Teie riigis ehituslikult samade masinate
kohta kehtivate eeskirjade tuleb jargida Gldtunnustatud
tehnilisi reegleid.

Me ei vota vastutust dnnetuste vdi kahjude eest, mis
tekivad kéesoleva juhendi ja ohutusjuhiste eiramisest.

2. Seadme kirjeldus (joon. 1 - 14)

1. Transpordikaepide

2. R&huldliti

3. Kiirliitmik (reguleeritud suruéhk)
4. Manomeeter (saab seadistatud réhu maha lugeda)
5. Réhuregulaator

6. Manomeeter (saab katlardhu maha lugeda)
7. Kiirliitmik (reguleerimata surudhk)
8.  r6humahuti

9.  Seisujalg (2x)

10. Kondensvee véljalaskepolt

11.  Ratas (2x)

12.  Oli véljalaskepolt / 8livaateklaas
13.  Mahtpump

14.  Ohufilter

15.  Oli-sulgurkork

16. Sisse-/ Valja-Iuliti

17.  ohutusventiil

18. Olitaiteava

19. Polt (ratas)

20. Alusseib (ratas)

21. Vedruseib (ratas)

22. Mutter (ratas)

23. Polt (seisujalg)

24. Alusseib (seisujalg)

25. Mutter (seisujalg)

26. Distantshilss

3. Tarnekomplekt

+ 2x Bhufilter

* 2x seisujalg

* 2xratas

* 1x montaazimaterjal

» 1x dlisulgurkork

* 1x Olipudel

* 1x kasitsusjuhend

» Avage pakend ja votke seade ettevaatlikult valja.

« Eemaldage pakendusmaterjal ja pakendus- ning
transpordikindlustused (kui olemas).

« Kontrollige ile, kas tarnekomplekt on terviklik.

« Kontrollige seadet ja tarvikuosi transpordikahjus-
tuste suhtes.
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+ Hoidke pakendit véimaluse korral kuni garantiiaja
moddumiseni alal.

A TAHELEPANU!

Seade ja pakendusmaterjalid pole laste manguas-
jad! Lapsed ei tohi kilekottide, kilede ja vaikeosa-
dega mangida! Valitseb allaneelamis- ja lambu-
misoht!

4. Sihtotstarbekohane kasutus

Kompressor on ette ndhtud surudhu tootmiseks suru-
Ohukaitusega tooriistadele, mida saab kaitada 6huko-
gusega kuni u 294 I/min (nt rehvitaitja, puhumispustol
ja varvipustol).

Kompressorit tohib kaitada ainult kuivades ja hasti
ventileeritud siseruumides.

Masinat tohib kasutada ainult vastavalt selle otstarbe-
le. Igasugune sellest ulatuslikum kasutus pole sihtots-
tarbekohane. Sellest pdhjustatud kahjude véi igat liiki
vigastuste eest vastutab kasutaja/operaator ja mitte
tootja.

Palun pidage silmas, et meie seadmed pole konst-
rueeritud kommerts-, kasitéondus- ega toéostuskasu-
tuse jaoks. Me ei vota lle pretensioonidiguskohustust,
kui seadet kasutatakse kommerts-, kasitoondus- voi
toOstusettevotetes ning samavaarsetel tegevustel.

5. Ohutusjuhised

A Tahelepanu! Elektritdoriistade kasutamisel tuleb
kaitseks elektril66gi, vigastus- ja tuleohu eest jargmi-
si pohimdttelisi ohutusmeetmeid jargida. Lugege koik
need juhised enne antud elektritdoriista kasutamist a-
bi ning hoidke ohutusjuhiseid korralikult alal.

A Tahelepanu! Kdnealuse kompressori kasutamisel
tuleb kaitseks elektrilddgi, vigastus- ja tuleohu eest
jargmisi pdhimdttelisi ohutusmeetmeid jargida.Lugege
ja jargige enne seadme kasutamist kdesolevaid juhi-
seid

Ohutu té6tamine
1. Hoidke oma t66piirkond korras
- Toopiirkonnas valitseva korratuse tagajarjeks voi-
vad olla dnnetused.
2. Arvestage imbrusmdjudega
- Arge jatke elektritdoriistu vihma kétte.

- Arge kasutage elektritooriistu niiskes v8i marjas
keskkonnas. Oht elektril6dgi tottu!

- Hoolitsege tédpiirkonna hea valgustuse eest.

- Arge kasutage elektritdériista kohtades, kus valit-
seb tulekahju- voi plahvatusoht.

3. Kaitske ennast elektrilddgi eest

Valtige kehaga maandatud osade nagu (nt to-
rud, radiaatorid, elektripliidid, kiilmutusseadmed)
puudutamist

4. Hoidke lapsed eemal!

Arge laske teistel isikutel tooriista ja kaablit puu-
dutada, hoidke nad tédpiirkonnast eemal.

5. Hoidke mittekasutatavaid elektritdoriistu turvali-

selt alal.

Mittekasutatavad elektritooriistad tuleks panna
ara kuiva kdrgemal asuvasse voi lukustatud koh-
ta, valjapoole laste kaeulatust.

6. Arge koormake elektritdoriista lle.

Te toodtate paremini ja ohutumalt esitatud véim-
susvahemikus.

7. Kandke sobivat riietust

- Arge kandke avarat riietust vi ehteid, mis vaiksid
liikuvatesse osadesse kinni jaada.

- Oues todtamisel on soovitatavad kummikindad ja
libisemiskindlad jalatsid.

- Kandke pikkade juuste korral juuksevorku.

8. Arge kasutage kaablit eesmérkidel, milleks see

pole ette nahtud

Arge kasutage kaablit, et pistikut pistikupesast
vélja tdmmata. Kaitske kaablit kuumuse, dli ja te-
ravate servade eest.

9. Hoolitsege oma tdériistade eest hasti

Hoidke oma kompressor, et hasti ning ohutult té6tada.
Jargige hoolduseeskirju.

Kontrollige regulaarselt elektritddriista ihendus-
juhet ja laske see kahjustuse korral Uksnes tun-
nustatud spetsialistil uuega asendada.
Kontrollige regulaarselt pikendusjuhtmeid ja
asendage, kui need on kahjustatud.

10. Témmake pistik pistikupesast valja.

- Elektritdoriista mittekasutuse korral, enne hool-
dust ja tooriistade nagu nt saeketta, puuri, freesi
vahetamist.

11. Valtige ettekavatsematut kaivitumist

- Veenduge, et lUliti on pistiku pistikupesasse pist-
misel valja lulitatud.

12. Kasutage valiskeskkonnas pikenduskaablit.

- Kasutage 6ues ainult selleks lubatud ja vastavalt
tahistatud pikenduskaablid.

- Kasutage kaablitrumlit Uksnes mahakeritud sei-

sundis.
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13. Olge alati tahelepanelik

- Jalgige oma tegevust. Toimige todtamisel mdist-
likult. Arge kasutage elektritooriista, kui olete
hajevil.

14. Kontrollige elektritdoriista vdimalike kahjustuste
suhtes.

Enne elektritdoriista edasist kasutamist tuleb
uurida kaitseseadiseid voi kergesti kahjustatud
detaile nende laitmatu ja sihtotstarbekohase ta-
litluse suhtes.

Kontrollige le, kas liikuvad detailid talitlevad
laitmatult ega kiilu kinni voi kas detailid on kah-
justatud. Kdik detailid peavad olema digesti mon-
teeritud ja taitma koiki tingimusi, et elektritodriista
laitmatut kaitamist tagada.

Kahjustatud kaitseseadised ja osad tuleb lasta
tunnustatud erialatddkojas remontida voi valja va-
hetada, kui kasutusjuhendis pole mainitud teisiti.
Kahjustatud lilitid tuleb lasta asendada kliendi-
teeninduse tdokojas.

Arge kasutage vigaseid v&i kahjustatud Gihendus-
juhtmeid.

Arge kasutage elektritdériistu, millel ei saa lilitit
sisse ja valja lulitada.
15. Laske elektritdoriist elektrispetsialistil remontida.
Antud elektritdoriist vastab asjaomastele ohutus-
nduete. Remonti tohib teostada ainult elektrispet-
sialist originaalvaruosi kasutades; vastasel juhul
voivad kasutajal 6nnetused juhtuda.
16. Tahelepanu!

- Kasutage isikliku ohutuse huvides ainult kasu-
tusjuhendis mainitud voi tootja poolt soovitatud
voi mainitud tarvikuid ning lisaseadmeid. Muude
kui kasitsusjuhendis vdi kataloogis soovitatud ra-
kendustddriistade voi tarvikute kasutamine voib
tahendada Teile isiklikku vigastusohtu.

17. Mira
Kandke kompressori kasutamisel kuulmekaitset.
18. Uhendusjuhtme véljavahetamine
Kui kahjustatakse Uhendusjuhet, siis tuleb see
lasta ohtude valtimiseks tootjal vdi elektrispetsia-
listil asendada. Oht elektril6okide téttu
19. Rehvide taitmine
Kontrollige rehvirhku vahetult parast taitmist so-
biva manomeetriga, nt tanklas.
20. Tanavamobiilsed kompressorid ehitusplatsikaitusel
Pdorake tahelepanu sellele, et kdik voolikud ja
armatuurid on kompressori suurimale lubatud
t66rdhule sobilikud.
21. Ulespanekukoht

- Pange kompressor ules ainult tasasele pinnale.

22. Juurdevooluvoolikud on soovitatav varustada réh-
kudel ule 7 bar ohutuskaabliga, nt traattrossiga.

23. Valtige voolikususteemile suuri koormusi kasuta-
des murdekohtade valtimiseks painduvaid vooliku-
Uhendusi.

24. Kasutage rikkevoolu-kaitseldlitit vallandusvooluga
30 mA vbi vahem. Rikkevoolu-kaitseluliti kasuta-
mine vahendab elektrild6gi riski.

/A HOIATUS! Antud elektritooriist tekitab kaitamise ajal
elektromagnetilise valja. Kdnealune vali vdib teatud tin-
gimustel aktiivsete voi passiivsete meditsiiniliste imp-
lantaatide talitlust halvendada. Vdhendamaks tosiste
vOi surmavate vigastuste ohtu, soovitame me medit-
siiniliste implantaatidega isikutel arsti ja meditsiinilise
implantaadi tootjaga konsulteerida enne, kui elektritd6-
riista kasitsetakse.

TAIENDAVAD OHUTUSJUHISED

Jargige vastavate surudhutooriistade / suru-
o6hu-esiseadmete asjaomaseid kaitusjuhendeid!
Taiendavalt tuleb jargida jargmisi Gldisi juhiseid:

Ohutusjuhised surudéhu ja puhumispiistolitega

tootamiseks

« Poodrake tahelepanu piisavale kaugusele tootest,
kuid min 2,50 m, ja hoidke surudhutddriistad / suru-
ohu-esiseadmed kaituse ajal kompressorist eemal.

« Tihenduspump ja torustikud saavutavad kaitamisel
korgeid temperatuure. Puudutamine pdhjustab p&-
letusi.

« Kompressori poolt sisseimetav dhk tuleb hoida vaba
lisanditest, mis véivad tihenduspumbas tulekahjusid
voi plahvatusi pdhjustada.

» Hoidke voolikuliitmiku vabastamisel vooliku liitmiku-
osa kéega kinni.

+ Nii valdite tagasipdrkuvast voolikust tingitud vigastusi.

« Kandke surudhupustoliga t66tamisel kaitseprille ja
respiraatorit. Tolmud on tervistkahjustavad! Voor-
kehade ja eemalepuhutavate osade tottu vdidakse
kergesti vigastusi pohjustada.

+ Arge puhuge puhumispiistoliga inimeste suunas
ega puhastage seljas olevat riietust. Vigastusoht!

Ohutusjuhised pritsimis- ja pihustus-esiseadmete

(nt varvipritside) kasutamisel:

« Hoidke pihustus-esiseadet taitmisel kompressorist
eemal, et vedelik ei puutuks kompressoriga kokku.

+ Arge pihustage pihustus-esiseadmetega (nt varvip-
ritsidega) kunagi kompressori suunas. Niiskus véib
pdhjustada elektrilisi ohte!
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+ Arge toddelge varve véi lahusteid leektépiga alla
55° C. Plahvatusoht!

+ Arge soojendage varve ja lahusteid. Plahvatusoht!

» Kui téodeldakse tervistkahjustavaid vedelikke, siis
on kaitseks ndutavad filterseadmed (ndomaskid).
Jargige ka selliste ainete tootjate esitatud andmeid
kaitsemeetmete kohta.

* Tuleb jargida téddeldavate materjalide Umbrispa-
kenditele pandud ohtlike ainete maaruse andmeid
ja tahiseid. Vajaduse korral tuleb vétta tarvitusele
taiendavad meetmed, eelkdige kanda sobivat riie-
tust ja maske.

+ Pihustamisprotseduuri ajal ja t66ruumis ei tohi suit-
setada. Plahvatusoht! Samuti on varviaurud kergesti
slttivad.

+ Tuletegemiskohad, lahtine valgustus vdi sademeid
tekitavad masinad ei tohi olemas olla vdi vastavalt
ei tohi neid kéitada.

+ Arge siilitage ega tarbige té6ruumis roogasid ja joo-
ke. Varviaurud on tervistkahjustavad.

+ T66ruum peab olema suurem kui 30 m?® ja pihusta-
misel ning kuivatamisel peab olema tagatud piisav
Shuvahetus.

+ Arge pihustage vastu tuult. Jargige pdlemisvéime-
liste voi ohtlike pritsitavate ainete pihustamisel pdhi-
mdtteliselt kohaliku politseiameti ndudeid.

+ Arge téodelge PVC-réhuvoolikuga selliseid aineid

nagu lahustid, buttllalkohol ja metileenkloriid.

Need meediumid rikuvad réhuvooliku.

Toopiirkond peab olema kompressorist eraldatud nii,

et see ei saa vahetult tdmeediumiga kokku puutuda.

Réhumahutite kditamine

* Rd&humahutit kaitav isik peab seda sailitama néue-
tekohases seisundis, seda nduetekohaselt kaitama,
jarelevalvet teostama, néutavad korrashoiu- ja pa-
randustéd viivitamatult 1abi viima ning olude koha-
selt ndutavad ohutusmeetmed tarvitusele vétma.

» Jarelevalveamet voib Uksikjuhtumil jarelevalvemeet-
meid kohaldada.

* Ro&humahutit ei tohi kaitada, kui sel esineb puudusi,
mis ohustavad tdétajaid voi kolmandaid isikuid.

+ Kontrollige réhumahutit iga kord enne kaitust rooste
ja kahjustuste suhtes. Kompressorit ei tohi kahjusta-
tud voi roostes réhumahutiga kaitada. Kui tuvastate
kahjustusi, siis pé6rduge palun klienditeenindust66-
kotta.

Hoidke ohutusjuhised korralikult alles.

6. Tehnilised andmed

vérguihendus 230 V/50 Hz
mootori véimsus 2200 W
Too6reziim S1
Kompressori pddérdearv 2850 min
Réhumahuti maht (liitrites) 100
Kaitusrohk u 10 bar
Teor Imuvbimsus u 412 I/min
Teor véaljundvdimsus u 294 |/min
Kaitseliik IPX2
Seadme kaal u 56,05 kg
Oli (15W 40) u0,251
Max tlespanemiskdrgus (Ule NN) 1000 m

Oigus tehnilisteks muudatusteks reserveeritud!

Miraemissiooni vaartused maarati vastavalt EN ISO
3744.

Kandke kuulmekaitset.
Mura toime vdib pdhjustada kuulmiskadu.

A Hoiatus: Mira vdib Teie tervisele tdsist moju aval-
dada. Kui masina mira Uletab 85 dB, siis kandke palun
sobivat kuulmekaitset.

Helivdimsustase LwA 96 dB
Helirhutase L, 71dB
Maaramatus K 2,03 dB

WA/pA

7. Enne kaikuvotmist

* Veenduge enne kulgelihendamist, et tulbisildil esi-
tatud andmed ihtivad elektrivérgu andmetega.

+ Eemaldage enne esmakordaset kdikuvotmist trans-
pordikork (B) ja taitke mahtpumba korpus punktis
8.4 kirjeldatud viisil dliga.

« Kontrollige seadet transpordikahjustuste suhtes.
Teavitage vdimalikest kahjustustest kohe transpor-
diettevdtet, mille kaudu kompressor kohale tarniti.

« Kompressor tuleb iles panna tarbija lahedusse.

« Tuleb valtida pikki 6hutorustikke ja pikki toitetorus-
tikke (pikenduskaableid).

« Pdodrake tdhelepanu kuivale ja tolmuvabale imidhule.
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+ Arge pange kompressorit {iles niiskesse vdi marga
ruumi.

» Kompressorit tohib kaitada ainult sobivates ruumi-
des (hasti ventileeritud, Umbrustemperatuur +5°C
kuni 40°C). Ruumis ei tohi olla tolme, happeid, aure,
plahvatusvdimelisi ega sittimisvéimelisi gaase.

» Kompressor sobib kuivades ruumides kasutami-
seks. Piirkondades, kus té6tatakse pritsitava veega,
pole kasutamine lubatud.

* Enne kaikuvotmist tuleb kompressoripumbas &lita-
set kontrollida.

» Kompressorit tohib kasutada valistingimustes ainult
lihiajaliselt kuivade Gmbrustingimuste korral.

» Kompressor tuleb hoida alati kuiv ega tohi parast
t66d due jaada.

8. Ulespanemine ja kisitsemine

Tahelepanu!
Monteerige seade enne kaikuvotmist tingimata tervik-
likult!

Monteerimiseks vajate:
* 2 x lihtvdti 19 mm (ei sisaldu tarnekomplektis)
+ 2 x lihtvdti 14 mm (ei sisaldu tarnekomplektis)

8.1 Rataste montaaz (joon. 5)
* Monteerige kaasasolevad rattad (11) kujutatud viisil.

8.2 Seisujala (2x) montaaz (joon. 6)
* Monteerige kaasasolev seisujalg (2x) kujutatud viisil.

8.3 Ohufiltri (2x) montaaz (joon. 7, 8)
+ Eemaldage transpordikork (A) ja keerake &hufilter
(14) seadme kiilge.

8.4 Transpordikaane (B) véljavahetamine(joon. 9, 10)

+ Eemaldage transpordikaas (B) dlitaiteavalt (18).

» Valage kaasapandud kompressoridli mahtpumba
korpusse ja pange kaasasolev 6li-sulgurkork (15)
olitditeavasse (18).

8.5 Vorguiihendus

+ Kompressor on varustatud kaitsekontaktpistikuga
vérgujuhtmega. Selle saab iga 16 A-ga kaitstud 230
V ~ 50 Hz kaitsekontakt-pistikupesa kiilge ihendada.

+ Poorake enne kaikuvotmist tdhelepanu sellele, et
voérgupinge Uhtib andmesildil esitatud t66pingega
ja masina véimsusega.

» Pikad toitejuhtmed ning pikendused, kaablitrumlid
jms pdhjustavad pingelangust ja vdivad mootori kai-

vitumist takistada.
« Madalatel temperatuuridel alla +5°C on mootori kéi-
vitumine raske liikuvuse tdttu ohus.

8.6 Sisse-/valjaliiliti (joon. 2)

+ Sisselllitamiseks tdmmatakse kompressori sisse-/
valjaliilitit (16) Glespoole. Valjalllitamiseks vajuta-
takse kompressori sisse-/valjalilitit allapoole.

8.7 Rohu seadistamine: (joon. 1, 3)

* Rohuregulaatoriga (5) seadistatakse réhk mano-
meetril (4).

» Seadistatud réhku saab tarbida kiirliitmikul (3).

« Katlaréhk loetakse maha manomeetrilt (6).

» Katlardéhku tarbitakse kiirliitmikult (7).

8.8 Rohuliiliti seadistamine (joon. 1)

» Rohuliliti (2) on tehases seadistatud.
Sisselllitusréhk u 8 bar
Valjalilitusréhk u 10 bar

8.9 Termokaitseliiliti

Seadmesse on paigaldatud termokaitseliliti.

Kui termokaitseliliti vallandub, siis toimige jargmiselt:

+ Tdmmake vorgupistik valja.

* Oodake umbes kaks kuni kolm minutit.

* Pistke seade jalle sisse.

» Kui seade ei kaivitu, siis korrake protseduuri.

« Kui seade uuesti ei kaivitu, siis lUlitage seade sisse-/
valjalllitist (16) valja ja jalle sisse.

» Kui olete kéik llal nimetatud sammud labi viinud ja
seade sellest hoolimata ei talitle, siis votke thendust
meie teenindusega.

9. Elektriiihendus

Installeeritud elektrimootor on kéitusvalmis kujul
kiilge lihendatud. Uhendus vastab asjaomastele
VDE ja DIN nduetele. Kliendipoolne vérguiihendus
ja kasutatav pikendusjuhe peavad vastama nende-
le eeskirjadele.

Pritsimis- ja pihustus-esiseadmetega té6tamisel ning
ajutisel kasutamisel dues tuleb seade tingimata 30 mA
vallandusvooluga rikkevoolu-kaitseluliti kaudu kulge
Uhendada.

Tahtsad juhised

Mootor lilitub selle llekoormamisel iseseisvalt valja.
Parast mahajahtumisaega (ajaliselt erinev) saab moo-
tori jalle sisse lulitada.
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Kahjustatud elektriiihendusjuhe
Elektrithendusjuhtmetel tekivad sageli isolatsiooni-
kahjustused.

Nende pdhjusteks vdivad olla:

+ Survekohad, kui Uhendusjuhtmed veetakse labi
akende voi uksevahede.

* Murdekohad Ghendusjuhtme asjatundmatu kinnita-
mise vbi vedamise tottu.

» Sisseldikekohad lihendusjuhtmest lGlesditmise tottu.

» lIsolatsioonikahjustused seinapistikupesast véljare-
bimise tottu.

+ Praod isolatsiooni vananemise tttu.

Selliselt kahjustunud elektriihendusjuhtmeid ei tohi

kasutada ja need on isolatsioonikahjustuste téttu elu-

ohtlikud.

Kontrollige elektrithendusjuhtmed regulaarselt kahjus-
tuste suhtes Ule. Pidage silmas, et tilekontrollimisel pole
Uhendusjuhe vooluvorku thendatud. Elektriihendus-
juhtmed vastavad asjaomastele VDE ja DIN nduetele.
Kasutage ainult ihendusjuhtmeid tahisega “HO5VV-F”.

Uhenduskaablile triikitud tiilibitéhis on eeskirjaga ko-
hustuslik.

Uhendusliik X

Kui toote vérguiihendusjuhe saab kahjustada, siis tu-
leb see asendada spetsiaalselt eelkoostatud vérgu-
Uhendusjuhtmega, mis on saadaval tootja voi tema
klienditeeninduse kaudu.

Vahelduvvoolumootor:

+ Vorgupinge peab olema 230 V~.

» Kuni 25 m pikkused pikendusjuhtmed peavad olema
ristidikega 1,5 ruutmillimeetrit.

Elektrialase varustuse Uhendamist ja remonti tohib

teostada ainult elektrispetsialist.

Kusimuste korra esitage palun jargmised andmed:
* mootori vooluliik

* masina tiubisildi andmed

+ mootori tllbisildi andmed

10. Puhastamine, hooldus ja ladusta-
mine

A Tahelepanu!
Témmake koigil puhastus- ja hooldustdddel vorgupis-
tik valja! Vigastusoht voolulddkide tottu!

A Tahelepanu!
Oodake, kuni seade on taielikult maha jahtunud! P6-
letusoht!

A Tahelepanu!
Enne kdiki puhastus- ja hooldustdid tuleb seade réhu-
vabaks teha! Vigastusoht!

10.1 Puhastamine

* Hoidke seade vdimalikult tolmu- ja mustusevaba.
H&6ruge seade puhta lapiga lle vdi puhuge madala
réhuga suruéhuga puhtaks.

* Me soovitame seadet vahetult parast igakordset ka-
sutamist puhastada.

* Puhastage seadet regulaarselt niiske lapi ja vahese
maardeseebiga. Arge kasutage puhastusvahendeid
vOi lahusteid; need vdivad seadme plastosi rikku-
da. Pddrake tahelepanu sellele, et vesi ei padseks
seadme sisemusse.

« Voolik ja pihustustéériistad tuleb enne puhastamist
kompressorilt lahutada. Kompressorit ei tohi veega,
lahustitega vms puhastada.

10.2 R6humahuti hooldus (joon. 1)

A Tahelepanu!

Rohumahuti (8) pilisivaks vastupidamiseks tuleb
kondensvesi iga kord péarast kditamist véljalaske-
poldi (10) avamisega valja lasta.

Laske eelnevalt katlardhk valja (vt 10.7.1).
Véljalaskepolt avatakse vastupédeva keerates (vaate-
suund kompressori alakiljelt poldile), et kondensvesi
saaks réhumahutist taielikult valja voolata. Sulgege
seejarel valjalaskepolt taas (paripdeva keerates).
Kontrollige rhumahutit iga kord enne kaitust rooste ja
kahjustuste suhtes.

Kompressorit ei tohi kahjustatud vdi roostes réhuma-
hutiga kaitada. Kui tuvastate kahjustusi, siis pdérduge
palun klienditeenindustdokotta.

A Tahelepanu!
Réhumahutist parit kondensvesi sisaldab 6lijaéke. Uti-
liseerige kondensvesi keskkonnasdbralikult vastavas
kogumispunktis.

10.3 Ohutusventiil (joon. 1, 3)

Ohutusventiil (17) on seadistatud réhumahuti kdrgei-
male lubatud réhule. Ohutusventiili pole lubatud imber
seada ega valjalaskemutri (17.1) ja selle kibara (17.3)
Uhenduskaitset (17.2) eemaldada.
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Et ohutusventiil talitleks vajaduse korral digesti, tuleb
seda iga 30 t66tunni jarel, kuid vahemalt 3 korda aas-
tas rakendada.

Keerake perforeeritud valjalaskemutrit (17.1) avami-
seks vastupdeva ja tbmmake siis ventiilivarrast perfo-
reeritud valjalaskemutri (17.1) kaudu kasitsi valjapoole,
et avada ohutusventiili valjalase. Ventiil laseb nuid
kuuldavalt 6hku vélja. Seejarel keerake valjalaskemut-
ter taas paripaeva kinni.

10.4 Olitaseme regulaarne kontrollimine (joon. 11)
Seadke kompressor tasasele sirgele pinnale.

Olitase peab paiknema &livaateklaasil (12) MAX ja
MIN vahel.

Olivahetus: Soovitatav 6li: SAE 15W 40 vi samavaarne.
Esmataidis tuleb vahetada 10 t&6tunni moéddudes;
seejarel tuleb 6li iga 50 t66tunni tagant valja lasta ja
uus sisse valada.

10.5 Olivahetus (joon. 1, 10, 11)

Lilitage mootor vélja ja tdmmake vorgupistik pistiku-
pesast vélja. Eemaldage Ooli-sulgurkork (15). Parast
voimaliku olemasoleva dhurdhu valjalaskmist saate Oli
valjalaskepoldi (12) tihenduspumbast (13) vélja keerata.
Hoidke 6li kontrollimatu valjavoolamise valtimiseks vai-
kest plekkrenni all ja koguge 6li mahutisse. Kui dli ei
voola taielikult valja, siis soovitame me kompressorit
veidi kallutada. Kui 8li on vélja voolanud, siis pange 6li
véljalaskepolt (12) taas sisse.

Utiliseerige vana 6li vastavas vana 8li vastuvétukohas.

Pidage o6ige Odlikoguse sissevalamiseks silmas, et
kompressor seisab tasasel pinnal. Valage uut 8li litai-
teava (18) kaudu sisse, kuni saavutatakse maksimaal-
se taitekoguse Olitase. See on tahistatud dlitaseme
dlivaateklaasil (12) punase punktiga (joon. 11). Arge
lletage maksimaalset taitekogust.

Uletsitmise tagajarjeks vdib olla seadmekahjustus.
Pange 6li-sulgurkork (15) taas dlitaiteavasse (18).

10.6 Imifiltri puhastamine (pilt 3, 12, 13)

Imifilter takistab tolmu ja mustuse sisseimemist. Seda
filtrit on vajalik vahemalt iga 300 t66tunni jarel puhas-
tada. Ummistunud imifilter véhendab ulatuslikult komp-
ressori véimsust.

Eemaldage imifilter (2x) avades selleks poldi (E).
Tommake seejarel filtrikaas (D) maha. Nlud saate
ohufiltri (E) vélja votta.

Kloppige 6hufilter ja filtrikaas ettevaatlikult puhtaks.

Need detailid tuleb seejarel surudhuga (u 3 bar) labi
puhuda ja jalle vastupidises jarjekorras monteerida.

10.7 Ladustamine

A Tahelepanu!

Tommake vorgupistik valja, ventileerige seade ja
koik kiilge iihendatud surudhutddriistad. Pange
kompressor nii dra, et ebapadevad isikud ei saa
seda kédiku vétta.

A Tahelepanu!

Séilitage kompressorit ainult kuivas ja ebapéadeva-
tele isikutele ligipddasematus kohas. Arge kalluta-
ge, siilitage ainult piistiselt! Oli véib vilja voolata!

10.7.1 Ulerdhu viljalaskmine

Laske Ulerdhk kompressorist vélja, lilitades selleks
kompressori vélja ja tarbides ara veel rohumahutis ole-
va surudhu, nt tihikaigul surudhutddriistaga véi puhu-
mispustoliga.

10.8 Teenindus-informatsioon

Tuleb silmas pidada, et antud toote puhul vajatakse
kasutusalasele voi loomulikule kulumisele alluvaid voi
kulumaterjalidena jargmisi osi.

Kuluosad*: éhufilter

* ei sisaldu tingimata tarnekomplektis!

Varuosi ja tarvikuid saate meie teeninduskeskusest.
Skannige selleks tiitellehel olev QR kood.

11. Utiliseerimine ja taaskaitlus
Juhised pakendi kohta

o5y - Pakendusmaterjalid on taaskai-
[3
%@ @‘h édeldavad. Palun utiliseerige pa-

kendid keskkonnasdbralikult.

Juhised elektri- ja elektroonikaseadmete seadus
(ElektroG) kohta

ﬁ Elektri- ja elektroonikaseadmed ei kuulu
olmepriigisse, vaid tuleb suunata eraldi ko-
HEEEE gumisse vOi utiliseerimisse!

* Vanad patareid vdi akud, mis pole pusivalt vana-
seadmesse paigaldatud, tuleb enne draandmist pu-
rustamata valja votta! Nende utiliseerimist regulee-
ritakse patareiseadusega.
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Tootja poolt eramajapidamisse uue elektriseadme ko-
haletarnimise korral véib see anda I6ppkasutaja jarele-
parimisel korralduse vana elektriseade tasuta ara viia.
Vétke selleks lihendust tootja klienditeenindusega.
Need (tlused kehtivad ainult seadmete kohta, mis
installeeritakse ja muliakse Euroopa Liidu liikmesrii-
kides ning alluvad Euroopa direktiivile 2012/19/EL.
Riikides valjaspool Euroopa Liitu vdivad kehtida va-
nade elektri- ja elektroonikaseadmete utiliseerimise
kohta kdrvalekalduvad néuded.

+ Elektri- ja elektroonikaseadmete omanikud vdi ka- .
sutajad on seadusega kohustatud need kasutuse
16pus tagastama.

» Ldppkasutaja kannab omavastutust utiliseeritava va-
naseadmel isikupdhiste andmete kustutamise eest! .

» Labikriipsutatud prigikonteineri simbol tdhendab,
et vanu elektri- ja elektroonikaseadmeid ei tohi uti-
liseerida olmeprugi kaudu.

* Vanad elektri- ja elektroonikaseadmed saab jarg-
mistes kohtades tasuta dra anda:

- Avalik-6iguslikud utiliseerimis- v6i kogumispunk-
tid (nt kommunaalsed toormejaamad)

- Elektriseadmete muligipunktid (statsionaarsed ja
online), kui edasimiujad on tagasivotmiseks ko-
hustatud voi pakuvad seda vabatahtlikult.

- Kuni kolm vana elektriseadet seadmeliigi kohta

Kasutusest korvaldatud seadme utiliseerimisvoi-
maluste kohta saate teavet kohalikust valla- voi
linnavalitsusest.

Kiitused ja olid

maksimaalselt 25-sentimeetrise servapikkusega * Enne seadme utiliseerimist tuleb kiitusepaak ja

saate ilma tootjalt uut seadet soetamata talle ta- mootoridli mahuti tihjendada!

suta @ra anda v&i enda laheduses teise volitatud » Kitus ja mootoridli ei kuulu olmepriigisse ega aravoolu,

kogumispunkti suunata. vaid tuleb suunata eraldi kogumisse vdi utiliseerimisse!
- Tootja ja levitaja edasised tédiendavad tagasivot- « Tuhjad 6li- ja kitusemahutid tuleb utiliseerida kesk-

mistingimused saate teada vastavast klienditee- konnasébralikult.

nindusest.

12. Rikete korvaldamine

Rike Voimalik pohjus Abindu

Kontrollige kaablit, vérgupistikut, kaitset ja

Voérgupinge puudub. pistikupesa.

Valtige liiga pikki pikenduskaableid. Kasutage

Vorgupinge liga madal. piisava sooneristldikega pikenduskaablit.

Kompressor ei toota.

Valistemperatuur liiga madal. Arge kaitage véalistemperatuuridel alla +5° C.

Laske mootoril maha jahtuda, vaj. korral

Mootor ille kuumenenud. - = . et
kdérvaldage ulekuumenemise péhjus.

Ohutusventiil (17) ebatihe. Vahetage ohutusventiil (17) valja.

Kontrollige tihendid Ule, laske defektsed

Kompressor t66tab, kuid

Tihendid defektsed.

tihendid oskustddkojas asendada.

manomeetril ndidatakse
réhku, kuid tdoriistad ei
toota.

rohk puudub.
Kondensvee valjalaskepolt (10) | Pingutage polt kasitsi ule.
ebatihe. Kontrollige poldi tihendit, vaj. korral asendage.
Voolikuiihendused ebatihedad. Egrr;glo\'/ﬁee;“rg‘\’/g‘l‘.‘a’°°“k Jatoeriistad dle, vaj.
Kompressor té6tab, 9 1a.

Kiirliitmik ebatihe.

Kontrollige kiirliitmik Ule, vaj. korral asendage.

R&huregulaatoril (5) liiga vaike
rohk seadistatud.

Keerake rohuregulaatorit rohkem lahti.
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Simboliy ant jrenginio aiSkinimas

Prie$ eksploatacijos pradzig perskaitykite naudojimo instrukcijg ir saugos nurodymus bei jy
laikykités!

Naudokite klausos apsauga!

Naudokite kvépavimo apsauga!

UZsidékite apsauginius akinius. Dél dirbant susidaranciy kibirk$&iy arba i$ jrenginio
pasiSalinanciy atplaiSy, skiedry arba dulkiy, galima netekti regéjimo.

Ispéjimas dél karsty daliy!

Ispéjimas dél elektros jtampos!

Ispéjimas! Blokas valdomas nuotoliniu badu ir gali jsijungti be jspéjimo.

Démesio! Prie$§ pirmosios eksploatacijos pradzig patikrinkite alyvos lygj ir pakeiskite alyvos
uzdarymo kamstj!

Saugokite masing nuo lietaus. Jrenginj leidZziama laikyti ir eksploatuoti tik sausose aplinkos
salygose.

(P> o9ed

h;jz‘] Lwa

96 Garso galios lygio duomenys dB
dB

Gaminys atitinka galiojancias Europos direktyvas.

Gaminys atitinka galiojancias Serbijos gaires.
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1. |vadas
Gamintojas:

Scheppach GmbH
Glinzburger Strafte 69
D-89335 Ichenhausen

Gerbiamas kliente,
mes linkime Jums daug dziaugsmo ir didelés sékmés
dirbant su nauju jrenginiu.

Nuoroda:

Pagal galiojantj Atsakomybés uz gaminj jstatymg Sio

irenginio gamintojas neatsako uz Zalg, kuri atsiranda

Siame jrenginyje arba dél jo:

* netinkamai naudojant,

» nesilaikant naudojimo instrukcijos,

+ remontuojant tretiesiems asmenims, nejgaliotiems
specialistams,

* montuojant ir kei€iant neoriginalias atsargines dalis,

* naudojant ne pagal paskirtj.

+ sugedus elektros jrangai, nesilaikant elektrai kelia-
mai reikalavimy ir VDE nuostaty 0100, DIN 57113 /
VDEO0113.

Atkreipkite démesj:

Prie$ montuodami ir pradédami eksploatuoti perskaity-
kite visa naudojimo instrukcijos teksta.

Si naudojimo instrukcija turi Jums palengvinti susipa-
zinti su Jasy elektros jrankiu ir jo naudojimo pagal pa-
skirtj galimybémis.

Naudojimo instrukcijoje pateikiami nurodymai, kaip su
elektriniu jrankiu dirbti saugiai, tinkamai ir ekonomis-
kai bei kaip iSvengti pavojy, sutaupyti remonto i$laidy,
sutrumpinti elektrinio jrankio prastovos laikus bei padi-
dinti patikimuma ir pailginti eksploatavimo trukme.

Be Sioje naudojimo instrukcijoje pateikty saugos nuos-
taty, batinai privalote laikytis elektrinio jrankio eksplo-
atavimui galiojanciy taisykliy.

Laikykite naudojimo instrukcijg plastikiniame maisely-
je, apsaugoje nuo purvo ir drégmés prie elektrinio jran-
kio. Prie$ pradédami dirbti, visi operatoriai jg privalo
perskaityti ir jos atidZiai laikytis.

Prie elektrinio jrankio leidZiama dirbti tik asmenims,
instruktuotiems, kaip jj naudoti ir informuotiems apie
su tuo susijusius pavojus.

Batina laikytis reikalaujamo amziaus cenzo.

Be Sioje naudojimo instrukcijoje pateikty saugos nuro-
dymy ir specialiy Jasy Salies reikalavimy, batina laiky-
tis tokios pacios konstrukcijos masiny eksploatavimui
visuotinai pripazinty technikos taisykliy.

Mes neatsakome uz nelaimingus atsitikimus arba pa-
Zeidimus, atsiradusius nesilaikant Sios instrukcijos ir
saugos nurodymuy.

2. Jrenginio aprasymas (1-14 pav.)

1. Transportavimo rankena

Slégio jungiklis

Greitai iSardoma mova (reguliuojamas suslégta-
sis oras)

Manometras (nustatyta slégj galima nuskaityti)
Slégio reguliatorius

Manometras (katilo slégj galima nuskaityti)
Greitai iSardoma mova (nereguliuojamas suslég-
tasis oras)

8.  Slégio rezervuaras

9.  Atraminé koja (2x)

10. Kondensato i$leidimo varztas

11.  Ratai (2x)

12.  Alyvos iSleidimo varztas / alyvos stebéjimo langelis
13.  Kompresoriaus siurblys

14. Oro filtras

15. Alyvos uzdarymo kamstis

16.  ]j./i§]. jungiklis

17.  Apsauginis voZtuvas

18. Alyvos pildymo anga

19. Varztas (ratas)

20. Poverzlé (ratas)

21. Spyruoklinis Ziedas (ratas)

22. Verzlé (ratas)

23. Varztas (atraminé koja)

24. Poverzlé (atraminé koja)

25.  Verzlé (atraminé koja)

26. Skeciamoji jvoré

@ N

N ook

3. Komplektacija

« 2xoro filtrai

* 2x stovai

* 2xratai

* 1x montavimo medziaga

* 1xalyvos uzdarymo kamstis

« 1x alyvos butelis

* 1x naudojimo instrukcija

« Atidarykite pakuote ir atsargiai iSimkite jrenginj.

* Nuimkite pakavimo medziaga ir iStraukite pakavimo
/ transportavimo fiksatorius (jei yra).
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+ Patikrinkite, ar komplekte viskas yra.

« Patikrinkite jrenginj ir priedus, ar transportuojant jie
nebuvo pazeisti.

+ Jei jmanoma, saugokite pakuote, kol nepasibaigs
garantinis laikotarpis.

A DEMESIO!

Irenginys ir pakavimo medziagos néra vaiky zais-
las! Vaikams draudziama Zzaisti su plastikiniais
maiseliais, plévelémis ir mazomis dalimis! Pavo-
jus praryti ir uzdusti!

4. Naudojimas pagal paskirtj

Kompresorius skirtas suslégtajam orui suslégtuoju oru
varomiems jrankiams generuoti, kuriuos galima eks-
ploatuoti su mazdaug iki 294 I/min. oro kiekiu (pvz., pa-
dangy pripatimo jtaisui, iSpatimo pistoletui ir dazymo
pistoletui).

Kompresoriy leidziama eksploatuoti tik sausose ir ge-
rai védinamose vidaus patalpose.

Masing leidZiama eksploatuoti tik pagal paskirtj. Bet
koks kitoks naudojimas laikomas ne pagal paskirtj. Uz
su tuo susijusig Zalg arba patirtus bet kokius suzaloji-
mus atsako naudotojas / operatorius, o ne gamintojas.

Atkreipkite démes;j j tai, kad misy jrenginiai néra skirti
naudoti komerciniams, amatiniams arba pramoniniams
tikslams. Mes neteikiame garantijos, kai aparatas nau-
dojamas komercinése, amatininky arba pramoninése
imonése arba panasiems darbams.

5. Saugos nurodymai

A Démesio! Naudojant elektrinius jrankius, norint
apsisaugoti nuo elektros smagio, pavojaus susizalo-
ti ir gaisro pavojaus, batina imtis pagrindiniy saugos
priemoniy. Prie§ naudodami §j elektrinj jrankj, perskai-
tykite visus Siuos nurodymus ir laikykite saugos nuro-
dymus saugioje vietoje.

A Démesio! Naudojant §j kompresoriy, norint apsi-
saugoti nuo elektros smugio, pavojaus susizaloti ir
gaisro pavojaus, batina imtis pagrindiniy saugos prie-
moniy.Prie§ naudodami jrenginj, perskaitykite Sias
nuorodas ir jy laikykités

Saugus darbas
1. Palaikykite savo darbo zonoje tvarka

- Dél netvarkos darbo zonoje gali jvykti nelaimingy
atsitikimy.

2. Atsizvelkite j aplinkos poveikj

- Saugokite elektrinius jrankius nuo lietaus.

- Nenaudokite elektriniy jrankiy drégnoje arba $la-
pioje aplinkoje. Pavojus dél elektros smugio!

- Pasirapinkite geru darbo zonos apSvietimu.

- Nenaudokite elektriniy jrankiy ten, kur kyla gaisro
arba sprogimo pavojus.

3. Apsisaugokite nuo elektros smagio

- Stenkités nesiliesti prie jZzeminty daliy (pvz.,
vamzdziy, radiatoriy, elektriniy virykliy, $aldymo
aparaty)

4. Vaikai turi laikytis atstumo!

- Neleiskite kitiems asmenims lietis prie jrankio
arba kabelio, laikykite juos toliau nuo darbo zo-
nos.

5. Laikykite nenaudojamus elektrinius jrankius sau-
gioje vietoje.

Nenaudojamus elektrinius jrankius reikéty padéti
| sausg, aukS€iau esancig arba rakinamg vieta
vaikams nepasiekiamoje vietoje.
6. Neperkraukite elektrinio jrankio.

Nurodytame galios diapazone dirbsite geriau ir
saugiau.
7. Vilkékite tinkamus drabuzius.

- Nevilkékite placiy drabuziy arba papuosaly, ku-
riuos galéty pagriebti judancios dalys.

- Dirbant lauke, rekomenduojama muavéti gumines
pirstines ir avéti neslidziais batais.

- Antilgy plauky uzsidékite plauky tinklelj.

8. Nenaudokite kabelio tam neskirtiems tikslams
Nenaudokite kabelio, norédami iStraukti kiStuka
i§ kiStukinio lizdo. Apsaugokite kabelj nuo kars-
¢io, alyvos ir astriy briauny.

9. Kruop$ciai priziarékite savo jrankius.

Jasy kompresorius turi bati Svarus, kad baty gali-
ma dirbti gerai ir saugiai.

- laikykités techninés priezidros reikalavimy.

- Reguliariai tikrinkite elektrinio jrankio prijungimo
laidg ir, jei jis pazeistas, paveskite jj patikrinti pri-
pazintam specialistui.

- Reguliariai tikrinkite ilginamuosius laidus ir, jei jie
pazeisti, juos pakeiskite.

10. I8traukite kiStuka i$ kiStukinio lizdo.

- Kai nenaudojate elektrinio jrankio, prie$ atlikdami
jo technine priezidrg ir keisdami jrankius, pvz.,
pjuklo gelezte, grazta, frezg.
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11. Venkite neplanuoto paleidimo.

- |kisdami kiStuka j kiStukinj lizda, jsitikinkite, kad
jungiklis iSjungtas.

12. Naudokite ilginamajj kabelj iSorés sriciai.

- Naudokite lauke tik tam skirtus ir atitinkamai pa-
Zymeétus ilginamuosius kabelius.

- Kabelio bagna naudokite tik iSvynioje.

13. Visada bukite atidus

- Ziarékite, kg darote. Pradékite dirbti apgalvotai.

Nenaudokite elektrinio jrankio nesusikoncentrave.
14. Patikrinkite elektrinj jrankj, ar néra galimy pazeidimy.
Pries tolesnj elektrinio jrankio naudojimg apsau-
ginius jtaisus arba Siek tiek pazeistas dalis reikia
kruop$giai patikrinti, ar jos nepriekaistingai ir pa-
gal paskirtj veikia.
Patikrinkite, ar judancios dalys nepriekaistingai
veikia ir nestringa, ar dalys nepaZeistos. Visos
dalys turi bati tinkamai sumontuotos ir jvykdyti
visas sglygas, kad baty uztikrintas nepriekaistin-
gas elektrinio prietaiso eksploatavimas.
Pazeistus apsauginius jtaisus ir dalis pagal pa-
skirtj turi suremontuoti arba pakeisti pripazintos
specializuotos dirbtuvés, jei naudojimo instrukci-
joje nenurodyta kitaip.
Pazeistus jungiklius reikia pakeisti klienty aptar-
navimo tarnybos dirbtuvése.
- Nenaudokite netinkamy arba pazeisty jungiamy-
jy laidy.
Nenaudokite elektriniy jrankiy, kuriy jungiklis nej-
sijungia arba neiSsijungia.
15. Paveskite elektrinj jrankj suremontuoti kvalifikuo-

tam elektrikui.

- Sis elektrinis jrankis atitinka tam tikras saugos
nuostatas. Remontuoti leidZiama tik kvalifikuotam
elektrikui, naudojant originalias atsargines dalis.
Kitais atvejais naudotojas gali patirti nelaimingy
atsitikimy.

16. Démesio!

- Savo paciy saugumui naudokite tik priedus ir
papildomus jrenginius, kurie nurodyti naudojimo
instrukcijoje arba kuriuos rekomendavo arba nu-
rodé gamintojas. Naudodami kitus, o ne naudo-
jimo instrukcijoje ar kataloge rekomenduojamus
istatomus jrankius arba priedus, galite susizaloti.

17. Triuk8mas

Naudodami kompresoriy, naudokite klausos ap-
sauga.

18. Prijungimo laido keitimas

- Jei prijungimo laidas pazeidziamas, jj privalo pa-
keisti gamintojas arba kvalifikuotas elektrikas, kad
baty iSvengta pavojy. Pavojus dél elektros smugiy

19. Padangy pripatimas
- Patikrinkite padangy slégj i$ karto po pripatimo,
naudodami tinkamg manometra, pvz., degalinéje.

20. Keliais vaziuojantys kompresoriai statybvietése

- Atkreipkite démes;j j tai, kad visos zarnos ir arma-
tdros tinkamos didziausiam leistinam kompreso-
riaus darbo slégiui.

21. Pastatymo vieta

- Statykite kompresoriy tik ant lygaus pavirSiaus.

22. Rekomenduojama, kad, esant didesniam nei 7 bar
slégiui, tiekimo zarnos turi biti su apsauginiu ka-
beliu, pvz., vieliniu lynu.

23. Stenkités stipriai neapkrauti linijy sistemos, nau-
dodami lanks¢ias zarny jungtis, kad baty iSvengta
lenkimo viety.

24. Naudokite apsauginj nebalanso srovés jungiklj su
30 mA arba mazesne grjzimo srove. Naudojant
apsauginj nuotékio srovés jungiklj, mazéja elek-
tros smagio pavojus.

A |SPEJIMAS! Eksploatuojant 3is elektrinis jrankis
sudaro elektromagnetinj laukg. Tam tikromis aplinky-
bémis $is laukas gali veikti aktyvius arba pasyvius me-
dicininius implantus. Norint sumazinti rimty arba mirti-
ny suzalojimy pavojy, prie$ naudojant elektrinj jtaisa,
me pasikonsultuoti su savo gydytoju arba medicininiy
implanty gamintoju.

PAPILDOMI SAUGOS NURODYMAI

Laikykités atitinkamy tam tikry pneumatiniy jran-
kiy / pneumatinés jrangos eksploatavimo instruk-
cijy! Papildomai laikykités toliau pateikty bendrujy
nuorody.

Saugos nurodymai, kaip dirbti su suslégtuoju oru

ir iSpatimo pistoletais

« Laikykités pakankamo atstumo iki gaminio, taciau
ne mazesnio nei 2,50 m, ir eksploatuodami kompre-
soriy laikykite toliau pneumatinius jrankius / pneu-
matine jranga.

« Kompresorinis siurblys ir linijos eksploatuojant sti-
priai jkaista. Prisilietus nudegama.

« Kompresoriaus jsiurbtame ore neturi bati priemaisy,
kurios kompresoriniame siurblyje gali sukelti gaisrg
arba sprogima.

« Atlaisvindami zarnos mova, jungiamagjg Zarnos de-
tale tvirtai laikykite viena ranka.

« Taip Jusy nesuzalos greitai atgal judanti Zarna.

« Dirbdami su suslégtojo oro pistoletu, uzsidékite ap-
sauginius akinius ir kvépavimo taky apsaugos kauke.
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Dulkés yra kenksmingos sveikatai! Dél svetimkaniy
ir j Song nupisty daliy galima lengvai susizaloti.

» |Spatimo pistoletu nepuskite | Zmones arba nevaly-
kite ant kiino esanciy drabuziy. Pavojus susizaloti!

Saugos nurodymai naudojant purkstuvus ir purs-

kimo jranga (pvz., dazy purkstuvus):

» Pildydami purskimo jranga, bikite toliau nuo kompre-
soriaus, kad skystis nekontaktuoty su kompresoriumi.

+ Niekada nepurkskite purskimo jranga (pvz., dazy
purkstuvais) kompresoriaus kryptimi. Drégmé gali
kelti pavojy elektrai!

» Neapdorokite dazy arba tirpikliy, kuriy plidpsnio tem-
peratdra yra mazesné nei 55 °C. Sprogimo pavojus!

« Dazy ir tirpikliy nejkaitinkite. Sprogimo pavojus!

+ Jei apdorojami sveikatai kenksmingi skysciai, ap-
saugai reikalingi filtravimo prietaisai (veido kaukeés).
Taip pat atkreipkite démes;j j tokiy medzZiagy gamin-
tojo pateiktus duomenis dél apsauginiy priemoniy.

» Atkreipkite démesj j nurodymus ir Zenklinimus pa-
gal Pavojingy medziagy reglamentg ant apdorojamy
medziagy pakuotés. Prireikus reikia imtis papildomy
apsaugos priemoniy, ypac vilkéti tinkamus drabu-
Zius ir uzsidéti kaukes.

+ Purskimo proceso metu ir darbo patalpoje negalima ra-
kyti. Sprogimo pavojus! Labai degis yra ir dazy garai.

» Neturi bati ir negalima eksploatuoti ugniavieciy, atvi-
ros Sviesos arba kibirk§¢iuojanciy masiny.

» Nelaikykite ir nevalgykite / negerkite darbo patalpoje
maisto produkty ir gérimy. Dazy garai yra kenksmin-
gi sveikatai.

» Darbo patalpa turi bati didesné nei 30 m® ir purs-
kiant bei dziovinant turi bati uztikrinti pakankamai
oro mainai.

* Nepurkskite prie$ véjg. Purk§8dami degias arba pa-
vojingas purSkiamas medZziagas, laikykités vietos
policijos Zinyby nuostaty.

» Kartu su PVC slégine Zzarna neapdorokite tokiy ter-
piy, kaip benzinas, butilo alkoholis ir metilenchlori-
das. Sios terpés sugadins slégine zarna.

» Darbo zona turi bati atskirta nuo kompresoriaus, kad
jis negaléty tiesiogiai kontaktuoti su darbine terpe.

Sléginiy rezervuary eksploatavimas

» Tas, kas eksploatuoja sléginj rezervuarg, jj turi pa-
laikyti tvarkingos bisenos, tinkamai eksploatuoti,
kontroliuoti, nedelsiant atlikti reikalingus einamosios
priezidros ir remonto darbus bei imtis reikalingy, sa-
lygas atitinkan¢iy saugos priemoniy.

» Priezidros zinyba atskiru atveju gali paskirti reikalin-
gas kontrolés priemones.

« Sléginio rezervuaro negalima eksploatuoti, jei jis yra
su trikumais, kurie kelia pavojy dirbantiems arba
tretiesiems asmenims.

* Prie$ eksploatuodami, kaskart patikrinkite sléginj
rezervuara, ar néra radziy ir pazeidimy. Kompreso-
riaus negalima eksploatuoti su paZeistu arba apradi-
jusiu sléginiu rezervuaru. Jeigu nustatysite pazeidi-
my, tuomet kreipkités j klienty aptarnavimo tarnybg.

Padékite Siuos saugos nurodymus j saugia vieta.

6. Techniniai duomenys

Tinklo jungtis 230V /50 Hz
Variklio galia 2200 W
Darbo rezimas S1
Kompresoriaus sikiy skaicius 2850 min.""!
Slégio rezervuaro tiris (litrais) 100
Darbinis slégis apie 10 bar
Teor. Siurbimo nasumas apie 412 I/min.
Teor. Atiduodamoji galia apie 294 I/min.
Apsaugos laipsnis IPX2
Irenginio svoris apie 56,05 kg
Alyva (15W 40) apie 0,25 |
Maks. pastatymo aukstis 1000 m

Pasiliekame teisg atlikti techninius pakeitimus!

Triuk8mo emisijos vertés buvo nustatytos pagal EN
3744.

Naudokite klausos apsauga.
Dél triuk8mo galima prarasti klausa.

A |spéjimas: triuk8mas gali turéti didelés jtakos Jsy
sveikatai. Jei masinos skleidziamas triukSmas virsija
85 dB, naudokite klausos apsauga.

Garso galios lygis LWA 96 dB
Garso slégio lygis LpA 71dB
Neapibréztis K 2,03dB

WA/pA
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7. PrieS pradedant eksploatuoti

+ Prie$ prijungdami jsitikinkite, kad duomenys specifi-
kacijy lenteléje sutampa su tinklo duomenimis.

* Prie§ pradédami eksploatuoti pirma karta, iStraukite
transportavimo kamstj (B) ir pripildykite | kompreso-
riaus siurblio korpusa alyvos, kaip aprasyta 8.4 punkte.

« Patikrinkite jrenginj, ar jis transportuojant nebuvo
nepazeistas. Apie bet kokius pazZeidimus nedels-
dami informuokite transporto jmone, kuri pristaté
kompresoriy.

» Kompresorius turi bati statomas Salia vartotojo.

+ Venkite ilgy oro linijy ir ilgy laidy (ilginamojo kabelio).

» Atkreipkite démesj j tai, kad jsiurbiamas oras buty
sausas ir be dulkiy.

» Nestatykite kompresoriaus drégnoje arba Slapioje
patalpoje.

» Eksploatuokite kompresoriy tik tinkamose patalpose
(gerai védinamose, aplinkos temperatiira nuo +5 °C
iki 40 °C). Patalpoje neturi bati dulkiy, ragsciu, gary,
sprogiy arba degiy dujuy.

» Kompresorius tinkamas naudoti sausose patalpose.
Srityse, kuriose dirbama su pur$kiamu vandeniu,
naudoti draudziama.

» Prie$ pradedant eksploatuoti reikia patikrinti alyvos
lygj kompresoriaus siurblyje.

+ Kompresoriy leidZziama naudoti tik trumpai, esant
sausoms aplinkos sglygoms, iSorés srityje.

» Kompresoriy visada reikia laikyti sausoje vietoje ir
baigus darbus jis neturi likti lauke.

8. Montavimas ir valdymas

Démesio!
Prie$ pradédami eksploatuoti, jrenginj batinai iki galo
sumontuokite!

Montavimui Jums reikia:
* 2 x 19 mm verzliarakgéiai (nejeina j komplektacijg)
+ 2 xverzliarak¢iy 14 mm (nejeina j komplektacijg)

8.1 Raty montavimas (5 pav.)
+ Sumontuokite pridedamus ratus (11), kaip parodyta.

8.2 Atraminés kojos (2x) montavimas (6 pav.)
+ Sumontuokite pridedamg atramine kojg (2x), kaip
parodyta.

8.3 Oro filtro (2x) montavimas (7, 8 pav.)
« Pasalinkite transportavimo kamstj (A) ir prisukite
oro filtrg (14) prie jrenginio.

8.4 Transportavimo dangtelio (B) keitimas
(9, 10 pav.)

» Nuimkite alyvos pildymo angos (18) transportavi-
mo dangtelj (B).

« Supilkite pristatytg kompresoriy alyvg j kompreso-
riaus siurblio korpusg ir jstatykite pridedamg alyvos
uzdarymo kamstj (15) j alyvos pildymo anga (18).

8.5 Tinklo jungtis

» Kompresorius yra su tinklo laidu su kiStuku su ap-
sauginiu kontaktu. Jj galima jungti j bet kurj kiStukinj
lizdg su apsauginiu kontaktu 230 V ~ 50 Hz, kuris
apsaugotas 16 A.

« Prie$ eksploatacijos pradzia atkreipkite démesj j tai,
kad tinklo jtampa ir darbiné jtampa sutapty su ma-
Sinos galia duomeny lenteléje.

« Délilgy laidy bei ilgintuvy, kabeliy bagny ir t. t. su-
mazéja jtampa, kuri gali trukdyti paleisti variklj.

+ Esant Zemesnei nei +5 °C temperatirai, sunku pa-
leisti variklj dél sunkios eigos.

8.6 Jjungiklis / iSjungiklis (2 pav.)

« Norint jjungti kompresoriy, jjungiklis / i§jungiklis (16)
patraukiamas j virSy. Norint iSjungti, jjungiklis / i$-
jungiklis paspaudziamas zemyn.

8.7 Slégio nustatymas: (1, 3 pav.)

« Slégio reguliatoriumi (5) nustatomas slégis mano-
metre (4).

* Nustatytg slégj galima matyti ant greitai iSardomos
movos (3).

* Manometre (6) matomas katilo slégis.

« Katilo slégj galima matyti ant greitai iSardomos mo-
vos (7).

8.8 Slégio jungiklio nustatymas (1 pav.)

+ Slégio jungiklis (2) nustatytas gamykloje.\
liungimo slégis apie 8 bar
ISjungimo slégis apie 10 bar

8.9 Apsauginis termojungiklis

Apsauginis termojungiklis sumontuotas jrenginyje.

Suveikus apsauginiam termojungikliui, atlikite tokius

veiksmus:

« IStraukite tinklo kiStuka.

» Palaukite mazdaug dvi tris minutes.

« Vel jkiskite jrenginj.

« Jeijrenginys nepasileidZia, pakartokite procesg.

« Jei jrenginys i$ naujo nepasileidzia, jjunkite ir iSjun-
kite jrenginj jj./i§]. jungikliu (16).
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+ Jei atlikote visus pirmiau nurodytus veiksmus ir jren-
ginys vis tiek neveikia, susisiekite su masy techni-
nés priezidros skyriumi.

9. Elektros prijungimas

Prijungtas elektros variklis yra parengtas naudo-
ti. Jungtis atitinka tam tikras VDE ir DIN nuosta-
tas. Kliento tinklo jungtis ir naudojamas ilginama-
sis laidas turi atitikti Siuos reikalavimus.

Dirbant su purkstuvais ir pur§kimo jranga bei laikinai
naudojant lauke, naudojant apsauginj nebalanso sro-
vés jungiklj, jrenginj reikia prijungti su 30 mA arba ma-
Zesne grjizimo srove.

Svarbios nuorodos
Esant variklio perkrovai, jis i$sijungia savaime. Jam at-
vésus (trukmé skirtinga), variklj galima jjungti vél.

Pazeistas elektros prijungimo laidas.
Daznai pazeidziama elektros prijungimo laidy izoliacija.

To priezastys gali bati:

+ prispaudimo vietos, kai prijungimo laidai nutiesiami
pro langus arba dury plySius;

» sulenkimo vietos netinkamai pritvirtinus arba nutie-
sus prijungimo laida;

* jpjovimo vietos pervaziavus prijungimo laida;

* izoliacijos pazeidimai iSpléSus i$ sieninio kiStuki-
nio lizdo;

« jtrdkimai dél izoliacijos senéjimo.

Tokiy pazeisty elektros prijungimo laidy negalima nau-

doti ir dél pazeistos izoliacijos jie yra pavojingi gyvybei.

Reguliariai tikrinkite, ar elektros prijungimo laidai ne-
pazeisti. Atkreipkite démesj j tai, kad tikrinant prijungi-
mo laidas nekaboty ant elektros srovés tinklo.

Elektros prijungimo laidai turi atitikti tam tikras VDE ir
DIN nuostatas. Naudokite prijungimo laidus, pazymé-
tus ,HO5VV-F*.

Zyma tipo pavadinime prijungimo kabelyje yra privaloma.

Prijungimo bidas X

Jei Sio gaminio prijungimo prie tinklo laidas pazeidzia-
mas, jj reikia pakeisti specialiu prijungimo prie tinklo
laidu, kurj galima jsigyti i§ gamintojo arba jo klienty
aptarnavimo tarnybos.

Kintamosios srovés variklis:

« Tinklo jtampa turi bati 230 V~.

« llginamuyjy laidy iki 25 m ilgio skerspjavis turi bati
1,5 kvadratinio milimetro.

Prijungti ir remontuoti elektros jrangg leidziama tik

kvalifikuotam elektrikui.

Kilus klausimy, nurodykite tokius duomenis:

« variklio srovés rasj;

« duomenis i$ jrenginio specifikacijy lentelés.
« duomenis i$ variklio specifikacijy lentelés.

10. Valymas, techniné prieziiira irlai-
kymas

A Démesio!

Prie§ atlikdami valymo ir techninés priezidros darbus,
iStraukite tinklo kiStukg! Pavojus susizaloti dél elektros
smugiy!

A Démesio!
Palaukite, kol jrenginys visiSkai atvés! Pavojus nudegti!

A\ Démesio!
Prie$ atliekant valymo ir techninés priezidros darbus,
reikia paSalinti i$ jrenginio slégj! Pavojus susizaloti!

10.1 Valymas

« Stenkités, kad jrenginys bty kuo Svaresnis ir ne-
dulkétas. Esant mazam slégiui, nuvalykite jrenginj
Svaria Sluoste arba iSpaskite suslégtuoju oru.

* Rekomenduojame jrenginj iSvalyti iS karto po kie-
kvieno naudojimo.

« Reguliariai valykite jrenginj drégna Sluoste ir Siek
tiek skystojo muilo. Nenaudokite valymo priemoniy
ir tirpikliy. Jie gali pazeisti plastikines prietaiso da-
lis. Atkreipkite démesj j tai, kad j jrenginio vidy ne-
patekty vandens.

« Zarng ir pur§kimo jtaisus prie$ valyma atjunkite nuo
kompresoriaus. Kompresoriaus negalima valyti van-
deniu, tirpikliais ir pan.

10.2 Sléginio rezervuaro techniné prieziara (1 pav.)
/A Démesio!

Kad slégio rezervuaras (8) ilgai veikty, po kiekvie-
no eksploatavimo isleiskite kondensata, atidary-
dami iSleidimo varzta (10).

Pries tai iSleiskite slégj i$ katilo (zr. 10.7.1).

I$leidimo varztas atidaromas, sukant prie$ laikrodZio ro-
dykle (zidrint iS kompresoriaus apadios j varzta), kad kon-
densatas galéty visiSkai iSbégti i$ sléginio rezervuaro.
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Po to iSleidimo varztg vél jsukite (sukite pagal laikro-
dzio rodykle). Prie§ eksploatuodami, kaskart patikrinki-
te sléginj rezervuara, ar néra radziy ir pazeidimy.

Kompresoriaus negalima eksploatuoti su pazeistu ar-
ba aprudijusiu sléginiu rezervuaru.

Jeigu nustatysite pazeidimy, tuomet kreipkités j klienty
aptarnavimo tarnyba.

A Démesio!
Kondensate i$ sléginio rezervuaro yra alyvos liku€iy.
Utilizuokite kondensata ekologiSkai tam tikrame surin-
kimo punkte.

10.3 Apsauginis voztuvas (1, 3 pav.)

Apsauginis voztuvas (17) nustatytas ties didziausiu
leistinu sléginio rezervuaro slégiu. Apsauginj voztuvg
reguliuoti arba pasalinti jungties fiksatoriy (17.2) tarp is-
leidimo verzlés (17.1) ir jos gaubtelio (17.3) draudziama.

Kad prireikus apsauginis voZtuvas tinkamai veikty,
ji reikia kas 30 darbo valandy, tac¢iau ne reciau nei 3
kartus per metus aktyvinti. Norédami atidaryti, pasu-
kite perforuotg isleidimo verzle (17.1) prie$ laikrodzio
rodykle ir tada iStraukite ranka voztuvo traukle per per-
foruotg iSleidimo verzle (17.1) j iSore, kad atidarytumeé-
te apsauginio voztuvo iSleidimo angg. Dabar voZtuvas
girdimai iSleidzia org. Po to vél tvirtai priverzkite isleidi-
mo verzle pagal laikrodZio rodykle.

10.4 Reguliarus alyvos lygio tikrinimas (11 pav.)
Pastatykite kompresoriy ant lygaus, tiesaus pavir-
Siaus.

Alyvos lygis turi bati tarp alyvos stebéjimo langelio (12)
MAX ir MIN Zymuy.

Alyvos keitimas: Rekomenduojama alyva: SAE 15W
40 arba lygiaverté.

Pirmajj uzpildg reikia pakeisti po 10 darbo valandy; po to
kas 50 darbo valandy iSleiskite alyva ir pripildykite naujos.

10.5 Alyvos keitimas (1, 10, 11 pav.)

ISjunkite variklj ir iStraukite kiStuka i$ kiStukinio lizdo.
IStraukite alyvos uzdarymo kamstj (15). ISleide galimai
esantj alyvos slégj, galite iSsukti alyvos iSleidimo varz-
ta (12) i$ kompresoriaus siurblio (13).

Kad alyva neiSbégty nevaldomai, laikykite po ja nedi-
delj skardinj latakeélj ir surinkite alyva j rezervuarg. Jei
iSbégs ne visa alyva, rekomenduojame kompresoriy
Siek tiek paversti. ISbégus alyvai, vél jstatykite alyvos
iSleidimo varztg (12).

Atitinkamame senos alyvos surinkimo punkte utilizuo-
kite seng alyva.

Norédami pripildyti tinkamg alyvos kiek|, atkreipkite
démesj j tai, kad kompresorius stovéty ant lygaus pa-
virSiaus.

Pripildykite naujos alyvos j alyvos pildymo anga (18), kol
alyvos lygis pasieks maks. pripildymo lygj. Jis pazymeé-
tas raudonu tasku ant alyvos stebéjimo langelio (12) (11
pav.). NevirSykite maksimalaus pripildymo kiekio.

Dél perpildymo gali bdti paZeistas jrenginys. Vél jsta-
tykite alyvos uzdarymo kamstj (15) j alyvos pildymo
anga (18).

10.6 |siurbimo filtro valymas (3, 12, 13 pav.)
Jsiurbimo filtras neleidZia jsiurbti dulkiy ir nevarumy. Sj
filtrg reikia valyti bent kas 300 darbo valandy. Dél uzsi-
kiSusio jsiurbimo filtro mazéja kompresoriaus galia.
Pasalinkite jsiurbimo filtrg (2x), atsukdami varztg (E).
Po to nutraukite filtro dangtelj (D). Dabar oro filtrg (F)
galite iSimti.

Atsargiai pastuksenkite oro filtrg, filtro dangtelj ir filtro
korpusa.

Po to Sias konstrukcines dalis iSpuskite suslégtuoju
oru (apie 3 bar) ir vél sumontuokite atvirkstine eilés
tvarka.

10.7 Laikymas

A Démesio!

IStraukite tinklo kistuka, iSleiskite i$ jrenginio ir
visy prijungty pneumatiniy jrankiy ora. ISjunkite
kompresoriy taip, kad jo negaléty paleisti nejga-
lioti asmenys.

A Démesio!

Laikykite kompresoriy tik sausoje ir pasaliniams
asmenims nepasiekiamoje vietoje. Neverskite ir
laikykite vertikalioje padétyje! Alyva gali iSbégti!

10.7.1 Virsslégio iSleidimas

I1Sleiskite vir§slégj i§ kompresoriaus, iSjungdami kom-
presoriy ir sunaudodami dar kompresoriuje esantj
suslégtajj ora, pvz., pneumatiniu jrankiu tuscigja eiga
arba iSpatimo pistoletu.

10.8 Techninés priezidros informacija

Atkreipkite démesj j tai, kad $io gaminio toliau nurody-
tos dalys naudojant arba nataraliai dévisi arba toliau
nurodyty daliy reikia kaip vartojamyjy medziagy.
Greitai susidévinc&ios dalys*: Oro filtras
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* | komplektacijg privalomai nejeina!

Atsarginiy daliy ir priedy jsigysite masy techninés
priezidros centre. Tam nuskenuokite tituliniame lape
esantj QR koda.

11. Utilizavimas ir pakartotinis atgavi-
mas

Pakavimo nuorodos

OV WA Y Pakavimo medziagas galima per-
%@ @ﬂ C* dirbti. Utilizuokite pakuotes, tau-
sodami aplinkg

Nuorodos dél Elektros ir elektronikos prietaisy
istatymo (vok. ElektroG)

ﬁ Panaudoty elektros ir elektronikos prietai-
sy negalima mesti j buitines atliekas, juos
EEE rejkia surinkti ir utilizuoti atskirai!

* Panaudotas baterijas arba akumuliatorius, kurie
néra fiksuotai sumontuoti sename prietaise, prie$
atiduodant reikia iSimti jy nepazeidziant! Toks utili-
zavimas sureguliuotas Baterijy jstatyme.

» Elektros bei elektronikos prietaisy savininkai ar naudo-
tojai yra teisiskai jpareigoti juos grazinti po naudojimo.

+ Galutinis naudotojas yra atsakingas uz savo asme-
niniy duomeny istrynimg i$ utilizuojamo panaudoto
jrenginio!

+ Perbrauktos Siuksliadézés simbolis reiskia, kad
elektros ir elektronikos prietaisy negalima iSmesti
kartu su buitinémis atliekomis.

+ Elektros ir elektronikos prietaisus galima nemoka-
mai grazinti Siose vietose:

- vieSosiose atlieky Salinimo ar surinkimo vietose
(pvz., savivaldybiy pastaty kiemuose),

- elektros prietaisy pardavimo vietose (staciona-
riose ir internetinése), jei pardavéjai privalo juos
priimti atgal arba tai padaryti sidlo savanoriskai.

- Iki trijy vienos rasies panaudoty elektros prietai-
sy, kuriy krasto ilgis ne didesnis kaip 25 cm, galite
nemokamai grazinti gamintojui prie$ tai nejsigy-
dami naujo prietaiso i§ gamintojo arba nuveZzti j
kitg jgaliotg surinkimo punktg savo vietovéje.

- Dél kity papildomy gamintojy ir platintojy prekiy
priémimo atgal sglygy kreipkités j atitinkama kli-
enty aptarnavimo tarnybg.

+ Jei gamintojas pristato naujg elektros prietaisg priva-
¢iam namy Ukiui, jis gali organizuoti nemokamg elek-
tros prietaiso paémima galutinio naudotojo prasymu.

Tam susisiekite su gamintojo klienty aptarnavimo
tarnyba.

+ Sie teiginiai galioja tik prietaisams, parduodamiems
Europos Sajungos Salyse, kurioms taikoma Europos
direktyva 2012/19/ES. Europos Sajungai nepriklau-
sanciose Salyse gali bati taikomos kitokios panau-
doty elektros ir elektronikos prietaisy utilizavimo
nuostatos.

Netinkamo naudoti jrenginio utilizavimo galimybes
suzinosite seniunijoje arba miesto savivaldybéje.

Degalai ir alyvos

« Pries utilizuodami jrenginj, iStustinkite degaly baka ir
variklinés alyvos rezervuarg!

« Degaly ir variklinés alyvos negalima mesti j buitines
atliekas ar iSpilti j nuotékas, juos reikia surinkti ir uti-
lizuoti atskirai!

« Tuscius alyvos ir degaly bakus reikia utilizuoti tau-
sojant aplinka.
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12. Sutrikimy Salinimas

Sutrikimas

Kompresorius neveikia.

Galima priezastis

Néra tinklo jtampos.

Ka daryti?

Patikrinkite kabelj, tinklo kiStuka,
saugiklj ir kistukinj lizda.

Per Zema tinklo jtampa.

Venkite per ilgy ilginamuyjy kabeliy.
Naudokite ilginamuosius kabelius su
pakankamo skersmens gyslomis.

Per Zema iSoriné temperatara.

Neeksploatuokite Zemesnéje nei +5 °C
iSorés temperatdroje.

Perkaito variklis.

Leiskite varikliui atvésti. Prireikus
pasalinkite perkaitimo priezast;.

Kompresorius veikia, ta¢iau
néra slégio.

Nesandarus apsauginis voztuvas (17).

Pakeiskite apsauginj voztuva (17).

Pazeisti sandarikliai.

Patikrinkite sandariklius. PazZeistus
sandariklius paveskite pakeisti
specializuotoms dirbtuvéms.

Nesandarus kondensato (10) iSleidimo
varztas.

Priverzkite varztg ranka.
Patikrinkite sandariklj ant varzto,
prireikus pakeiskite.

Kompresorius veikia,
manometre rodomas slégis,
tadiau jrankiai neveikia.

Nesandarios Zarny jungtys.

Patikrinkite suslégtojo oro zarng ir
jrankius, prireikus pakeiskite.

Nesandari greitai iSardoma mova.

Patikrinkite greitai iSardoma mova,
prireikus pakeiskite.

Slégio reguliatoriumi (5) nustatytas per
mazas slégis.

Dar atsukite slégio reguliatoriy.
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Simbolu, kas atrodas uz ierices, skaidrojums

Pirms lietoSanas sak$anas izlasiet un ievérojiet lietoSanas instrukciju un drosibas
noradijumus!

Lietojiet ausu aizsargus!

Lietojiet respiratoru!

Stradajot valkajiet aizsargbrilles. Darba laika radu$as dzirksteles vai no ierices krito$as
Skepeles, skaidas un putekli var izraisit redzes zudumu.

Bridinajums par karstam dalam!

Bridinajums par elektrisko spriegumu!

Bridinajums! Bloks ir vadams ar talvadibu, un drikst sakt darboties bez bridinajuma.

levéribail Pirms lietoSanas uzsakSanas parbaudiet ellas lTmeni un nomainiet ellas vitnoto
aizbazni!

(>>>oded

777 Nepaklaujiet ierici lietus iedarbibai. lerici drikst novietot, uzglabat un ekspluatét tikai tad, ja
tiek nodroSinata sausa vide.

h;jz‘] Lwa

96 Skanas jaudas ITmena norade dB
dB

RazZojums atbilst speka eso$ajam Eiropas Direktivam.

Produkts atbilst piemérojamam Serbijas vadlinijam.
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1. levads
Razotajs:

Scheppach GmbH
Glinzburger Strafte 69
D-89335 Ichenhausen, Vacija

Godatais klient!
Vélam prieku un izdo$anos, stradajot ar So jauno ierici.

Norade!

STs ierices razotajs saskana ar spéka eso$o likumu

par razotaja atbildibu par razojumu kvalitati nav at-

bildigs par zaud&jumiem, kas rodas $ai iericei vai §is

ierices dé| saistiba ar:

* nepareizu lietoSanu,

» lietoSanas instrukcijas neievérosanu,

» tre$o personu, nepilnvarotu specialistu veiktu re-
montu,

* neoriginalo rezerves dalu montazu un nomainu,

* noteikumiem neatbilstosu lietoSanu,

» elektroiekartas atteici, neievérojot elektribas no-
teikumus un VDE noteikumus 0100, DIN 57113/
VDEO0113.

levérojiet!

Pirms montazas un lietoSanas sakSanas izlasiet visu
lietoSanas instrukcijas tekstu.

Sai lieto$anas instrukcijai ir japalidz jums iepazit elek-
troinstrumentu un lietot td noteikumiem atbilsto$as iz-
mantosanas iespéjas.

LietoSanas instrukcija ir sniegti svarigi noradijumi par
drosu, pareizu un ekonomisku darbu ar elektroinstru-
mentu, lai izvairitos no riskiem, ietaupitu remonta iz-
devumus, samazinatu dikstaves laikus un palielinatu
elektroinstrumenta uzticamibu un darbmazu.

Papildus §Ts lietoSanas instrukcijas dro$ibas noteiku-
miem noteikti jaievéro attiecigaja valstt spéka esosie
noteikumi par elektroinstrumenta lietoSanu.

Glabajiet lietoSanas instrukciju pie elektroinstrumenta
plastmasas maisina, sargajot no netirumiem un mitru-
ma. Pirms darba sakSanas ta jaizlasa un rapigi jaievée-
ro ikvienam operatoram.

Ar elektroinstrumentu drikst stradat tikai tas personas,
kas parzina elektroinstrumenta lietoSanu un ir instrué-
tas par riskiem, kas ir saistiti ar elektroinstrumenta
lietoSanu.

Jaievéro noteiktais minimalais vecums.

Papildus $aja lietoSanas instrukcija sniegtajiem drosi-
bas noradijumiem un attiecigas valsts pasajiem notei-
kumiem jaievéro visparatzitie tehniskie noteikumi par
konstruktivi identisku ieri€u lietoSanu.

Més neuznemamies atbildibu par nelaimes gadiju-
miem vai zaudéjumiem, kas rodas, ja nenem véra $o
instrukciju un drosibas noradijumus.

2. lerices apraksts (1-14. att.)

1. TransportéSanas rokturis

2.  Spiediena relejs

3. Atriizjaucams savienojums (regul&jams saspies-
tais gaiss)

4. Manometrs (var nolastt noreguléto spiedienu)

5.  Spiediena regulators

6. Manometrs (var nolasit katla spiedienu)

7. Atrjaucamais savienojums (neregul&jams sa-

spiestais gaiss)
8.  Spiedientvertne
9. Balsta kaja (2x)
10. Kondensata notecinaSanas atveres aizgrieznis
11. Ritenis (2x)
12. Ellas notecina$anas atveres aizgrieznis / ellas
kontrollodzins
13.  Kompresora siknis
14. Gaisa filtrs
15.  Ellas vitnotais aizbaznis
16. leslégSanasl/izslégSanas slédzis
17.  DroSibas varsts
18. Ellas iepildes atvere
19. Skrave (ritenis)
20. Paplaksne (ritenis)
21. Atspergredzens (ritenis)
22. Uzgrieznis (ritenis)
23. Skrive (balsta kaja)
24. Paplaksne (balsta kaja)
25. Uzgrieznis (balsta kaja)
26. Distancgredzens

3. Piegades komplekts

+ 2x gaisa filtrs

* 2x balsta kaja

* 2xritenis

* 1x montazas materials

+ 1x ellas vitnotais aizbaznis

* 1xellas pudele

* 1x lietoSanas instrukcija

» Atveriet iepakojumu un uzmanigi iznemiet ierici.
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» Nonemiet iepakojuma materialu, ka ar iepakojuma Dross darbs

un transportéSanas stiprinajumus (ja tadi ir). 1. Uzturiet kartiba savu darba vietu
» Parbaudiet, vai piegades komplekts ir pilnigs. - Nekartiba darba vieta var izraistt nelaimes gadi-
» Parbaudiet, vai ierice un piederumi transporté$anas jumus.

laika nav bojati. 2. Nemiet véra apkartéjas vides ietekmi
» Jaiespé&jams, uzglabajiet iepakojumu ITdz garantijas - Sargajiet elektroinstrumentus no lietus.

termina beigam. - Nelietojiet elektroinstrumentus mitra vai slapja

vidé. Risks, ko rada elektriskais trieciens!

A IEVERIBAI! - Nodrosiniet labu darba vietas apgaismojumu.
lerice un iepakojuma materials nav rotallietas! - Nelietojiet elektroinstrumentus ugunsnedro$a vai
Bérni nedrikst rotalaties ar plastikata maisiniem, spradzienbistama vide.
plevém un stkam detalam! Pastav noriSanas un 3. Sargajiet sevi no iesp&jama elektro$oka

nosmaksanas risks! Nepielaujiet kermena dalu pieskar$anos iezemé-
tiem priekSmetiem (piem., caurulém, radiatoriem,
4. Noteikumiem atbilstosa lietoSana plitim, ledusskapjiem)

4. Nelaidiet klat bérnus!

Nelaujiet citdm personam pieskarties instrumen-

Kompresors ir paredzéts saspiesta gaisa generé$anai

pneimatiski darbinamiem instrumentiem, kurus var tam un vadam, nelaidiet klat tas sava darba vieta.
lietot ar gaisa apjomu Iidz apméram 294 |/min. (pie- 5. Elektroinstrumentus, ko nelietojat, uzglabajiet dro-
méram, riepu piepilditajam, izpGSanas pistolei un kra- §a vieta

Neizmantotus elektroinstrumentus uzglabajiet
sausa, augstu izvietota vai aizslégta, bérniem

sosanas pistolei).

Kompresoru drikst ekspluatét tikai sausas un labi ven- nepieejama vieta.
tiletas iekstelpas. 6. Neparslogojiet elektroinstrumentu
- Noraditaja jaudas diapazona iesp&jams stradat
lerici drikst lietot tikai tai paredzétajiem mérkiem. leri- labak un drosak.
ces lietoSana citiem mérkiem ir uzskatama par notei- 7. Valkajiet piemérotu apgérbu
kumiem neatbilstoSu. Par jebkada veida bojajumiem - Nevalkajiet platu apgérbu vai nelietojiet rotaslie-

vai savainojumiem, kas izriet no $adas lietoSanas, ir tas, ko var satvert ierices kustigas detalas.
atbildigs lietotajs/operators un nevis razotajs. Stradajot arpus telpam, ieteicams izmantot gumi-
jas cimdus un neslidoSus apavus.

Garus matus nosedziet ar matu tiklinu.

Nemiet véra, ka masu ierices noteikumiem atbilstos§a

veida nav konstruétas komercialai, amatnieciskai vai 8. Neizmantojiet vadu mérkiem, kuriem tas nav pa-
ripnieciskai izmanto$anai. M&s neuznemamies ga- redzéts
rantiju, ja ierici izmanto komercialos, amatniecibas vai - Neizmantojiet kabeli, lai atvienotu spraudni no
rdpniecibas uznémumos, ka art Itdzigos darbos. kontaktligzdas. Sargajiet vadu no karstuma, ellas
un asam Skautném.

5. Drosibas noradijumi 9. Rapigi kopiet instrumentus

- Uzturiet kompresoru tiru, lai darbs veiktos labi un
A levéribai! Lai izsargatos no elektrodoka, savaino- drosi.
jumiem un aizdegS$anas, lietojot elektroinstrumentus, - levérojiet apkopes noteikumus.
nemiet véra turpmak minétos pamata dro$ibas pasaku- - Regulari parbaudiet elektroinstrumenta pieslégu-
mus. Pirms elektroinstrumenta lietoSanas izlasiet visus ma vadu un bojajumu gadijuma uzticiet to salabot
Sos drosibas noradijumus un rapigi tos uzglab3ajiet. kompetentam specialistam.

- Regulari parbaudiet pagarinatajus un nomainiet
A levéribai! Lai izsargatos no elektriska trieciena, tos, ja tie ir bojati.
savaino$anas riska un ugunsbistamibas, lietojot So 10. Atvienojiet kontaktdakSu no kontaktligzdas
kompresoru, jaievéro $adi pamata droSibas pasakumi. - Ja nelietojat elektroinstrumentu, pirms apkopes
Pirms ierices lietoSanas izlasiet un ievérojiet Sos no- un nomainot instrumentus, piem., zagripu, urbi,
radijumus frézi.
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11. Nepielaujiet nejausu darbibas saksanu

- Parliecinieties, vai slédzis, iesprauzot kontakt-
daksu kontaktligzda, ir izslégts.

12. Stradajot arpus telpam, izmantojiet pagarinatajus

- Arpus telpam lietojiet tikai atlautos pagarinatajus
ar atbilstigiem apzimé&jumiem.

- Kabelsaivu izmantojiet tikai notita stavoklr.

13. Vienmeér esiet uzmanigs

- Sekojiet I1dzi savai ricibai. Stradajiet sapratigi.
Nelietojiet elektroinstrumentu, ja neesat koncen-
tréjies.

14. Parbaudiet, vai elektroinstruments nav bojats

- Pirms elektroinstrumenta turpmakas izmanto$a-
nas rapigi japarbauda, vai aizsargmehanismi vai
viegli bojatas detalas darbojas nevainojami un
atbilstosi paredzétajam mérkim.

- Parbaudiet, vai kustigas dalas darbojas nevai-
nojami, neaizkeras vai nav bojatas. Visas dalas
pareizi jauzmonté un jaizpilda visi nosacijumi,
lai nodrosinatu nevainojamu elektroinstrumenta
darbibu.

- Bojati aizsargmehanismi un detalas atbilstoSi ja-
salabo atzitad remontdarbnica vai janomaina, ja
lietoSanas instrukcija nav noradtts citadi.

- Bojati slédzi janomaina klientu tehniskas apkal-
posanas darbnica.

- Neizmantojiet neatbilstigus vai bojatus pieslégu-
ma vadus.

- Nelietojiet elektroinstrumentus, kuriem nevar
ieslégt un izslégt slédzi.

15. Elektroinstrumenta remontu uzticiet veikt kvalifi-
cétam elektrikim

- Sis elektroinstruments atbilst attiecigajiem dro-
Sibas noteikumiem. Remontu drikst veikt tikai
kvalificéts elektrikis, turklat jaizmanto originalas
rezerves dalas, citadi ar lietotaju var notikt nelai-
mes gadijumi.

16. levéribai!

- Savai dro$ibai lietojiet tikai piederumus un pa-
pildierices, kas noradttas lietoSanas instrukcija
vai ko ieteicis vai noradijis instrumentu razotajs.
Citu darba instrumentu vai piederumu lieto$ana,
kas atSkiras no lietoSanas instrukcija vai katalo-
ga ieteiktajiem, var radit personigu savaino$anas
risku.

17. Troksnis
- lzmantojot kompresoru, lietojiet ausu aizsargus.
18. Piesléeguma vada nomaina

- Jaboja piesléguma vadu, raZzotajam vai kvalificé-
tam elektrikim tas janomaina, lai nepielautu bista-
mibu. Risks, ko rada elektriskais trieciens

19. Riepu piepildisana
- TieSi péc piepildisanas parbaudiet spiedienu
riepa ar piemérotu manometru, piem., degvielas
uzpildes stacija.
20. Pa celu parvietojami kompresori lietoSanai bav-
laukuma
Uzmaniet, lai visas $lutenes un armatdra bdtu
piemérota kompresora maksimali pielaujamajam
darba spiedienam.

21. UzstadiSanas vieta

Uzstadiet kompresoru tikai uz lidzenas pamat-

nes.

22. Ir ieteicams, ka padeves $|itenes, ja spiediens
parsniedz 7 bar, vajadzétu aprikot ar droSibas ka-
beli, piem., térauda trosi.

23. Nepielaujiet spécigu slodzi uz caurulvadu sisté-
mu, izmantojot elastigas $Slatenes Tscaurules, lai
nepielautu salocTjuma vietas.

24. Lietojiet nopludstravas aizsargslédzi ar 30 mA vai
mazaku nostrades stravu. Noplidstravas aizsarg-
sleédZa lietoSana mazina elektriska trieciena risku.

A BRIDINAJUMS! Sis elektroinstruments darba lai-

ka rada elektromagnétisko lauku. Sis lauks noteiktos

apstaklos var traucét aktivo vai pasivo medicinisko
implantu darbibu. Lai mazinatu nopietnu vai navéjo-

Su savainojumu risku, personam ar mediciniskajiem

implantiem pirms elektroinstrumenta lietoSanas ietei-

cams konsultéties ar arstu un razotaju.

PAPILDU DROSIBAS NORADIJUMI

levérojiet attieciga pneimatiska instrumenta / pne-
imatiskas ierices lietoSanas instrukcijas! Papildus
jaievero turpmak minétas visparigas norades:

Drosibas noradijumi darbam ar saspiesto gaisu

un izpasanas pistolem

« levérojiet pietiekamu attalumu Iidz produktam — ne
mazak ka 2,50 m — un kompresora ekspluatacijas
laika netuvojieties tam ar pneimatiskiem instrumen-
tiem / pneimatiskam iericém.

» Kompresora sdknis un caurulvadi darba laika sa-
sniedz augstas temperatiras. Pieskar$anas rada
apdegumus.

* Kompresora iestktais gaiss jauztur tirs no piemaist-
jumiem, kas kompresora sdknT var radit ugunsgré-
kus vai spradzienus.

» Atvienojot S|Gtenes savienojumu, noturiet ar roku
§latenes savienojuma detalu.

+ Tadéjadi jis nepielausiet savainojumus, ko rada at-
pakal atleco$a $latene.
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+ Stradajot ar pneimatisko pistoli, valkajiet aizsargbril-
les un sejas aizsargmasku. Putekli ir kaitigi vese-
ITbail SveSkermeni un nopustas dalinas var viegli
izraisTt savainojumus.

* Neappitiet personas ar izpisanas pistoli vai netiriet
apgérbu uz kermena. Savaino$anas risks!

Drosibas noradijumi striklas un izsmidzinasanas

papildiericu (piem., krasotaja pistoles) lietoSanai:

» Uzpildot izsmidzinaSanas papildierici, novietojiet to
pietiekami talu no kompresora, lai Skidrums nevaré-
tu nonakt saskaré ar kompresoru.

* Nekad neizsmidziniet Skidrumu ar izsmidzinaSanas
paligierici (piem., krasotaja pistoli) kompresora vir-
ziena. Mitrums var radtt elektribas izraisttus apdrau-
déjumus!

» Neizmantojiet lakas vai $kidinatajus, kuru uzliesmo-
$anas temperatdra ir mazaka par 55° C. Spradzien-
bistamiba!
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» Jaizmanto veselibai kaitigus $kidrumus, aizsardzi-
bai ir nepiecieSamas filtracijas ierices (aizsargmas-
ka). levérojiet arT $adu vielu razotaju sniegto infor-
maciju par aizsardzibas pasakumiem.

+ Jaievéro uz izmantojamo materialu aréja iepakoju-
ma piestiprinata informacija un markéjumi saskana
ar Noteikumiem par rikoSanos ar bistamam vielam.
Ja nepiecieSams, javeic papildu aizsardzibas pasa-
kumi, it Tpasi javalka piemérots apgérbs un jalieto
maskas.

+ Smidzinasanas procesa laika, ka art darba telpa ne-
drikst sméket. Spradzienbistamibal ArT krasas tvaiki
ir viegli aizdedzinami.

+ Nedrikst bat pieejamas vai nedrikst lietot uguns vie-
tas, atklatu liesmu vai dzirkstelojoSas masinas.

* Neuzglabajiet vai nelietojiet &édienus un dzérienus
darba telpa. Krasas tvaiki ir kaitigi veselibai.

» Darba telpas apjomam jabat lielakam par 30 m3, un
jabat nodro$inatai pietiekamai gaisa apmainai smi-
dzinasanas un zavésanas laika.

* Nesmidziniet pret véju. lzsmidzinot aizdedzinamus
vai bistamus smidzinamos materialus, principiali ie-
verojiet vietéjas policijas parvaldes noteikumus.

* Neizmantojiet kopa ar PVC spiediena $lGteni $adus
Skidrumus, piem., lakbenzinu, butilspirtu un meti-
I&nhloridu. Sie $kidrumi sagrauj spiediena $|Gteni.

» Darba zonai jabat nodalttai no kompresora ta, lai tas
nevarétu nonakt tieSa saskaré ar darba vielu.

Spiedientvertnu lietoSana

« Kur$ lieto spiedientvertni, tam ta jauztur pienaciga
stavokli, pienacigi jalieto, jakontrolé, nekavéjoties
javeic nepiecieSamie uzturéSanas kartiba un labo-
Sanas darbi un atbilstosi apstakliem javeic nepiecie-
Samie drosibas pasakumi.

» Uzraudzibas iestade atseviska gadijuma var dod ri-
kojumu par nepiecieSamajiem kontroles pasakumiem.

* Nedrikst lietot spiedientvertni, ja tai ir tradkumi, ta ap-
draud darbiniekus vai tre$as personas.

* Pirms katras lietoSanas parbaudiet, vai spiedien-
tvertnei nav rlsas un bojajumu. Kompresoru ne-
drikst lietot ar bojatu vai sarliséjusu spiedientvertni.
Ja jus konstatéjat bojajumus, tad lddzam vérsties
klientu tehniskas apkalpo$anas darbnica.

Uzglabajiet drosSibas noradijumus drosa vieta.

6. Tehniskie raksturlielumi

Tikla piesléegums 230V /50 Hz
Motora jauda 2200 W
Darba rezims S1
s:anilgresora apgriezienu 2850 min-"
S_piedientvertnes tilpums 100
(litros)

Darba spiediens apm. 10 bar
Teorét. lesdkSanas razigums apm. 412 I/min
Teorét. Atdodama jauda apm. 294 |/min
Aizsardzibas pakape IPX2
lerices svars apm. 56,05 kg
Ella (15W 40) apm. 0,251
Maks. uzstadisanas augstums 1000 m

(v.j.l.)
Paturétas tiesibas veikt tehniskas izmainas!

Trok$na emisijas vértibas bija noteiktas atbilstosi stan-
darta EN ISO 3744 prasibam.

Valkajiet ausu aizsargus.
Trok$nu iedarbiba var izraistt dzirdes zudumu.

A Bridinajums! Troksnis var radit smagas sekas jusu
veselibai. Ja ierices troksnis parsniedz 85 dB, lietojiet
piemérotus ausu aizsargus.
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Skanas jaudas Iimenis LwA 96 dB
Skanas spiediena limenis L , 71dB
Klada K, .. 2,03dB

7. Pirms lietoSanas sakSanas

* Pirms pievieno$anas parliecinieties, vai datu plak-
snité noradita informacija sakrit ar elektrotikla pa-
rametriem.

* Pirms lietoSanas uzsakSanas iznemiet transporté-
Sanas aizbazni (B) un uzpildiet kompresora skna
korpusu ar ellu, ka aprakstits 8.4 punkta.

» Parbaudiet, vai iericei nav transportéSanas laika ra-
duSos bojajumu. Nekavéjoties zinojiet par iespé&ja-
miem bojajumiem transporta uznémumam, kur$ bija
piegadajis kompresoru.

» Kompresora uzstadiSana javeic patérétaja tuvuma.

» Nedrikst pielaut garus gaisa vadus un garas barojo-
§as linijas (pagarinatajus).

* levérojiet, lai batu sauss iestkSanas gaiss bez pu-
tekliem.

* Neuzstadiet kompresoru mitra vai slapja telpa.

+ Kompresoru drikst lietot tikai piemérotas telpas (labi
ventilétas, apkartéjas vides temperatira no +5°C
I1dz 40°C). Telpa nedrikst atrasties putekli, skabes,
tvaiki, spragstosas vai uzliesmojoSas gazes.

» Kompresors ir piemérots lietoSanai sausas telpas.
LietoSana nav pielaujama zonas, kuras darbojas ar
smidzinamu adeni.

+ Pirms lietoSanas sakSanas japarbauda ellas lTmenis
kompresora sukn.

» Kompresoru ir atlauts lietot arpus telpam tikai Tslai-
cigi, ja ir sausi laikapstakli.

* Kompresoram vienmér jabat sausam, un to nedrikst
péc darba atstat arpus telpam.

8. UzstadiSana un vadiba

levéribai!
Pirms lietoSanas sak$anas noteikti pilnigi uzstadiet ierici!

Montazai ir nepiecieSams:

* 2 x dakSatslégas 19 mm (nav ieklautas piegades
komplekta)

+ 2 x dakSatslégas 14 mm (nav ieklautas piegades
komplekta)

8.1. Ritenu montaza (5. att.)
» Uzstadiet pievienotos ritenus (11), ka paradits attéla.

8.2. Balsta kajas (2x) montaza (6. att.)
« Uzstadiet pievienoto balsta kaju (2x), ka paradits
attela.

8.3. Gaisa filtra montaza (2x) (7., 8. att.)
* Nonemiet transporté$anas aizbazni (A) un pieskra-
véjiet gaisa filtru (14) pie ierices.

8.4 Transportésanas vaka (B) nomaina (9., 10. att.)

* Nonemiet ellas iepildes atveres (18) transportésa-
nas vaku (B).

» lepildiet klatpievienoto kompresore|lu kompresora
slkna korpusa un ievietojiet klatpievienoto ellas vit-
noto aizbazni (15) ellas iepildes atveré (18).

8.5. Tikla pieslegums

« Kompresors ir aprikots ar tikla vadu ar kontaktligzdu
ar zeméjuma kontaktu. To var pievienot pie jebkuras
kontaktligzdas ar zemé&juma kontaktu 230 V~ 50 Hz,
kas ir aprikota ar 16 A dros$inataju.

* Pirms lietoSanas sakSanas uzmaniet, lai tikla sprie-
gums sakristu ar darba spriegumu un masinas jau-
du datu plaksnité.

» Gari baroSanas vadi, ka arT pagarinajumi, vada spo-
les utt. izraisa sprieguma kritumu, un var aizkavét
motora palai$anu.

+ Zemas temperatdras, kas mazakas par +5°C, moto-
ra palai$ana ir apdraudéta stingras gaitas dél.

8.6. leslegsanas / izslégSanas slédzis (2. att.)

+ Laiieslégtu kompresoru, ieslégSanas / izslégSanas
slédzi (16) pavelk uz aug$u. Lai izslégtu, ieslégsa-
nas / izslégSanas slédzi nospiez uz leju.

8.7. Spiediena regulésana: (1., 3. att.)

» Ar spiediena regulatoru (5) noregulé spiedienu ma-
nometra (4).

* Noreguléto spiedienu var nolasit no atrjaucama sa-
vienojuma (3).

* Manometra (6) nolasa katla spiedienu.

« Katla spiedienu izlasa uz atrjaucama savienoju-
ma (7).

8.8. Spiediena releja iestatijums (1. att.)

+ Spiediena relejs (2) ir noreguléts rdpnica.
leslég$anas spiediens apm. 8 bar
IzslégSanas spiediens apm. 10 bar
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8.9. Termiskais aizsargslédzis

Termiskais aizsargslédzis ir uzstadits iericé.

Ja nostrada termiskais aizsargslédzis, rikojieties $adi:

+ Atvienojiet tikla kontaktspraudni.

* Nogaidiet apméram divas I1dz tris mindtes.

» Atkartoti iespraudiet ierici.

» Jaierice neiedarbinas, atkartojiet procesu.

« Ja ierice atkartoti neiedarbinas, izslédziet un atkal
ieslédziet ieslégSanas / izslég$anas slédzi (16).

» Ja esat veicis visas iepriek§ minétas darbibas, un
ierice tik un ta nedarbojas, sazinieties ar mdsu ser-
visu.

9. Pieslégsana elektrotiklam

Uzstaditais elektromotors ir pievienots darbam
gatava veida. Pieslegums atbilst attiecigajiem
VDE un DIN noteikumiem. Klienta elektrotikla
pieslegumam un izmantotajam pagarinatajam ja-
atbilst Siem noteikumiem.

Stradajot ar striklas un izsmidzinaSanas papildieri-
cém, ka arf ierici lietojot arpus telpam, noteikti japie-
slédz nopludstravas aizsargslédzis ar 30 mA vai ma-
zaku nostrades stravu.

Svarigi noradijumi

Motora parslodzes gadijuma tas pats izslédzas. Péc
atdziSanas (laiks var bat atSkirigs) motoru var atkartoti
ieslégt.

Bojats elektropiesléguma vads.
Elektropiesléguma vadiem bieZi rodas izolacijas boja-
jumi.

To iemesli var bat $adi:

+ saspiestas vietas, ja piesléguma vadi stiepjas caur
logu vai durvju ailu;

» parlocijuma vietas piesléguma vada nepareizas no-
stiprinasanas vai izvietoSanas dél;

* griezuma vietas piesléguma vada parbrauk$anas
dal;

* izolacijas bojajumi, izraujot no sienas kontaktligz-
das;

+ plaisas izolacijas noveco$anas dél.

Sadus bojatus elektropiesléguma vadus nedrikst iz-

mantot, un izolacijas bojajumu dél tie ir bistami dzivibai.

Regulari parbaudiet savieno$anas vadus, vai tiem nav
bojajumu. levérojiet, lai parbaudes laika piesléguma
vads nebatu pievienots elektrotiklam.

Elektropiesléguma vadiem jaatbilst attiecigajiem VDE
un DIN noteikumiem. Izmantojiet tikai savienoSanas
vadus ar markéjumu “HO5VV-F”".

Tipa markéjuma uzdrukatais teksts uz savieno$anas
vada ir obligats.

PievienoSanas veids X

Ja tiek sabojats 81 raZojuma tikla piesléguma vads,
tas janomaina ar Tpasi sagatavotu tikla piesléguma
vadu, kas pieejams pie razotaja vai ta klientu servisa.

Mainstravas motors:

« Elektrotikla spriegumam jabat 230 V~.

* Lidz 25 m gariem pagarinataja vadiem ir jabat ar
1,5 kvadratmilimetru $kérsgriezumu.

Elektroiekartas pieslégumus un laboSanas darbus

drikst veikt tikai kvalificéts elektrikis.

Jautajumu gadijuma noradiet §adus datus:
* motora stravas veids;

+ ierices datu plaksnité noradttie dati;

* motora datu plaksnité noradttie dati.

10. TirSana, apkope un glabasana

A levéribai!
Pirms jebkadiem tiriSanas un apkopes darbiem atvie-
nojiet tikla spraudni! Savaino$anas risks, ko rada stra-
vas impulsi!

A levéribai!
Nogaidiet, [1dz ierice ir pilnigi atdzisusi! Apdedzinasa-
nas risks!

A levéribai!

Pirms visiem tiri§anas un apkopes darbiem ierice jaat-
brivo no spiediena! Savaino$anas risks!

10.1. Tinsana

» Uzturiet ierici tiru no putekliem un netirumiem, cik
vien tas ir iesp&jams. Noberziet ierici ar tiru dranu
vai izpGtiet to ar zema spiediena saspiesto gaisu.

* lesakam ierici tirit uzreiz péc katras lietoSanas reizes.

» Regulari tiriet ierici ar mitru dranu un mazliet 8kidro
ziepju. Neizmantojiet tiri8anas Iidzek|us vai $kidi-
natajus; tie varétu bojat ierices plastmasas dalas.
Uzmaniet, lai Gdens nevarétu iek|dt ierices iekSiené.

* Pirms kompresora tiriSanas jaatvieno $latene un
smidzinasanas uzgali. Kompresoru nedrikst tirit ar
adeni, $kidinatajiem un tamlidzigam vielam.
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10.2. Spiedientvertnes apkope (1. att.)

A levéribail

Lai nodrosinatu spiedientvertnes (8) ilgstosu deri-
guma terminu, péc katras lietoSanas ir janotecina
kondensats, atskrivéjot notecinasanas atveres
aizgriezni (10).

Vispirms samaziniet katla spiedienu (sk. 10.7.1. punktu).
NotecinaSanas atveres aizgriezni atskrivé, griezot
pret&ji pulkstenraditaja virzienam (skatoties no kom-
presora apakSpuses uz aizgriezni), lai varétu pilnigi
notecinat kondensatu no spiedientvertnes. Péc tam
atkal aizskraveéjiet notecinaSanas atveres aizgriezni
(griezot pulkstenraditaja virziena). Pirms katras lieto-
Sanas parbaudiet, vai spiedientvertnei nav riisas un
bojajumu.

Kompresoru nedrikst lietot ar bojatu vai sariséjusu spie-
dientvertni. Ja jus konstatéjat bojajumus, tad lddzam vér-
sties klientu tehniskas apkalpo$anas darbnica.

A levéribai!

Kondensats no spiedientvertnes satur ellas atliekas.
Utiliz&jiet kondensatu atbilstosi apkartéjas vides prasi-
bam atbilstoSaja savakSanas vieta.

10.3. Drosibas varsts (1., 3. att.)

Dro&ibas varsts (17) ir noreguléts atbilstosi maksima-
li pielaujamajam spiedientvertnes spiedienam. Nav
pielaujams parregulét droSibas varstu vai nonemt sa-
vienojuma aizturi (17.2) starp notecina$anas uzgriez-
ni (17.1) un ta vacinu (17.3).

Lai droSibas varsts vajadzibas gadijuma pareizi dar-
botos, tas ir jaaktivizé ik péc 30 darba stundam,bet
vismaz 3 reizes gada. AtvérSanai grieziet caurumoto
notecinasanas uzgriezni (17.1) preté&ji pulkstenraditaja
virzienam un tad izvelciet ar roku varsta katu uz aru
pari caurumotajam notecinaSanas uzgrieznim (17.1),
lai atvértu droSibas varsta izplides atveri. Tagad no
varsta dzirdami izplast gaiss. Péc tam atkal aizgrieziet
notecinasanas uzgriezni pulkstenraditaja virziena.

10.4. Ellas limena regulara parbaude (11. att.)
Kompresoru novietojiet uz lidzenas virsmas.

Ellas ITmenim vienmér jaatrodas ellas kontrollodzi-
na (12) robezas starp atzimém MAX un MIN.

Ellas maina: leteicama ella: SAE 15W 40 vai lidzvertiga.
Pirma uzpilde ir janomaina péc 10 darba stundam; péc
tam ellu noteciniet un uzpildiet jaunu ellu ik péc 50 dar-
ba stundam.

10.5. Ellas maina (1., 10., 11. att.)

Izslédziet motoru un atvienojiet tikla kontaktdakSu no
kontaktligzdas. Nonemiet ellas vitnoto aizbazni (15).
Péc tam, kad esat izlaidus$i iespéjamo gaisa spiedienu,
varat izskravét pie kompresora sikna (13) esoSo ellas
notecinasanas atveres aizgriezni (12).

Lai ella neizplistu nekontroléti, turiet zem tds mazu
skarda tekni un savaciet ellu trauka. Ja ella pilnTba ne-
iztek, iesakam kompresoru nedaudz sasvert. Ja ella ir
iztecéjusi, uzlieciet atpakal ellas notecinasanas atve-
res aizgriezni (12).

Izlietoto ellu utiliz&jiet atbilstosa izlietotas ellas savak-
Sanas punkta.

Lai iepildTtu pareizu ellas daudzumu, pievérsiet uzma-
nibu tam, lai kompresors atrastos uz Iidzenas virsmas.
Uzpildiet jauno ellu pa ellas iepildes atveri (18), ITdz
ellas ITmenis sasniedz maksimalo iepildes daudzumu.
Tas ir atziméts uz ellas kontrollodzina (12) ar sarkanu
punktu (11. att.). Neparsniedziet maksimalo uzpildes
daudzumu.

Parpilde var izraisit ierices bojajumus. Uzstadiet atpa-
kal ellas iepildes atveré (18) ellas aizbazni (15).

10.6. lesuikSanas filtra tiriSana (3., 12., 13. att.)
lesk8anas filtrs novérs puteklu un netirumu iesdk-
Sanu. To nepiecieSams tirt vismaz ik péc 300 darba
stundam. Nosprostots iestikSanas filtrs bitiski samazi-
na kompresora jaudu.

Nonemiet iesiksanas filtru (2x), atskravéjot skrivi (E).
Péc tam nonemiet filtra vaku (D). Tagad varat iznemt
gaisa filtru (F).

Uzmanigi izpuriniet gaisa filtru, filtra vaku un filtra kor-
pusu.

STs detalas péc tam janopa$ ar saspiestu gaisu (apt. 3
bar) un jauzstada atpakal apgriezta seciba.

10.7. Glabasana

A levéribai!

Atvienojiet tikla kontaktdaksu, atgaisojiet ierici un
visus pievienotos pneimatiskos instrumentus. No-
vietojiet kompresoru ta, lai to nevarétu sakt lietot
nepiederosas personas.

A levéribai!

Uzglabajiet kompresoru tikai sausa un nepiedero-
§am personam nepieejama vieta. Nesagaziet, uz-
glabajiet tikai stavus pozicija! Ella var izplast!
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10.7.1. Parspiediena izlaiSana

Izlaidiet parspiedienu no kompresora, izslédzot kom-
presoru un patéréjot vél spiedientvertné esoSo sa-
spiesto gaisu, piem., ar pneimatisko instrumentu
tuk§gaita vai ar izpaSanas pistoli.

10.8. Servisa informacija

Jaievero, ka $im raZzojumam $adas dalas ir paklautas
lietoSanas vai dabiskajam nodilumam, vai $adas dalas
ir nepiecieSamas ka patéréjamie materiali.
Nodilsto$as detalas*: Gaisa filtrs

* nav obligati ieklauts piegades komplekta!

Rezerves dalas un piederumus varat sanemt masu
apkopes centra. Sim nolikam noskenéjiet titullapa
eso$o kvadratkodu.

11. UtilizéSana un atkartota izmantosana
Norades par iepakojumu

lepakojuma materiali ir parstrada-

()
@%‘h @jami. Utilizéjiet iepakojumus at-

bilsto$i apkartéjas vides prasibam.

Norades par Vacijas elektrisko un elektronisko ie-
kartu likumu (ElektroG)

Nolietotas elektriskas un elektroniskas ie-

E kartas nedrikst izmest sadzives atkritu-

mos, bet gan tas janodod SkiroSanas vai
utilizacijas punkta!

* Nolietotas baterijas vai akumulatori, kas nav nekus-
tigi ieblvéti nolietotajas iekartas, pirms nodo$anas
jaiznem bez sagrau8anas! To utilizaciju regulé Va-
cijas likums par baterijam.

» Elektrisko un elektronisko iekartu 1pasniekiem vai
lietotajiem ir uzlikts par pienakumu péc lietoSanas
tas nodot likuma noteiktaja kartiba.

* Gala lietotajs patstavigi ir atbildigs par savu per-
sonigo datu dzéSanu no utilizéjamajas nolietotas
iekartas!

* Nosvitrota atkritumu konteinera simbols nozimé, ka
elektriskas un elektroniskas iekartas nedrikst utili-
z&t sadzives atkritumos.

* Nolietotas elektriskas un elektroniskas iekartas var
nodot bez maksas §adas vietas:

- Publiski-tiesiskas utilizacijas vai savaksanas vie-
tas (piem., komunalie bdvlaukumi)

- Elektroiekartu pardosanas vietas (stacionari un
tieSsaisté), ja tirdzniecibas uznémumiem ir uz-
likts par piendkumu veikt pienemsanu atpakal,
vai tie sniedz $adu pakalpojumu brivpratigi.

- Lidz trim nolietotam elektroiekartam atbilstosi
katram iekartas veidam, kuru malas garums ir
maksimali 25 centimetri, varat bez jaunas iekar-
tas iepriek§€jas iegades no razotaja bez maksas
nodot pie razotaja vai kada cita pilnvarota savak-
Sanas vieta jasu tuvuma.

- Citas raZotaja un izplatitaja papildu pienemsa-
nas atpakal prasibas uzzinasiet attiecigaja klien-
tu servisa.

« Jarazotajs veic jaunas elektroiekartas piegadi pri-
vatai majsaimniecibai, tas var ierosinat nolietotas
elektroiekartas bezmaksas savak$anu péc gala lie-
totaja pieprasijuma. Sim nolikam sazinieties ar ra-
Zotaja klientu servisu.

+ Sie apgalvojumi attiecas tikai uz iericém, kas tiek
uzstaditas un pardotas Eiropas Savienibas da-
ITbvalstis, un kas ir paklautas Eiropas Direktivas
2012/19/ES prasibam. Valstis, kas nav Eiropas Sa-
vientbas dalibvalstis, var bat spéka no $im atski-
rigas prasibas attieciba uz nolietoto elektrisko un
elektronisko iekartu utilizaciju.

Par iespéjam utilizét nolietoto ierici jautajiet sava
novada vai pilsétas administracija.

Degviela un ellas

« Pirms ierices utilizacijas jaiztukSo degvielas tvertne
un motorellas tvertne!

» Degvielu un motorellu nedrikst izmest sadzives at-
kritumos vai kanalizacija, bet gan tie janodod $kiro-
Sanas vai utilizacijas punkta!

» Tuks$as ellas un degvielas tvertnes jautilizé atbilstoSi
apkartéjas vides prasibam.
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12. Traucéjumu novérsana

Traucéjums

lespéjamais célonis

Novérsana

Kompresors nedarbojas.

Tikla spriegums nav pieejams.

Parbaudiet vadu, tikla kontaktdaksu,
dro$inataju un kontaktdaksu.

Tikla spriegums parak zems.

Nepielaujiet parak garus pagarinatajus.
Izmantojiet pagarinatajus ar pietiekamu
dzislu Skérsgriezumu.

Argja temperatira parak zema.

Nelietojiet, ja aréja temperatira ir zemaka
par +5° C.

Motors parkarsis.

Laujiet motoram atdzist, ja nepiecieSams,
novérsiet parkarSanas céloni.

Kompresors darbojas, tau
nav spiediena.

Neblivs drosibas varsts (17).

Nomainiet droSibas varstu (17).

Sabojati blivajumi.

Parbaudiet blivéjumus, uzticiet nomainit
sabojatus blivéjumus specializéta
darbnica.

Nehermétisks kondensata
notecinasanas atveres
aizgrieznis (10).

Ar roku pievelciet aizgriezni.
Parbaudiet, ja nepiecieSams, nomainiet
blivéjumu uz aizgriezna.

Kompresors darbojas,
spiedienu parada
manometra, tacu instrumenti
nedarbojas.

Nehermétiski Slatenu savienojumi.

Parbaudiet, ja nepiecieSams, nomainiet
pneimatisko $§lateni un instrumentus.

Nehermétisks atrjaucams
savienojums.

Parbaudiet, ja nepiecieSams, nomainiet
atrjaucamo savienojumu.

Ar spiediena regulatoru (5)
noreguléts parak mazs spiediens.

Vairak atskravejiet spiediena regulatoru.
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Forklaring av symbolerna pa apparaten

Las och folj anvisningarna i bruksanvisningen innan du bérjar anvanda maskinen!

Anvand horselskydd!

Anvand andningsskydd!

o
_ Anvand skyddsglaségon. Om gnistor uppstar under arbetet eller det yr flisor, span och damm
fran maskinen, kan det orsaka synforlust.
T

Varning fér varma delar!

Varning for elektrisk spanning!

Varning! Enheten ar fjarrstyrd och kan starta utan varning.

Observera! Kontrollera oljenivan fore driftsattningen och byt oljeférslutningspluggen!

Utsatt inte maskinen for regn. Apparaten far bara stationeras, lagras och anvéandas i torra
miljder.

Uppgift om ljudeffektnivan i dB

Produkten uppfyller kraven i géllande europeiska direktiv.

Produkten uppfyller kraven i géllande serbiska direktiv.
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1. Inledning
Tillverkare:

Scheppach GmbH
Glinzburger Strafte 69
D-89335 Ichenhausen

Basta Kund!
Vi hoppas att du far mycket gladje och nytta av din nya
maskin.

Info:

Tillverkaren av denna maskin ansvarar enligt gallande

produktansvar inte for skador som kan uppsta pa ma-

skinen eller genom maskinen:

» Vid felaktig hantering.

+ Om bruksanvisningen inte foljs.

+ Vid reparationer genom utomstaende, icke aukto-
riserade personer.

» Vid byte och montering av reservdelar som inte ar
original.

» Vid icke avsedd anvandning.

+ Den elektriska anlaggningen slutar fungera om man
inte foljer de elektriska foreskrifterna och VDE-be-
stammelse 0100, DIN 57113 / VDEO0113.

Beakta foljande:

Las hela texten i bruksanvisningen innan montering
och idrifttagning.

Denna bruksanvisning hjalper dig lara kédnna elverkty-
get och hur det bast kan anvandas pa avsett sétt.
Bruksanvisningen innehaller viktiga anvisningar om
hur bruksanvisningen anvénds sakert, fackmassigt
och ekonomiskt liksom hur man undviker faror, sparar
reparationskostnader, minskar stillestand och hur ma-
skinens tillforlitlighet och livslangd hojs.

Utéver bruksanvisningens sakerhetsbestammelser
maste aven foreskrifterna som galler maskinens an-
vandning i landet beaktas.

Foérvara denna bruksanvisning vid maskinen i en plast-
ficka som skyddar den mot smuts och fukt, i narheten
av elverktyget. Bruksanvisningen maste lasas och fol-
jas av all operatdrspersonal innan arbetet paborjas.
Endast personer som har utbildats for elverktygets an-
vandning och som kéanner till vilka risker som finns, far
arbeta med maskinen.

Minsta alder maste beaktas.

Férutom sékerhetsanvisningarna i denna bruksanvisning
och de landsspecifika foreskrifterna, maste man ocksa
beakta allmanna regler for drift av identiska maskiner.

Vi tar inget ansvar for olyckor eller skador som orsa-
kats av underlatenhet att folja bruksanvisningen och
sékerhetsinstruktionerna .

2. Apparatbeskrivning (bild 1 - 14)

1. Transporthandtag

2. Tryckbrytare

3. Snabbkoppling (reglerad tryckluft)

4. Manometer (instéllt tryck kan avlasas)
5.  Tryckregulator

6.  Manometer (panntryck kan avlasas)
7. Snabbkoppling (oreglerad tryckluft)
8.  Tryckbehallare

9.  Fot (2x)

10. Avtappningsskruv for kondensvatten
11. Hjul (2x)

12. Oljeavtappningsskruv/oljesynglas
13.  Kompressorpump

14. Luftfilter

15.  Oljeférslutningsplugg
16. Strémbrytare

17.  Sakerhetsventil

18. Olje-pafyliningséppning
19.  Skruv (hjul)

20. Rundbricka (hjul)

21. Fjaderring (hjul)

22.  Mutter (hjul)

23. Skruv (fot)

24. Rundbricka (fot)

25.  Mutter (fot)

26. Distanshylsa

3. Leveransomfang

« 2x luftfilter

* 2x stodfot

e 2x hjul

* 1x monteringsmaterial

» 1xoljeférslutningsplugg

* 1xoljeflaska

* 1x bruksanvisning

+ Oppna férpackningen och ta ut enheten forsiktigt.

« Ta bort férpackningsmaterialet, férpacknings-/ och
transportsakringar (om det finns).

« Kontrollera att leveransomfanget ar fullstandigt.

« Kontrollera enheten och tillbehér for transportska-
dor.

«  Om mojligt, ha kvar férpackningen fram till utgang-
en av garantiperioden.
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A SE UPP!

Maskinen och forpackningsmaterialet ar inga lek-
saker! Barn far inte leka med plastpasar, folie och
smadelar! Risk for kvavning eller andra skador!

4. Avsedd anvindning

Kompressorn anvands for att generera tryckluft for
tryckluftdrivna verktyg, som kan drivas med en luft-
mangd till ca 294 I/min. (t.ex. luftpafyllare, utblaspisto-
ler och lackeringspistoler).

Kompressorn far bara anvandas i torra och val venti-
lerade inomhusutrymmen.

Maskinen far endast anvandas pa d&ndamalsenligt satt.
Varje anvandning darutdver ar inte &ndamalsenlig. For
skador eller personskador till féljd av detta ansvarar
anvandaren/operatéren och inte tillverkaren.

Observera att vara maskiner inte ar konstruerade for
kommersiell, hantverksmaéssig eller industriell anvand-
ning. Vi ldmnar ingen garanti nar apparaten anvands
i kommersiella eller industriella verksamheter liksom
liknande verksamheter.

5. Sékerhetsanvisningar

A Observera! Vid anvéandning av elektriska verktyg
ska foljande principiella forsiktighetsatgarder beaktas
som skydd mot elektrisk stot, skaderisk och brandfara.
Léas alla dessa anvisningar innan du anvander elverkty-
get och forvara sakerhetsanvisningen pa ett sékert stélle.

A Observera! Vid anvandning av denna kompressor
ska foljande principiella forsiktighetsatgarder beaktas
som skydd mot elektrisk stot, skaderisk och brandfara.
Las och beakta dessa anvisningar innan du anvander
apparaten

Sakert arbete
1. Hall ordning i ditt arbetsomrade
- Oordning i arbetsomradet kan orsaka olyckor.
2. Tahansyn till omgivningens paverkan
- Utsatt inte elektriska verktyg for regn.
- Anvand inte elverktyg i fuktig eller vat milj6. Risk
for elektrisk stot!
- Se till att det finns god belysning i arbetsomradet.
- Anvand inte elverktyg déar det finns risk fér brand
eller explosion.

3. Skydda dig mot elektriska stotar
- Undvik att komma i kontakt med jordade delar (till
exempel ror, radiatorer, spisar och kylskap)
4. Hall barn pa avstand!
- Latinte andra personer vidrora verktyget och ka-
beln, hall dem borta fran ditt arbetsomrade.
5. Forvara oanvanda elverktyg pa ett sakert satt
- Oanvanda elverktyg ska forvaras pa en torr, hogt
belagen eller Iast plats utom rackhall fér barn.
6. Overbelasta inte dina elverktyg
- Du arbetar battre och sakrare i det angivna pre-
standaomradet.
7. Anvand lampliga arbetsklader
- Anvand inte 16st sittande klader eller smycken ef-
tersom de kan fastna i rorliga delar.
- Vid arbete utomhus ar gummihandskar och halk-
fria skodon rekommenderbart.
- Bar harnat om du har langt har.
8. Anvand inte kabeln for syften den inte ar avsedd for
- Anvand inte kabeln for att dra ut stickkontakten
ur eluttaget. Skydda kabeln mot hetta, olja och
vassa kanter.
9. Skét dina verktyg med omsorg
- Hall kompressorn ren for att kunna arbeta bra och
sakert.
- Folj underhallsforeskrifterna.
- Kontrollera regelbundet elverktygets anslutningska-
bel och Iat en behérig fackman byta den vid skada.
- Kontrollera regelbundet férlangningskablar och
byt ut dem om de ar skadade.
10. Dra alltid ut kontakten ur uttaget
- Nar elverktyget inte anvands, fore underhall och
vid byte av verktyg som till exempel sagblad, borr
och fras.
11. Undvik oavsiktlig start
- Forvissa dig om att omkopplaren ar franslagen da
kontakten satts i uttaget.
12. Anvand ingen forlangningskabel vid utomhusbruk
- Vid arbete utomhus ska bara fér andamalet tillat-
na och markerade férlangningskablar anvandas.
- Anvand kabeltrumma bara i utrullat tillstand.
13. Var hela tiden uppmarksam
- Var forsiktig med vad du gér. Anvand sunt férnuft
i arbetet. Anvand inte elverktyget nar du ar okon-
centrerad.
14. Kontrollera elverktyget efter eventuella skador
- Innan elverktyget anvdnds maste en noggrann
undersoékning géras av skyddsanordningar och
ev. latt skadade delar, sa att de fungerar felfritt.
- Kontrollera om de rérliga delarna inte ar skada-
de och fungerar som de ska och inte klammer at.
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16.
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22.

23.

24.
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Samtliga delar maste vara korrekt monterade och
alla villkor uppfyllda for att sakerstélla felfri drift
hos elverktyget.

Skadade skyddsanordningar och delar maste
repareras eller bytas ut pa ett avsett satt genom
en erkand fackverkstad, om inget annat anges i
bruksanvisningen.

Skadade omkopplare maste bytas av en kund-
tjdnstverkstad.

Anvand inte trasiga eller skadade anslutningskablar.
Anvand inte elverktyg, pa vilka omkopplaren inte
kan slas pa och av.

Lat en behorig elektriker reparera elverktyget
Detta elektriska verktyg uppfyller de tillampliga sa-
kerhetsbestdmmelserna. Reparationer far utféras
endast av behdrig elektriker dar originaldelar an-
vands, annars kan olyckor uppsta for operatoren.

Observeral
For din egen sékerhet, anvand bara tillbehér och
extrautrustning som anges i bruksanvisningen eller
som foreslas eller anges av tillverkaren. Anvand-
ning av andra an de i instruktionsboken eller katalo-
gen rekommenderade tillsatsverktygen eller tillbe-
horen kan innebara en personlig skaderisk for dig.

Buller
Nar kompressorn anvands ska hérselskydd an-
vandas.

Byte av anslutningsledningen
Om anslutningsledningen skadas maste den by-
tas ut av tillverkaren eller en behérig elektriker for
att undvika fara. Risk for elektriska stétar

Pafylining av dack
Kontrollera dacktrycket omedelbart efter pafyll-
ningen med hjélp av en Iamplig manometer, t.ex.
pa en tankstation.

Mobila kompressorer i byggstallesdrift
Se till att alla slangar och armaturer ar avsedda
for hogsta tillatna arbetstryck for kompressorn.

Uppstallningsplats
Stall endast kompressorn pa ett jamnt och fast
underlag.

Vi rekommenderar att matningsslangar med tryck

Over 7 bar utrustas med en sékerhetskabel, t.ex.

en stallina.

Undvik stora belastningar pa ledningssystemet ge-

nom att anvanda flexibla slanganslutningar for att

undvika brytstallen.

Anvand en jordfelsbrytare med en utldsningsstrom

pa 30 mA eller lagre.

Anvandning av en jordfelsbrytare minskar risken
for elstotar.

A VARNING! Elverktyg alstrar ett elektromagnetiskt
falt under drift. Under vissa omstandigheter kan faltet
stora aktiva eller passiva medicinska implantat. For att
minska risken for dodsfall eller allvarliga skador rekom-
menderar vi darfér personer med medicinska implantat
till att héra med sin l&kare och kontakta tillverkaren av
det medicinska implantatet innan verktyget anvéands.

YTTERLIGARE SAKERHETSANVISNINGAR

Folj driftmanualerna som hor till de aktuella tryck-
luftsverktygen/tryckluftsutrustningarna! Aven de
féljande allmé@nna anvisningarna ska féljas:

Sakerhetsanvisningar for arbete med tryckluft och

utblasningspistoler

» Var noga med tillrackligt avstand till produkten, minst
2,50 m galler, och hall tryckluftsverktygen/trycklufts-
utrustningarna borta fran kompressorn under driften.

» Kompressorpump och ledningar nar under drift hbga
temperaturer. Kontakt leder till brdnnskador.

+ Luften som sugs ut med kompressorn maste vara fri
fran tillsatser som i kompressorpumpen kan leda till
brénder eller explosioner.

« Nar slangkopplingen slapps maste kopplingsstycket
pa slangen hallas fast med handen.

» Pa sa satt undviker man skador till foljd av att slang-
en kastas tillbaka.

« Bar skyddsglasdgon och andningsmask vid arbeten
med tryckluftspistolen. Damm ar hélsofarligt! Fram-
mande féremal och delar som blaser ivag kan latt
orsaka personskada.

+ Blas inte pa andra personer med utblasningspistolen
och rengdr inte klader som sitter pa kroppen. Skaderisk!

Sékerhetsanvisningar vid anvidndning av sprut-

och sprejutrustningar (t.ex. fargsprutor):

» Hall sprejutrustningen borta fran kompressorn vid
pafyliningen sa att ingen vatska kommer i kontakt
med kompressorn.

« Spreja aldrig med sprejutrustning (t.ex. fargsprutor)
mot kompressorn. Fukt kan leda till elektriska risker!

» Bearbeta inte lacker eller I6sningsmedel med en
flampunkt under 55° C. Explosionsrisk!

* Varm inte upp lacker och Iésningsmedel. Explo-
sionsrisk!

» Om halsofarliga vatskor bearbetas maste filtrerings-
utrustning (ansiktsmasker) anvéndas som skydd.
Beakta aven uppgifter om skyddsatgarder fran till-
verkare av sadana amnen.



+ De uppgifter som star pa férpackningen med materi-
alet som ska bearbetas och informationen i férord-
ningen om farliga &mnen maste beaktas. Vid behov
ska ytterligare skyddsatgarder vidtas, sarskilt lamp-
liga klader och masker.

» Under sprutningen liksom i arbetsrummet ar det for-
bjudet att roka. Explosionsrisk! Fargangor ar ocksa
lattantandliga.

+ Brandstallen, 6ppen laga eller maskiner som det slar
gnistor om far inte finnas i narheten eller anvandas.

» Forvara och fortar inte mat eller drycker i arbetsrum-
met. Fargangor ar halsofarliga.

* Arbetsrummet maste vara stoérre &n 30 m* och det
maste finnas tillrackligt stort luftutbyte under sprut-
ning och torkning.

» Spruta inte i motvind. Bestammelser fran den lokala
polismyndigheten maste alltid beaktas nar brannba-
ra resp. farliga @mnen sprutas.

* Anvand inte PVC-tryckslangen for att bearbeta me-
dier som lacknafta, butanol och metylklorid. Dessa
medier forstor tryckslangen.

* Arbetsomradet maste vara avskilt fran kompressorn
sa att den inte kan komma i direkt kontakt med ar-
betsmediet.

Drift av tryckbehallare

+ Den som anvander en tryckbehallare maste halla
den i gott skick, anvanda den pa ett korrekt satt,
overvaka, utan fordrdjning genomféra nddvandiga
reparationer och underhallsarbeten och vidta de sa-
kerhetsatgarder som kravs efter omstandigheterna.

« Tillsynsmyndigheter kan i enstaka fall hjalpa till att
ordna nédvandiga 6vervakningsatgarder.

* Entryckbehallare far inte anvandas om den uppvisar
fel som kan leda till att anvandaren eller tredje part
utsatts for fara.

+ Kontrollera alltid innan tryckbehallaren bérjar an-
vandas om den ar rostig eller skadad. Kompressorn
far inte anvandas med en skadad eller rostig tryck-
behallare. Om det férekommer skador, kontakta
kundtjanstverkstaden.

Forvara sakerhetsanvisningen pa ett sikert satt.

6. Tekniska specifikationer

Natanslutning 230V /50 Hz
Motoreffekt 2200 W
Driftlage S1

Kompressorvarvtal 2850 min”'
Tryckbehallarvolym (i liter) 100
Arbetstryck ca. 10 bar
Teo. Sugkraft ca. 412 I/min
Teo. Uteffekt ca. 294 I/min
Skyddstyp IPX2
Apparatens vikt ca 56,05 kg
Olja (15W 40) ca. 0,251
Max. uppstéliningshéjd (6.h.) 1000 m

Med férbehall fér tekniska andringar!

Bulleremissionsvardena faststalldes i enlighet med EN
1ISO 3744.

Anvind ett horselskydd.
Buller kan orsaka horselskador.

A Varning: Buller kan ha allvarlig inverkan pa din hal-
sa. Om maskinens buller 6verstiger 85 dB, bor du an-
vanda ett passande horselskydd.

Ljudeffektniva LwA 96 dB
Ljudtrycksniva L , 71 dB
Osakerhet K, 2,03dB

7. Fore idrifttagning

* Innan maskinen ansluts maste du kontrollera att
uppgifterna pa typskylten 6verensstammer med
dem som géller for elnatet.

« Ta bort transportproppen (B) fore forsta driftsatt-
ningen och fyll kompressorpumphuset med olja en-
ligt beskrivningen under punkt 8.4.

« Kontrollera maskinen for transportskador. Rappor-
tera eventuella skador omedelbart till transportfore-
taget som levererade kompressorn.

» Kompressorn maste installeras i narheten av ope-
ratéren.

» Langa luftledningar och langa matarledningar (for-
langningssladdar) bér undvikas.

+ Se till att insugsluften ar torr och dammfri.

« Installera inte kompressorn i ett fuktigt rum eller i ett
vatrum.

» Kompressorn far endast anvandas pa en lamplig
plats (val ventilerad, omgivningstemperatur +5 °C till
40 °C). Rummet maste vara fritt fran damm, syror,
rok, explosiva eller brandfarliga gaser.
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+ Kompressorn ar avsedd for anvandning i torra ut-
rymmen. | omraden dar arbete med sprayvatten
sker ar anvandning inte tillaten.

+ Kompressorpumpens oljenivd maste kontrolleras
fore idrifttagning.

+ Kompressorn far endast anvandas utomhus tillfalligt
och da i torra miljéer.

» Kompressorn maste alltid hallas torr och far inte bli
kvar utomhus efter arbetet.

8. Montering och mandvrering

Observera!
Montera klart hela maskinen innan den tas i drift!

Féljande behdvs for monteringen:
* 2x U-nyckel, 19 mm (ingar inte i leveransomfanget)
* 2x U-nyckel, 14 mm (ingar inte i leveransomfanget)

8.1 Montera hjulen (bild 5)
* Montera de medféljande hjulen (11) sa som visas.

8.2 Montera fotterna (2x) (bild 6)
* Montera den medféljande foten (2x) sa som visas.

8.3 Montera luftfiltret (2x) (bild 7, 8)
+ Ta bort transportpluggen (A) och skruva fast luftfil-
tret (14) pa maskinen.

8.4 Byta transportlocket (B)(bild 9, 10)

+ Ta bort transportlocket (B) till oljepafyllningsépp-
ningen (18).

+ Fyll pa den medféljande kompressoroljan i kom-
pressorpumphuset och satt in den medféljande
oljeforslutningspluggen (15) i oljepafyliningsépp-
ningen (18).

8.5 Natanslutning

» Kompressorn ar utrustad med en natledning med jor-
dat uttag. Den kan nar som helst anslutas till ett elut-
tag 230 V~50 Hz, som skyddas av en sakring pa 16 A.

+ Kontrollera fore idrifttagningen att natspanningen
motsvarar driftspanningen och maskinstyrkan som
anges pa markskylten.

+ Langa matarledningar liksom férlangningar, kabel-
trummor osv. orsakar spanningsfall och kan férhin-
dra motorn fran att starta.

+ Vid laga temperaturer under +5°C finns det risk for
att motorn inte startar till féljd av tréghet.

8.6 Strombrytare (bild 2)

« For att starta kompressorn skjuts strémbrytaren
(16) uppat. For att stdnga av kompressorn trycker
man ner strombrytaren.

8.7 Tryckinstalining: (bild 1, 3)

» Tryckregulatorn (5) anvands for att stalla in trycket
pa manometern (4).

» Det installda trycket kan lasas av pa snabbkopp-
lingen (3).

+ Pa manometern (6) lases tanktrycket av.

» Panntrycket Iases av pa snabbkopplingen (7).

8.8 Tryckbrytarinstéllning (bild 1)

» Tryckbrytaren (2) har stéllts in i fabriken.
Inkopplingstryck ca 8 bar
Avstangningstryck ca 10 bar

8.9 Termoskyddsbrytare

Termoskyddsbrytaren ar monterad i apparaten.

Gor sa har om termoskyddsbrytaren l6ser ut:

+ Dra ur natstickkontakten.

« Vanta cirka 2 till 3 minuter.

+ Stick in apparaten igen.

» Upprepa forloppet om apparaten inte startar.

* Om apparaten fortfarande inte startar stéanger du av
den pa Pa-/Av-reglaget (16) och slar sedan pa den igen.

* Om du har utfért alla de ovan angivna stegen och
apparaten trots detta inte fungerar sa kontaktar du
Vvar service.

9. Elektrisk anslutning

Den installerade elmotorn ar ansluten sa att den ar
redo for drift. Anslutningen motsvarar tillimpliga
VDE- och DIN-bestimmelser. Kundens natanslut-
ning liksom den anvénda férlangningskabeln mas-
te motsvara dessa foreskrifter.

Vid arbeten med sprut- och sprejutrustningar samt vid
tillfallig anvandning utomhus maste apparaten anslu-
tas dver en jordfelsbrytare med en utlésningsstrom pa
30 mA eller lagre.

Viktiga anvisningar

Vid 6verbelastning av motorn stangs den av automatiskt.
Efter en avkylningstid (tidsmassigt olika) kan motorn
aterigen slas pa.
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Skadad elanslutningsledning.
Pa elektriska anslutningsledningar uppstar ofta isola-
tionsskador.

Orsaker till detta kan vara:

+ tryckstallen nar anslutningsledningar fors genom
fonster- eller dérréppningar.

» Knéackstallen genom felaktig fastsattning eller styr-
ning av anslutningsledningen.

+ Snittstallen genom att anslutningsledningen korts
dver.

» Isolationsskador genom ryck ur vagguttaget.

+ Sprickor genom isolationens aldring.

Sadana skadade elanslutningsledningar far inte an-

vandas och ar pa grund av isolationsskadorna livsfar-

liga.

Kontrollera regelbundet anslutningsledningar for skad-
or. Se upp sa att anslutningsledningen inte ar ansluten
till elnatet vid kontrollen. Elektriska anslutningsled-
ningar maste motsvara tillampliga VDE- och DIN-be-
stdmmelser. Anvand endast anslutningsledningar med
markningen "HO5VV-F”.

Enligt foreskrift ska typbeteckningen vara tryckt pa an-
slutningskabeln.

Anslutningstyp X

Om produktens néatanslutningskabel skadas maste
den bytas ut mot en speciellt forberedd natanslut-
ningskabel som finns hos tillverkaren eller dennes
kundservice.

Vixelstromsmotor:

» Natspanningen maste vara 230 V~.

+ Forlangningskablar upp till 25 m maste ha ett tvar-
snitt pa 1,5 kvadratmillimeter.

Anslutningar och reparationer av elektrisk utrustning

far endast utféras av kvalificerade elektriker.

Uppge foljande information om du har fragor:
* Motorns strémtyp

+ Markskyltens uppgifter

* Motoruppgifter pa markskylten

10. Rengoring, underhall och lagring
A Observera!

Dra alltid ut natkontakten innan rengdérings- och under-
hallsarbeten utfors! Skaderisk till foljd av elektrisk stot!

A Observera!
Vanta tills maskinen har stannat helt! Risk for brannskador!

A Observera!
GoOr maskinen trycklés innan rengdrings- och under-
hallsarbeten utférs! Skaderisk!

10.1 Rengoring

+ Se till att maskinen ar sa fri fran damm och smuts
som méjligt. Torka av maskinen med en ren trasa,
eller blas ren den med tryckluft med lagt tryck.

» Virekommenderar att maskinen rengors direkt efter
varje anvandning.

* Reng6r maskinen regelbundet med en fuktig trasa
och lite sdpa. Anvand inga rengdrings- eller 10s-
ningsmedel. De skulle kunna angripa enhetens
plastdelar. Se till att det inte trdnger in vatten i ma-
skinen.

« Slang och sprutverktyg maste separeras fran kom-
pressorn fore rengéring. Kompressorn far inte ren-
gbras med vatten, I6sningsmedel eller liknande.

10.2 Underhalla tryckbehallaren (bild 1)

A Observera!

Tappa av kondensvattnet efter varje anvandning
genom att 6ppna avtappningsskruven (10) for att
ge tryckbehallaren (8) lang hallbarhet.

Slapp forst ut tanktrycket (s. 10.7.1).
Avtappningsskruven Oppnas genom att den vrids
moturs (sett fran kompressorundersidan mot skruven),
sa att kondensvattnet kan rinna ut helt ur tryckbehalla-
ren. Stang avtappningsskruven efter det (vrid medurs).
Kontrollera alltid innan tryckbehallaren bérjar anvan-
das om den &r rostig eller skadad.

Kompressorn far inte anvandas med en skadad eller
rostig tryckbehallare. Om det férekommer skador, kon-
takta kundtjanstverkstaden.

A Observera!

Tryckbehallarens kondensvatten innehaller oljeres-
ter. Avfallshantera kondensvattnet miljoriktigt genom
att Iamna in till en for andamalet avsedd uppsamlings-
plats.

10.3 Sakerhetsventil (bild 1, 3)

Séakerhetsventilen (17) ar installd pa det hogsta tillatna
trycket for tryckbehallaren. Det ar inte tillatet att juste-
ra saékerhetsventilen eller ta bort kopplingslaset (17.2)
mellan avtappningsmuttern (17.1) och dess lock (17.3).
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For att sakerhetsventilen ska fungera andamalsenligt
maste den vridas var 30:e drifttimme, minst 3 ganger
per ar.

Vrid den perforerade avtappningsmuttern (17.1) moturs
for att 6ppna och dra sedan ventilspindeln utat for
hand, éver den perforerade avtappningsmuttern (17.1),
for att dppna sakerhetsventilens utlopp.

Ventilen slapper ut luften hoérbart. Satt sedan fast av-
tappningsmuttern medurs igen.

10.4 Kontrollera regelbundet oljenivan (bild 11)
Stall kompressorn pa en jamn och slat yta.

Oljenivan ska befinna sig mellan oljesynglasets (12)
MAX och MIN.

Oljebyte: Rekommenderad olja: SAE 15W 40 eller lik-
vardig.

Forsta pafyliningen maste bytas ut efter 10 drifttimmar,
efter det ska oljan tappas av var 50:e drifttimme och
ny fyllas pa.

10.5 Oljebyte (bild 1, 10, 11)

Sténg alltid av motorn och dra ut kontakten ur uttaget.
Ta bort oljeférslutningspluggen (15). Efter att eventu-
ellt lufttryck har lasts av kan oljeavtappningsskruven
(12) skruvas loss fran kompressorpumpen (13).

For att oljan inte ska kunna rinna ut okontrollerat ska
man halla en liten platrdnna under och fanga upp oljan i
en behallare. Om oljan inte rinner ut helt rekommende-
rar vi att kompressorn lutas nagot. Nar oljan har runnit
ut satter man tillbaka oljeavtappningsskruven (12) igen.

Forbrukad olja kasseras i en avfallshanteringsstation
som tar emot forbrukad olja.

For att fylla pa ratt mangd olja maste kompressorn sta
pa en plan yta. Fyll pa den nya oljan genom oljepa-
fyliningséppningen (18) tills oljenivan har natt maximal
pafyliningsmangd. Den markeras med den réda punk-
ten pa oljesynglaset (12) (bild 11). Overskrid inte den
maximala pafyliningsmangden.

Overfylining kan leda till att maskinen skadas. Sétt till-
baka oljeforslutningsproppen (15) i oljepafyliningsépp-
ningen (18).

10.6 Rengora insugningsfiltret (bild 3, 12, 13)
Insugningsfiltret forhindrar att damm och smuts sugs
in. Detta filter maste rengdras minst var 300:e drifttim-
me. Ett tilltappt insugningsfilter férsdmrar kompres-
sorns prestanda avsevart.

Ta bort insugningsfiltret (2x) genom att 6ppna skruven (E).
Ta sedan av filterlocket (D). Du kan nu ta bort luftfiltret (F).

Knacka forsiktigt ur luftfiltret, filterlocket och filterhu-
set.

Dessa komponenter maste sedan blasas ut med tryck-
luft (ca 3 bar) och darefter monteras i omvand ordning.

10.7 Lagring

A Observera!

Dra ut natkontakten, avlufta maskinen och alla an-
slutna tryckluftsvagar. Sting av kompressorn sa
att den inte kan tas i drift av obehdriga.

A Observera!

Kompressorn far endast forvaras i en torr omgiv-
ning, oatkomlig for obehoriga. Luta den inte, for-
vara den staende! Olja kan rinna ut!

10.7.1 Slappa ut 6vertrycket

Slapp ut Overtrycket i kompressorn genom att stanga
av kompressorn och anvanda upp tryckluften som
finns i tryckbehallaren, t.ex. med en tryckluftverktyg i
tomgang eller med en utblasningspistol.

10.8 Serviceinformation

Tank pa att produktens foljande delar slits naturligt
eller under bruk, eller att féljande delar anvands som
férbrukningsmaterial.

Slitdelar*: Luftfilter

* Ingar inte obligatoriskt i leveransen!
Du kan fa reservdelar och tillbehor fran vart service-
center. For att gora detta, skanna QR-koden pa for-
stasidan.
11. Kassering och atervinning
Anvisningar betridffande férpackningen

Y &2 Férpackningsmaterialen kan ater-

|
%(:9 ﬁn S§* vinnas. Avfallshantera forpack-
ningar miljévanligt.

196 | SE www.scheppach.com



Anvisningar betraffande den tyska lagen om dist-
ribution, atertagning och miljévanlig avfallshan-
tering av elektriska och elektroniska apparater
(Elektro- und Elektronikgerédtegesetz - ElektroG)

Uttjanta elektriska och elektroniska appa-

E rater ska inte kastas i hushallssoporna ut-

an lamnas till separat insamling respektive
avfallshantering!

+ Uttjanta vanliga och uppladdningsbara batterier,
som inte ar fast monterade i den uttjanta apparaten,
maste tas ut utan skador fére Gverlamningen! Batte-
riers avfallshantering regleras i batterilagstiftningen.

* Innehavare respektive anvandare av elektriska och
elektroniska apparater ar enligt lagstiftning forplik-
tade till aterlamning efter apparaternas anvandning.

« Slutanvéndaren ansvarar sjalv fér raderingen av
de egna personuppgifterna pa den uttjanta appa-
rat som ska avfallshanteras!

* Symbolen med den éverkryssade soptunnan bety-
der att uttjanta elektriska och elektroniska appara-
ter inte far kastas i hushallssoporna.

« Uttjanta elektriska och elektroniska apparater kan
lamnas avgiftsfritt pa féljande stallen:

- Offentligtrattsliga avfallshanterings- respektive
samlingsstallen (t.ex. kommunala atervinnings-
enheter)

- Inkopsstallen for elektriska apparater (stationara
och online), om handlare ar skyldiga att ta emot
eller frivilligt erbjuder detta.

- Man kan kostnadsfritt [lAmna upp till tre uttjan-
ta elektriska apparater per apparattyp, med en
kantlangd pa maximalt 25 centimeter, hos tillver-
karen utan att forst kdpa en ny apparat av denne,
eller lamna dem till ett annat auktoriserat sam-
lingsstélle pa narmare hall.

- Kontakta respektive kundservice for information
om tillverkarnas och distributérernas 6vriga,
kompletterande villkor for aterlamning.

* Om tillverkaren levererar en ny elektrisk apparat
till ett privat hushall kan denne ordna med avgiftsfri
hamtning av den uttjanta elektriska apparaten, efter
forfragan fran slutanvandaren. Kontakta tillverka-
rens kundservice angaende detta.

+ Dessa uppgifter galler endast fér apparater som
installeras och saljs i landerna i den Europeiska
unionen och som omfattas av det europeiska di-
rektivet 2012/19/EU. | lander utanfér Europeiska
unionen kan avvikande bestammelser galla for av-
fallshantering av uttjanta elektriska och elektronis-
ka apparater.

Kommun- eller stadsférvaltningen kan lamna in-
formation om hur uttjdnta maskiner kasseras.

Brénsle och oljor

» Bransletanken och behallaren med motorolja maste
tdmmas innan apparaten avfallshanteras!

« Bransle och motorolja ska inte kastas i hushallsso-
porna utan lamnas till separat insamling respektive
avfallshantering!

+ Tomma olje- och branslebehallare maste avfalls-
hanteras miljévanligt.
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12. Fels6kning

Storning

Kompressorn gar inte.

Mojliga orsaker

Natspanning finns inte.

Atgérd

Kontrollera kabel, natkontakt, sdkring och
kontaktuttag.

Natspanning for 1ag.

Undvik for lang forlangningskabel. Anvand
en férlangningskabel med tillrackligt
tradtvarsnitt.

Utomhustemperatur for lag.

Anvand inte i utomhustemperaturer under
+5° C.

Motorn éverhettad.

Lat motorn svalna och avhjalp ev. orsaken till
dverhettningen.

Kompressorn gar, dock inget
tryck.

Séakerhetsventilen (17) otat.

Byt ut sdkerhetsventilen (17).

Tatningar trasiga.

Kontrollera tatningar, lat en fackverkstad byta
ut trasiga tatningar.

Avtappningsskruv for
kondensvatten (10) lacker.

Dra at skruven for hand.
Kontrollera tatningen pa skruven, byt ut vid
behov.

Kompressorn igang, tryck
visas pa manometern men
verktyget gar inte.

Slangfoérbindelser otéata.

Kontrollera tryckluftslang och verktyg, byt ut
vid behov.

Snabbkoppling otat.

Kontrollera snabbkopplingen, byt vid behov.

For 1agt tryck har stallts in i
tryckregulatorn (5).

Vrid upp tryckregulatorn ytterligare.
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Laitteessa olevien symbolien selitys

Lue ja huomioi kayttdohje ja turvallisuusohjeet ennen kaytté6nottoa!l

Kayta kuulosuojaimia!

Kéayta hengityssuojainta!

Kayta suojalaseja. Tydskentelyn aikana syntyvat kipinat tai laitteesta sinkoilevat sirpaleet,
lastut ja pdly voivat aiheuttaa sokeutumisen.

Varo kuumia osia!

Varo sahkgjannitetta!

Varoitus! Yksikkd on kauko-ohjattu eika se saa kaynnistya ilman varoitusta.

Huomio! Tarkasta 6ljyntaso ja vaihda 6ljyn sulkutulpat ennen ensimmaista kayttédnottoa!

Al3 altista konetta sateelle. Laitteen saa sijoittaa ja sita saa kéytt44 ja varastoida vain
kuivissa ymparistdolosuhteissa.

@)b:ﬂ Lwa

96 Aéanen tehotaso desibeleina (dB)
a8

Tuote vastaa voimassa olevia eurooppalaisia direktiiveja.

Tuote on sovellettavien Serbian ohjeiden mukainen.
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1. Johdanto
Valmistaja:

Scheppach GmbH
Glinzburger Strafte 69
D-89335 Ichenhausen

Arvoisa asiakas
Toivotamme sinulle paljon iloa ja menestysta tydsken-
nellessasi uudella laitteellasi.

Huomautus:

Taman laitteen valmistaja ei tuotevastuulain mukaan

vastaa vahingoista, joita aiheutuu talle laitteelle tai ta-

man laitteen kadyton seurauksena, jos vahinkotapaus

liittyy johonkin seuraavista:

* epdaasianmukainen kasittely,

+ kayttéohjeen laiminlyonti,

» ulkopuolisten, valtuuttamattomien henkildiden toi-
mesta tehdyt korjaukset,

+ muiden kuin alkuperaisten varaosien asennus ja
vaihtaminen,

* maaraystenvastainen kaytto,

+ sahkolaitteiden rikkoutumiset sahkdmaarayksia ja
VDE-maarayksia 0100, DIN 57113 / VDEO0113 lai-
minlyétéessa.

Huomaa:

Lue kayttbohjeen koko sisdltd ennen asennusta ja
kayttdonottoa.

Taman kayttdohjeen tarkoituksena on helpottaa séh-
kétydkaluun perehtymistd ja sen maaraystenmukais-
ten kayttdbmahdollisuuksien hyddyntamista.

Kayttdohje sisaltad tarkeitd ohjeita turvalliseen,
asianmukaiseen ja taloudelliseen tydskentelyyn sah-
kotyokalulla ja tietoja siitd, miten valtetdan vaaroja,
saastetdan korjauskustannuksissa, ehkaistdan seisok-
keja ja parannetaan sahkétydkalun luotettavuutta ja
pidennetaan sen kayttoikaa.

Tassa kayttdohjeessa olevien turvallisuusohjeiden li-
séksi on ehdottomasti huomioitava kansalliset sahko-
tyokalun kayttoa koskevat maaraykset.

Sailyta kayttéohjetta séhkoétydkalun yhteydessa muo-
vikuoressa lialta ja kosteudelta suojattuna. Jokaisen
kayttohenkilon on luettava se huolellisesti ja noudatet-
tava sita tunnontarkasti aina ennen tyon aloittamista.
Sahkotyokalun parissa saavat tyoskennella vain sel-
laiset henkil6t, jotka ovat saaneet tarvittavat tiedot
sahkotyokalun kaytosté ja siihen liittyvistéa vaaroista.
Méarattya alaikarajaa on noudatettava.

Taman kayttdohjeen sisaltamien turvaohjeiden ja
maasi erityisten maaradysten lisdksi on noudatettava
rakenteeltaan samalaisten koneiden kaytosta yleisesti
hyvaksyttyja saantoja.

Emme ota vastuuta onnettomuuksista tai vahingoista,
jotka seuraavat tdaman kayttéohjeen ja turvallisuusoh-
jeiden laiminlydnnista.

2. Laitteen kuvaus (kuvat 1 - 14)

1. Kuljetuskahva

2. Painekytkin

3. Pikakytkin (saadetty paineilma)

4. Painemittari (asetettu paine voidaan lukea)
5. Paineensaadin

6.  Painemittari (sailipaine voidaan lukea)
7. Pikakytkin (saatamaton paineilma)

8.  painesailid

9.  Tukijalka (2x)

10. Tyhjennysruuvi tiivistevedelle

11.  Pyora (2 kpl)

12. Oljyn tyhjennysruuvi / OLJYN tarkastusikkuna
13.  Kompressoripumppu

14. llmansuodatin

15.  Oljyn sulkutulppa

16. Paalle-/pois-kytkin

17.  varoventtiili

18.  Oljyn tayttdaukko

19. Ruuvi (pyora)

20. Aluslaatta (pyora)

21. Jousirengas (pyora)

22. Mutteri (pyora)

23. Ruuvi (tukijalka)

24. Aluslaatta (tukijalka)

25. Mutteri (tukijalka)

26. Valikeholkki

3. Toimituksen sisaltd

* 2ilmansuodatinta

« 2 tukijalkaa

* 2pyodraa

* 1 asennusmateriaali

* 1 6ljyn sulkutulppa

* 1 dljypullo

« 1 kayttéohje

« Avaa pakkaus ja ota laite varovasti ulos.

» Poista pakkausmateriaali sekéa pakkaus- ja kuljetus-
varmistukset (jos sellaiset on).

« Tarkasta, onko toimituksen sisélto taydellinen.
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+ Tarkasta, onko laitteessa tai lisdosissa kuljetus- Turvallinen tyéskentely

vaurioita. 1. Pida tybalueesi jarjestyksessa
+ Sailyta pakkausta mahdollisuuksien mukaan takuu- - Tybalueella vallitseva epéjarjestys voi johtaa on-

ajan paattymiseen asti. nettomuuksiin.

2. Ota huomioon ympariston vaikutukset
A HUOMIO! - Ala altista sdhkétyokaluja sateelle.
Laite ja pakkausmateriaalit eivat ole lasten leikki- - Ala kayta sahkotydkaluja kosteassa tai marassa
kaluja! Lapset eivat saa leikkia muovipussien, kal- ymparistdssa. Sahkdiskun vaara!
vojen tai pienosien kanssa! Vaarana osien joutu- - Huolehdi tyéalueen hyvasta valaistuksesta.
minen nieluun ja tukehtuminen! - A& kéytd sahkoétydkaluja paikoissa, joissa on
palo- tai réjahdysvaara.
4. Maaraystenmukainen kaytto 3. Suojaudu sahkdiskulta
- Valtd kehon kosketusta maadoitettuihin osiin

Kompressoria kaytetddn paineilman tuottamiseen (esim. putket, lampda sateilevat laitteet, sahkolie-
paineilmatoimisiin tydkaluihin, joita voidaan kayttaa det, kylmalaitteet)
enintdan noin 294 I/min iimamaaralla (esim. renkai- 4. Pida lapset loitolla!

Alad anna muiden henkildiden koskea tydkaluun
tai sen johtoon, ohjaa heidat pois tydalueeltasi.

dentdyttdlaite, puhalluspistoolit ja maaliruiskut).

Kompressoria saa kayttda vain kuivissa ja hyvin tuu- 5. Sailyta sahkotyokaluja, jotka eivat ole kaytdssa,
letetuissa sisatiloissa. turvallisesti

- Kun sahkétydkalu ei ole kaytdssa, tulee sita sai-
Konetta saa kayttda vain sen kayttétarkoituksen mu- lyttéda lasten ulottumattomissa kuivassa ja sulje-
kaisesti. Kaikki muunlainen kaytté katsotaan maa- tussa paikassa korkealle sijoitettuna.
raystenvastaiseksi kaytoksi. Kaikista ndin syntyneista 6. Ala ylikuormita séhkétydkaluasi

vahingoista ja tapaturmista vastaa kayttaja, ei valmistaja. Tyoskentelet paremmin ja turvallisemmin ilmoite-

tulla tehoalueella.

Huomaa, etta laitteitamme ei ole tarkoitettu kaupalli- 7. Kayta sopivaa vaatetusta

seen kayttdon, ammatin harjoittamiseen tai teolliseen - A& pida ylliasi liian valjia vaatteita tai koruja, jotka
kayttdon. Takuu ei ole voimassa, jos laitetta kaytetaan voivat tarttua liikkkuviin osiin.

kaupalliseen tarkoitukseen, kasitydammatin harjoit- - Ulkona tydskenneltdessa on suositeltavaa kayt-

tamiseen tai teollisuudessa tai jossain muussa naita taa kumikasineita ja luistamattomia jalkineita.
vastaavassa toiminnassa. Jos sinulla on pitkat hiukset, kayta hiusverkkoa.
8. Ala kéyta johtoa mihink&d&n muuhun kuin mihin se

5. Turvallisuusohjeet on tarkoitettu

- Ala kéyta johtoa pistokkeen vetdmiseen irti pis-
A Huomio! Sahkotyokalujen kaytdssa on sahkoiskulta torasiasta. Suojaa johto kuumuudelta, oljylta ja
ja loukkaantumis- ja palovaaralta suojautumisen vuok- teravilta reunoilta.
si otettava huomioon seuraavat olennaiset turvatoi- 9. Pida tyokaluistasi hyvaa huolta
menpiteet. Lue kaikki ndméa ohjeet ennen kuin kaytat - Voidaksesi tydskennelld hyvin ja turvallisesti pida

tatd sahkotyokalua, ja sailytad turvallisuusohjeet var- kompressori puhtaana.
massa paikassa. Noudata huoltomaarayksia.
Tarkasta sahkotydkalun liitosjohto saannéllisesti,

A Huomio! Taman kompressorin kaytéssa on sah- ja jos se on vaurioitunut, vaihdatuta se hyvaksy-
koiskulta ja loukkaantumis- ja palovaaralta suojautu- tylla sdhkodasentajalla.

misen vuoksi otettava huomioon seuraavat olennaiset - Tarkasta jatkojohdot sdanndllisesti ja vaihda ne,
turvatoimenpiteet.Lue nama ohjeet, ennen kuin kaytat jos ne ovat vaurioituneet.

laitetta, ja noudata niita 10. Irrota pistoke pistorasiasta

- Kun et kdytd sahkétydkalua, ennen huoltoa ja
tyokaluja, kuten esim. sahanterda, poraa, jyrsin-
ta, vaihdettaessa.
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1.

12.

13.

14.

15.

16.

17.

18.

Valta tahaton kaynnistyminen
Varmista, etté kytkin on pois paalta, kun liitat pis-
tokkeen pistorasiaan.

Kéayta ulkokayttoon tarkoitettua jatkojohtoa
Kayta ulkona vain ulkokayttéén hyvaksyttya ja
vastaavasti merkittya jatkojohtoa.

Kayta johtokelaa vain, kun se on kelattu auki.

Ole koko ajan tarkkaavainen

- Toimi harkiten ja varovaisesti. Aloita ty6t keskitty-
neesti. Ala kayta sahkotydkalua, jos tunnet olosi
hajamieliseksi.

Tarkasta, onko sahkétydkalussa mahdollisesti vaurioita
Ennen kuin sahkotyokalua kaytetdan uudelleen,
on suojalaitteiden ja lievasti vahingoittuneiden
osien moitteeton ja maaraystenmukainen toimin-
ta tarkastettava huolellisesti.

Tarkasta, etta liikkuvat osat toimivat jumittumatta
ja etteivat osat ole vaurioituneet. Kaikkien osien
on oltava oikein asennettuina ja taytettava kaikki
ehdot, jotta sdhkdtydkalun moitteeton toiminta on
varmistettu.

Hyvaksytyn ammattikorjaamon on korjattava tai
vaihdettava vaurioituneet suojalaitteet ja osat
maaraysten mukaisesti, mikali kayttdohjeessa ei
ole muuta mainittu.

Vaurioituneet kytkimet on annettava asiakaspal-
velun korjaamon vaihdettavaksi.

Ala kayta vaaranlaisia tai vahingoittuneita liitos-
johtoja.

Alé kéyta sahkotydkalua, jossa kytkinté ei voi kyt-
keéa paalle eika pois paalta.

Anna sahkdalan ammattilaisen korjata sahkotyokalusi

- Tama sahkétydkalu vastaa asiaankuuluvia tur-
vallisuusmaarayksia. Korjaukset saa tehda vain
séhkdalan ammattilainen alkuperaisia varaosia
kayttéden; muussa tapauksessa kayttajalle saat-
taa aiheutua onnettomuuksia.

Huomio!

Oman turvallisuutesi takia kayta vain sellaisia
lisatarvikkeita ja lisalaitteita, jotka on mainittu
kayttdohjeessa tai joita valmistaja suosittelee tai
joista se on ilmoittanut. Muunlaisten kuin kayt-
toohjeessa tai luettelossa suositeltujen kaytto-
tyokalujen tai lisatarvikkeiden kayttd voi merkita
loukkaantumisvaaraa.

Melu
Kayta kompressorin kaytdssa kuulosuojaimia.

Liitosjohdon vaihtaminen

- Jos liitosjohto on vahingoittunut, on vaarojen valt-

tamiseksi valmistajan tai sahkdalan ammattilai-
sen vaihdettava se. Séhkoiskun vaara

19

20.

21.

22.

23.

24.

A

. Renkaiden taytto
- Tarkasta renkaiden paine heti niiden tayttamisen
jalkeen sopivalla painemittarilla, esim. huoltoase-
malla.
Ajettavat kompressorit tydmaakaytossa
Varmista, ettd kaikki letkut ja liittimet soveltuvat
kompressorin suurimmalle sallitulle tydpaineelle.
Sijoituspaikka
- Sijoita kompressori vain tasaiselle alustalle.
Syottoletkut on suositeltavaa varustaa turvakaap-
elilla (esim. terasvaijeri), jos paine on yli 7 baaria.
Valta voimakasta kuormitusta johtojérjestelméassa
siten, etta kaytat joustavia letkuliitantoja taittokoh-
tien estamiseksi.
Kéyta vikavirtasuojakytkinta, jonka laukaisuvirta
on enintaédn 30 mA. Vikavirtasuojakytkimen kayttd
vahentaa sahkdiskun vaaraa.
VAROITUS! Tama sahkotydkalu muodostaa kayton

aikana sahkdmagneettisen kentédn. Tama kentta voi
joissain olosuhteissa haitata aktiivisten tai passiivisten
ihonalaisten 1&4kinnéllisten laitteiden toimintaa. Vaka-
vien tai hengenvaarallisten vammojen vaaran vahen-
tamiseksi suosittelemme, etta ihonalaisia ladkinnallisia
laitteita kayttavat henkilét neuvottelevat ladkarinsa
kanssa ennen kuin alkavat kayttaa séahkoétyokalua.

LISATURVALLISUUSOHJEET

Huomioi kyseisten paineilmatydkalujen / paineil-
malisalaitteiden kayttoohjeet! Liséksi on huomioita-

va

Tu
ja

seuraavat yleiset ohjeet:

rvallisuusohjeet tyoskenneltdessa paineilman
puhalluspistoolien kanssa

Varmista riittdva etaisyys tuotteeseen, jonka on ol-
tava vahintdan 2,50 m, ja pida paineilmatyokalut /
paineilmalisalaitteet kdyton aikana loitolla kompres-
sorista.

Kompressoripumppu ja johdot tulevat kdytdssa hyvin
kuumiksi. Niihin koskeminen aiheuttaa palohaavoja.
Kompressorin imema ilma on pidettava puhtaana
muista aineista, jotka kompressoripumpussa saat-
taisivat johtaa tulipaloon tai rajahdyksiin.

Kun irrotat letkun kytkentaa pida kadella kiinni letkun
kytkentakappaleesta.

Nain valtat takaisinpain pongahtavan letkun aiheut-
tamat loukkaantumiset.

Kayta suojalaseja ja hengityksensuojanaamaria
tydskennellessasi paineilmapistoolin kanssa. Polyt
ovat terveydelle haitallisia! Sirut ja pois puhalletut
osat voivat aiheuttaa tapaturmia.
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+ Al puhalla puhalluspistoolilla ihmisid kohden tai
puhdista silla paalla olevia vaatteita. Loukkaantu-
misvaara!

Ruiskutus- ja sumutuslisilaitteiden (esim. maali-

ruiskut) kdyttoa koskevat turvallisuusohjeet:

» Pida ruiskutuslisalaite loitolla kompressorista tayton
aikana, jotta nestetta ei paase kompressoriin.

+ Ala koskaan ruiskuta ruiskutuslisdlaitteilla (esim.
maaliruiskut) kompressoria kohti. Kosteus voi ai-
heuttaa sahkdvirtaan liittyvia vaaroja!

+ Ala késittele maaleja tai liuotinaineita, joiden lei-
mahduspiste on alle 55 °C. R&jahdysvaara!

+ Ala lammita maaleja tai liuotinaineita. Rajahdysvaaral

» Terveydelle haitallisia nesteitd kasiteltdessd on
kaytettava suojana suodatinlaitteita (hengityssuojai-
mia). Ota huomioon myds tallaisten aineiden valmis-
tajan ilmoittamat tiedot suojatoimenpiteista.

» Kasiteltdvien materiaalien pakkauksissa olevat tie-
dot ja vaarallisten aineiden merkinnat on otettava
huomioon. Tarvittaessa on huolehdittava lisédsuoja-
toimenpiteista, erityisesti kaytettdva sopivaa vaate-
tusta ja hengityssuojainta.

» Tupakointi on kielletty ruiskutuksen aikana seké
my0ds huoneessa, jossa kasitellddn maaleja tai liuo-
tinaineita. Rajahdysvaara! Maalihdyryt ovat myds
herkasti syttyvia.

» Paikalla ei saa olla tulisijoja tai avonaista valolahdet-
ta eika kipindita tuottavia koneita saa kayttaa.

+ Ala sailyta &laka nauti ruokia tai juomia tyétilassa.
Maalihdyryt ovat terveydelle haitallisia.

« Tyédtilan on oltava suurempi kuin 30 m? ja ruiskutuk-
sen ja kuivumisen aikana on ilmanvaihdon oltava
riittavaa.

+ Ala ruiskuta tuulta vasten. Huomioi syttyvien tai vaa-
rallisten aineiden ruiskutuksessa aina paikallisen
poliisiviranomaisen maaraykset.

+ Ala kasittele PVC-paineletkun yhteydesséa sellaisia
aineita kuten testibensiini, butyylialkoholi tai me-
tyleenikloridi. Nama aineet hajottavat paineletkun.

» Tydalueen on oltava erotettuna kompressorista, jot-
ta se ei voi altistua tydaineelle.

Painesdilididen kaytto

» Painesailiota kayttavan tahon on pidettéava painesai-
li6 asianmukaisessa kunnossa, kaytettava ja valvot-
tava sitd asianmukaisesti, huolehdittava viipymatta
tarvittavista kunnossapito- ja kunnostustéista ja olo-
suhteiden niin vaatiessa huolehdittava tarvittavista
turvatoimenpiteista.

» Valvontaviranomainen voi yksittistapauksessa jar-
jestaa tarvittavat valvontatoimenpiteet.

« Painesiiliota ei saa kayttaa, jos siind on puutteita,
jotka vaarantavat sen kayttajan tai ulkopuolisten tur-
vallisuuden.

« Tarkasta aina ennen painesailion kayttoa, ettei sii-
na ole ruostetta eika vaurioita. Kompressoria ei saa
kayttaa, jos painesailid on vaurioitunut tai ruostei-
nen. Jos havaitset vauriota, ota yhteytta asiakaspal-
velun korjaamoon.

Sailyta turvallisuusohjeita hyvin.

6. Tekniset tiedot

Verkkoliitanta 230V /50 Hz
moottoriteho 2200 W
kayttotapa S1
Kompressorin kierrosluku 2850 min'
Painesailion tilavuus (litroina) 100
Kayttépaine n. 10 bar
Teoreettinen Imuteho n. 412 I/min
Teoreettinen antoteho n. 294 I/min
Kotelointiluokka IPX2
Laitteen paino n. 56,05 kg
Oljy (15W 40) n. 0,251
Suurin asennuskorkeus 1000 m

(merenpinnan ylapuolella)

Oikeus teknisiin muutoksiin pidatetaan!

Meluarvot on maaritetty standardin EN ISO 3744 mu-
kaisesti.

Kayta kuulosuojaimia.
Melu voi aiheuttaa kuulovamman.

A Varoitus: Melulla voi olla vakavia vaikutuksia ter-
veyteesi. Jos koneen aiheuttama melu on yli 85 dB,
taytyy kayttaa sopivia kuulosuojaimia.

Aénen tehotaso LwA 96 dB
Aénen painetaso L, 71dB
Epéavarmuus K 2,03dB

WA/pA
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7. Ennen kdyttoonottoa

* Varmista ennen liitantaa, ettd tyyppikilven tiedot
vastaavat verkkovirran tietoja.

* lIrrota kuljetustulpat (B) ennen ensimmaista kayt-
téonottoa ja tayta kompressoripumpun kotelo 6ljylla
kohdassa 8.4 kuvatulla tavalla.

» Tarkasta, onko laitteessa mahdollisesti kuljetus-
vaurioita. llmoita mahdollisista vaurioista heti kulje-
tusyritykselle, joka hoiti kompressorin toimituksen.

+ Kompressori on sijoitettava paineilmaa tarvitsevan
laitteen lahelle.

» Pitkia vapaasti kulkevia johtoja ja pitkia tulojohtoja
(jatkojohtoja) on valtettava.

* Varmista, ettd imuilma on kuivaa ja pdlytonta.

Al3 sijoita kompressoria kosteaan tai mark&an tilaan.

+ Kompressoria saa kayttaa vain sopivissa tiloissa
(hyva tuuletus, ymparistdn lampétila +5°C ... 40°C) .
Tassa tilassa ei saa olla pélya, happoja, hoyryja eika
rajahtavia tai syttyvia kaasuja.

» Kompressori soveltuu kaytettavaksi kuivissa tilois-
sa. Kaytto ei ole sallittua alueilla, joissa tydskennel-
laan roiskeveden kanssa.

» Kompressoripumpun éljyntaso on tarkastettava en-
nen kayttdonottoa.

+ Kompressoria saa kayttda ulkona vain lyhytaikai-
sesti, kuivissa ympéristdolosuhteissa.

+ Kompressori on pidettava aina kuivana eika sita saa
jattaa téiden jalkeen ulos.

8. Rakenne ja kaytto

Huomio!
Asenna laite ehdottomasti taydellisesti ennen kuin otat
sen kayttoon!

Asennuksessa tarvitaan:

» 2 kita-avainta 19 mm (eivat kuulu toimituksen sisal-
toon)

+ 2 kita-avainta 14 mm (eivat kuulu toimituksen sisal-
toon)

8.1 Pydrien asennus (kuva 5)
* Asenna mukana toimitetut pyorat (11) kuvassa esi-
tetylla tavalla.

8.2 Tukijalan (2 kpl) asennus (kuva 6)
+ Asenna mukana toimitetut tukijalat (2 kpl) kuvassa
esitetylla tavalla.

8.3 limansuodattimen (2 kpl) asennus (kuvat 7, 8)
« Poista kuljetustulpat (A) ja kierra ilmansuodatin (14)
kiinni laitteeseen.

8.4 Kuljetuskannen (B) vaihto(kuvat 9, 10)

« Irrota kuljetuskansi (B) 6ljyntayttdaukosta (18).

« Lisda mukana toimitettua kompressorioljya komp-
ressoripumpun koteloon ja aseta oheinen 6ljyn sul-
kutulppa (15) dljyntayttdaukkoon (18).

8.5 Verkkoliitanta

» Kompressori on varustettu suojakosketinpistokkeel-
lisella virtajohdolla. Se voidaan liittda jokaiseen
suojakosketinpistorasiaan 230 V ~ 50 Hz, joka on
suojattu 16 A -sulakkeella.

* Varmista ennen kayttdonottoa, ettd verkkojannite
vastaa tyyppikilvessa ilmoitettua kayttdjannitetta
ja koneen tehoa.

« Pitkat tulojohdot seka jatkojohdot, johtokelat jne. ai-
heuttavat jannitteen laskun ja voivat estad moottorin
kaynnistymisen.

+ Alhaisissa lampétiloissa, jotka ovat alle +5°C, moot-
torin kdynnistyminen vaarantuu raskasliikkeisyyden
vuoksi.

8.6 Paille-/pois-kytkin (kuva 2)

+ Kompressori kytketdan paalle vetamalla paalle/
pois-kytkin (16) yl6s. Pois kytkenta suoritetaan pai-
namalla paalle/pois-kytkin alas.

8.7 Paineasetus: (kuvat 1, 3)

« Paineensaatimesta (5) sdadetaan paine painemit-
tariin (4).

» Saéadetty paine voidaan ottaa pikaliittimesta (3).

« Sailidpaine luetaan painemittarista (6).

» Sailidpaine voidaan tarkistaa pikakytkimella (7).

8.8 Painekytkimen asetus (kuva 1)

» Painekytkin (2) on sadadetty tehtaalla.
Paallekytkentépaine n. 8 bar
Sammutuspaine n. 10 bar

8.9 Termosuojakytkin

Laitteeseen on asennettu termosuojakytkin.

Menettele seuraavasti, jos termosuojakytkin laukeaa:

« Irrota verkkopistoke.

» Odota noin 2 - 3 minuuttia.

« Kytke laitteen pistoke takaisin paikalleen.

« Mikali laite ei kaynnisty, toista toimenpiteet.

« Mikali laite ei kaynnisty vieldkaan, kytke laite pois
paalta virtakytkimesta (16) ja takaisin paalle.
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* Kun kaikki yllda mainitut toimenpiteet on suoritettu
eika laite kaynnisty vieldkaan, ota yhteytta valmista-
jan huoltopalveluun.

9. Sahkoliitanta

Asennettu séhkomoottori on liitetty kdyttovalmiik-
si. Liitdntd vastaa asiaankuuluvia Saksan sahko-
tekniikan liiton (VDE) ja standardoimisliiton (DIN)
maardyksid. Asiakkaan sadhkoliitinndn seka kay-
tetyn jatkojohdon on vastattava ndita maarayksia.

Kun ty6skennellaan ruiskutus- ja sumutuslisalaitteilla
ja kun laitetta kaytetaan lyhytaikaisesti ulkona, laite
on ehdottomasti liitettédva sellaisen vikavirtasuojakyt-
kimen kautta, jonka laukaisuvirta on enintdan 30 mA.

Tarkeita ohjeita

Jos moottori ylikuormittuu, kytkeytyy se itsestédan pois
paalta. Jadhtymisajan kuluttua (aika vaihtelee) mootto-
ri voidaan kytke& uudelleen paalle.

Viallinen sdhkéliitosjohto.
Sahkon liitosjohtoon syntyy usein eristevaurioita.

Syyna téahan voi olla:

» Painaumakohdat, jos liitosjohdot viedaan ikkunoi-
den tai ovenraon lapi.

» Taitekohdat liitosjohdon ollessa kiinnitetty tai joh-
dettu vaarin.

+ Viiltokohdat ajettaessa liitosjohdon ylitse.

» Eristevauriot repaistdessa irti seinapistorasiasta.

» Eristeen vanhenemisesta aiheutuvat halkeamat.

Tallaisia vahingollisia sahkdliitosjohtoja ei saa kayttaa,

silla ne ovat eristevaurioiden vuoksi hengenvaarallisia.

Tarkasta saanndllisesti, onko liitosjohdoissa vauri-
oita. Varmista, ettei liitosjohto tarkastettaessa ole
kiinni virtaverkossa. Liitdntajohtojen on vastattava
asiaankuuluvia Saksan sahkétekniikan liiton (VDE) ja
standardoimisliiton (DIN) maarayksia. Kayta vain liitos-
johtoja, joissa on merkintéd "HO5VV-F".

Tyyppimerkinnan painatus liitosjohdossa on pakollista.

Kytkentatyyppi X

Jos tdman tuotteen verkkoliitdntajohto on vioittunut,
se on vaihdettava erityiseen ohjeen mukaiseen verk-
koliitdntajohtoon, joka on saatavana valmistajalta tai
sen asiakaspalvelusta.

Vaihtovirtamoottori:

« Verkkojannitteen on oltava 230 V~.

« Enintdan 25 m pitkien jatkojohtojen poikkipinnan on
oltava 1,5 neliémillimetria.

Sahkovarusteiden liitannat ja korjaukset saa tehda

vain sahkdalan ammattilainen.

limoita tiedusteluissa seuraavat tiedot:
* Moottorin virtatyyppi

+ Koneen tyyppikilven tiedot

* Moottorin tyyppikilven tiedot

10. Puhdistus, huolto ja varastointi

A Huomio!
Veda virtapistoke irti aina ennen puhdistus- ja huolto-
téiden suorittamista! Loukkaantumisvaara virtaiskuissal!

A Huomio!
Odota, kunnes laite on jaahtynyt téydellisesti! Palo-
vammojen vaara!

A Huomio!
Laitteesta on poistettava paine aina ennen puhdistus-
ja huoltotéiden aloittamista! Loukkaantumisvaara!

10.1 Puhdistus

» Pida laite mahdollisimman pdélyttémana ja puhtaa-
na. Hankaa laite puhtaalla liinalla tai puhalla se pai-
neilmalla alhaisella paineella puhtaaksi.

» Suosittelemme, etta laite puhdistetaan heti jokaisen
kayttokerran jalkeen.

» Puhdista laite sdanndllisesti kostealla liinalla ja vahai-
selld maaralla suopaa. Ala kayta puhdistus- tai liuo-
tinaineita; ne voivat vahingoittaa laitteen muoviosia.
Pida huoli siita, ettei laitteen sisdosiin paase vetta.

» Letku ja ruiskutustyokalut on irrotettava kompresso-
rista ennen puhdistusta. Kompressoria ei saa puh-
distaa vedella, liuotinaineilla tms. .

10.2 Painesailion huolto (kuva 1)

A Huomio!

Jotta painesailio (8) kestédisi kdytossa pitkaan, on
kondenssivesi poistettava jokaisen kayttokerran
jalkeen avaamalla tyhjennysruuvi (10).

Pura ensin sailiépaine (ks. 10.7.1).

Tyhjennysruuvi avataan kiertamalla vastapaivaan
(katsoen kompressorin alapuolelta kohti ruuvia), jotta
kondensaatiovesi voi valua kokonaan pois painesaili-
Osta. Sulje tyhjennysruuvi sen jalkeen uudelleen (kier-
réd myotapaivaan).
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Tarkasta aina ennen painesailion kayttéa, ettei siina
ole ruostetta eika vaurioita.

Kompressoria ei saa kayttaa, jos painesailié on vauri-
oitunut tai ruosteinen. Jos havaitset vauriota, ota yh-
teytta asiakaspalvelun korjaamoon.

A Huomio!

Painesailiéstd valuva kondensaatiovesi siséltaa oljy-
jaamia.

Havitd kondensaatiovesi ympéristdnsuojelumaarays-
ten edellyttdmalla tavalla, toimita se valtuutettuun ke-
rayspaikkaan.

10.3 Varoventtiili (kuvat 1, 3)

Varoventtiili (17) on saadetty painesailion korkeimpaan
sallittuun paineeseen. Varoventtiilin asetusta ei saa
muuttaa eikd tyhjennysmutterin (17.1) ja sen korkin
(17.3) vélissa olevaa liitoksen varmistusta (17.2) saa
poistaa.

Jotta varoventtiili toimii tarvittaessa oikein, taytyy sita
kayttdd 30 kayttétunnin valein, kuitenkin vahintaan
3 kuukauden valein. Avaa reiitetty tyhjennysmutteri
(17.1) kiertamalla sita vastapaivaan ja veda venttiilin
kara kadella rei’itetyn tyhjennysmutterin (17.1) yli ulos
avataksesi varoventtiilin purkuaukon. lima poistuu nyt
venttiilistd kuuluvasti. Kierra tyhjennysmutteri sen jal-
keen uudelleen myé6tapaivaan kiinni.

10.4 Oljytason sainnallinen tarkastus (kuva 11)
Aseta kompressori tasaiselle, suoralle pinnalle.
Oljyntason taytyy olla éljyn tarkistusikkunan (12) MIN-
ja MAX-merkkien valissa.

Oljynvaihto: Suositeltu 6ljy: SAE 15W 40 tai vastaava.
Ensitayttd on vaihdettava 10 kayttétunnin jalkeen, sen
jalkeen 6ljy on poistettava ja korvattava uudelle 6ljylla
50 kayttétunnin valein.

10.5 Oljynvaihto (kuvat 1, 10, 11)

Sammuta moottori ja veda verkkopistoke irti pisto-
rasiasta. Poista 6ljyn sulkutulpat (15). Kun mahdol-
lisesti olemassa oleva ilmanpaine on purkautunut,
voidaan 6ljyn tyhjennysruuvi (12) kiertdd ulos komp-
ressoripumpusta (13).

Jotta Oljy ei valuisi ulos hallitsemattomasti, on ala-
puolella pidettava pientd metallikourua, jota pitkin 6ljy
ohjataan sailiéén. Jos 6ljy ei valu kokonaan ulos, suo-
sittelemme kallistamaan kompressoria hieman. Kun
o6ljy on valunut ulos, aseta 6ljyntyhjennysruuvi (12) uu-
delleen paikalleen.

Havitéd vanha 6ljy toimittamalla sen vanhan 6ljyn val-
tuutettuun kerayspaikkaan

Oikean 6ljymaaran tayttamiseksi on varmistettava, et-
téd kompressori on suoralla pinnalla. Tayta uutta 6ljya
oljyntayttdaukon (18) kautta, kunnes 6ljyntaso saavut-
taa maksimaalisen tayttdmaaran merkin.

Se on merkitty punaisella pisteella 6ljyn tarkastusikku-
naan (12) (kuva 11). Al ylitd maksimaalista tayttémaa-
raa. Ylitayttd voi johtaa laitteen vahingoittumiseen.
Aseta 0ljyn sulkutulppa (15) takaisin 6ljyntayttéauk-
koon (18).

10.6 Imusuodattimen puhdistus (kuvat 3, 12, 13)
Imusuodatin estéa pdlyn ja lian imemisen sisdan. Ta-
ma suodatin on puhdistettava 300 kayttétunnin valein.
Tukkeutunut imusuodatin alentaa kompressorin tehoa
huomattavasti.

Poista imusuodatin (2 kpl) avaamalla ruuvin (E).
Kiristd suodatinkansi (D) sen jalkeen. limansuodatin
(F) voidaan nyt ottaa pois.

Koputa ilmansuodatin ja suodatinkansi ja suodatinko-
telo varovasti puhtaaksi.

Nama osat on sen jalkeen puhallettava paineilmalla
(n. 3 bar) ja asennettava sitten uudelleen k&dannetyssa
jarjestyksessa.

10.7 Laakeri

A Huomio!

Irrota virtapistoke, poista ilma laitteesta ja kaikis-
ta siihen liitetyistd paineilmatyodkaluista. Aseta
kompressori niin, ettei kukaan voi luvattomasti ot-
taa sita kayttoon.

A Huomio!

Séilyta kompressoria vain kuivassa ja asiattomilta
suljetussa paikassa. Ali kallista, siilytd vain sei-
sovana! Oljya voi valua ulos!

10.7.1 Ylipaineen poistaminen

Poista ylipaine kompressorista kytkemalla kompres-
sorin pois paalta ja kuluttamalla paineséilidssa viela
olevan paineilman esim. joutokaynnilla olevan paineil-
matydkalun tai puhalluspistoolin avulla.

10.8 Huoltotietoja

Huomaa, etta taman tuotteen seuraavat osat altistuvat
kayténmukaiselle ja luonnolliselle kulumiselle tai etta
seuraavia osia tarvitaan kuluvina materiaaleina.
Kuluvat osat*: Imansuodatin
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* eivat valttamatta sisally toimitukseen! + Tama koskee vain laitteita, jotka asennetaan ja
myydaan Euroopan Unionin jdsenmaissa ja joihin
Varaosia ja tarvikkeita saa asiakaspalvelupisteistam- sovelletaan EU:n direktiivia 2012/19/EU. Euroopan
me. Skannaa sita varten etusivulla oleva QR-koodi. Unionin ulkopuolisissa maissa kaytettyjen sédhko- ja
elektroniikkalaitteiden havittamiseen voidaan sovel-
11. Havittdminen ja kierratys taa naisté poikkeavia ehtoja.
Pakkausta koskevat ohjeet Kayttoikdnsa paahan tulleen laitteen havittamis-
mahdollisuuksista saat tietoa kuntasi hallintovi-
. Pakkausmateriaalit voidaan kier- rastosta.
@ Z B (R P rattaa. Havita pakkaukset ympé-
ﬁn s ristdnsuojelumaaraysten mukaan Polttoaineet ja 6ljyt
» Polttoainesailié ja moottoridljysailié on tyhjennetta-
Sdhko- ja elektroniikkalaitteiden kasittelya koske- va ennen laitteen havittamista!
van lain tiedot » Polttoaine ja moottoridljy eivat kuulu sekajatteisiin

tai viemariin, vaan ne on havitettéva lajiteltuina!

ﬁ Sdhko- ja elektroniikkalaitteet eivat kuulu « Tyhjat 6ljy- ja polttoainesailiét on havitettdva ympa-

sekajatteisiin, vaan ne on havitettava laji- ristdmaaraysten mukaisesti.

BN {o|tuina!

« Kaytetyt paristot ja akut, jotka eivat ole laitteeseen
kiintedsti asennettuina, on irrotettava vahingoittu-
mattomina ennen laitteen havittamista! Niiden ha-
vittamista saadellaén vastaavassa paristojen ja ak-
kujen kasittelya koskevassa laissa.

+ Sahko- ja elektroniikkalaitteiden omistajan tai kayt-
tajan velvollisuutena on toimittaa laite lain mukai-
sella tavalla kierratykseen.

+ Loppukayttaja on yksin vastuussa henkildkohtaisten
tietojensa poistamisesta laitteesta!

* Yliviivattua roskalaatikkoa kuvaava symboli tarkoit-
taa, etté sahko- ja elektroniikkalaitteita ei saa havit-
taa sekajatteen mukana.

+ Sahko- ja elektroniikkalaitteet voidaan toimittaa ve-
loituksetta seuraaviin paikkoihin:

- Julkiset havitys- tai kerdyspaikat (esim. kunnalli-
nen kierratyskeskus)

- Sahkolaitteita myyvat liikkeet (paikalliset tai ver-
kossa toimivat), jos jalleenmyyja on velvoitettu
vastaanottamaan kaytettyja laitteita tai tarjoaa
taman palvelun vapaaehtoisesti.

- Valmistajalle tai lahialueella sijaitsevaan valtuu-
tettuun kerdyspaikkaan voidaan uutta laitetta
ostamatta palauttaa maksutta enintaan kolme
samaa laitetyyppia edustavaa kaytettyd sahko-
laitetta. joiden reunan pituus on enintdan 25 cm.

- Muut valmistajan ja jalleenmyyjan taydentavat
palautusehdot saa kyseisesta asiakaspalvelusta.

» Jos valmistaja toimittaa uuden séahkélaitteen yksi-
tyistalouteen, vanha laite voidaan samalla loppu-
kayttdjan pyynndsta noutaa ilman veloitusta. Ota
tata varten yhteytté valmistajan asiakaspalveluun.
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12. Ohjeet hairididen poistoon

Hairio

Mahdolliset syyt

Korjauskeinot

Kompressori ei kay.

Sahkojannitetta ei ole.

Tarkasta johto, virtapistoke, sulake ja
pistorasia.

Sé&hkgjannite liian vahaista.

Valta liian pitkia jatkojohtoja. Kayta
jatkojohtoa, jonka johdinten halkaisija on
riittava.

Ulkolampdétila liian alhainen.

Al kayté alle +5° C ulkolampétilassa.

Moottori ylikuumennut.

Anna moottorin jadhtya ja tarvittaessa
korjaa ylikuumenemisen syy.

Kompressori kdy, mutta
painetta ei ole.

Varoventtiili (17) vuotaa.

Vaihda varoventtiili (17).

Tiivisteet rikki.

Tarkasta tiivisteet, anna alan
huoltoliikkeen vaihtaa rikkindiset tiivisteet.

Kondensaatioveden tyhjennysruuvi
(10) vuotaa.

Kirista ruuvi kasin.
Tarkasta ruuvin tiiviste, vaihda
tarvittaessa.

Kompressori kdy, paine
nakyy painemittarissa, mutta
ty6kalut eivat kay.

Letkuliitokset vuotavat.

Tarkasta paineilmaletku ja tydkalut, vaihda
tarvittaessa.

Pikakytkin vuotaa.

Tarkasta pikakytkin, tarvittaessa vaihda.

Paineensaatimella (5) saadetty liian
vahainen paine.

Kaanna paineensaadintd enemman auki.
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Forklaring til symbolerne pa maskinen

Laes og overhold brugsanvisningen og sikkerhedsforskrifterne far ibrugtagning!

Brug hgreveern!

Benyt andedraetsvaern!

Brug beskyttelsesbriller. Gnister, der opstar under arbejdet, eller splinter, spaner og stev, der
springer ud af apparatet, kan forringe synet.

Advarsel mod varme dele!

Advarsel mod elektrisk spaending!

Advarsel! Enheden er fiernstyret og kan starte uden varsel.

Pas pal! Inden farste ibrugtagning skal olieniveauet kontrolleres og olieproppen udskiftes!

Udseet ikke maskinen for regn. Apparatet ma kun placeres, opbevares og benyttes i tarre
omgivelser.

h;jz‘] Lwa

96 Angivelse af lydeffektniveau i dB
dB

Produktet opfylder geeldende EU-direktiver.

Produktet opfylder geeldende serbiske direktiver.
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1. Indledning Ud over sikkerhedsanvisningerne i denne brugsanvis-
ning og de seerlige forskrifter, der geelder i brugslan-

Producent: det, skal de almindeligt anerkendte, tekniske regler,
der geelder i forbindelse med brug af treebearbejd-

Scheppach GmbH ningsmaskiner, overholdes.

Glinzburger Strafte 69 Vi fraskriver os ethvert ansvar for uheld eller skader,

D-89335 Ichenhausen der matte opsta som folge af manglende overholdelse

af denne vejledning og sikkerhedsinstrukserne.
Kaere kunde,
Vi ensker dig rigtig god forngjelse og held og lykke 2. Apparatbeskrivelse (fig. 1 - 14)
med arbejdet med dit nye apparat.

1. Transportgreb

Bemaerk: 2. Pressostat
Iht. den geeldende lov om produktansvar haefter pro- 3. Lynkobling (reguleret trykluft)
ducenten af denne maskine ikke for skader, der opstar 4. Manometer (indstillet tryk kan afleeses)
pa eller i forbindelse med denne maskine i forbindelse 5. Trykregulator
med: 6. Manometer (kedeltryk kan afleeses)
+ forkert behandling 7. Lynkobling (ureguleret trykluft)
+ manglende overholdelse af betjeningsvejledningen 8.  Trykbeholder
» reparationer gennemfgrt af tredjemand og/eller af 9. Fod (2x)

ikke autoriserede fagfolk 10. Aftapningsskrue for kondensvand
+ indbygning og udskiftning af ikke originale reser- 1. Hjul (2x)

vedele 12. Olieaftapningsskrue / olieskueglas
* brugi strid med formalet 13.  Kompressorpumpe
+ Svigt af det elektriske anleeg som falge af tilside- 14.  Luftfilter

seettelse af de elektriske forskrifter og VDE-bestem- 15. Olie - Lukkeprop

melserne 0100, DIN 57113 / VDEO0113. 16. Teend/Sluk-kontakt

17.  Sikkerhedsventil

Var opmarksom pa felgende: 18. Oliepafyldningsabning
Lezes hele brugsanvisningens tekst igennem fgr monte- 19.  Skrue (hjul)
ring og fer ibrugtagning. 20. Spaendeskive (hjul)
Formalet med denne brugsanvisning er at gere det let- 21.  Fjederring (hjul)
tere for dig at laere dit elveerktej at kende og bruge det 22. Mgtrik (hjul)
som tilsigtet. 23. Skrue (fod)
Brugsanvisningen indeholder vigtige oplysninger om, 24. Spaendeskive (fod)
hvordan man bruger elveerktgjet sikkert, professionelt 25. Mgtrik (fod)
og gkonomisk, og hvordan man undgar farer, sparer 26. Afstandsmuffe
reparationsomkostninger, reducerer driftsstop og @ger
elveerktgjets driftssikkerhed og levetid. 3. Leveringsomfang
Udover sikkerhedsbestemmelserne i denne brugsan-
visning skal de forskrifter vedr. brug af elvaerktgjet, der « 2x luftfilter
matte gaelde i det enkelte land (brugslandet), overhol- » 2x fod
des til punkt og prikke. * 2x hjul
Opbevar brugsanvisningen i naerheden elveerktgjet; * 1x monteringsmateriale
pak den ind i en plastikpose, sa den er beskyttet mod * 1xolieprop
snavs og fugt. Den skal leeses og overholdes ngje af * 1xolieflaske
alle betjeningspersoner, for arbejdet startes. * 1x brugsanvisning
Arbejde pa elveerktejet pa kun udferes af personer, der + Abn emballagen, og tag forsigtigt maskinen ud.
er instrueret i brug af samme, og som er informeret om * Fjern emballeringsmaterialet samt emballage-/
de dermed forbundne farer. transportsikringer (hvis sadanne findes).
Den lovmeaessige mindstealder skal overholdes. » Kontrollér, om leveringsomfanget er fuldstaendigt.
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» Kontrollér maskinen og tilbehgrsdelene for trans-
portskader.

» Opbevar sa vidt muligt emballagen frem til udlgbet
af garantiperioden.

A Pas pa!

Apparatet og emballeringsmaterialet er ikke le-
getgj! Born ma ikke lege med plastposer, folie og
smadele! Fare for slugning og kvalning!

4. Tilsigtet brug

Kompressoren bruges til at generere trykluft til try-
kluftdrevne vaerktgjer, som kan benyttes med en luft-
maengde pa op til ca. 294 I/min. (f.eks. deekluftpumper,
udblaesningspistoler og sprgjtepistoler).

Kompressoren ma kun bruges i terre og godt ventile-
rede indendgrs rum.

Maskinen ma kun bruges til det tilsigtede formal. En-
hver anden form for brug falder uden for den korrekte
anvendelse. Brugeren, ikke producenten, baerer an-
svaret for materielle skader eller personskader af en-
hver art, der matte opsta som fglge heraf.

Vaer opmaerksom pa, at vores apparater ikke er kon-
strueret til erhvervsmaessig, handveerksmaessig eller
industriel brug. Vi fraskriver os ansvaret, hvis appa-
ratet bruges i erhvervs-, handvaerks- eller industrivirk-
somheder samt til lignende arbejde.

5. Sikkerhedsforskrifter

A Pas pa! Nar der benyttes elveerktgj, skal fglgende
principielle sikkerhedsforanstaltninger overholdes for
at beskytte mod elektrisk stad, kveestelses- og brand-
fare. Laes alle disse anvisninger, for du bruger dette el-
veerktgj, og opbevar sikkerhedsanvisningerne et godt
og sikkert sted.

A Pas pal! Nar denne kompressor bruges, skal falgen-
de principielle sikkerhedsforanstaltninger overholdes
for at beskytte mod elektrisk sted, kvaestelses- og
brandfare.Laes og felg disse anvisninger, fgr du bruger
apparatet

Sikkert arbejde
1. Hold dit arbejdsomrade i orden

- Uorden pa arbejdsomradet kan fgre til uheld.
2. Tag hgjde for pavirkninger udefra

- Udsaet ikke elvaerktgj for regn.

- Brug ikke elveerktgj i fugtige eller vade omgivel-
ser. Fare pga. elektrisk stad!

- Sarg for god belysning af arbejdsomradet.

- Brug ikke elveerktgj, hvor der er fare for brand el-
ler eksplosion.

3. Beskyt dig mod elektrisk stad

- Sorg for, at kroppen ikke kommer i bergring med
jordforbundede dele (f.eks. rar, radiatorer, elektri-
ske komfurer, kgleskabe)

4. Bern skal holdes pa afstand!

- Undlad at lade andre personer rgre ved vaerkta-
jet og kablet; sgrg for at holde dem péa afstand af
arbejdsomradet.

5. Opbevar elvaerktgj, der ikke er i brug, et sikkert sted

- Ubrugt elveerktgj bar opbevares et tert sted, der
skal veere aflast, eller der befinder sig hgjt oppe;
dette sted skal veere uden for bgrns raekkevidde.

6. Overbelast ikke dit elveerktgj

- De arbejde bedre og mere sikkert i det angivede
ydelsesomrade.

7. Brug egnet tgj

- Brug ikke vidt tgj eller smykker, de kan blive truk-
ket ind af beveegelige dele.

- Til arbejde ude i det fri anbefales det at bruge
gummihandsker og skridsikkert fodveerk.

- Beskyt langt har under et harnet.

8. Brug ikke kablet til formal, det ikke er beregnet til

- Brug ikke kablet til at treekke stikket ud af stikda-
sen med. Beskyt kablet mod varme, olie og skar-
pe kanter.

9. Plej dine veerktajer omhyggeligt

- Hold kompressoren ren, sa arbejdet med den bli-
ver godt og sikkert

- Folg vedligeholdelsesforskrifterne.

- Kontrollér elveerktgjets tilslutningsledning med
regelmaessige mellemrum, og fa den udskiftet af
en anerkendt fagmand, hvis den skulle blive be-
skadiget.

- Kontroller forleengerledningerne med regelmaessige
mellemrum og erstat disse, hvis de er beskadiget.

10. Treek stikket ud af stikkontakten

- Nar elveerktgjet ikke er i brug, fer vedligeholdelse,
og nar veerktejer som f.eks. savblad, bor, freeser
skiftes.

11. Undga utilsigtet start

- Kontroller, at kontakten er slukket, nar stikket
saettes i stikdasen.

12. Brug forlaengerledninger til omrader udenders

- Brug til arbejde ude i det fri kun forleengerlednin-
ger, der er godkendt og meerket hertil.
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- Brug kun kabeltromlen i afrullet tilstand.
13. Veer altid opmeerksom

- Veer opmaerksom pa, hvad du laver. Udfer arbej-
det med fornuft. Brug ikke elvaerktgjet, hvis du er
ukoncentreret.

14. Kontroller elveerktgjet for eventuelle beskadigelser

- For videre brug af elveerktgjet skal beskyttelses-
skaerme eller let beskadigede dele undersgges ngje
for at sikre, at de fungerer korrekt og iht. formalet.

- Kontroller, om de beveaegelige dele fungerer fejlfrit
og ikke sidder i klemme, eller om dele er beska-
diget. Alle dele skal veere monteret rigtigt og op-
fylde alle betingelser for at sikre en korrekt drift
af elveerktgjet.

- Beskadigede beskyttelsesskaerme og dele skal
repareres eller udskiftes pa et anerkendt special-
veerksted, medmindre andet er angivet i betje-
ningsvejledningen.

- Beskadigede kontakter skal erstattes pa et kun-
deserviceveerksted.

- Brug ikke defekte eller beskadigede tilslutnings-
ledninger.

- Brug ikke elvaerktgj, hvis kontakt ikke kan teendes
og slukkes.

15. Fa elveerktgjet repareret af en autoriseret elektriker

- Dette elveerktgj er i overensstemmelse med de
geeldende sikkerhedsbestemmelser. Reparatio-
ner ma kun udfgres af en uddannet elektriker, og
der skal bruges originale reservedele; ellers kan
der opsta uheld for brugeren.

16. Pas pa!

- Afhensyn til egen sikkerhed ma der kun benyttes
tilbehgr og ekstraudstyr, som er angivet i betje-
ningsvejledningen eller anbefalet eller angivet af
producenten. Brug af veerktgjer eller tilbehar, som
ikke er anbefalet i betjeningsvejledningen eller i
kataloget, kan medfgre fare for personskade for
operatgren.

17. Stej

- Under brug af kompressoren skal der benyttes
hgreveern.

18. Udskiftning af tilslutningsledningen

- Huyis tilslutningsledningen bliver beskadiget, skal
den udskiftes af producenten eller en autoriseret
elektriker for at forebygge risici. Fare pga. elek-
trisk sted

19. Fyldning af deek

- Kontrollér deektrykket umiddelbart efter fyldnin-
gen ved hjeelp af at egnet manometer, fx pa en
tankstation.

20. Kompressorer til brug pa vej anvendt i byggepladsdrift
- Kontrollér, at alle slanger og armaturer er egnet til
brug med kompressorens hgijst tilladte arbejdstryk.

21. Opstillingssted

- Kompressoren ma kun opstilles pa en plan over-
flade.

22. Det anbefales at udstyre tilfaringsslanger med et
sikkerhedskabel f.eks. et stalkabel i forbindelse
med tryk over 7 bar.

23. Undga, at ledningssystemet udsaettes for kraftige
belastninger; dette geres ved at bruge fleksible
slangetilslutninger for at undga knaeksteder.

24. Brug et fejlstremsrelae med en udlgsningsstrem
pa 30 mA eller mindre. Brug af et fejlstramsrelee
mindsker risikoen for at fa elektrisk stad.

/A ADVARSEL! Dette elvaerktgj fremstiller et elektro-
magnetisk felt under driften. Dette felt kan under be-
stemte omsteendigheder forringe aktive eller passive
medicinske implantater. For at forringe faren for alvor-
lige kveestelser eller kvaestelser med deden til falge
anbefales det personer med medicinske implantater at
ga til l,ege og kontakte producenten af det medicinske
implantat, for elvaerktgjet betjenes.

YDERLIGERE SIKKERHEDSFORSKRIFTER

Overhold den tilherende brugsanvisning for de re-
spektive trykluftvaerktgjer / trykluftadaptere! Des-
uden skal falgende generelle anvisninger iagttages:

Sikkerhedsanvisninger vedr. arbejde med trykluft

og trykluftpistoler

» Spgrg for at holde tilstraekkelig afstand til produktet,
dog mindst 2,50 m, og hold trykluftveerktgj/tryklufta-
daptere pa afstand af kompressoren under drift.

« Kompressorpumpe og ledninger bliver meget varme
under drift. Bergring vil medfere forbraending.

« Den Iuft, der indsuges af kompressoren, skal holdes
fri for urenheder, som ville kunne medfgre brand el-
ler eksplosion i kompressorpumpen.

+ Nar man lgsner slangekoblingen, skal man holde
fast i slangens koblingsstykke med handen.

+ Pa denne made kan man undga personskader pga.
den tilbagespringende slange.

» Under arbejde med trykluftpistolen skal der benyt-
tes beskyttelsesbriller og andedrsetsvaern. Stev er
sundhedsskadeligt! Fremmedlegemer og udblaeste
dele kan let forarsage personskader.

« Trykluftpistolen ma ikke benyttes til at bleese direk-
te mod personer eller til at rengere tej pa kroppen.
Fare for tilskadekomst!
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Sikkerhedsforskrifter ved anvendelse af sprgjte-
og sprayadaptere (f.eks. malingsprgjter):

Hold sprejteadapteren pa afstand af kompressoren
under pafyldning for at forhindre veeske i at komme i
kontakt med kompressoren.

Sprejt aldrig med sprejteadapteren (f.eks. malings-
prajter) i retning mod kompressoren. Fugt kan med-
fore elektrisk stgd!

Der ma ikke forarbejdes lak eller oplgsningsmidler
med et flammepunkt under 55°C. Eksplosionsfare!
Lak og oplgsningsmidler ma ikke opvarmes. Eksplo-
sionsfare!

Hvis der forarbejdes sundhedsskadelige vaesker, skal
der benyttes filtreringsudstyr (ansigtsmasker) som be-
skyttelse. Se ogsa oplysninger om beskyttelsesforan-
staltninger fra producenterne af sddanne stoffer.

De oplysninger og maerkninger iht. den tyske forord-
ning om farlige stoffer, der er angivet pa emballagen
af det materiale, der skal forarbejdes, skal iagttages.
Der skal evt. treeffes yderligere foranstaltninger,
navnligt skal der benyttes egnet tgj og masker.
Under sprgjteprocessen og i arbejdsrummet ma der
ikke ryges. Eksplosionsfare! Ogsa malingsdampe er
let breendbare.

Der ma ikke forefindes eller benyttes brandkilder,
aben ild eller gnistfrembringende maskiner.

Mad og drikkevarer ma hverken opbevares eller
forteeres i arbejdsrummet. Malingsdampe er sund-
hedsskadelige.

Arbejdsrummet skal veere starre end 30 m?, og der
skal sikres tilstreekkelig luftudskiftning under spraijt-
ning og terring.

Undga at sprejte mod vindretningen. Ved sprgjtning
af braendbart eller farligt sprgjtemateriale skal man
principielt falge bestemmelserne fra det lokale politi.
| forbindelse med PVC-trykslangen ma der ikke forarbej-
des medier sdsom mineralsk terpentin, butylalkohol og
methylenchlorid. Disse medier gdeleegger trykslangen.
Arbejdsomradet skal veere adskilt fra kompressoren,
sa denne ikke kan komme i direkte kontakt med ar-
bejdsmediet.

Drift af trykbeholdere
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Nar man arbejder med en trykbeholder, skal denne
holdes i ordentlig stand, betjenes korrekt, overvages,
og alle ngdvendige vedligeholdelses- og reparations-
arbejder skal udfgres uden undtagelse, ligesom der
skal treeffes de nedvendige sikkerhedsforanstaltnin-
ger i forhold til de givne omsteendigheder.

De tilsynshavende myndigheder kan i enkelt tilfelde
pabyde de ngdvendige overvagningsforanstaltninger.

« En trykbeholder ma ikke benyttes, hvis den opviser
tegn pa fejl og mangler, som kan bevirke, at bruger
eller tredjepart udsaette for fare.

» Inden hver brug skal trykbeholderen kontrolleres for
rust og beskadigelser. Kompressoren ma ikke be-
nyttes med en beskadiget eller rusten trykbeholder.
Hvis der konstateres beskadigelser, bedes man ven-
ligst kontakte kundeservice-vaerkstedet.

Opbevar sikkerhedsforskrifterne et sikkert sted.

6. Tekniske data

Nettilslutning 230V /50 Hz
Motoreffekt 2200 W
Driftsfunktion S1
Kompressorhastighed 2850 min”'
Trykbeholdervolumen (i liter) 100
Driftstryk ca. 10 bar
Teo. Indsugningseffekt ca. 412 I/min
Teo. Effektafgivelse ca. 294 I/min
Beskyttelsesgrad IPX2
Apparatveegt ca. 56,05 kg
Olie (15W 40) ca. 0,25 liter
Max opstillingshgjde (m.o.h.) 1000 m

Forbehold for tekniske sendringer!

Stgjemissionsveerdierne er bestemt i overensstemmel-
se med EN ISO 3744.

Brug herevarn.
Stejpavirkning kan fare til hgretab.

A Advarsel: Stgj kan have alvorlig indvirkning pa dit
helbred. Hvis maskinstgjen overstiger 85 dB, skal du
benytte egnet harevaern.

Lydeffektniveau LwA 96 dB
Lydtryksniveau LpA 71dB
Usikkerhed K 2,03dB

WA/pA



7. For ibrugtagning

« Kontrollér inden tilslutningen, at dataene pa type-
skiltet stemmer overens med netdataene.

» Fjern transportproppen (B) inden farste brug, og fyld
kompressorpumpehuset med olie, som beskrevet i
pkt. 8.4.

+ Kontrollér maskinen for transportskader. Meld
straks evt. skader til den transportvirksomhed, som
kompressoren blev leveret med.

» Kompressoren skal opstilles i naerheden af forbru-
geren.

+ Lange luftledninger og lange forsyningsledninger
(forlzengerkabler) skal undgas.

* Indsugningsluften skal veere ter og stevfri.

+ Opstil ikke kompressoren i fugtige eller vade rum.

» Kompressoren ma kun bruges i egnede rum (godt
ventileret, omgivelsestemperatur +5°C til 40°C). |
rummet ma der ikke forefindes stav, syre, dampe,
eksplosive eller breendbare gasser.

» Kompressoren er egnet til brug i terre rum. Den
ma ikke benyttes i omrader, hvor der arbejdes med
steenkvand.

* Inden ibrugtagning skal man kontrollere olieniveauet
i kompressorpumpen.

» Kompressoren ma kun benyttes kortvarigt uden-
ders, og kun i tarre omgivelser.

+ Kompressoren skal altid holdes ter og ma ikke efter-
lades udenders efter arbejdet.

8. Opbygning og betjening

Pas pa!
Serg under alle omsteendigheder for, at maskinen er
monteret fuldsteendigt, far den tages i brug!

Til montage skal du bruge:
+ 2 x gaffelnggle 19 mm (medfalger ikke)
+ 2 x gaffelnggle 14 mm (medfalger ikke)

8.1 Montering af hjul (fig. 5)
* Monter de medfelgende hjul (11) som vist.

8.2 Montering af fod (2x) (fig. 6)
* Monter den medfelgende fod (2x) som vist.

8.3 Montering af luftfilter (2x) (fig. 7, 8)
» Fjern transportproppen (A), og skru luftfilteret (14)
fast pa apparatet.

8.4 Udskiftning af transportdaeksel (B) (fig. 9, 10)

» Fjern transportdeekslet (B) fra oliepafyldningsab-
ningen (18).

Fyld den medfalgende kompressorolie i kompressor-

pumpehuset, og indsaet den medfalgende olieprop (15)

i oliepafyldningsabningen (18).

8.5 Nettilslutning

« Kompressoren har en netledning med sikkerheds-
stik. Kan tilsluttes til en hvilken som helst sikkerheds-
stikkontakt 230 V ~ 50 Hz, som er sikret med 16 A.

+ Serg inden ibrugtagning for, at netspaendingen
stemmer overens med driftsspeendingen og med
maskinydelsen pa dataskiltet.

+ Lange forsynings- og forlaengerledninger, ka-
beltromler osv. forarsager spaendingsfald og kan
bevirke, at motoren ikke vil starte.

* Ved lave temperaturer under +5°C kan motorstart
veere besvaerliggjort pga. traeghed.

8.6 Teending/slukning (fig. 2)

+ Kompressoren tendes ved at treekke Teend/
Sluk-kontakten (16) op. Den slukkes ved at trykke
Teend/Sluk-kontakten ned.

8.7 Trykindstilling: (fig. 1, 3)

* Med trykregulatoren (5) indstiller man trykket pa
manometret (4).

» Detindstillede tryk kan afleeses pa lynkoblingen (3).

+ Pa manometeret (6) kan man afleese kedeltrykket.

» Kedeltrykket kan aflaeses pa lynkoblingen (7).

8.8 Indstilling af pressostat (fig. 1)

* Pressostaten (2) er indstillet pa fabrikken.
Teendingstryk ca. 8 bar
Slukningstryk ca. 10 bar

8.9 Termobeskyttelseskontakt

Termobeskyttelsesafbryderen er indbygget i apparatet.

Man Igsner termobeskyttelsesafbryderes som fglger:

« Treek netstikket ud.

» Venti ca. to til tre minutter.

* Indsaet apparatstikket igen.

« Skulle apparatet ikke starte, gentages processen.

* Hvis apparatet stadig ikke starter, skal man slukke
og teende det pa Teend/Sluk-kontakten (16).

+ Hvis man har udfert alle ovenstaende trin, og appa-
ratet stadig ikke fungerer, bedes man kontakte vores
serviceafdeling.

216 | DK www.scheppach.com



9. El-tilslutning

Den installerede elmotor er tilsluttet, sa den er
driftsklar. Tilslutningen opfylder de relevante
VDE- og DIN-bestemmelser. Nettilslutningen hos
kunden samt den anvendte forl&ngerledning skal
opfylde disse forskrifter.

Nar man arbejder med sprgjte- og sprayadaptere, og
nar man bruger dem midlertidigt udenders, skal ap-
paratet tilsluttes et fejlstramsrelae med en udlgsnings-
strem pa 30 mA eller mindre.

Vigtige anvisninger

Hvis motoren overbelastes, slar den fra af sig selv. Ef-
ter en afkeglingsfase (varierer tidsmaessigt), kan moto-
ren taendes igen.

Defekt elektrisk tilslutningsledning.
Der opstar ofte isoleringsskader pa elektriske tilslut-
ningsledninger.

Arsagerne hertil kan veere:

+ Tryksteder, nar tilslutningsledninger treekkes gen-
nem vinduer eller dgrabninger.

» Knzaksteder, nar tilslutningsledning fastgeres eller
traekkes forkert.

+ Skeeresteder, nar tilslutningsledningen keres over.

« Isolationsskader, nar stikket treekkes ud af stikkon-
takten pa vaeggen.

* Revner pga. &ldning af isoleringen.

Sadanne defekte elektriske tilslutningsledninger ma ik-

ke anvendes og er livsfarlige pga. isoleringsskaderne.

Elektriske tilslutningsledninger skal kontrolleres for
skader med jeevne mellemrum. Serg for, at tilslutnings-
ledningen ikke haenger i lysnettet, nar den kontrolleres.
Elektriske tilslutningsledninger skal opfylde de rele-
vante VDE- og DIN-bestemmelser. Der ma kun anven-
des tilslutningsledninger med maerkningen "HO5VV-F”.

Patryk af typebetegnelsen pa tilslutningskablet er et krav.

Tilslutningstype X

Hvis nettilslutningsledningen til dette produkt bliver
beskadiget, skal den erstattes af en specialfremstillet
nettilslutningsledning, der fas hos producenten eller
dennes kundeservice.

Vekselstremsmotor:
* Netspaendingen skal andrage 230V~.

» Forlaengerledninger op til en leengde pa 25 m skal

have et tveersnit pa 1,5 kvadratmillimeter.
Tilslutning og reparation af elektrisk udstyr ma kun
forestas af autoriserede elektrikere.

Ved forespergsler bedes folgende data opgives:
* Motorens streamtype

» Dataene pa maskinens typeskilt

+ Dataene pa motorens typeskilt

10. Rengoring, vedligeholdelse ogop-
bevaring

A Pas pal

Traek elstikket ud, for rengerings- og vedligeholdel-
sesarbejde gennemfares! Fare for tilskadekomst som
folge af stramstod!

A Pas pa!
Vent til maskinen er kglet helt af! Fare for forbraending!

A Pas pa!

Inden enhver form for rengerings- og vedligeholdel-
sesarbejde skal apparatet geres tryklgst! Fare for til-
skadekomst!

10.1 Rengoring

* Hold maskinen fri for stav og snavs. Ter maskinen
af med en ren klud, eller blaes den over med trykluft
ved lavt tryk.

+ Det anbefales, at maskinen altid renggres umiddel-
bart efter brug.

* Renger maskinen med en fugtig klud og en smule
brun seebe med jaevne mellemrum. Brug ikke rengg-
rings- eller oplgsningsmidler; disse kan angribe pro-
duktets plastdele. Serg for, at vand ikke kan treenge
ind i maskinen.

» Slange og sprgjtevaerktgjer skal kobles fra kom-
pressoren, inden de renggres. Kompressoren ma
ikke rengeres med vand, oplgsningsmidler eller
lignende.

10.2 Vedligeholdelse af trykbeholderen (fig. 1)

A Pas pal

Af hensyn til trykbeholderens (8) holdbarhed skal
man aftemme kondensvandet efter hver brug ved
at abne aftapningsskruen (10).

Forinden skal man aflaste kedeltrykket (se 10.7.1).
Aftapningsskruen abnes ved at dreje den imod urets
retning (set fra undersiden afkompressoren i retning
mod skruen), sa alt kondensvandet kan lgbe fra tryk-
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beholderen. Luk derefter aftapningsskruen igen (ved
at dreje den i urets retning). Inden hver brug skal tryk-
beholderen kontrolleres for rust og beskadigelser.

Kompressoren ma ikke benyttes med en beskadiget
eller rusten trykbeholder. Hvis der konstateres be-
skadigelser, bedes man venligst kontakte kundeser-
vice-vaerkstedet.

A Pas pa!

Kondensvandet fra trykbeholderen indeholder olie-
rester. Bortskaf kondensvandet pa et passende ind-
samlingssted ifglge geeldende miljgregler.

10.3 Sikkerhedsventil (fig. 1, 3)

Sikkerhedsventilen (17) er indstillet til det hgjst tillad-
te tryk for trykbeholderen. Det er ikke tilladt at justere
sikkerhedsventilen eller fjerne forbindelsessikringen
(17.2) mellem aftapningsmeatrikken (17.1) og dennes
haette (17.3).

For at sikkerhedsventilen altid skal kunne fungere kor-
rekt, skal den som minimum aktiveres hver 30. drift-
stime, dog mindst 3 gange om aret. Man abner den
perforerede aftapningsmetrik (17.1) ved at dreje den
mod uret og derefter med handen traekke ventilspind-
len udad hen over den perforerede aftapningsmetrik
(17.1) for at abne sikkerhedsventilens udigb. Ventilen
lukker nu herbart luft ud. Derefter speender man atter
dreenmetrikken fast ved at dreje den med uret.

10.4 Kontrollér olieniveauet med jeevne mellem-
rum (fig. 11)

Stil kompressoren pa en jaevn, lige overflade.

Olieniveauet skal befinde sig mellem MAX og MIN pa

olieskueglasset (12).

Olieskift: Anbefalet olie: SAE 15W 40 eller aekvivalent.

Der skal skiftes olie forste gang efter 10 driftstimer;

dernaest skal der skiftes olie for hver 50 driftstimer.

10.5 Olieskift (Fig. 1, 10, 11)

Sluk motoren, og traek lysnetstikket ud af stikkontak-
ten. Fjern olielukkeproppen (15). Nar man evt. har af-
tappet et lufttryk, kan man skrue olieaftapningsskruen
(12) pa kompressorpumpen (13) af.

For at forhindre, at olien lgber ud ukontrolleret, skal
man holde en lille metalrende nedenunder og opsamle
olien i en beholder.

Hvis ikke al olien Igber ud, anbefaler vi, at man halder
kompressoren en smule. Nar al olien er Igbet ud, ind-
saetter man atter olieaftapningsskruen (12).

Den brugte olie skal bortskaffes i henhold til gaelden-
de miljgregler.

For at kunne pafylde den korrekte mangde olie skal
man sgrge for, at kompressoren star pa en plan over-
flade. Fyld den friske olie i oliepafyldningsabningen
(18), indtil olieniveauet nar den maksimale pafyld-
ningsmeengde. Denne er afmaerket med en red prik
pa olieskueglasset (12) (fig. 11). Denne maks. pafyld-
ningsmaengde ma ikke overskrides.

Overfyldning kan medfere skader pa apparatet. Saet
olielukkeproppen (15) ind i oliepafyldningsabningen
(18) igen.

10.6 Rensning af indsugningsfilter (fig. 3, 12, 13)
Indsugningsfilteret forhindrer indsugning af stev og
smuds. Det er ngdvendigt at rense dette filter mindst
for hver 300 driftstimer. Et tilstoppet indsugningsfilter
reducerer kompressorens ydelse betragteligt.

Fjern indsugningsfilteret (2x) ved at Iasne skruen (E).
Tag derefter filterdeekslet (D) af. Man kan nu tage luft-
filteret (F) ud.

Bank luftfilteret og filterdaekslet og filterhuset ud.

Disse komponenter skal derefter udblaeses med trykluft
(ca. 3 bar) og monteres igen i omvendt reekkefglge.

10.7 Opbevaring

A Pas pa!

Treek netstikket ud, ventiler apparatet og alle til-
sluttede trykluftvaerktejer. Sluk for kompressoren
pa en sadan made, at den ikke kan tages i drift af
uvedkommende.

A Pas pa!

Kompressoren ma kun opbevares tort og utilgaen-
geligt for uvedkommende. Ma ikke kippes, ma kun
opbevares staende! Der kan Igbe olie ud!

10.7.1 Aflastning af overtryk

Aflast overtrykket i kompressoren ved at slukke den og
opbruge den trykluft, der stadig findes i trykbeholde-
ren, f.eks. med et trykluftvaerktgj i tomgang eller med
en udblaesningspistol.

10.8 Serviceinformation

Vaer opmaerksom pa, at falgende dele pa dette produkt
slides som fglge af brug eller naturligt slid, og at der er
brug for falgende dele som forbrugsmaterialer.
Sliddele*: Luftfilter

* fglger ikke n@dvendigvis med leverancen!
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Reservedele og tilbehgr fas hos vores service-center.
Dette gares ved at scanne QR-koden pa forsiden.

11. Bortskaffelse og genbrug
Oplysninger om emballage

oy . Emballagematerialerne er genan-
%@ %‘h r &vendelige. Emballage skal altid
s bortskaffes jf. geeldende miljgreg-

ler.

Oplysninger om loven om brugt elektrisk og elek-
tronisk udstyr (elskrot)

Brugt elektrisk og elektronisk udstyr (el-
ﬁ skrot) horer ikke til husholdningsaffaldet,

men skal indsamles og/eller bortskaffes se-
parat!

* Brugte (genopladelige) batterier, der ikke er per-
manent installeret i et brugt apparat, skal udtages
i intakt tilstand inden aflevering! Sadanne batterier
skal bortskaffes i henhold til batteriloven.

» Ejere ogl/eller brugere af elektriske og elektroniske
apparater er juridisk forpligtet til at returnere sa-
danne efter brug.

+ Slutbrugeren er eneansvarlig for at slette sine per-
sonlige oplysninger pa det brugte apparat, der skal
bortskaffes!

+ Symbolet med den overstregede skraldespand be-
tyder, at brugte elektriske og elektroniske appara-
ter (elskrot) ikke ma bortskaffes sammen med hus-
holdningsaffald.

» Brugte elektriske og elektroniske apparater (elskrot)
kan afleveres gratis pa felgende steder:

- Offentlige bortskaffelses- og/eller indsamlings-
steder (f.eks. kommunale genbrugsstationer)

- Salgssteder for elektroniske apparater (fysiske
butikker og online), forudsat at forhandleren er
forpligtet til at tage sadanne apparater retur - el-
ler tilbyder dette frivilligt.

- Du kan gratis aflevere op til tre brugte elektri-
ske apparater pr. apparattype, med en maksimal
kantlaeengde pa 25 centimeter, hos producenten
uden farst at skulle kebe et nyt apparat hos sam-
me, eller du kan aflevere sadanne apparater pa
et andet autoriseret indsamlingssted i dit neer-
omrade.

- Dukan indhente yderligere tilbagetagningsbetin-
gelser hos producenter og distributgrer hos dis-
ses respektive kundeservice.

» Hovis et nyt elektrisk apparat leveres af producenten
til en privat husstand, kan producenten foranledige,
at det gamle elektriske apparat afhentes gratis efter
anmodning fra slutbrugeren. For at gore dette skal
du kontakte producentens kundeservice.

» Disse erkleeringer gaelder kun for apparater, der in-
stalleres og sezelges i landene i EU, og som er un-
derlagt det europeeiske direktiv 2012/19/EU. | lan-
de uden for EU kan der gaelde forskellige regler for
bortskaffelse af brugte elektriske og elektroniske
apparater (elskrot).

Information om muligheder for bortskaffelse af
brugt udstyr fas ved henvendelse til kommunen.

Brandstof og olie

* Inden apparatet bortskaffes, skal breendstoftanken
og motoroliebeholderen tammes!

» Breendstof og motorolie hgrer ikke til i husholdnings-
affald eller aflab, men skal indsamles og/eller bort-
skaffes separat!

+ Tomme olie- og braendstofbeholdere skal bortskaf-
fes i henhold til geeldende miljeregler.
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12. Afhjaelpning af fejl

Fejl

Kompressor vil ikke starte.

Mulig arsag

Ingen netspaending.

Afhjaelpning

Kontrollér kabel, netstik, sikring og
stikkontakt.

Netspaending for lav.

Undga for lange forlaengerkabler. Benyt
forleengerkabler med tilstraekkeligt
ledningstvaersnit.

Udetemperatur for lav.

Undga brug ved en udetemperatur pa
under +5°C.

Motor overophedet.

Lad motoren keole af; afhjeelp evt. arsagen
til overophedningen.

Kompressor kgrer, men
uden tryk.

Sikkerhedsventil (17) uteet.

Udskift sikkerhedsventilen (17).

Teetninger defekte.

Kontrollér teetninger; fa defekte taetninger
udskiftet pa et professionelt veerksted.

Aftapningsskrue for kondensvand
(10) uteet.

Efterspaend skruen med handen.
Kontrollér teetning pa skruen, udskift ved
behov.

Kompressor kgrer, der vises
tryk pa manometer, men
veerktgjer korer ikke.

Slangeforbindelser uteette.

Kontrollér trykluftslange og veerktgjer,
udskift ved behov.

Lynkobling utaet.

Kontrollér hurtigkoblingen, og udskift den
ved behov.

For lavt tryk indstillet pa
trykregulatoren (5).

Indstil hajere tryk pa trykregulatoren.
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Forklaring av symbolene pa produktet

Advarsel - Les brukerveiledningen for a redusere risikoen for personskader.

Bruk herselsvern. Innvirkningen av stay kan fare til harselstap.

Bruk stevvernemaske. Ved bearbeiding av tre og andre materialer, kan det oppsta helseska-
delig stev. Materiale som inneholder asbest skal ikke bearbeides!

Bruk vernebrille. Gnister som oppstar under arbeidet eller splinter, spon og stev som kom-
mer ut av apparatet, kan forarsake redusert sikt.

Advarsel mot varme deler!

Advarsel mot elektrisk spenning!

Advarsel! Enheten er fijernstyrt og far starte uten varsel.

Obs! For forste idriftsetting ma du kontrollere oljenivaet og skifte oljeblindpluggen!

(>>>oded

Maskinen skal ikke utsettes for regn. Apparatet skal bare stasjoneres, lagres og drives under
terre omgivelsesforhold.

E\j}ﬂ Lwa

96 Angivelse av lydeffektnivaet i dB
dB

Produktet tilsvarer de aktuelle europeiske direktivene.

Dette produktet er i samsvar med gjeldende serbiske retningslinjer.
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1. Innledning
Produsent:

Scheppach GmbH
Glinzburger Strafte 69
D-89335 Ichenhausen

Kjaere kunde,
Vi gnsker deg mye glede og lykke til ved arbeidet med
ditt nye apparat.

Merknad:

Produsenten av dette apparatet er i henhold til loven

om produktansvar ikke ansvarlig for skader, som opp-

star pa dette apparatet eller grunnet dette apparatet

ved:

« feil handtering,

+ ignorering av bruksanvisningen,

* reparasjoner fra tredjeparter, ikke autoriserte fagfolk,

» montering og utskifting av ikke originale reservedeler,

+ ikke-tiltenkt bruk,

« Svikt i det elektriske anlegget ved ignorering av
de elektriske forskriftene og VDE-bestemmelsene
0100, DIN 57113 / VDEO0113.

Var oppmerksom pa felgende:

Fer montering og idriftsetting ma du lese hele bruker-
veiledningen.

Denne brukerveiledningen skal gjere det enklere for
deg & bli kjent med el-verktgyet og gjegre nytte av det i
henhold til tiltenkte bruksmuligheter.
Brukerveiledningen inneholder viktige instruksjoner
om hvordan du arbeider sikkert, faglig korrekt og gko-
nomisk med el-verktayet samt hvordan du unngar fa-
rer, sparer reparasjonskostnader, reduserer nedetider
og eker paliteligheten og levetiden til el-verktayet.

| tillegg til sikkerhetsbestemmelsene i denne bruker-
veiledningen ma du absolutt overholde gjeldende for-
skrifter for drift av el-verktayet i landet ditt.

Oppbevar brukerveiledningen beskyttet mot smuss og
fuktighet i en plastomme sammen med el-verktoyet.
Alle betjeningspersoner ma lese og falge den ngye for
start av arbeidet. Kun personer som har fatt undervis-
ning i bruk av el-verktayet og farene som er forbundet
med det, skal arbeide med el-verktgyet.

Pabudt minstealder ma overholdes.

| tillegg til sikkerhetsanvisningene i denne brukervei-
ledningen og de spesielle forskriftene som gjelder i ditt
land, ma en ogsa felge de generelt anerkjente tekniske
reglene for drift av identiske maskiner.

Vi overtar intet ansvar for ulykker eller skader som
oppstar grunnet ignorering av denne anvisningen og
sikkerhetsinstruksjonene.

2. Apparatbeskrivelse (Fig. 1 - 14)

Transporthandtak

Trykkbryter

Hurtigkobling (regulert trykkluft)
Manometer (innstilt trykk kan leses av)
Trykkregulator

Manometer (kjeletrykk kan leses av)
Hurtigkobling (uregulert trykkluft)
Trykktank

9.  Stettefot (2x)

10. Tappeskrue for kondensvann

11. Hjul (2x)

12. Oljetappeskrue / olje-inspeksjonsglass
13.  Kompressorpumpe

14. Luftfilter

15.  Olje - blindplugg

16. Pa-/av-bryter

17.  Sikkerhetsventil

18. Olje-pafyllingsapning

19.  Skrue (hjul)

20. Underlagsskive (hjul)

21.  Fjeerring (hjul)

22.  Mutter (hjul)

23. Skrue (stottefot)

24. Underlagsskive (stottefot)

25. Mutter (stottefot)

26. Avstandshylse

O NGO ®N =

3. Leveringsomfang

« 2x luftfilter

+ 2x stattefot

e 2x hjul

* 1x monteringsmateriale

* 1xolje-blindplugg

« 1xoljeflaske

* 1x brukerveiledning

+ Apne emballasjen og ta apparatet forsiktig ut av
esken.

* Fjern emballasjematerialet samt emballasje- og
transportsikringene (hvis der er noen).

« Sjekk at leveringsomfanget er fullstendig.

» Sjekk apparatet og tilbeharsdeler for transportskader.

» Hvis det er mulig, ber du bevare emballasjen til ga-
rantiperioden er over.
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A OBS!

Apparatet og emballasjemateriale er ikke et leke-
toy! Barn skal ikke leke med plastposer, folier og
smadeler! Det er fare for svelging og kvelning!

4. Tiltenkt bruk

Kompressoren brukes til & generere trykkluft for trykk-
luftdrevne verktay, som kan drives med et luftvolum pa
inntil ca. 294 I/min. (f.eks. dekkfyller, utblasningspistol
og malingspistol).

Kompressoren skal bare brukes i terre og godt ven-
tilerte rom.

Maskinen skal bare benyttes til de formalene den er
ment for. Enhver annen bruk som gar utover dette er
ikke forskriftsmessig. Brukeren/operatgren, og ikke
produsenten, er ansvarlig for materielle skader eller
personskader av enhver art som forarsakes av dette.

Vennligst merk at vare apparater forskriftsmessig sett
ikke ble konstruert for bruk innen handel, handverk og
industri. Vi patar oss intet garantiansvar dersom ap-
paratet benyttes innen handel, handverk eller industri,
eller ved likestilte aktiviteter.

5. Sikkerhetsinstruksjoner

A Obs! For & beskytte mot elektriske stet, skade- og
brannfare, skal man ved bruk av el-verktgy folge disse
grunnleggende sikkerhetstiltakene. Les alle anvisnin-
gene for du bruker dette elektroverktoyet og ta godt
vare pa sikkerhetsanvisningene.

A Obs! For & beskytte mot elektriske stet, skade- og
brannfaren, skal man ved bruk av denne kompresso-
ren fglge disse grunnleggende sikkerhetstiltakene.Les
og felg disse henvisningene fgr apparatet benyttes

Arbeide trygt
1. Du skal holde arbeidsomradet ryddig
- Uorden i arbeidsomradet medferer fare for ulykker.
2. Tahensyn til pavirkningen fra omgivelsene
- Du skal ikke utsette el-verktay for regnveer.
- Du skal ikke benytte el-verktgy i fuktige eller vate
omgivelser. Fare grunnet elektrisk stat!
- Serg for god belysning av arbeidsomradet.
- Du skal ikke benytte el-verktgy der det er brann-
eller eksplosjonsfare.
3. Beskytt deg selv mot elektriske stat

- Unnga at kroppen kommer i bergring med deler
som er jordet (f.eks. rar, radiatorer, elektriske ov-
ner, kjsleskap)

4. Barn ma holdes unna!

- lkke la andre personer bergre verktayet og kabe-
len, hold dem unna arbeidsomradet ditt.

5. El-verktay som ikke brukes, ma oppbevares pa et
sikkert sted

- Ubenyttede el-verktgy skal lagres pa et tert, hgyt-
liggende og lukket sted, og utilgjengelig for barn.

6. Du skal ikke overbelaste elektroverktgyet ditt

- Du arbeider bedre og tryggere innenfor det opp-

forte effektomradet.
7. Bruk egnede kleer.

- lkke ha pa lgstsittende kleer eller smykker, siden
de kan bli fanget inn og bli hengende fast i de
delene som er i bevegelse.

- Ved arbeider utendgrs anbefales gummihansker
og skilsikre sko.

- Langt har skal du ha i et harnett.

8. Du skal ikke benytte kabelen til formal den ikke er
ment for

- Du skal ikke benytte kabelen til & trekke stgpslet
ut av stikkontakten. Beskytt kabelen mot varme,
olje og skarpe kanter.

9. Tagodt vare pa verktoyet ditt

- Hold kompressoren ren, slik at det kan jobbes
godt og trygt.

- Folg vedlikeholdsforskriftene.

- Sjekk kabelen regelmessig, og la en kompetent fag-
mann skifte den ut dersom det foreligger en skade.

- Sjekk skjateledningen regelmessig, og bytt den
ved skade.

10. Trekk alltid stgpslet ut av stikkontakten

- Nar elektroverktayet ikke benyttes, for vedlikehold,

og ved utskifting av verktgy, f.eks. sagblad, drill, fres.
11. Unnga utilsiktet oppstart

- Forviss deg om at bryteren er slatt av nar stapslet

settes inn i stikkontakten.
12. Bruk skjgoteledning utenders

- Utendgrs skal du kun benytte skjateledninger
som er godkjent for dette og har slik merking.

- Bruk kun sammenrullet kabeltrommel.

13. Veer alltid oppmerksom

- Pass pa hva du gjer. Ga til arbeidet med fornuft.
Du skal ikke benytte elektroverktgyet dersom du
er ukonsentrert.

14. Kontroller elektroverktayet for ev. skader

- Fer du benytter elektroverktgyet videre, skal det
kontrolleres om verneanordningene eller deler
med sma skader fungerer plettfritt.

224 | NO www.scheppach.com



- Sjekk om de bevegelige delene fungerer slik de
skal, at de ikke er fastklemt og om noen deler er
skadet. Samtlige deler skal veere riktig montert
og oppfylle alle kravene, for & sikre feilfri drift av
elektroverktoyet.

- Beskyttelsesanordninger og deler som er skadet,
ma repareres eller byttes pa fagkyndig vis av et
anerkjent verksted, med mindre noe annet er an-
fort i bruksanvisningen.

- Brytere med skader skal byttes ved et service-
verksted.

- Ikke bruk stremkabler med feil eller skader.

- Du skal ikke benytte noe el-verktgy som ikke lar
seg sla av og pa med bryteren.

15. El-verktoyet skal repareres av en elektriker

- Dette elektroverktayet er i samsvar med gjelden-
de sikkerhetsbestemmelser. Reparasjoner skal
bare utfares av en elektriker, og det skal bare
brukes originale reservedeler, for ellers kan ope-
ratgren bli utsatt for ulykker.

16. Obs!

- For din egen sikkerhets skyld skal du bare be-
nytte tilbehar og tilleggsutstyr som er fort opp i
brukerveiledningen eller som anbefales eller opp-
gis av produsenten. Annen bruk enn den som er
oppfert i bruksanvisningen eller i katalogen over
anbefalt innsatsverktay eller tilbeher kan for din
egen del medfere fare for personskader.

17. Stey

- Ved bruk av kompressoren ma du ha pa hersels-
vern.

18. Skifte ut tilkoblingsledningen

- Huyis tilkoblingskabelen er skadet, ma den skiftes
ut av produsenten eller en kvalifisert elektriker for
a unnga farer. Fare grunnet elektriske stot

19. Pafylling av dekk

- Kontroller dekktrykket umiddelbart etter pafylling
med en passende trykkmaler, f.eks. pa en ben-
sinstasjon.

20. Mobile kompressorer for drift pa byggeplasser

- Serg for at alle slanger og armaturer er egnet for
det maksimalt tillatte arbeidstrykket til kompres-
soren.

21. Oppstillingssted

- Plasser kompressoren kun pa en jevn overflate.

22. Det anbefales, at tilferselsslanger ved trykk pa
over 7 bar utstyres med en sikkerhetskabel, f.eks.
en wire.

23. Unnga sterke belastninger pa ledningssystemet,
ved a bruke fleksible slangetilkoblinger for & unnga
knekk.

24. Bruk en feilstrambryter med en utlgserstrem pa 30
mA eller mindre. Bruk av en feilstrambryter redu-
serer faren for elektrisk stat.

A ADVARSEL! Under driften danner dette elektro-
verktgyet et elektromagnetisk felt. Dette feltet kan
under visse omstendigheter skade aktive eller passive
medisinske implantater. For & redusere faren for alvor-
lige eller dedelige farer anbefaler vi at personer med
medisinske implantater forherer seg med legen sin
eller produsenten av implantatet fgr elektroverktgyet
betjenes.

YTTERLIGERE SIKKERHETSINSTRUKSJONER

Folg de tilsvarende bruksanvisningene for de en-
kelte trykkluftverkteyene / trykkluftinnretningene!
I tillegg ma folgende generelle henvisninger folges:

Sikkerhetsinstruksjoner for arbeider med trykkluft

og utblasningspistoler

» Serg for tilstrekkelig avstand fra produktet, men minst
2,50 m, og hold trykkluftverktayene / trykkluftinnret-
ningene borte fra kompressoren under drift.

+ Kompressorpumpen og ledningene oppnar haye
temperaturer under drift. Bergringer ferer til forbren-
ninger.

» Luften som suges inn av kompressoren ,ma holdes
fri for urenheter som kan fgre til brann eller eksplo-
sjon i kompressoren.

» Nar du lgsner slangekoblingen, hold fast slangekob-
lingsstykket med handen.

+ Slik unngar du personskader gjennom slangen som
smekker tilbake.

» Bruk vernebrille og andedrettsvern nar du arbeider
med trykkluftpistolen. Stgv er helseskadelig! Frem-
medlegemer og deler som blases bort kan lett fore
til personskader.

+ lkke bruk utblasningspistolen til & blase pa personer
eller rengjare klzer pa kroppen. Fare for personskader!

Sikkerhetsinstruksjoner ved bruk av spreyte- og

sprayinnretninger (f.eks. malingssprut):

* Ved pafylling ma du holde sprayinnretningen borte
fra kompressoren, slik at ikke vaeske kommer i kon-
takt med kompressoren.

+ Du ma aldri spraye med sprayinnretningen (f.eks.
malingssprut) i retning av kompressoren. Fuktighet
kan fare til elektriske farer!

* Du ma ikke bearbeide lakk eller Igsningsmidler med
et flammepunkt pa mindre enn 55° C. Eksplosjons-
fare!
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Lakk og lgsningsmidler skal ikke varmes opp. Ek-
splosjonsfare!

Hvis det bearbeides helseskadelige vaesker, er det
ngdvendig med filterenheter (ansiktsmasker) for
beskyttelse. Veer ogsa oppmerksom informasjonen
om beskyttelsestiltakene fra produsentene av slike
stoffer.

Informasjonen og spesifikasjonene til forordningen
om farlige stoffer pa den ytre emballasjen til materia-
lene som bearbeides ma overholdes. Om ngdvendig
ma det gjennomferes ytterligere beskyttelsestiltak,
spesielt bruk av egnede klaer og masker.

Det er forbudt & reyke under sprgyting og i arbeids-
rommet. Eksplosjonsfare! Ogsa malingsdamp er lett
brennbar.

Ovner, apent lys eller maskiner som avgir gnister ma
ikke veere til stede eller drives.

Ikke oppbevar eller konsumer mat og drikke i ar-
beidsrommet. Malingsdamp er helseskadelig.
Arbeidsrommet ma veere sterre enn 30 m?, og til-
strekkelig luftutveksling ma garanteres under spray-
ting og terking.

Ikke sprgyt mot vinden. Folg alltid forskriftene til den
lokale politimyndigheten nar du spreyter brennbare
eller farlige spraymaterialer.

lkke behandle medier som white spirit, butylalkohol
og metylenklorid i forbindelse med PVC-trykkslan-
gen. Disse mediene gdelegger trykkslangen.
Arbeidsomradet ma veere adskilt fra kompressoren,
slik at denne ikke kan komme i direkte kontakt med
arbeidsmediet.

Drift av trykktanker

Den som driver en trykktank, mé& holde den i for-
skriftsmessig tilstand, drive den forskriftsmessig,
overvake den, utfere nedvendige service- og repa-
rasjonsarbeider umiddelbart og gjennomfare sikker-
hetstiltak tilsvarende omstendighetene.
Tilsynsmyndigheten kan i enkelttilfeller beordre nad-
vendige overvakingstiltak.

En trykktank skal ikke brukes hvis den har mangler
som kan sette ansatte eller tredjeparter i fare.
Kontroller trykktanken for rust og skader fer hver
drift. Kompressoren skal ikke drives med en skadet
eller rusten trykktank. Hvis du konstaterer skader,
ma du ta kontakt med kundeservice-verkstedet.

Ta godt vare pa sikkerhetsinstruksjonene.
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6. Tekniske data

Nettilkobling 230V / 50Hz
Motorytelse 2200 W
Driftsmodus S1
Kompressorturtall 2850 min'
Trykktankvolum (i liter) 100
Driftstrykk ca. 10 bar
Teo. Oppsugingseffekt ca. 412 I/min
Teo. Utgangseffekt ca. 294 I/min
Beskyttelsesart IPX2
Apparatets vekt ca. 56,05 kg
Olje (15W 40) ca. 0,25
Maks. oppstillingshgyde (m.o.h.) 1000 m

Med forbehold om tekniske endringer!

Steyemisjonsverdiene ble utledet i samsvar med EN
ISO 3744.

Bruk horselsvern.
Innvirkningen av stay kan fore til harselstap.

A Advarsel: Stgy kan ha en alvorlig innvirkning pa
helsen din. Hvis maskinstgyen overstiger 85 dB, ma du
bruke et egnet hgrselsvern.

Lydeffektniva L, 96 dB
Steyniva L, 71dB
Usikkerhet K 2,03dB

WA/pA

7. For idriftsetting

* For maskinen kobles til ma du forsikre deg om at da-
taene pa typeskiltet stemmer overens med dataene
til stramnettet.

* For forste idriftsetting ma du fjerne transportplug-
gen (B) og fylle kompressorpumpehuset med olje
som beskrevet under punkt 8.4.

» Kontroller apparatet for transportskader. Meld even-
tuelle skader straks til transportselskapet som lever-
te kompressoren.

+ Kompressoren ma plasseres i neerheten av forbrukeren.

» Unnga lange luftledninger og lange tilfgrselslednin-
ger (skjoteledninger).

+ Luft som suges inn ma veere tarr og fri for stov.



+ lkke plasser kompressoren i fuktige eller vate rom.

» Kompressoren ma kun drives i egnede rom (godt
ventilert, omgivelsestemperatur +5°C til 40°C). Det
ma ikke veere stav, syrer, damper, eksplosive eller
brennbare gasser i rommet.

» Kompressoren er egnet for bruk i terre rom. Bruk
er ikke tillatt i omrader hvor det arbeides med vann-
sprut.

+ For idriftsetting ma du kontrollere oljenivaet i kom-
pressorpumpen.

» Kompressoren skal kun brukes utendars i korte pe-
rioder, ved terre omgivelsesforhold.

» Kompressoren ma alltid holdes terr og ma ikke bli
staende ute etter arbeid.

8. Oppbygning og betjening

Obs!
For igangsetting ma apparatet monteres komplett!

Til monteringen trenger du:

+ 2 x gaffelngkkel 19 mm (ikke inkludert i leverings-
omfanget)

+ 2 x gaffelngkkel 14 mm (ikke inkludert i leverings-
omfanget)

8.1 Montering av hjulene (fig. 5)
* Monter de vedlagte hjulene (11) som vist.

8.2 Montering av stottefoten (2x) (fig. 6)
* Monter den vedlagte stogttefoten (2x) som vist.

8.3 Montering av luftfilteret (2x) (fig. 7, 8)
» Fjern transportpluggen (A) og skru fast luftfilteret
(14) pa apparatet.

8.4 Utskifting av transportlokket (B)(fig. 9, 10)

+ Fjern transportlokket (B) til oljepafyllingsapningen (18).

+ Fyll den medfglgende kompressoroljen i kompres-
sorpumpehuset og sett den vedlagte olje-blindplug-
gen (15) inn i oljepafyllingsapningen (18).

8.5 Nettilkobling

» Kompressoren er utstyrt med en stremledning med
beskyttelseskontakt. Denne kan tilkobles pa hver
beskyttelseskontakt 230 V~ 50 Hz, som er sikret
med 16 A.

» For igangsetting ma du pase at nettspenningen
stemmer overens med driftsspenningen og maski-
neffekten pa typeskiltet.

« Lange tilfgrselsledninger, samt forlengelser, kabel-
tromler osv. forarsaker spenningsfall og kan hindre
motoren i & starte.

* Ved lave temperaturer under +5°C kan det veere
vanskelig a starte motoren.

8.6 Pa-/av-bryter (fig. 2)

» For a sla pa kompressoren ma du trekke pa-/av-bry-
teren (16) oppover. For & sla av trykker du pa-/
av-bryteren nedover.

8.7 Trykkinnstilling: (Fig. 1, 3)

« Bruk trykkregulatoren (5) til & stille inn trykket pa
manometeret (4).

+ Det innstilte trykket kan leses av pa hurtigkoblin-
gen (3).

* Pa manometeret (6) leser du av kjeltrykket.

» Kjeletrykket kan leses av pa hurtigkoblingen (7).

8.8 Trykkbryterinnstilling (fig. 1)

* Trykkbryteren (2) er innstilt fra
Innkoblingstrykk ca. 8 bar
Utkoblingstrykk ca. 10 bar

fabrikken.

8.9 Termisk sikring

Den termiske sikringen er montert i apparatet.

Dersom den termiske sikringen blir utlgst, gjer du som

felger:

» Trekk ut strempluggen.

» Venti ca. to til tre minutter.

» Plugg apparatet forsiktig inn igjen.

* Gjenta prosessen hvis apparatet ikke starter.

» Hvis apparatet fortsatt ikke starter, slar du apparatet
av og pa igjen med av/pa-knappen (16).

* Hvis du har utfert alle trinnene ovenfor og apparatet
fortsatt ikke fungerer, ta kontakt med servicesente-
ret vart.

9. Elektrisk tilkobling

Den installerte elektromotoren er tilkoblet og klar
for drift. Tilkoblingen tilsvarer de gjeldende VDE-
og DIN-bestemmelsene. Nettilkoblingen hos kun-
den, samt skjsteledningen som benyttes, ma vare
i samsvar med disse forskriftene.

Ved arbeidet med sprayte- og sprayinnretninger samt
ved midlertidig bruk utenders skal apparatet alltid
kobles til via en feilstrembryter med en utlgserstrgm
pa 30 mA eller mindre.
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Viktig informasjon

Ved overbelastning av motoren slar den seg av auto-
matisk. Etter en avkjelingsperiode (som vil variere i
lengde) kan motoren slas pa igjen.

Defekt el-tilkoblingsledning.
Det oppstar ofte skader pa isoleringen hos elektriske
tilkoblingsledninger.

Arsaker for dette kan veere:

+ Trykksteder, nar tilkoblingsledninger fares gjennom
vinduer eller darsprekker.

+ Knekkpunkt pa grunn av feil feste eller fering av
tilkoblingsledningen.

+ Grensesnitt pa grunn av at tilkoblingsledningen ble
overkjort.

» Skader pa isoleringen fordi den ble revet ut av stik-
kontakten i veggen.

* Riss som fglge av aldring hos isoleringen.

Slike defekte el-tilkoblingsledninger ma ikke brukes og

er pa grunn av isolasjonsskadene, livsfarlig.

Kontroller den elektriske tilkoblingsledningen regelmes-
sig for skader. Pass pa at tilkoblingsledningen ikke er
koblet til stramnettet ved kontroll. Stremledninger skal
veere i samsvar med relevante VDE- og DIN-bestem-
melser. Bruk kun tilkoblingsledninger med merkingen
«HO5VV-F».

Et patrykk av typebetegnelsen pa tilkoblingskabelen er
en forskrift.

Tilkoblingstype X

Hvis nettilkoblingsledningen til dette apparatet blir
skadet, ma den erstattes av en spesiell tilkoblings-
ledning, som du kan fa hos produsenten eller dens
kundeservice.

Vekselstremmotor:

» Nettspenningen skal vaere 230 V~.

+ Skjoteledninger med opp til 25 m lengde ma ha et
tverrsnitt pa 1,5 kvadratmillimeter.

Tilkoblinger og reparasjoner av det elektriske utstyret

skal kun utferes av en elektriker.

Ved tilbakemeldinger ma du angi falgende informasjon:
+ strgmtype til motoren

+ informasjon til maskinens typeskilt

+ Informasjon til motor-typeskiltet

10. For idriftsetting

A Obs!

Trekk ut strampluggen fer alle rengjerings- og vedlike-
holdsarbeider!

Fare for personskader grunnet elektrisk stat!

A Obs!
Vent til apparatet er fullstendig avkjglt! Forbrenningsfare!

A Obs!
Apparatet ma veere trykklgst for alle rengjerings- og
vedlikeholdsarbeider! Fare for personskader!

10.1 Rengjoring

* Hold apparatet mest mulig fri for stev og smuss.
Terk av apparatet med en ren klut eller blas ut av
det med trykkluft med lavt trykk.

» Vi anbefaler at du rengjer apparatet direkte etter
hver bruk.

* Rengjer apparatet regelmessig med en fuktig klut
og litt flytende sape. Ikke bruk rengjerings- eller
lgsningsmidler. Disse kan angripe plastdelene til
apparatet. Pass pa at det ikke kan komme vann inn
i maskinen.

+ Slange og sproyteverktgy ma kobles fra kompres-
soren fgr rengjering. Kompressoren ma ikke rengje-
res med vann, lgsningsmidler eller lignende.

10.2 Vedlikehold av trykktanken (fig. 1)

A Obs!

For a sikre at trykktanken (8) er langvarig holdbar,
ma du etter hver drift tape av kondensvannet ved a
apne tappeskruen (10).

Slipp ferst ut kjeltrykket (s. 10.7.1).

Tappeskruen apnes ved a vri mot urviseren (sett fra
undersiden til kompressoren pa skruen), slik at kon-
densvannet kan renne fullstendig ut av trykktanken.
Deretter ma du igjen lukke tappeskruen (vri med ur-
viseren). Kontroller trykktanken for rust og skader for
hver drift.

Kompressoren skal ikke drives med en skadet eller
rusten trykktank. Hvis du konstaterer skader, ma du ta
kontakt med kundeservice-verkstedet.

A Obs!

Kondensvannet fra trykktanken inneholder oljerester.
Kondensvannet ma avhendes miljgvennlig ved et til-
svarende innsamlingspunkt.
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10.3 Sikkerhetsventil (fig. 1, 3)

Sikkerhetsventilen (17) er stilt inn pa det hgyeste tillatte
trykket for trykkbeholderen. Det er ikke tillatt & justere
sikkerhetsventilen eller & fijerne forbindelsessikringen
(17.2) mellom tappemutteren (17.1) og hetten (17.3).

Sikkerhetsventilen ma opereres hver 30. driftstime,
men minst 3 ganger i aret for at den skal fungerer riktig
ved behov. Vri den perforerte tappemutteren (17.1) mot
urviseren for & apne den og trekk deretter ventilstan-
gen for hand utover over den perforerte tappemutteren
(17.1) for & apne utlgpet til sikkerhetsventilen. Ventilen
slipper na herbart ut luft. Trekk deretter tappemutteren
igjen med urviseren.

10.4 Regelmessig kontroll av oljenivaet (fig. 11)
Sett kompressoren pa et jevnt, flatt underlag.
Oljenivaet ma vaere mellom MAKS og MIN til olje-in-
speksjonsglasset (12).

Oljeskift: Anbefalt olje: SAE 15W 40 eller tilsvarende.
Farste fylling ma skiftes etter 10 driftstimer; deretter skal
oljen tappes av hver 50. driftstime og ny olje fylles pa.

10.5 Oljeskift (fig. 1, 10, 11)

Sla av motoren og trekk strempluggen ut av stikkon-
takten. Fjern oljelasepluggen (15). Etter at du har tap-
pet av eventuelt tilgjengelig lufttrykk, kan du skru ut
olje-tappeskruen (12) pa kompressorpumpen (13).

For at oljen ikke skal renne ut ukontrollert, ma du holde
en liten platerenne under og samle opp oljen i en be-
holder. Dersom oljen ikke renner ut fullstendig, anbefa-
ler vi & tippe kompressoren litt. Etter at oljen er tappet
av, ma du igjen sette inn olje-tappeskruen (12).

Den gamle oljen kasseres ved et tilsvarende innsam-
lingssted for gammel olje.

For a fylle pa riktig mengde olje, ma du passe pa at
kompressoren star pa flatt underlag. Fyll den nye oljen
i oljepafyllingsapningen (18) helt til oljenivaet nar den
maksimale pafyllingsmengden. Dette er kjennetegnet
med et rgdt punkt pa olje-inspeksjonsglasset (12) (fig.
11). Ikke overskrid den maksimale pafyllingsmengden.
Overfylling kan fgre til skade pa apparatet. Sett oljela-
sepluggen (15) igjen inn i oljepafyllingsapningen (18).

10.6 Rengjering av sugefilteret (fig. 3, 12, 13)
Sugefilteret hindrer at det suges inn stev og smuss.
Det er ngdvendig a rengjere dette filteret minst hver
300. driftstime. Et tilstoppet sugefilter reduserer
ytelsen til kompressoren betydelig.

Fjern sugefilteret (2x), ved a apne skruen (E).

Trekk deretter av filterlokket (D). Na kan du ta ut luft-
filteret (F).

Bank forsiktig ut luftfilteret, filterlokket og filterhuset.
Deretter ma disse komponentene blases ut med trykk-
luft (ca. 3 bar) og igjen monteres i omvendt rekkefelge.

10.7 Lagring

A Obs!

Trekk ut strempluggen, luft ut apparatet og alle
tilkoblede trykkluftverktoy. Sla av kompressoren
slik at den ikke kan tas i drift av uvedkommende.

A Obs!

Oppbevar kompressoren kun i et tert miljo som er
utilgjengelig for uvedkommende. Ma ikke tippes,
ma kun oppbevares staende! Olje kan renne ut!

10.7.1 Slippe ut overtrykket

Slipp ut overtrykket i kompressoren, ved a sla av kom-
pressoren og bruke opp den gjenvaerende trykkluften
i trykktanken, f.eks. med et trykkluftverktay i tomgang
eller med en utblasningspistol.

10.8 Serviceinformasjon

Du ma passe pa, at felgende deler til dette produktet
underligger en bruksavhengig eller naturlig slitasje hhv.
felgende deler er ngdvendige som forbruksmaterialer.
Slitedeler*: Luftfilter

* ikke absolutt inkludert i leveringsomfanget!

Reservedeler og tilbehgr far du i vart servicesenter.
Hertil ma du skanne QR-koden pa tittelsiden.

11. Kassering og gjenvinning
Merknad om emballasjen
Emballasjemateriale kan resirku-
Z E y (]
%@ @‘h .é leres. Vennligst kast emballasje

pa en miljgvennlig mate.

Henvisninger til elektro- og elektronikkenhetslov
(ElektroG)

E Brukt elektriske og elektroniske enheter
skal ikke kastes i husholdningsavfallet,
EEEE men ma samles inn eller kasseres separat!

« Gamle batterier eller oppladbare batterier, som ikke
er fast installert i det gamle apparatet, ma tas ut uten
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at de skades for apparatet leveres inn! Kasseringen

av disse er regulert av batteriloven.

Eieren eller brukeren av elektriske og elektroniske ap-

parater er forpliktet il & levere disse inn til gjenvinning.

Sluttbrukeren har ansvaret for a slette personrela-

terte opplysninger fra enheten som skal kasseres!

Symbolet med gjennomstreket sgppelkasse betyr at

brukte elektriske og elektroniske enheter ikke skal

kastes i husholdningsavfallet.

Brukte elektroniske og elektriske enheter kan leve-

res inn gratis ved fglgende steder:

- Offentlige kasserings- eller innsamlingssteder
(f.eks. kommunale miljgstasjoner)

- Utsalgssteder for elektriske apparater (stasjonae-
re eller online) dersom forhandleren er forpliktet
til & ta enhetene tilbake eller frivillig tilbyr dette.

- Du kan levere inn opptil tre gamle elektriske en-
heter per type enhet, med en maksimal kantleng-
de pa 25 centimeter, fra produsenten gratis uten
a forst kjgpe en ny enhet eller ta dem til et annet
autorisert innsamlingspunkt i ditt omrade.

- Dukan finne ut flere supplerende returbetingelser
fra produsenter og distributgrer hos de respektive
kundeservicene.

12. Feilhjelp

Feil Mulig arsak

Nettspenning ikke tilgjengelig.

» Hvis produsenten leverer et nytt elektrisk apparat
til en privat husholdning, kan denne arrangere at
det gamle elektriske apparatet skal hentes pa fore-
spearsel fra sluttbrukeren. Ta kontakt med produsen-
tens kundeservice for dette.

» Disse erkleeringene gjelder kun for enheter som er
installert og solgt i landene i EU og underlagt det
europeiske direktivet 2012/19/EU. | land utenfor EU
kan det veere avvikende bestemmelser for kassering
av brukte elektriske og elektroniske enheter.

Du kan finne ut hvordan du kasserer det gamle ap-
paratet hos din kommune- eller byadministrasjon.

Drivstoff og oljer

» For kassering av apparatet ma drivstofftanken og
motoroljebeholderen tammes!

» Drivstoff og motorolje skal ikke kastes i hushold-
ningsavfall eller avlgp, men ma samles inn eller
kasseres separat!

» Tomme olje- og drivstoffbeholdere skal kasseres pa
en miljgvennlig mate.

Tiltak

Kontroller kabelen, strempluggen og stikkon-
takten.

For lav nettspenning.

Unnga for lange skjoteledninger. Bruk en
skjateledning med tilstrekkelig ledertverrsnitt.

Kompressor gar ikke.
Utetemperatur for lav.

Ma ikke drives under +5° C utetemperatur.

Motor overopphetet.

La motoren avkjgles, fiern ev. arsaken for
overoppheting.

Sikkerhetsventil (17) utett.

Skift ut sikkerhetsventil (17).

Kompressoren gar men uten | 1etninger edelagt.

trykk.

Kontroller tetningene og fa gdelagte tetninger
bli skiftet ut av et fagverksted.

lekker.

Tappeskrue for kondensvann (10)

Trekk til skruen for hand.
Kontroller tetningen pa skruen og skift ut om
ngdvendig.

Slangeforbindelser utett.

Kontroller trykkluftslangen og verktgyene,
skift ut om ngdvendig.

Kompressoren gar, trykk

vises pa manometeret, men | Hurtigkobling utett.

Kontroller hurtigkobling, skift ut om ng@dvendig.

verktgyene gar ikke.

gulatoren (5).

Stilt inn for lavt trykk pa trykkre-

Skru opp trykkregulatoren ytterligere.
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O6sicHeHMe Ha CMMBONUTE BbpPXYy NpoayKTa

MpepynpexaeHue - 3a na ceepete Ao MUWHUMYM pyCKa OT HapaHABaHe, Npo4yeTeTe PbKo-
BOACTBOTO 3a eKkcnnoartauus.

HocerTe 3awuTa 3a cnyxa. Bb3aeicTBneTo Ha Wym MoXe Aa NpuunHM 3ary6a Ha cnyxa.

HoceTe npeanasHa macka 3a npax. MNpu o6pa6oTkaTa Ha AbpBecuHa 1 Apyru matepuanu
MOXe fa ce CTUrHe Ao oGpasyBaHe Ha BpeAeH 3a 3apaBeTo npax. He Tpsbea Aa ce obpa-
60TBa cbabpxaLy as3bect matepuan!

HoceTe 3awuTHu ounna. Bb3HuksawmTe no Bpeme Ha paboTa UCKpW Unu UsnutawmTe ot
ypeaa Tpecku, CTbProTWHW U NpaxoBe MoraT Aa NpuYMHAT 3ary6a Ha 3peHueTo.

MpepynpexaeHune 3a ropewym yactu!

MpenynpexaeHne 3a eNeKTpUYecko HanpexeHue!

MpeaynpexaeHne! BnokbT ce ynpaBnsiBa AMCTaHLMOHHO 1 MOXe Aa ce 3afelicTBa 6es npe-
aynpexaeHuve.

BHumaHme! Mpean nbpBoHavanHo nyckaHe B ekcrnrnoaTauus npoBepeTe HUBOTO HAa MacnoTo
1 CMeHeTe TanaTa Ha macnorto!

He nanaraite MmalwunHaTa Ha Abxz4. YpeasT TpsibBa Aa ce pasnonara, CbXpaHsiBa U eKcnio-
aTupa caMo Npw Cyxu yCIoBUSi Ha OKonHaTa cpeja.

[aHHM 3a HUBOTO Ha 3ByKOBa MoLHOCT B dB

MpoAyKTHT OTroBaps Ha NPUNOXUMUTE €BPONENCKN ANPEKTUBMK.

MpoAyKTHLT OTroBapsi Ha NPUNOXUMUTE CPbOCKM AUPEKTUBY.
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CbabpxaHue: CrpaHuua:
1. D 2210 S PSP U PP TSP 233
2. OnucaHne Ha ypena (PUN 1 = 14)...i e 233
3. (O e1=1 Y I E= Wi lo o3 r=1=1 .- &= J U 234
4. YNOTPEDA MO MPEAHABHAUEHUE .....ceeieiiianiieeiieeiee et esiee e e eaee e e seeeeaeesaeeaneeaan 234
5. NG EE 12172 I T WoT=Kc o)y F= ol o ox USROS 234
6. TEXHUUECKM LL@HHM ...t ee et e e e e e e e e e et e e e e e e aanneeeeeeeeans 237
7. [Mpean NYCKAHE B EKCMITOATALMS ... ueeeeerereeereeesieeeessneeesssseeesssseeesnsseeessneasssens 237
8. KOHCTPYKLINSA N OBCTIYIKBAHE. ... .eeeutieiiieniieeiteeiee st stee st siee et ettt 238
9. ENEKTPUUECKO CBBPBBAHE .....uvviiieeeieiiiiiiieeeeeeaiatreeeeeeesesbaeeeeaesesnsseaeeaeseasnsnenees 238
10. [MouncTBaHe, NOAAPDBKKA U CHXPAHEHME ......eeeiuieeeaiiieeaiiiaeeiieaeeieeaeeeieeaesaeeens 239
11. MN3XBBPIIAHE N PELMKIIAPAHE. .....eouvieiieentie ittt ettt ne e ere e 241
12. OTCTPaHABAHE Ha HEUSMPABHOCTM ..c.uviiniiieireeieeeieeniteeteesireesneesete e i eneesine e 242
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1. YBopa
Mpoussoaguten:

Scheppach GmbH
Glinzburger Strafte 69
D-89335 Ichenhausen, l'epmaHus

YBaxaeMu KnNueHTH,
Kenaem Bu MHOro npvsTHM MOMEHTM U ycnexu npu
paboTtaTa ¢ Bawwus HOB ypen.

Yka3saHue:

CbrnacHo feiicTBallusi 3aKOH 3a nMpoaykToBaTta OT-

rOBOPHOCT, MPOU3BOAMTENAT Ha TO3W ypea He Hocu

OTrOBOPHOCT 3@ LWeTn, Bb3HWUKHANM No unv nopagmn

TO3U ypea, npu:

* HenpaBsunHo 6opaBeHe,

* HecnasBaHe Ha PbKOBOACTBOTO 3a 06CnyXBaHe,

* PEMOHTM OT HEYMbITHOMOLLEHM CneynanncTy, aBs-
BalUM ce TpeTu nuua,

* BrpaxpgaHe v NOAMsiHa Ha He OpPUTrMHaNHW pe3epB-
HU YacTu,

+ ynoTpeba He No npegHasHayeHue,

* OTKa3 Ha enekTpuyeckata MHcCTanauus npu He-
cnasBaHe Ha npeanucaHusTa 3a paboTta c enek-
TpuyecTBO U pasnopenbute Ha VDE 0100, DIN
57113 / VDEO0113.

B3emeTe noa BHMMaHue:

Mpean MoHTaxa ¥ nyckaHeTo B eKcrroartauus npo-
yeTeTe Liennsi TEKCT Ha pbKOBOACTBOTO 3a ynoTpeba.
Llenta Ha ToBa pbkoBOACTBO 3a ynoTpeba e ga Bu
ynecHu npuv 3ano3HaBaHeTo ¢ Bawwusa enektpunyeckn
MHCTPYMEHT U M3MON3BaHEeTO Ha HEroBUTe Bb3MOX-
HOCTW 3a ynoTpeba cbrnacHo npeanucaHmsTa.
PbkoBoacTBOTO 3a ynoTpeba cbabpKa BaXkHM yka-
3aHusi OTHOCHO GesonacHaTta, npasBuiHaTa W UKo-
HOMMYHaTa paboTa C eneKkTPUYEeCKUs WHCTPYMEHT,
1365irBaHeTo Ha ONacHOCTU, CNECTABAHETO Ha pasxo-
[V 32 PEMOHT, HamarnsiBaHeTo Ha BpemMeHaTa Ha npe-
CTOV U yBEeNM4YaBaHETO Ha HafEXAHOCTTa U XUBOTa
Ha enekTPUYEeCKUSt UHCTPYMEHT.

B fonbrnHeHWe KbM ykasaHusiTa 3a 6e3onacHocT B To-
Ba PbKOBOACTBO 3a ynotpeba, 3aAbKMTenHo Tpsb-
Ba Aa cnasBaTe OTHacAWWTE Ce 40 ekcnnoaTtauusTa
Ha eneKTpUYeckust MHCTPYMEHT npeanucaHusi BbB
BawarTa cTpaHa.

CbxpaHsiBaiTe PbKOBOACTBOTO 3a ynotpeba npwu
enekTPUYECKUst UHCTPYMEHT, 3alUTEHO OT 3amMbpcs-
BaHe M Bnara B nnacTmMacoBa Topbuyka.
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To TpsbBa ga 6bae NpoYeTEHO U BHUMATENHO cnas-
BaHO OT BCEKU onepaTop npeau 3anovsaHe Ha pabo-
Ta. C enekTpuyecknss MIHCTPYMeHT moraTt Aa paboTar
CaMO nuua, KOUTO ca UHCTPYKTMPAHU OTHOCHO YymMo-
TpebaTa Ha enekTpPUYEecKUsi MHCTPYMEHT U ca 3anos-
HaTW CbC CBBbP3aHMTE C TOBA OMNACHOCTY.
M3nckBaHaTa MmHMManHa Bb3pacT Tpsbsa ga ce
cnasBa.

OcBeH cbAbpxaluTe ce B ToBa PbKOBOACTBO 3a
ynoTpeba ykasaHus 3a 6e3onacHocT v cneunanHute
pa3snopen6bu BbB Bawarta cTtpaHa, npu pabotata ¢
MawwuHu TpsibBa Aa ce cnassaTt M o6LonpuaHaTuTe
npaBuna Ha TexHukaTa.

He noemame OTroBOPHOCT 3a 3MOMONYKW UMK LLETH,
Bb3HWKHaNM nopaau Hecna3BaHe Ha ToBa PbKOBOA-
CTBO UNKW Ha ykasaHusTa 3a 6esonacHocT.

2. OnucaHue Ha ypepa (Pur. 1 - 14)

[pbxKa 3a TpaHcnopTupaHe

MpekbcBay 3a HansiraHe

Bbp3a Bpb3ka (perynupaH crbcTeH Bb3ayx)

MaHoMeTbp (HacCTPOEHOTO HansiraHe Moxe Aa

6bJe oT4eTeHO)

Perynatop Ha HansraHe

6. MaHomMeTbp (HanaraHeTo B CbAa NnoA HansiraHe
Moxe Aa 6bae oTYeTEHO)

7. Bbp3a Bpb3ka (HeperynupaH crbcTeH Bb3ayXx)

8. CbA nof HanaraHe

9.  OnopeH kpak (2 6p.)

10. BWHT 3a n3TO4YBaHe Ha KOHAEH3Mpana Boja

11.  Koneno (2x)

12. BMHT 3a u3toysaHe Ha macnoto / Habnwoparten-
HO CTBKIO 3@ MacnoTo

13. KomnpecopHa nomna

14. Bb3gyweH puntbp

15. Tana Ha macnoto

16. TlpeBkntoyBaTen 3a BKNOYBaHe / N3knyYBaHe

17.  TpeanaseH BeHTUN

18. OTBOp 3a NbIHEHE Ha Macno

19. BwuHT (koneno)

20. MMoanoxHa waiba (koneno)

21. TIpyXviHeH NpbCTeH (Koneno)

22. Tavika (koneno)

23. BWUHT (onopeH kpak)

24. TopnoxHa wanba (onopeH Kpak)

25. Tavika (onopeH Kpak)

26. [ncTaHUMOHHa BTYIKa

HwN =
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3. O6Gem Ha gocTaBKaTa

* 26p. Bb3ayweH GuUNTbP

* 2X OMnopeH Kpak

* 2 6p. koneno

* 1 6p. MOHTaXHN MaTepunanu

* 1 6p. Tana Ha MacnoTo

* 1x ByTunka 3a macno

* 11X pbKOBOACTBO 3a ynotpeba

+ OTBOpeTe onakoBkaTa M BHMMaTENHO u3BajeTe
ypepa.

+ OTcTpaHeTe onakoBbYHUS MaTepmarn, kakTo u ona-
KOBBYHMTE U TPAHCMOPTHNUTE OCUTYPOBKM (@Ko Mma
TakuBa).

» [MposepeTe fann o6embT Ha JocTaBkaTa € NbleH.

« [poBepeTe ypeaa n NpuHaAnexHoOCTUTe 3a NoBpe-
AW OT TpaHcnopTupaHeTo.

+ [Mo Bb3MOXHOCT 3anaseTe onakoBkaTa Ao U3Tuya-
He Ha rapaHUMOHHUS CPOK.

A BHAMAHMUE!

YpeAbT n onakoBbYHUTE MaTepuanu He ca urpau-
Ka 3a geua! [leua He GMBa Aa UrpasT c nnacTmaco-
BU TOp6UYKK, ponno u ape6Hu YacTtu! ChLiecTBy-
Ba ONACHOCT OT NornbliaHe U 3agyluaBaHe!

4. Ynotpe6a no npegHasHauyeHue

KomnpecopsT cnyu 3a cb3faBaHe Ha CrbCTEH Bb3-
Ayx 3a paboTeLn CbC CrbCTeH Bb3AYX MHCTPYMEHTH,
KOUTO MoraT Aa 6baaT 3aABUKBAHK C KONMMYECTBO Ha
Bb3ayxa Ao ok. 294 |/min. (Hanp. npucnocobnexuve 3a
nomnaHe Ha rymu, NUcToneT 3a NpoAyxsaHe 1 NUcTo-
net 3a 6osanceaHe).

KomnpecopsT TpsbBa fa ce ekcnoaTvupa camo B Cy-
X1 1 Jo6pe NPOBETPUBMU MOMELLEHUS.

MawwuHaTa Moxe fAa ce M3non3ea camMo CbrnacHo
HEMHOTO npefHa3HaveHue. Bcsika pasnuuyaBalla ce
oT ToBa ynotpeba He e no npegHasHayeHue. 3a Bes-
KakbB BWA MPOU3TUYALLM OT TOBA LLETW UMW HapaHs-
BaHWsl OTTOBOPHOCT HOCK NOTpeGuTenaT/onepaTopsT,
a He NPOU3BOAUTENST.

Monsi, o6bpHeTe BHUMaHWE, Ye HawuTe ypeau He
ca KOHCTpyMpaHu C npegHa3HayeHue 3a Tbproscka,
npodecuoHanHa unu npomuluneHa ynortpeba. He no-
emMame rapaHuus, ako ypeabT ce U3Mos3Ba B ThPros-
CKM, 3aHAATYNICKM UMW MPOMULLMIEHN NPEANPUSATUS,
KaKTO v NpW PaBHOCUMHU AENHOCTHU.
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5. YkasaHuA 3a 6e3onacHocCT

A BHumanue! Mpu ynotpeba Ha enekTpuyeckn uH-
cTpymeHTU TpsibBa Aa ce cbbniopgaBaTt cnegHuTe oc-
HOBHU NpeAnasH1 MepKn cpelly OnacHOCT OT TOKOB
yAap, HapaHsiBaHe u noxap. [lpoyeTeTe BCUUKM Te3n
yKasaHusi, npeaun Aa nanonssaTe TO3W eneKkTpuyeckn
WHCTPYMEHT, U CbXpaHsiBaiiTe Aobpe ykasaHusiTa 3a
6es3onacHocCT.

A BHumanue! lMNpu ynotpebaTta Ha TO3uU KOMNpecop
TpsibBa Aa ce cbbnogasat cregHUTE OCHOBHU MEpKU
3a 6e3onacHOCT cpelly onacHOCT OT TOKOB yaap, Ha-
paHsiBaHe u noxap.llpoyeTteTe n cvbniogasanTe Te3N
ykasaHus, npeauv Aa usnonaeare ypeaa

Be3onacHa pa6oTa
1. MopabpxainTe BaweTto paboTHO MsicTo noapeaeHo
- besnopaabkbT Ha paboTHOTO MACTO MOXe Aa
foBefe 0 3MononyKu.
2. CwobniopaBaiitTe BNUSHWUATA Ha OKoNHaTa cpeaa
He nsnaraiTe enekTpuyeckn WHCTPYMEHTU Ha
AbXA.
He wn3nonsBaiiTe enekTpuYeckn WHCTPYMEHTU
BbB BnaxHa unu mokpa cpepa. OnacHocT oT
TokKoB yaap!
- OcurypsiBaiite o6po ocBeTneHne Ha paboTHo-
TO MSACTO.
He wv3nonsBaiiTe enekTpuMYeckn WHCTPYMEHTU
Ha MecTa, Ha KOMTO CblLLECTBYBa OMacHOCT OT
noxap unv ekcnmnosus.
3. TllaseTe ce OT TOKOB yaap
MN3bsreaite gokocBaHe Ha TANOTO 40 3a3eMeHU
yactu (Hanp. TpbOKW, pagnaTopu, enekTpudeckn
neyku, XxnaaunHuLm)
4. [pbxTe geua ganeu!
He nossonsianTe Ha Apyru nuua ga gokocsaT
MHCTPYMeHTa u kabena, ApbXxTe r1 fganey ot Ba-
wara paboTHa 30Ha.
5. CobxpaHsiBalTe HEM3NON3BaHN eNeKTPUYECKUN UH-
CTPYMEHTU Ha CUTYpPHO MSACTO
HenanonssaHute enekTpuyeckn WHCTPYMEHTU
TpsibBa Aa ce O0CTaBAT Ha CyXO, BUCOKO UNK 3a-
KIto4eHOo MSICTO, M3BBH obcera Ha fdeua.
6. He npetoBapBanTe Bawua enekTpuyeckun WH-
CTPYMEHT
LLle paboTute no-gobpe 1 No-curypHo B nocove-
HWSA AnanasoH Ha paboTHM xapaKTePUCTUKN.
7. Hocete noaxoasiio obnekno
- He HoceTe wwupokn gpexm unu 6uxyTa, Te 6uxa
Mornu aa 6baat 3axBaHaTi OT ABUXKELLM Ce YacTu.
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- [Mpu paboTa Ha OTKPUTO Ce NpenopbYBa M3MNON3-
BaHETO Ha r'yMeHW pbkaBuum 1 06yBKM, KOUTO HE
ce xnbarar.

- [Mpun abNryM Kocn HoceTe Mpexa 3a Koca.

8. He nsnonsBanTe kabena 3a uenu, 3a KOUTO Ton
He e npeAHa3HayeH

- He wusnonssainte kabena, 3a ga usgbpnearte
Lerncena oT koHTakTa. MNaseTe kabena ot rope-
LWMHa, Macno v ocTtpu pvbose.

9. TlopabpxanTe rpvxnmeo Bawwmnte MHCTPYMEHTH

- Mopabpxavite Bawwus komnpecop 4ucT, 3a ga
pa6oTuTte fobpe n curypHo.

- CneppaiTe npeAnucaHvaTa 3a noaapbxka.

- [MpoBepsiBaiiTe pefoOBHO CbEAVHUTENHUS MpPO-
BOAHWK Ha €NeKTPUYECKUsl MHCTPYMEHT U npu
noepeaa Bb3narante nogMsHaTa My Ha Nnpu3HaT
crneunanucr.

- [MpoBepsiBaiiTe yabkaBawmTe kabenu penos-
HO 1 TN CMEHSINTe, ako ca NOBpPeAeHM.

10. WNs3BaxxganTe Liencena oT KOHTakTa

- KoraTo eneKkTpuYeckuaT MHCTPYMEHT He ce U3-
nonsea, NpeAun NOAAPBXKA U NPU CMSIHA Ha UH-
CTPYMEHTU, KaTo Hamnp. pexely AUCK, CBPeAno,
dpesa.

11. W3bareaiiTe HEBOJIHO cTapTUpaHe

- YBepsBaiiTe ce, Ye NPEBKIIOYBATENSAT € U3KIH0-
YeH Npu BKapBaHe Ha Lencena B KOHTaKTa.

12. W3nonsBaiTe yabnmxuteneH kaben 3a ynotpeba
Ha OTKPUTO

- Ha oTkpuTO M3non3eanTe camo AOMYCTUMM 3a TOBA
1 CbOTBETHO 0603HaYEHN YABIKUTENHM Kabenu.

- WsnonsBante makapa c kaben camo B pa3moTa-
HO CBbCTOSIHME.

13. BuHarv 6baeTte BHUMATENHU

- BxumaBaiiTe 3a ToBa, koeTo npasuTe. [Mogxox-
nainTe pasyMHo kbM paboTtaTta. He usnonsaiite
eneKTPUYECKNs MHCTPYMEHT, KOraTto He CTe KOH-
LEeHTpUpaHMU.

14. TpoBepsiBaiTe eneKTpUYECcKUss UHCTPYMEHT 3a
eBeHTyalnHu nospeaun

- Mpeau cnepgBauwa ynotpeba Ha enekTpuyeckus
MHCTPYMEHT TpsibBa BHMMATENHO Aa ce npose-
psiBa M3pAAHOTO M MPaBUIHO (PYHKUMOHMpPaHe
Ha 3alMTHUTE YCTPOMCTBA UMK Ha NEKO NoBpe-
[eHuTe yacTu.

- [MpoBepsiBaiiTe ganu ABMXELWMUTE Ce YaCTU PYHK-
LMOHMPAT U3PSIAHO U He 3ashkaaT, Unu Janu HaMa
noepefeHn yactu. Beuykn vacTtn Tpsbea ga ca
MOHTMPaHWU NPaBUITHO U 4@ OTrOBapsAT Ha BCUYKN
yCroBusi, 3a la Ce rapaHTMpa uspsigHaTa paboTa
Ha eneKkTPUYECKNs UHCTPYMEHT.
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- [MoBpepeHu 3alWMTHM yCTPOWMCTBA M YacTn Tpsib-
Ba Aa 6bAaT PeMOHTMPaHN WU NOAMEHEHU Cb-
rnacHoO M3NCKBaHUATa OT NPU3HAT cneunannaun-
paH cepBu3, OCBEH aKo He e MOCOYeHO ApYro B
PBKOBOACTBOTO 3a ynoTpeba.

- NMoBpepneHnn npesknoyBaTenu Tpsabea ga ce noa-
MEHST OT CepBM3 3a TEXHNYECKo obcnyKBaHe.

- He wnsnonssainte AgedekTHM wnu noBpeaeHu
CBbP3BaLL NPOBOAHULN.

- He un3nonsBanTe eneKkTpuUYeckn WMHCTPYMEHTH,
YMINTO NPeBKMNioYBATEN HE MOXeE [ia ce BKMoYBa
UKW M3KMIoYBa.

15. Bb3naranTe peMoHTa Ha Bawwusa enekTpuyeckn
WHCTPYMEHT Ha enekTPOTEXHUK

- To3n eneKkTpMyecku WHCTPYMEHT oTroBaps Ha
npunoxvmMmTe Hopmu 3a 6esonacHocT. PEMOHTH
MoraT fa ce M3BbpLUBAT CaMO OT eneKkTpoTex-
HVK NPU U3NonN3BaHe Ha OpUTrMHaNHU pe3epBHU
YacTu; B NPOTUBEH Cryyai MoraTt Aa Bb3HUKHAT
3nononyku 3a notpebuTens.

16. BHumaHue!

- 3a BawaTta cobctBeHa 6e3onacHOCT M3nons-
BaliTe caMo NPUHAANEXHOCTU U JOMBbIHUTENHN
ypeau, KOMTo ca NOCOYeHU B PbKOBOACTBOTO 3a
ynoTpeba nnu ca npenopbyaHy UNU NOCOYeHU
oT NpousBoauTens. YnotpebaTa Ha pasnuyHu ot
npenopb4yaHuTe B PbKOBOACTBOTO 3a ynoTpeba
WNW B KaTanora npucTaBkv UNu NpuHaanexHoc-
TV MOXe [a npeAcTaBrisiBa ONacHoCT OT Hapa-
HsABaHe 3a Bac.

17. Wym

- TMpw nsnonaeaHe Ha Komnpecopa HoceTe 3aLlu-
Ta 3a cnyxa.

18. CMsHa Ha cBBbp3BaLLMsA NPOBOAHMK

- Ako CBBp3BaLUMSAT NPOBOAHUK Ce MOBpPeAn, TO
Tovi TpsibBa Aa 6be CMeHeH OT NnpoussoanNTens
WNW OT eNeKTPOTeXHNK, 3a Aa ce nsberHar onac-
HocTU. OnacHOCT OT TOKOBW yaapu

19. lMomnaHe Ha rymu

- [lpoBepsiBaiiTe HansraHeTo Ha rymuTe Hermo-
CpeACTBEeHO crej NoMnaHeTo Ype3 MoAXOAsLLY
MaHOMeTbp, Hanp. Ha 6eH3NHOCTaHUNS.

20. MopBwxHU kKomnpecopu npu paboTa Ha cTpou-
TENHU nnoLwagku

- CnepeTte 3a TOBa, BCUYKM MapKy4n 1 apmatypu
Aa ca NoAXoAALM 38 MaKCUMarnHo AonycTUMOTO
paboTHO HansiraHe Ha komnpecopa.

21. MsacTo Ha nocTassiHe

- lMocTaBsiTe KOMMNpecopa caMmo BbpXy paBHa no-

BBbPXHOCT.
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22. Mpu HansiraHua Hag 7 bar ce npenopbyBa
3axpaHBalwmTe Mapkyyu ga 6baat cHabaeHu ¢
npeanaseH kaben, Hanp. ¢ TENeHO BbXe.

23. U3bsAreanTe cunHM HaToBapBaHUs B cucTeMara
oT TpbbonpoBoaM, kaTo M3non3sate rbBKaBU
LUMaHroBM cbeanHnTenu, 3a Aa nsberHeTte mecta
Ha orbBaHe.

24. WsnonsBanTe gedekTHOTOKOBA 3aluMTa C TOK Ha
n3kntoysaHe ot 30 mA unu no-manbk. N3nons-
BaHETO Ha Ae(EeKTHOTOKOBA 3aliuMTa Hamansiea
pucka oT TOKOB yaap.

A NPEQYNPEXAEHMUE! Mo Bpeme Ha ekcnnoaTa-

LS TO3N eNeKkTPpUYEeCcKM MHCTPYMEHT Cb3aaBa enek-

TpomarHutHo none. MNpu onpeaeneHy ycrnosusi ToBa

none Moxe Aa Hapylmn yHKLUMOHMPAHETO Ha aKTUB-

HU WU NacuMBHWM MeAMLMHCKM MMnnaHTu. 3a ga ce

HamManu onacHoOCTTa OT CepPUO3HU UMM CMbPTOHOCHU

HapaHsBaHWs, nNpernopbYyBaMe Ha nuua ¢ MeAULMH-

CKM UMNNAHTK Ja ce KOHCYNTMpaT CbC CBOS nekap u

C Npou3BOANTENS HA MEAWULMHCKUS UMMNNAHT, Npeaun

eneKTPUYECKUAT UHCTPYMEHT Aa 6bae n3nonssax.

AONBIHUTENHUN YKA3AHUA 3A BE3ONACHOCT

Cub6niogaBanTe pbKoBoAcCTBaTa 3a ynorpeba Ha
CBHOTBETHUTE MHEBMaTUYHM MHCTPYMEHTU/NMHeB-
MaTuyHu npucTtaBku! Tpsabea Aa ce cnassar u cnepa-
HWUTE NpeAynpeanTeNHN yKazaHus:

Yka3aHus 3a 6e3onacHocT npu pab6oTa CbC Crbe-

TeH Bb3AyX U NUCTONETU 3a Bb3AYX

* YBepeTe ce, Ye UMa AOCTATbYHO Pa3CTosiHME A0
npoAaykKT, HO Hai-manko 2,50 m 1 no Bpeme Ha pa-
60Ta ApbXTe NHEBMATUYHUTE MHCTPYMEHTH/MHEB-
MaTUYHUTE NPUCTaBKM Aarey oT komnpecopa.

» KomnpecopHaTa nomna u Tpbr6onposoanTe 4OCTU-
raT BUCOKM TemnepaTtypu npu ekcnnoartauus. [o-
KOCBaHeTO UM BOAM [0 U3rapsiHusi.

+ B3acMyKBaHMAT OT KOoMMpecopa Bb3ayx Tpsbea ga
ce nasu YucT OT NPpUMeECH, KOUTo MoraT Aa Aoseaat
[0 NoXapu U eKCnno3nn.

+ [Mpu ocBoboxaaBaHe Ha CbeAUHEHNETO Ha MapKy-
Ya ApbXTe CbeAUHUTENHUSA eNleMeHT Ha Mapky4ya
3ApaBo C pbka.

+ Taka nsbsirsaTe HapaHsABaHUS NOpaAK oTCKavaLmns
Hasag MapKyu.

+ Mpu pabota c NHeBMAaTU4YHUS MUCTONET HoceTe
3alMTHU oynna u pecnupaTtopHa macka. [paxbT
e BpeaeH 3a 3gpaseTo! MNopaam 4yxau Tena n us-
AyXaHu YacTu necHo MoraT Aa 6baaTt NpUYMHEHU
HapaHsiBaHus.
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* He HacouBaTe nuctoneTta 3a Bb34yX KbM Xopa U
He noyucTBanTe Apexu Bbpxy Tanoto. OnacHocTt
OT HapaHsiBaHe!

Yka3aHuA 3a Ge3onacHOCT NpyM u3non3BaHe Ha
npucTtaBka 3a NpbCKaHe U pa3npbCKkBaHe (Hanp.
6osiaMcBaHe Ype3 NpbCKaHe):

» [llpu nbnHeHe ApbXTe NpucTaBkaTa 3a pasnpbC-
KBaHe ganey ot koMmnpecopa, 3a Aa n3berHeTe KoH-
TaKT Ha TeYHOCTTa C Komnpecopa.

* Hukora He pa3npbckBanTe C npucTaBkaTa 3a pas-
npbckBaHe (Hanp. 6bosanceaHe Ypes npbckaHe) No
nocoka Ha komnpecopa. Bnarata moxe aa goeeae
[0 enekTpuyeckn onacHoctm!

* He obpaboTBaiiTe nakoBe UnNu pa3TBOPUTENM C TOYKA
Ha 3ananeaHe nog 55° C. OnacHocT oT ekcnnoaus!

* He 3arpsiBaviTe nakoBe v pastsopuTtenn. OnacHoct
oT ekcnnosus!

* Ako ce obpaboTBaT BpegHu 3a 34paBeTo TEYHO-
CcTn, Heobxoammmn ca cunTpupawm ypeam (Mmacku
3a nuue) 3a 3awmuta. CvbnogasariTe CblWwo M Aa-
[leHUTe Ype3 Mepku 3a Ge3onacHoOCT yka3aHusi oT
Npou3BOAUTENWTE Ha TakunBa BelLecTBa.

+ CnepBa ga ce cbbnopaBaT NocTaBeHUTE BbPXY
onakoBkute Ha obpaboTBaHUTE MaTepuanu ykasa-
HWS 1 MapKMPOBKWUTE Ha pa3nopeabaTa 3a onacHu-
Te BellecTBa. EBeHTyanHo Tpsiba fa ce B3emar
[OMBIHUTENHW NpeanasHyW Mepku, no-cneuuanHo
HOCEHe Ha NoaxoasLo o6rekno n Macku.

» [lo BpemMe Ha npoueca Ha npbckaHe U B paboTHO-
TO nomelleHne He GuBa Aa ce nywu. OnacHocT oT
ekcnno3usi! CbLo n nsnapexHuaTa Ha 6oute ca nec-
HO 3ananvmu.

* He 6uBa ga nma, cbOTB. Aa Ce M3Non3BaT orHuua,
OTKPUT NNaMbK UNU Cb3AaBally UCKPU MaLLUHM.

* He cbxpaHsaBaiTe un He ynotpebsBaiTe xpaHu u
HanuMTkn B paboTHOTO NomelleHue. Manapenusita
Ha 6ouTe ca BpeaHu 3a 3apaBeTo.

+ PabBoTHOoTO nomelyeHne Tpsabsa Aa e no-ronsiMo ot
30 m*®n TpsiGBa Aa e ocurypeHa gocTaTbyHa LUpKy-
nauus Ha Bb3ayxa Npu NPpbCKAHETO U U3CHXBAHETO.

* He npbckante cpeuwy BaTbpa. Mo npasuno npwu
pasnpbCckBaHe Ha 3ananumMu, CbOTB. ONacHu MaTe-
puanu cbbniogasanTe pasnopeabvte Ha MECTHUTE
NonMLUENCKN OpraHu.

+ [lpv HanopeH mapkyy ot MBL| He obpaboTBaiiTe cpe-
On kaTo nakoB 6eH3uH, ByTunankoxon u MeTUmneH-
xnopwa. Teau cpeau paspyLuaBaT HanopHUS MapKyy.

+ PabGoTHaTta 30Ha TpsibBa ga 6bae otaeneHa ot
KoMnpecopa, Taka 4Ye Aa He MoXe [a BNnu3a B Npsik
KOHTaKT ¢ paboTHusi donyua.
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Ekcnnoatauusa Ha cbAaoBe noa HansiraHe

+ Konmto ekcnnoaTtupa cbpa nop HansiraHe, TpsibBa
[a ro nogabpxa B U3PAOHO CbCTOSIHWUE, [a F0 KOH-
Tponupa, Aa u3BbpLlBa Heobxogumnte paboTtn no
NoAAPbBXKA M PEMOHT He3abaBHO U Aa U3NbrHaABa
ycrnoBusTa cbrnacHo HeobxoammuTe mepku 3a 6es-
onacHocT.

* Hap3opHuTe opraHu moraT B OTAENHM cryyau aa
n3nckaT KOHTPOMHU MEPKH.

+ Cba nop HansraHe He 6uBa Aa ce ekcnnoaTupa,
ako nokasea AedeKT, Ypes KOWTo ce 3acTpallaBaT
paboTewunTte unu TpeTH nuua.

» [peamn Bcsika ekcnnoatauus npoBepsiBaTe cbAa
noJ HansiraHe 3a pwxaa v nospeau. KomnpecopsTt
He BMBa aa ce ekcnnoaTtupa C NoBpedeH Unn pbx-
asican cbj noj HansiraHe. AKo ycTaHOBUTE MoBpe-
v, Monsi 06 bpHeTe ce KbM cepBu3Ha paboTunHuua.

CbxpaHsaBanTe gob6pe Te3n ykasaHus 3a 6e3onac-
HOCT.

6. TexHWYeCKU [aHHU

MpucbeamnHsiBaHe KbM Mpexara 230V /50 Hz
MoLHocT Ha asuratens 2200 W
Pexvm Ha pabota S1
O6opoTu Ha komMmpecopa 2850 min-'
O6em Ha cbaa nog HansiraHe (B 100
nmTpu)

PabotHo HansiraHe ok. 10 bar
Teo. MoLHOCT Ha BCMyKBaHe oK. 412 |/min
Teo. N3xoaHa mowHocT OK. 294 |/min
Tun 3awuTa IPX2
Terno Ha ypeaa ok. 56,05 kg
Macno (15W 40) ok. 0,251
Makc. HagMopcka BUCOYMHa 1000 m

(H.m.p.)

3anasBa ce npaBoOTO Ha TeEXHNYECKn npomeHM!

CToMHOCTUTE Ha LYMOBWUTE eMUCUX ca onpeaerneHn
cbrnacHo EN ISO 3744,

Hocete 3awumTa 3a cnyxa.
Bb3aencTBMeTo Ha WyM MOXe Aa NpuynHu 3aryba Ha
cnyxa.

www.scheppach.com

A MpeaynpexaeHne: LLyMbT Moxe aa okaxe cepu-
03HM Bb3AenCcTBUSA Bbpxy Baweto 3gpaBe. Ako wy-
MbT Ha MalwuHuTe npesuwasa 85 dB, mons, HoceTe
noaxodsiua sawmuta 3a cnyxa.

HuBo Ha 3BykoBa MowHoCT L, 96 dB
HunBoO Ha 3ByKkOBO HansiraHe LpA 71dB
HeonpepeneHocT K 2,03dB

'WA/pA
7. TMpeawu nyckaHe B ekcnnoartauus

» [penv cBbp3BaHeTO Ce yBepeTe, Ye AaHHUTE Bbp-
Xy dumpmeHaTa Tabenka cbBnagat ¢ JaHHUTE Ha
Mpexara.

+ [Npeav NbpBOTO NyckaHe B eKcnroartauus ceaneTe
TpaHcnopTHaTa Tana (B) n HanbnHeTe kopnyca Ha
KomnpecopHaTta noMna ¢ Macro, KakTo e onnMcaHo
B TOYKa 8.4.

« [poBepeTe ypena 3a TpaHCNOpPTHU LWeTu. Hesa-
6aBHO cbobLLeTe Ha TpaHCMopTHaTa KOMMaHus, ¢
KOSITO € 6Un AoCTaBEH KOMNPECOPHT, 32 KAKBUTO U
fa e wetu.

» [MocTtaBsiHeTo Ha komnpecopa Tpsbea Aa ce n3BbP-
LW B 611M30CT A0 KOHCyMaTopa.

* [Obnru BbL3AYXONPOBOAU U AbMAMM MPOBOAHULM
(yabmkuTtenHu kabenu) Tpsabsa fa ce nsbsarear.

+ CrepeTe 3a ToBa, 3aCMyKBaHUAT Bb34yX fa € CyX
1 YuCT.

* He nocraBsiiTe komnpecopa BbB BNaXHO UK MO-
KpO NMoMmelLLeHune.

+ KomnpecopbT TpsibBa Aa ce ekcninoatupa camo
B MOAXOASLM nomelleHus (nobpe BeHTUNUpaHK,
okornHa Temnepatypa +5°C pgo 40°C). B nomete-
HMeTo He GMBa Ja MMa npaxoBe, KUCENUHU, u3na-
peHus, eKCNNo3nBHM UNK 3ananvmu rasose.

» KomnpecopbT e nogxoasiy 3a ynotpeba B cyxu no-
MelleHus. B obnacTn, B konto ce paboTu ¢ NpbCKu
BoAa, ynotpebaTa He e JonycTuma.

* [pean nyckaHe B ekcnnoaTtauusi Tpsibea aa 6bae
NpOBEPEHO HMBOTO Ha MacrnoTo B KOMMpecopHaTa
nomna.

» KomnpecopbT Moxe Aa ce M3non3sa Ha OTKPUTO
caMo 3a kpaTKo BpeEMe Mpu CyXu YCrOBUSi HA OKOf-
HaTa cpefa.

» KomnpecopbT TpsibBa BUHarK Aa ce noaabpxa cyx
1 fa He ce ocTaBsl HaBbH cref paboTa.
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8. KoHcTpykuus u obcnyxsaHe

BHumaHwue!
Mpean nyckaHeTo B ekcnnoaTtauus 3aAbIMKUTENHO
crnobeTte HanbnHO ypeaa!

3a MoHTaxa ce HyXxaaeTe OT:

* 2 xraeyeH kno4 19 mm (He ca BknoYeHn B obema
Ha gocTaBkaTa)

* 2 xraeyeH knio4 14 mm (He ca BknoYeHN B obema
Ha JgocTaBkara)

8.1 MoHTax Ha konenarta (®wur. 5)
* MoHTupante npunoxeHute konena (11), kakto e
nokasaHo.

8.2 MoHTax Ha onopHusA Kpak (2 6p.) (Pwr. 6)
* MoHTupaiTe npunoxeHus onopeH kpak (2 6p.),
KaKTo e nokasaHo.

8.3 MoHTax Ha Bb3AywWwHUsA punTtbp (2 6p.)
(Pwr. 7, 8)
+ OrtcTpaHeTe TpaHcnopTHaTa Tana (A) 1 3aBuUHTETE
3[paBo Bb3ayWHUA duntbp (14) kbM ypeaa.

8.4 CmsAHa Ha TpaHcnopTHUA kanak (B) (dwr. 9, 10)

+ Csanete TpaHcnopTHusi kanak (B) Ha oTBopa 3a
HanueaHe Ha macno (18).

* Haneiite focTaBeHOTO KOMMNPECOPHO MacIo B KOp-
nyca Ha komnpecopHaTa nomna u noctaBseTe npu-
noxeHarta Tana 3a macno (15) B oTBopa 3a Hanu-
BaHe Ha macno (18).

8.5 MpucbeamHaBaHe KbM MpexaTa

+ KomnpecopsT e o6opyaBaH ¢ MpeXoB NPOBOAHUK
¢ wencen Tun Wyko. To moxe Aa 6bae cBbp3aH
KBM BCeku koHTakT Tun LLyko 230 V~ 50 Hz, konTo
e obesonaceH c 16 A.

» [Mpepun nyckaHe B ekcnnoaTauusi BHUMaBaiTe 3a
TOBa, MPEXOBOTO HanpexeHne Aa cbBnaga c pa-
6OTHOTO HanpexeHWe N MOLLHOCTTAa Ha MallMHaTa
BbpPXy TUnosaTa Tabenka.

* [bnru 3axpaHBalyM NPOBOAHMULN, KAKTO M YAbIXa-
BalLM NPOBOAHMLM, Makapu ¢ kabenu u T.H., npu-
YuMHSIBAT CMaj Ha HanpexeHWeTo U MoraT Aa non-
peyaT Ha nycka Ha aBurartens.

* [pw Huckn TemnepaTypm nog +5°C nyckbT Ha ABU-
ratens e sactpalleH OT TPYAHO ABMXEHME.
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8.6 MpeBknioyBaTen 3a BklOYBaHe/M3KNOYBaHe
(Pur. 2)

+ 3a BKNioYBaHe Ha kOMMpecopa nNpeBknioYBaTensaT
3a BKMoYBaHe/n3knoyBaHe (16) ce nsterns Haro-
pe. 3a u3kn4BaHe NpeBkOYBATENSAT 3a BKIIOY-
BaHe/u3kn4BaHe ce HaTuCka Hagony.

8.7 HacTpowika Ha HansAraHeTo: (dwr. 1, 3)

+ C perynatopa Ha HansaraHeTo (5) ce HacTpo/iBa
HansraHeTo Npy maHomeTbpa (4).

+ HactpoeHoTo HansiraHe Moxe fa ce oTBexAa oT
6bp3aTa Bpb3Ka (3).

* Ha maHomeTbpa (6) ce oT4MTa HanNsAraHeTo Ha Cb-
fa nop HansiraHe.

* HansraHeTo oT cbaa noA HansraHe ce oTeexaa ot
6bp3ata Bpb3kKa (7).

8.8 HacTpoWka Ha rpaHMYHMA NpeKbCcBay 3a Hans-
raHeto (®ur. 1)
* [NpekbcBaybT 3a HansraHe (2) e HacTpoeH abpuyHo.
HansaraHe Ha BkntoyBaHe ok. 8 bar
HansraHe Ha uskntouyBaHe ok. 10 bar

8.9 Tepmo3awmTeH npeBKNOYBaTeN

TepMo3alLMTHUAT NPeBKMOYBaTEN € BKIOYEH B ypeaa.

AKO TEpPMO3aLUUTHUST NPEBKIOYBaTEN Ce 3a4eNCTBa,

npoueaupaiTe no cnegHus HauvH:

* M3Ternete wencena ot KOHTaKTa.

* WN3vyakawnTe okono ABe A0 TP MUHYTHU.

* BkntoyeTe oTHOBO ypepaa.

« [loBTOpeTe npoueca, ako ypeabT He ce cTapTupa.

* AKO ypeabT He ce cTapTupa OTHOBO, U3KITOYETE ro
OT npeBkNioYBaTens 3a BKOYBAHE/M3KNYBaHe
(16) n ro BkMOYETE OTHOBO.

* AKO CTe U3NbIHUIM NOCOYEHUTE NO-FOPe CTHMKN U
YyCTPOWCTBOTO BbMNpeky ToBa He paboTu, cBbpxeTe
Ce C Halnsa CepBU3EH eKum.

9. EneKkTpuyecko cBbp3BaHe

MOHTUpPaHUAT eneKkTpoaBUraTen e CBbp3aH B ro-
TOBHOCT 3a ekcnnoatauus. CBbp3BaHeTo oTroBa-
pA Ha npunoxumute pasnopenou Ha VDE u DIN.
MpeXXoBOTO CBbp3BaHe OT CTpaHa Ha KIJIMEeHTa,
KaKTO U U3NON3BaHUAT yAbMkKaBaly, kaben, TpA6-
Ba fa OTrOBapAT Ha Te3u NpeanucaHus.

Mpu paboTa ¢ NpUcTaBkMTE 3a NpbCKaHe U pasnpbC-
KBaHe, KaKTo M NP1 BPEMEHHO M3MOoM3BaHe Ha OTKPU-
TO, ypeabT 3a4bIKMTENHO TPsiGBa Aa Ce CBbPXKE KbM
3alMTEH NPEKbCBAaY 3a yTeYeH TOK C TOK Ha U3KMioY-
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BaHe oT 30 mA unu no-manbk.

BaxHu ykasaHus

Mpu npeToBapBaHe Ha ABUraTens, ToW ce U3KMNoYBa
aBTomaTuyHo. Cniea Bpeme Ha oxnaxpaHe (pasnuyHo
no Bpeme), ABUraTensiT MoXe Aa ce BKI4M OTHOBO.

I'Iospe,qu CBbp3Baly efieKTpuv4eckn npoBOAHMUK.
Mo CBbp3BaliuTe enekTpuyeckm npoBogHNLM HYeCTo
Bb3HMUKBAT NoBpeau B nusonauyudarta.

MpuunHm 3a ToBa MoraT Aa 6baarT:

+ Touku Ha NpUTUCKaHe, KOraTo CBbp3BaLLMTe Npo-
BOAHMLM Ca NpoKapaHu Npe3 NpoLenu Ha Npo3op-
LM Unu BpaTu.

+ Toukun Ha NperbBaHe Nopaaw HenpaBuIHO 3aKper-
BaHe Uy NpokapBaHe Ha CBbP3BaLLUS MPOBOAHMK.

+ MecTa Ha npepsi3aBaHe nopaau nperasBaHe Ha
CBbP3BaLLUS MPOBOAHMK.

+ [MoBpeaw B n3onauuaTa nopaam AbpnaHe oT CTeH-
HUS KOHTAKT.

+ TlykHaTWHU Nopaau cTapeeHe Ha naonayusTa.

TakuBa [OedeKTHU CBbp3BalUM ENeKTPUYECKU Mpo-

BOAHMUM He GMBa fa ce M3non3eaT U Nnopaaw nospe-

[eHaTa n3onauus ca onacHu 3a xuBorTa.

PepoBHO npoBepsiBaiiTe 3a nospeau CBbp3BaliuTe
eneKkTpuyeckn npoBoAHuMUM. BHumaBaiTe 3a TOBa,
npu nposepkaTa CBbpP3BaLUMUAT NMPOBOAHMK Aa He e
CBbp3aH KbM enekTpuyeckata mpexa. Cebp3paluuTe
eneKkTpuyeckn NpoBoAHMUM TpssbBa Aa oTroBapsAT Ha
npunoxumute pasnopenbu Ha VDE un DIN. M3nons-
BaliTe caMo CbeAVHUTENHM NPOBOAHNLM C 0603Have-
HueTo ,HO5VV-F*.

OTneyaTBaHe Ha TWNoBOoTO 06O3HaYeHNe BBbpXy
CBbp3Balima kaben e 3aAbMKUTENHO npeanucaHune.

Bua Ha cBbp3BaHeTo X

AKO NpPOBOAHWKBLT 3a CBbp3BaHEe KbM Mpexara
Ha TO3M nNpoaykT 6bae noBpedeH, To Ton Tpsbea
na 6bAe nNoAMeHeH CbC chneuuanHo MNoAroTBeEH
NPOBOAHWK 3a CBbP3BaHe KbM MpexaTta, KOUTO Moxe
[a ce [OCTaBW OT NPOU3BOAUTENS UMM OT HeroeaTta
cepBu3Ha cnyxba.

[Buraten Ha NPOMEHNUB TOK:

* MpexoBoTo HanpexeHue Tpabea aa e 230 V~.

* YabnxaBalwuTe NPOBOAHULM C AbIDKMHA A0 25 m
TpsbBa ga ca c Hanpe4yHo ceveHue oT 1,5 kBagpaT-
HU MUnMMeTpa.

www.scheppach.com

CBbp3BaHNSA U PEMOHTM MO eNeKTPU4eckoTo obopya-
BaHe MoraT [ja Ce U3BbPLUBAT CamMo OT EMEKTPOTEXHMK.

|-|pl/l 3anuTBaHWsA, MO NOCOYBaTe CneaHuTe AaHHU:
« Tun Tok Ha ABuratens

* [aHHu OoT TUNoBaTa Tabenka Ha ypeaa

+ [aHHu oT TUNoOBaTa Tabenka Ha gBuraTens

10. NMouncTBaHe, NogApPBXKKA U CbXpa-
HeHune

A BHuMaHwue!

Mpeaun BcskakBu paboTn NO NOYUCTBAHE U NOAAPBXK-
ka m3gbpnBanTe mpexoBus wencen! OnacHocT oT
HapaHsiBaHe OT TOKoBW yaapu!

/A BHuMaHue!
M3vakante ypeabT Aa ce oxnaaum gokpain! OnacHocT
oT narapsiHe!

/A BHuMaHwue!

Mpean Bcakakey paboTu Mo MOYMCTBAHE U NOAAPBXK-
Ka HansdraHeTo Tps6sa Aa ce uanycHe oT ypeaa!
OnacHocT oT HapaHsiBaHe!

10.1 NouncrBaHe

* [opabpxanTe ypeaa Bb3MOXHO HAW-4MCT OT nNpax
1N 3aMbpcsiBaHusa. M3bbpceaiiTe ypega c uucta
Kbpra Unu ro NpoayxBanTe CbC CrbCTEH Bb3AYX
noA HUCKO HansraHe.

+ [lpenopbyBame Aa nouyucTeate ypeaa BefHara
crnep Bcsika ynoTtpeba.

+ [MouncTBaiiTe ypena peoBHO C BnaxHa kbpna u
Manko Mek canyH. He nsnonssanTe noyncreawiu
npenapaTtu unu pasteopuTenu; Te 6uxa mornu aa
passigaT nnacTMacoBuTe YacTu Ha ypeaa. BHuma-
BalTe 3a TOBa, Aa He MOXe Aa nonagHe BoAa BbB
BbTPELIHOCTTa Ha ypeaa.

+ [peaun noyncteaHe MapKyyYbT U MHCTPYMEHTUTE
3a npbckaHe Tpsbsa Aa 6baaT oTAENEHN OT KOM-
npecopa. KomnpecopsT He 6uBa fa ce noyncrea
c BOAA, PasTBOPUTENMN UMK NOAOGHN.

10.2 Nopapbkka Ha cbaa nofg HanAraHe (Pur. 1)
A BHumaHue!

3a npoabnXkutenHa rogHoCcT Ha cbAa NoA Hansra-
He (8) cnen BcsAka ekcnnoaTauus KOHOeH3upana-
Ta Boaa TpsibBa Aa ce usnycka Ypes oTBapsiHe Ha
BWHTa 3a nstousaHe (10).

Mpeau ToBa M3nycHeTe HansraHeTo oT cbaa (Bx. 10.7.1).
BuHTBT 3a u3TouBaHe ce oTBaps 4Ype3 BbpTEHE 006-
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paTHO Ha YacoBHWKOBaTa cTpenka (nornes oT foNHa-
Ta CTpaHa Ha Kommnpecopa KbM BUHTA), 32 [a MOXe
KOHAEH3UpanaTa BoAa Aa W3Teye HambMHO OT CbAa
noa HansraHe. Crnef ToBa OTHOBO 3aTBOpeTe BUHTa
3a U3TOYBaHe (BbPTEHE MO YaCOBHUKOBATa CTPENKA).
Mpenu Bcsika ekcnnoaTauvs npoeepsiBainTe cbaa noa
HansiraHe 3a pbXAa v NoBpeau.

KomnpecopsT He 6uBa aa ce ekcnnoaTupa c nospe-
OEeH Unu pbxascan cbp Nof HansraHe. Ako ycTa-
HOBWTE MoBpeau, Monst o6bpHeTe ce KbM CepBu3Ha
paboTunHuua.

A BHumaHue!

KoHaeHsupanata Boga OT cbfa NOA HansraHe Cb-
ObpXa ocTaTbumM OT Macno. N3xebpnsnTe KOHAEH3N-
panaTa BoJa CbfacHO U3NCKBaHWSATa 3a onassBaHe
Ha oKomnHaTa cpefa B CbOTBETEH MyHKT.

10.3 Npennasex BeHTUn (Pur. 1, 3)

MpeanasHuAT BeHTUN (17) € HacTpoeH Ha Makcuman-
HO AONYCTMMOTO HansraHe Ha cbaa noj Hansaraxe. He
e [JoNyCcTUMO perynvpaHe Ha npeanasHus BeHTUN unu
cBansiHe Ha cBbp3Balyus npeanasuten (17.2) mexay
rankaTa 3a usnyckaHe (17.1) n HeiinaTa kanayka (17.3).

3a ga dyHKUMOHUpa NpeAnasHUs BEHTUN NpaBUiHO
B Cnyyal Ha Hyxpja, Ton TpsaGBa Aa ce 3ageincTtea
Ha Bcekn 30 paboTHM 4aca, HO Han-manko 3 NbTH
roguwHo. 3a oTBapsiHe 3aBbpTeTe nepdopupaHaTa
ranka 3a nanyckaHe (17.1) o6paTHO Ha YacoBHUKOBa-
Ta cTpenka u crep ToBa U3abpnanTe HaBbH Ha pbka
cTtebnoto Ha knanaHa npe3 nepdopupaHarta raiika
3a n3nyckaHe (17.1), 3a ga oTBOpMTE M3XOAA Ha Npea-
nasHusi BeHTUN. BEHTUNBT n3nycka Bb3gyxa 3By4HO.
Cnep ToBa OTHOBO 3aTerHeTe raiikata 3a manyckaHe
no nocoka Ha YacoBHWKOBaTa cTpesika.

10.4 PenoBHa npoBepka Ha HUBOTO Ha MacnoTo
(Pwur. 11)

MocTaBeTe koMnpecopa BbpXy paBHa, XOpU3oHTanHa

NOBBPXHOCT.

HuBoTo Ha macnoTo Tpsbea Aa e mexay MAX n MIN

Ha HabniogaTenHoTo CThKIO 3a macnoTo (12).

CwmsHa Ha macnoTo: MNpenopbyBaHo macno: SAE 15W

40 nnn ekBMBanNeHTHO.

MbpBOHaYanHO HaNMbNHEHOTO Macno TpsibBa aa 6b-

e cmeHeHo cnep 10 yaca paboTa; cnep ToBa Ha Bce-

kn 50 yaca paboTa macnoto TpsbBa Aa ce nstoysa u

fla ce HanbnBa HOBO.
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10.5 CmsaHna Ha macnoTo (Pwr. 1, 10, 11)

W3knioyeTe ABuratens u naternete MpexoBus Lien-
cen oT koHTakTa. OTCTpaHeTe Tanata Ha MacnoTo
(15). Cnepn kaTo ce M3MycHanmu eBeHTyallHO Hamnuy-
HUSA CrbCTEH Bb3AYX, MOXeTe fa pa3BUHTUTE BUHTA
3a n3TouBaHe Ha macnoto (12) npu komnpecopHaTa
nomna (13).

3a fia He n3Teye MacnoTo HEKOHTPONMPYEMO, APbX-
Te ManbKk namapuHeH ynen otgony u cbbepete
MacnoTo B cbA. AKO Macnoto He W3Tu4ya HambIlHO,
npenopbYBame fa HaKkNoHUTe neko komnpecopa. AKo
MacrnoTo e U3Tekno, nocTaBeTe OTHOBO BUHTA 3a U3-
To4BaHe Ha macnoto (12).

MaxBbprneTe oTpaboOTEHOTO Macno B CbOTBETEH
NYHKT 3a cbbupaHe Ha oTpaboTeHo macno.

3a ga HanbnHWUTE MPaBUIIHOTO KONMMYECTBO Macro,
cnepeTe 3a ToBa, KOMNPECOP®LT Aa CTOU BbPXY XOpU-
30HTanHa noBbPXHOCT. HanueaiTe HOBOTO Macrno B
oTBOpa 3a HanueaHe Ha macno (18), fokaTo HMBOTO
Ha MacnoTo AOCTUrHE MaKCMManHOTO HWBO Ha MbIl-
HeHe. To e oT6ensizaHo Ype3 YepBeHa Touka BbPXY
HabnogaTenHoTo CTbkNo 3a macnoto (12) (dur. 11).
He HapBuwaBaiTe MakCUManHOTO KONMYECTBO Ha
nbIHEHE.

MpenbnBaHe Moxe Aa AoBeae A0 NoBpeau no ypeaa.
MoctaseTe TanaTta Ha macnoTo (15) oTHoBO B O0TBOpPA
3a HanuBaHe Ha macno (18).

10.6 MouncrBaHe Ha huNTHLpPa 3a 3aCMyKBaH Bb3-
ayx (dwr. 3, 12, 13)
dunTbpBLT 3a 3acMykBaH Bb3AyX NpeaoTBpaTsiBa
NPOHWKBAHETO Ha npax U 3ambpcsBaHus. Heobxo-
AVMO e MO4YMCTBaHe Ha To3n UNTbP Hal-manko
Ha Bcekn 300 yaca pabota. 3agpbcTeH pUNTHLP 3a
3acMyKBaH Bb3AyX HamansBa 3Ha4YMTENHO MPOuU3BO-
AWTENHOCTTa Ha komnpecopa.
OTcTpaHeTe punTbpa 3a 3acMykBaH Bb3ayx (2 6p.),
passuBavikv BuHTa (E).
Cnep ToBa nsternete kanaka Ha ¢untbpa (D). Cera
MoxeTe Aa n3BaguTe Bb3aywHUa puntop (F).
M3TynanTe BHUMaTENHO Bb3AYLWHNS DUNTBHP, Kanaka
Ha dunTbpa un Kopnyca Ha punTbpa.
Cnep ToBa Te3n KOHCTPYKTUBHW eneMeHTn Tpabea aa
6bAaT npoAyxaHu CbC CrbCTeH Bb3ayx (ok. 3 bar) un
OTHOBO Aa 6bAaT MOHTMpPaHW B o6paTHa nocnefosa-
TEIHOCT.
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10.7 CbxpaHeHue

A BHumaHue!

U3pabpnaiiTe MpexoBUA Liencen, U3nycHete Bb3-
Ayxa oT ypeAa U BCU4KU CBBbP3aHW MHEBMaTUYHU
WHCTPyMeHTU. U3knioueTe KkoMnpecopa Taka, 4e
ToM Aa He MoXe Aa 6bAe nycHaT B ekcnnoaTtauus
OT HeYNMbLJIHOMOLLEHU NULa.

A BHumaHue!

CbxpaHsiBalTe KoMnpecopa caMo B CyXu W He-
AOCTBLMNHU 32 HeyNbIIHOMOLEHU nuua mecta. He
ro obpbuwanTe, cbxpaHsiBanTe camo u3npaBeH!
MacnoTto moxe ga usTteue!

10.7.1 U3nyckaHe Ha HanAraHeTo

M3nycHeTe HansiraHeTo B KOMMpecopa, KaTo U3KMo-
4YnTe KoMMpecopa U n3pasxofBaTe BCe Olle Hanuy-
HWSA B CbAa NoA HansraHe CrbCTeH Bb3AyX, Hamp. ¢
nHeBMaTU4YeH UHCTPYMEHT Ha NpaseH Xo4 Unu ¢ nuc-
TOneT 3a NnpoAyxBaHe.

10.8 CepBu3Ha nidopmaumns

Tpabsa Aa ce uma npeaBua, Ye CneaHNUTE YacTu Ha
TO3M NPOAYKT ca 06eKT Ha M3HOCBaHe Nopaaun U3HOC-
BaHe UMM Ha eCTeCTBEHO U3HOCBaHe, pecrn. cnegHuTe
YacTu ca Heo6XxoAMMY KaTo KOHCYMaTUBMU.
Bbp3ounsHocBalwu ce YyacTu*: BoagyweH puntbp

* He ca BKIIOYEHU 3aabIKUTEeNHO B o6ema Ha goc-
TaBkaTa!

PesepsHuTe yactu 1 akcecoapuTe ce npeanarat B
Halms cepBU3EH LieHTbp. 3a uenTa ckaHupante QR
KoZa Ha 3arnasHaTta cTpaHuua.

11. U3xBBbpnsiHe U peuuknupaHe
Yka3saHusa 3a onakoBKaTa
OnakoBbYHUTE martepuanu morat
OV 4

%@ @h .é,ua ce peuuknupart. Monsi, 3xsbp-

neTe onakoBkaTta no NPUPOAOCHO-
6GpaseH HaumH.
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YkasaHuAa 3a 3aKoHa 3a eNIeKTPMYECKOTO U enek-
TpoHHOTO o6opyaBaHe (ElektroG)

CTapoTo eneKkTPU4eCcKo 1 eNeKTPOHHO 060-
pyABaHe He TpsAGBa Aa ce U3XBbPNA 3aen-
HO c 6uTOBUTE OTNaAbLLUM, a TpAGBa Aa ce
cb6upa u n3xBbLPNA pasaenHo!

+ Crapute 6aTtepuu 1 akymynaTopu, KOUTO He ca He-
NoABUXHO MOHTMPaHW B cTapusi ypea, Tpsabea aa
6baaT M3BageHu npeam npegaBaHe 6e3 Aa ce pas-
pywasat! TAXHOTO U3XBbPIIsiHE € pernaMmeHTUpaHo
oT 3akoHa 3a 6aTepunTe N akymynatopure.

+ CobcTBeHuLMTe, pecn. Non3BaTennTe Ha enekTpu-
4YecKo U eNleKTPOHHO obopyaBaHe ca 3akOHOBO 3a-
AbIKEHU Aa r'v BbpHaT cneq ynotpeba.

* KpaitHnaT notpebuten e oTroBopeH 3a M3TpuBa-
HeTO Ha NMMYHUTE MY AaHHW OT CTapus ypes, KoiTo
TpsibBa aa 6bae n3xsbpreH!

+ CumBON®BT Ha 3ayepkHaTa Koda Ha Korena o3Ha-
YaBa, 4ye OTNagbLUTE OT ENeKTPUYECKOTO U enek-
TpOHHOTO obopyABaHe He TpsibBa Aa ce N3XBbPNAT
3aefHo ¢ GUToBMTE OTNAAbLUM.

+ EnektpuyeckoTo 1 enekTpoHHOTO 06opyaBaHe Moxe
fa ce npeaasa 6e3nnaTHoO Ha cnegHUTe MecTa:

- My6bnuyHn cbbupatenHu nyHkToBe (Hanpumep
[BOpOBE Ha 06LWMNHCKK crpagm)

- MarasuHu 3a npogax6a Ha enekTPOHHU ypeau
(dm3nyeckn 1 oHnaviH), Npu ycnoeue ye Tbpro-
BLUMTE ca ANbXHU Aa rv B3emaT obpaTHO unu
npeanarat ToBa B3eMaHe J06pPOBOIHO.

- MoxeTe ga npegageTe A0 TpU CTapu enekTpu-
Yecku ypefa OT BCEKU TUM ypes C MakcumanHa
AbIKMHa Ha pbba oT 25 caHTumeTpa 6e3 aa
KynyBaTe HOB ype/[ OT Npou3BoAWUTENs, Unun ga
' npefapeTe B ApYyr oTopusupaH cbbupaTteneH
NYHKT BbB BalLUWs paiioH.

- 3aponbnHUTENHWTE YCNOBMUS 3a BpbLUaHe Ha Npo-
M3BOAUTENN U AUCTpUBYTOpN ce oBbpHeTe KbM
CbOTBETHUA LIEHTBbP 3a 06CnyxKBaHe Ha KNUEHTU.

* AKO HOBUAT eNekTpUYeckn ypea ce 4OCTaBs OT Npo-
M3BOAUTENSA HA YacTHO [OMakWHCTBO, TOW MOXe
fa opraHusupa 6eannaTHo M3BO3BaHe Ha cTapus
eneKkTpuyeckn ypepa npu NOWCKBAHE OT KpanlHWUsA
noTpebuten. 3a uenTta ce cBbpXeTe C oTAena 3a
obcnyxBaHe Ha KNMEHTW Ha Npon3BoauTens.

+ ToBa ce oTHacs camo 3a ypeauTe, KOUTO Ce UHeTanm-
paT v npoaasaT B EBponelickus cblo3 1 ca npeamet
Ha eBponeiickaTta OupekTtuBa 2012/19/EC. B cTpaHu
n3BbH EBponerickmsa cblo3 mMoraT ga ce npunarat
pasnu4HK pasnopeabu 3a U3XBbLPIsSHE Ha OTNagbLK-
Te OT eNleKTPUYECKO 1 enekTPOHHO obopyaBaHe.
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MoxeTe aa ce uHcpopmuparte OTHOCHO Bb3MOX-
HOCTMUTE 3a U3XBbPIIsiIHE Ha u3nes3nu ot ynotpeba
ypeau ot BawnTe o6WMHCKMU UNK rpafcku BNacTy.

lopuBa 1 macna

+ [lpeau fa usxebpnuTe ypeaa, pe3epBoapbT 3a ro-
pUBO 1 pe3epBOapbT 3a ABMraTenIHo Macno Tpsabsa
fa 6baart nanpasHeHu!

+ [opuBOTO M ABUraTenHoTo Macno He 6uBa ga ce
MU3XBBPNAT 3ae4HO Cc BUTOBMTE OTNaabuu UK B
KaHanu3auusTa, a Tpabea ga ce cbbupaT U uU3-
XBBPNAT pasgenHo!

+ [pa3HuTe pe3epBoapu 3a Macno n ropuso Tpsibea
[a Ce U3XBBPISAT MO EKONOTMYEH HaYVH.

12. OTcTpaHsABaHe Ha HEM3NPaBHOCTU

OTcTpaHsiBaHe

HeusnpasHocT Bb3moxHa npuunHa

MpoBepeTe kabena, MpexoBus Lwencen,

HsiMa mpexoBo HanpexeHue.
npeanasnTens n KOHTakTa.

MN3bsrsanTe TBbpAe AbNMM yObIXUTEN-
HU kabenu. N3nonssaiTe yabrxuTeneH
kaben ¢ 4OCTaTbYHO roNsIMO HaNpeyHo
ceyeHune Ha xunaTa.

TBbpAE HUCKO MPEXOBO Hamnpe-
XeHue.

KomnpecopbT He paboTu.

TB'bp,Cl,e HUCKa BbHLUHa TeMmnepa-
Typa.

He ekcnnoatupaiTe Npu BbHLWHA TEMMNE-
paTypa nog +5° C.

[OsuratensT nperpsisa.

OcTaBeTe ABuraTens ga u3cTuHe, npu
Hy>XX[Oa OTCTpaHeTe NpuynHaTa 3a nperpa-
BaHeTO.

KomnpecopbT paboTu, HO
HAMa Hansaraxe.

HexepmeTuyeH npeanaseH BeHTUnN
(7).

CmeHeTe npeanasHusa BeHTun (17).

lMoBpeaeHn ynnbTHEHUSA.

[MpoBepeTe yNnbTHEHUATA, Bb3noXeTe
CMdAHa Ha noBpeaeHnTe ynnbTHEeHNA B
cneunanunsmpaH cepesus.

HexepMeTuyeH BUHT 3a U3To4BaHe
Ha koHAeH3upana soaa (10).

MpuTerHeTe BUHTa Ha pbKa.
MpoBepeTe ynnbTHEHNETO BbPXY BUHTA,
npu Hy>Aa CMeHeTe.

KomnpecopwsT pabotu, Ha
MaHoMeTbpa ce nokassa
HansiraHe, HO MHCTPYMEHTHU-
Te He paboTaT.

HexepMeTn4Hn cbeanHeHnsa Ha
MapKy4yuTte.

MpoBepeTe NHEBMATUYHUS MapPKyY U
VHCTPYMEHTUTE, NPWN HYXJa CMeHeTe.

HexepmeTunyHa 6bp3a Bpb3ka.

MpoBepeTe 6bp3aTta Bpb3ka, Npu Hyxkaa
CMEHeTe.

HacTpoeHo TBbpAe HUCKO Hansra-

He Ha perynartopa Ha HansiraHe (5).

HaBwuiiTe noBeye perynaropa Ha Hans-
raHe.
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E¢Aynon Twv cupfoAwyv TTavw GTO TTPOIOV

Mpoeidotoinon - MNa va peiwdei o kivduvog Tpaupatiouou, Si1aBAcTe TIG 0dnyieg XEIPIOUOU.

Popdrte MpooTacia akong. H emidpacn Tou BopUfou evdéxeTal va TTPOKAAETEI ATTWAEIN
QAKONG.

PopdTe pdoka MpoaTaciag améd okévn. Kata Tnv emegepyaaia §UAoU Kal GAAWY UAIKWV
pTropei va TpokUyel okévn emBAABAG yia TNV uyeia. Aev emTpéTeTal N €TTECEPYaTia UKWV
TTOU TTEPIEXOUV apiavTo!

Popdte TpooTaTEUTIKA YuaAid. O1 amvBrpeg TTou TTapdayovTal KaTtd Tnv epyacia i Ta Bpaud-
opaTa, Ta TPIovidla Kal oI OKOVEG TTOU £EEPXOVTAl ATTO T CUOKEUT HTTOPOUV VA TTPOKAAE-
ogouv atmwAeia TG 6pacng.

Mpoeidotroinon yia kautd e§apTipaTal

Mpoeidotroinan yia nAekTpikh Tadon!

Mpoeidotoinon! H povada eival TnAexeipi{OUevn Kal UTTOPEi va apxioel va AEITOUpyEi Xwpig
TpogidoTroinan.

Mpocoxn! Mpiv TNV TpwTn Bé0n o€ AciToupyia eAEyETe TN aTAOUN AadioU KAl AVTIKOTAOTACTE
TO TTWHA Aadiou!

(>>>oded

Mn ekBéTeTe TO unxdvnua oe Bpoxn. H ouokeun emTpéTreTal va eykabioTaral, ammodnkeveTal
Kal AeIToupyei povo o€ Enpég ouvBnikeg epIBAAAovTOG.

E\j}ﬂ Lwa

96 AnAwaon NG aTGOUNG NXNTIKAG I0XU0G og dB
dB

To TTpoidv cUPPOPPWVETAI PE TIG IoXUoUCEG EupwTraikég Odnyieg.

To TTpOoidv CUPPOPPWVETAI HE TIG I0XUOUCEG TEPPIKEG KavoVIOTIKEG Odnyieg.
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1. Eicaywyn
KaTooKeuaoTAG:

Scheppach GmbH
Glinzburger Strafte 69
D-89335 Ichenhausen

AZ16TIpE TTEAGTN,
>0G €UXOUaOTE VO OTTOAQUOETE T VED OAG OUOKEUN
Kal va €XETE KAAG atToTEAETUATA KATA TN XPAON TNG.

Ymwodeign:

O KaTOOKEUOOTAG QUTAG TNG GUOKEUNG Ogv euBuveTal

oUppwva pe Tov IoxUovTa vouo Trepi uBuvng Tpoi-

OvTwv yia {nui€g, TTOU TTPOKAAOUVTAl O€ QUTA Tn OU-

OKEUN ) aTTé auTh Tn CUOKEUN OTIG €§AG TTEPITITWOEIG:

* aKaT@AANAn petaxeipion,

* TapdBAewn Twv EVTOAWYV XeIpIoUOU,

* ETTIOKEUEG aTTO TPITOUG, YN e§ouaiodoTnuévoug Te-
XVIKOUG,

* TOTTOB£TNON KAI AVTIKATAGTOGN PN YVAOIWY QVTaA-
AAKTIKWYV,

* N evledelypévn xpron,

* BAGBEG TNG NAEKTPIKAG EYKATACTAONG O€ TTEPITITW-
on TapdBAewng Twv NAEKTPIKWY KAVOVWYV Kal TwV
kavoviopwv VDE 0100, DIN 57113 / VDEO113.

Mpooégre:

Mpiv amé TN ouvappoAdynon kai Tpiv Tn B€éon o€ Ael-
Toupyia S1aBaaTe 6AO TO KEIPEVO TWV 0dNYIWV XEIPIOHOU.
AuTtég o1 0dnyieg xeIpiIopoU €xouv oKOTTO va oag digu-
KOAUVOUV va yVWwPIoETE TO NAEKTPIKO epyaAeio Kal va
EKMETAAAEUTEITE TIG €VOEDEIYUEVEG DUVATOTNTEG XPN-
ong Tou.

O1 00nyieg XeIpIOPOU TTEPIEXOUV ONUAVTIKEG UTTODEI-
€EIG YIO TO TTWG va ePYALeaTe Pe TO NAEKTPIKG EpyaAeio
UE aOPAAEIQ, CWAOTA KAl OIKOVOMIKA, Kal TTWG VA aTro-
PevyeTe KIVOUVOUG, va egoikovopeiTe ££0da ETTIOKEU-
WV, VO PEIWVETE TOUG XPOVOUG EKTOG dIaBeTINOTNTOG
Kal va au&avete TNV aglomaTia kai Tn didpkeia {wNg
TOU NAEKTPIKOU epyaAgiou.

EmmpdobeTa Twv Kavévwy ag@aleiag oTig TTapoloeg
odnyieg xeIpiopou, TpéTel va AapBdavete oTTwOOATIOTE
uttéwn oag TIG dIaTAgEIG TTou IoXU0oUV OTNn XWPa 0ag
yia Tn AgiToupyia Tou NAEKTPIKOU epyaleiou.

DUAGETE TIG 0ONYiEG XEIPIOPOU O€ Eva TTAAOTIKO KAAUY-
MO TTPOCTATEUNEVEG ATTO PUTTOUG Kal Uypadia, KOvTa
0T0 NAEKTPIKO epyaAeio. OAa Ta dTopa TOU TTPOCWTTI-
KoU XEIPIOPOU TTPETTEl va TIG diaBdadouv TpIv atmd Tnv
évapén TNG epyaciag kal va TIG TNPoUV GXOAAGTIKG.

270 NAEKTPIKO EPYaAEio ETITPETTETAI VO epyddovTal ub-
VO TTPOOWTTA, TTOU £€XOUV EVNUEPWOE yia Tn xprion Tou
nAekTpIKOU epyaAeiou Kal yvwpifouv Toug KIvOUVoug
TToU OXETI(OVTaI JE QUTO.

Mpétrel va Tnpeital n ammaitoUpevn eEAGXIOTN NAIKia.
Ek166 atdé Tig uTrodeigelg aopaleiag Tou avapépovTal
aTIG TTapoUoEeg 0dnyieg XEIPIOWOU Kal TIG €I8IKEG B1aTA-
EEIG TNG XWPAG Cag, yia TN AEITOUpPYyia uNXavnuaTwy
TTAPOMOIOG KATAOKEUNG, TIPETTEI VA TNPEITE TOUG YEVIKA
avayvwpIoPEVOUG TEXVIKOUG KaVOVEG.

Agv avalapBdavoupe kapia €uBdvn yia atuxfuaTa i
gnuI€G TTou o@eilovTal og TTapdBAewn auTwy Twv 0dNn-
YIWV Kal Twv uTTodEiewv aog@aAeiag.

2. Nepiypaen Tng cuokeung (Eik. 1 - 14)

AaBnA yeTagopdg

AI0KOTTTNG TTiEoNG

TaxuoUuvdeopog (PUBUICOUEVOU TTETTIEGUEVOU O£PQ)

Mavopetpo (uTTopei va avayvwaoBei n pubuiopé-

vn Tieon)

PuBuioTAg mieang

6. Mavopetpo (yia va diaBdadete Tnv Trieon pedep-
Boudp aépa)

7. TaxuoUvdeopog (un pubuIfOUEVOU TTETTIECUEVOU
agpa)

8.  Aoxeio mieong

9. MéApa otAPIENG (2X)

10. Tdamma amooTpdyyiong yia TO VEPO CUUTTUKVWONG

11.  Tpoxog (2x)

12. Tama amooTtpdyyiong Aadiol / TuaAi TTapaTipn-
ong Aadiou

13.  AvTAio OUMTTIEDTH

14. ®iAtpo aépa

15. Mwpa Aadiov

16. AlakdTITNG £vepyOTTOiNONG/ OTTEVEPYOTTOINGNG

17. BaABida acaAeiag

18. Avoiypa TAfpwong Aadiou

19. Bida (Tpoxou)

20. PodéAa ouvapuoynig (Tpoxou)

21.  EAatnpiwtA podéAa (Tpoxou)

22. Magipadi (tpoxou)

23. Bida (MéApartog aTAPIENG)

24. PodéAa ouvappoyng (TTEApaTog aTipIgng)

25. Magipddi (méApartog oTAPIENG)

26. XITwvio aTTé0TACNG

hoonN =

3. MapadoTéo uAikd

* 2x @iATpa aépa
* 2x méApaTa oTAPIENG
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* 2x TpOXOIi

* 1x UANIk& ouvappoAdynong

* X TWpa Aadiou

* 1x @IGAn Aadiou

* 1x 0dnyieg xeipiopou

* Avoi¢te TN ocuokeuaoia KAl aQaIPECTE TTPOCEKTIKA
TN OUOKEUNR.

* ATTOpaKPUVETE TO UAIKG OUOKEUATiag KaBWG Kal Ta
a0@AAIOTIKA CUCKEUOTIOG Kal HETAPOPAG (EpOOOV
UTTAPXOUV).

* EAéygTe €dv eival TAAPEG TO TTAPASOTEO UAIKOS.

+ EAéyETe TN OUOKEUN KAl Ta ageooudp yia TUXoV ¢n-
MI€G KATA TN PHETAPOPA.

* QuA&gTe TN ouoKeuaoia KATd To duvaTo PEXPI TN
Agn Tng eyyunong.

A NPOZOXH!

H ouokeun kal Ta UAIKA ouokeuaoiag Sev gival
madika maixvidia! Ta moaidid dev emiTpémeTanl va
Tmaijouv PE TTAAOTIKEG OAKOUAEG, HEMBPAVEG KT HI-
Kkpd e§apTipaTal Ymdpxel Kivduvog KaTdroong Kai
aoc@uéiag!

4. Evdedaiypévn Xxpnon

O oupTmeaTAG XPNOIPEUElI OTNV TTAPAYWYH TTETTIECHE-
VOU a€pa IO EPYOAEia TTETTIEGUEVOU AEPA TTOU UTTO-
POUV VO AEITOUPYNOOUV PE TTOOOTNTA GEPA £WG TTEP.
294 l/min (T.X. MOTOAI QOUCKWUATOG EAACTIKWY, TTI-
OTOAI QUONPATOG Kal TTIGTOAI BAPAG).

O oupTTIETTAG EMITPETTETAI VA AEITOUPYET HOVO O€ §n-
POUG KAl KaAG agpI{OPEVOUG ECWTEPIKOUG XWPOUG.

To pnxdvnua emTPETTETAI VA XPNOIYOTTOIEITAI POVO
oTTwg TpoPAETeTal. KaBe xpron mépav autng Bew-
peital un evdedelypévn. Ma ¢nuiég A TpauuaTiopolg
oTTo10UdNTTOTE €id0OUG TTPOKAAOUMEVEG ATTO QUTA Tn
XpAon, TNv euBlvVN QEPEl 0 XPAOTNG/XEIPIOTAG Kal OXI
0 KATAOKEUAOTAG.

‘ExeTe utmown oag OTI OI CUOKEUEG MOG KAVOVIKA Oev
€XOUV OXEDIAOTEN yIa EUTTOPIKA, BIOTEXVIKA i Bloun-
Xaviki xpion. Aev avaAaufdavoupe kapia ubdvn av
N OUOKEUR XPNOIPOTIOINBEI OE EPTTOPIKEG, BIOTEXVIKEG
n Blounxavikég eTIXEIPATEIG KABWG KAl O€ TTAPOUOIEG
dpaaTnPIOTNTEG.

5. Ymodeifeig aopaleiag

A Mpoooxn! Katd Tn xpron nAeKTPIKWY epyaAeiwv
TPETTEl va TNPEITE Ta €§AG Baaika PéTpa ao@aAeiag,
yia TpooTacia amd nAekTpoTAngia kai amd Kivduvo
TPpaupPaTIopoU Kail TTUpKayidg. AlaBdoTe OAeG QUTEG TIG
UTTOOEIEEIG TTPIV XPNOIPOTIOINCETE AUTO TO NAEKTPIKO
epyaAeio ka1 QUAGETE KaAd TIG uTTOdEigEIS aoPaAeiag.

A MNpoooxn! Katd Tn xpron autol Tou CUUTTIECTH
TIPETTEl va TNPEiTe Ta €§AG Baaikd PETPa ao@aAeiag,
yla TpoaTacia améd Kivduvo nAekTpoTTAngiag, Tpau-
paTiopoU kal TTupkayidg.AlaBdoTe kar AdBeTe uTOWn
000G QuTEG TIG UTTODEIEEIG, TTPIV XPNOIPOTIOINCETE TN
OUOKEUN

Ac@dAeia KaTd TNV Epyacia
1. Alatnpeite TNV TIEPIOYT EPYQTiag oag o€ TAgN

- HoakataoTtagia otnv TEPIOXH £pYyACiag UTTOPEi va
£XEl WG OUVETTEID ATUXAUATA.

2. ANapBdvete umown TIG £mMOpAceElg aTd TO TTEPI-
BaAAov

- Mn ekBETeTE Ta NAEKTPIKG EpyaAeia ae Bpoxn.

- Mn xpnoiyoTrolEiTe NAEKTPIKG epyaleia o€ TTeEPI-
BaAMov pe uypacia i vepd. Kivduvog atmd nAe-
KTpoTAngial

- @povTifeTe yia KAAG QWTICPO TOU XWPOU epya-
giag.

- Mn xpnoiyotroleite NAEKTPIKG epyaAeia o€ TTeEPI-
BaAAov OTTOU UTTAPXEI KIVOUVOG QWTIAG Kal Kiv-
duvog ékpnéng.

3. TMpooTartedeTe TOV EQUTO 0AG OTT6 NAEKTPOTTANEia

- ATTOQEUYETE TNV ETTOQPI TOU OWHATOG OOG HE YEI-
wyéva pépn (TM.X. CwARVEG, owuata KaAopIPEép,
NAEKTPIKEG KOUCIVEG, WUKTIKEG GUOKEUEG)

4. Kpatdre pakpid ta Taidid!

- Mnv agrvete dAAa dTopa va ayyiouv To epya-
Agio ka1 To KaAwdIO, KPATATE TA PAKPIG aTTé TNV
TTEPIOYN EPYOTIAG.

5. Q®uAdooeTe Ta Pn XPNOIPOTTIOIOUUEVO NAEKTPIKA
epyaAeia

- Ta un XpNoIPOTIOIOUHEVA NAEKTPIKG EPYAAEia TTPE-
el va atroTiBevtal og éva pépog &npod, ot Béan
TToU gival YnAdA i KAEIBwEVN, HaKPIG aTTé TTaIdId.

6. Mnv katatroveite UTTEPBOAIKA TO NAEKTPIKG €pya-
Aeio oag

- Epydleote kaAUTEpPO KOl pE PEYOAUTEPN ACPA-

Aela otV TTPoBAETTOPEVN TTEPIOXH 10XUOG.
7.  ®opdte katdAAnAo pouxioud

- Mn @opdrte @apdiad pouxa | KoouAuara, 6a uto-

poucav va TacTouv aTo KIvnTéd pépn.
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- Xe TEPITTITWAON UTTAIBPIWY EPYATIWYV CUVIOTWVTAI
AaoTixévia yavTia kal avTioAioBnTiké utrodrpara.

- Av éxeTe pakpid poAAId, @opdTe BiXTU HAAAIWV.

8. Mn xpnoipoTtroigite To KAAWDIO yia OKOTTOUG yia
TOUG OTToiouG dev TTPOOPIgeTal

- Mn xpnoipoTrolgite To KAAWSIO, yia va TpaBALETE
TO QIG aT6 TNV Tpida. MpoaTaTéWTe TO KAAWDIO
atd BeppdTnNTa, AAdIa KOl QIXUNPEG OKUEG.

9. ®povrileTe pe empéAela Ta Epyaleia oag

- Alatnpeite Tov oupTTIEOTH KOBAPO, yia va epyale-
0TE KAAQ Kal uE ao@AAEIa.

- Tnpeite TOUG KAVOVIOPOUG GUVTAPNONG.

- EAéyxeTe TOKTIKA TO KOAWDIO GUVOETNG TOU NAe-
KTPIKOU epyaAgiou, kal o€ TTEPITTTWON {NUIGG ava-
BéaTe TNV AVTIKATAGTOOT TOU ATIO TIIOTOTTOINWE-
VO KOl EEIBIKEUPEVO TEXVIKO.

- EAéyxeTe TOKTIKG Ta KOAWDSIO ETTEKTACNG KAI QVTI-
KaBIOTATE TOUG AV €XOUV UTTOOTEI CNUIA.

10. Ag@aipeite To QIg a6 TNV TIPila

- Xg TEPITTTWON PN XPNOIYOTIOINGNG TOU NAEKTPI-
KoU epyaAgiou, TTpIV TN CUVTAPNON Kal KOTE TNV
aAAayr) epyaAeiwv 6TTWG T.X. AeTTidag TTpiovioU,
TpUTTaVIOU, KOTTTIKOU QPELAG.

11. Na ammo@eUyeTe aBEANTN £vapn AeiToupyiag

- BeBaiwBeite 611 0 SIAKOTITNG Eival ATTEVEPYOTTOIN-
pévog Katd Tn oUVOEDN TOU PIG TNV TIpida.

12. Xpnoipotrolgite KoOAWdIO ETEKTAONG KATAAANAO
yIa eEWTEPIKS XWPO

- Xe eEWTEPIKOUG XWPOUG VA XPNCIUOTIOIEITE KAAW-
010 ETTEKTAONG TTOU EiVAl EYKEKPIPEVO KO KATAA-
AnAa eTTIonUOoP£VO yia auTh TN XPARON.

- Na xpnoipotrolgite pTTaAavTEZeG HOVOV aPoU Exe-
T€ EETUAIEEI TTARPWG TO KAAWDIO.

13. Na €ioTe TAVTA TIPOCEKTIKOI

- Mpooéxete kGBe oag evépyela. Na ekTEAEITE TIg
epyaaieg Bdaoel TG AoyikAg. Mn xpnaiyoTroleite
TO NAEKTPIKO pYaAeio OTaV dEV EXETE AUTOCUYKE-
vTpwon.

14. EAEyETe TO NAEKTPIKS EpyaAeio yia TUXOV {nUIEG

- Mpiv Tnv TTepaiTépw XPARon Tou NAEKTPIKOU £pya-
Agiou TTpéTTEl va €EETAOTOUV Ol TTPOOTATEUTIKEG
S1aTageIG A Ta pEPN TTOU €XOUV EAAPPEG CNMIEG,
yla TNV dyoyn kai evoedelypévn AsiToupyia Toug.

- EAéygre 61 AeitoupyoUv ammpoOKOTITA Kal dev
KOAAGve Ta kivoUpeva pépn, f av UTTApXouV £§ap-
TAMATa Tou éxouv utrooTei {nuid. OAa Ta egap-
TAMATA TTPETTEI VA €ival CWOTA E€YKATEOTNHEVA
Kal va eKTTANPWVOUV OAEG TIG TTPoUTTOBEDEIG VIO
va €§ao@aAifeTal n aTTPOOKOTITN AEITOUpyia Tou
NAEKTPIKOU epyaAeiou.

- MpooTaTteuTikég diaTaLeIS Kal €EapTAMATA TTOU
€XOUV UTTOOTEI {NUIG TTPETTEI va €TTIOKEUAovTal
fn va avTikaBioTavial 6TTwg TTPoRAETTETAI AT
£€va avayvwpiouévo Kal e§eISIKEUUEVO TUVEPYEID,
epbdoov Oev avagépeTal KATI dIAPOPETIKO OTIG
odnyieg xeipiopou.

- O101aKATITEG TTOU £XOUV UTTOOTEI (NI TTPETTEI VO
avTikaBioTavTal amd éva ouvepyeio GUTTNPETN-
OnNgG TTEAATWV.

- Mn xpnoipoTroigite kKaAWdIa oUVdECNG TTOU TTa-
pouaiagouv BAGRN A ¢nuid.

- Mn XpnoIYOTIOIEITE NAEKTPIKG EPYOAEia OTa OTTOIO
O¢ev gival SuvaTh n EVEPYOTTOINGN KAl N OTTEVEPYO-
Troinon Tou dIaKATITN.

15. AvaBETeTE TIG ETTIOKEUEG TOU NAEKTPIKOU pyaAeiou
o€ €I0IKEUPEVO NAEKTPOAOYO

- AUTO TO NAEKTPIKO EPYAAEIO CUPPOPPWVETAI UE
TOUG OXETIKOUG Kavoviopoug ao@aAeiog. Emi-
OKEUEG ETTITPETTETAI VO TTPAYHATOTTIOI00VTAI HOVO
ato €10IKEUPEVO NAEKTPOASYO HE XPRAON YVATIWY
AVTAAAGKTIKWY, BIAPOPETIKA PTTOPEI va TTPOKU-
Youv aTuxnuarta otov XpnaTn.

16. Mpoooxn!

- TNa tn 8IKA oag acPAaAeia, XPNOIPOTIOIEITE HOVO
agegoudp Kal TTPOCOEeTEG CUOKEUEG TTOU Opido-
vTal oTIG 0dnyieg XeIPIoPOU 1 Ta OTToia OUVIOTA
n opidel o KaTaokeuaoTAG. H xpron epyaAciwyv
epyaciag | afeooudp OIAPOPETIKWY aATIO aAuTA
TTOU OUVIOTWVTAI OTIG 08nyieg XeIpIopoU | oTov
KatédAoyo uTTopei va ouvetrdyertal Kivduvo Tpau-
paTiopou oag.

17. ©6puog

- Katd tn xprion Tou CUPTTIESTH QOPATE TTIPOCTA-
gia akong.

18. AvTikatdoTaon Tou KaAwdiou olvdeong

- Edv éxer utmrooTei ¢nuiId 10 KOAWdIO OUVOEDNG,
TIPETTEl VO AVTIKATAOTOBE] MO TOV KOATOOKEU-
aoTh [ amd e10IKEUPEVO NAEKTPOAOYO, WOTE va
atmo@euxBouv TUXOV Kivduvol. Kivduvog amd
nAekTpoTTANngia

19. MAApwon eAACTIKWV

- EAéyxete TnVv mieon eAacTikoU apéowg PETA TRV
TARPWON, XPNOIUOTIOIWVTAG £va KAaTAAAnAo pa-
VOUETPO, T.X. O€ €va TIPATAPIO KAUGIUWV.

20. OJIKG PETOPEPOPEVOI CUMTTIEOTEG O AgIToupyia
epyotagiou

- MNpooéxete WoTE OAOI OI EUKAUTITOI CWARVEG Kal
Ta £§apTAPATA aUVDETNG TTOU XPNCIKoTToIoUVTal
va gival KaTAAANAQ yia TNV avwTaTn ETTITPETTONE-
vn TTiECN TOU CUMTTIEDTH.
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21. ©éon eykatdoTaong
- EykatooTAOTE TOV GUUTTIECTA TTAVW OE IO OpPI-
CovTIa ETTIQAVEIQ.

22. Ye mepimTwon MECEWV TTAVW atéd Ta 7 bar, ouvi-
oTaTal Va £EOTTAICETE TOUG EUKAUTITOUG OWANVEG
TPoPodoaiag Pe £va OXOIVi aoPaAEiag, TT.X. € Eva
ouUppaTOOXOIVO.

23. AmTo@eUyETE TIG EVTOVEG KATATIOVAOEIG OTO 0UOTN-
HO YPOUHWY, XPNOIUOTTOIWVTOG EUKAMUTITEG OUV-
8¢0€1G EUKAUTITWY CWAAVWY, YIO VO aTTOQEUYETE
Béo€Ig TOAKioPaTOG.

24. XpnoipoTtroleite éva peAE TTpooTaciag atmd pelpa
S1apponG TO OTTOI0 £XEI OVOUAOTIKO PEUPA EVEPYO-
moinong 30 mA i pikpdTepo. H xprion evag peAé
TTPOCTOCIOG aTTO pelpa BIAPPOAG HEIWVEI TOV Kiv-
Suvo nAekTpoTrAngiag.

A MPOEIAOMNOIHZIH! Autd T0 NAekTPIKO €pyaAEgio

Tapdyel éva nAekTpopayvnTiké Tedio Kata Tn diGp-

KeIa TNG AsiToupyiag Tou. AuTé TO TTEdio UTTO OPITEVEG

TTEPIOTACEIG UTTOPET VO ETTNPEGTEI EVEPYA 1 TTABNTIKA

1aTpIKG eppuTeElPaTA. Na va YEIWOETE TOV KivOuvo 00-

Bapwyv r Bavatn@épwy TPAUPATIOUWY, CUVIOTOUUE OE

atopa pe 1aTPIKE EPPUTEUPATA VO OUPBOoUAelovTal TO

y1aTpO TOUG KAl TOV KATAOKEUQOTH TOU 1ATPIKOU EUPU-

TEUPATOG, TIPIV TO XEIPIOKS TOU NAEKTPIKOU EpyaAEiou.

MPOZOETEZ YNOAEIZEIZ AZQAAEIAZ

AapBdavere uréyn ocag TIG avTtioToixeg Odnyieg
XPRONG TWV EKACTOTE EPYOAEIWV TTETTIECHEVOU Q-
pa / TPOCAPTNHEVWYV CUCKEUWV TTETTIECHEVOU O€-
pa! Mpétel emmmAéov va AapBdavovTal uTTéywn ol TTapa-
KATW YEVIKEG UTTODEIEEIG:

Ymodeigelig aoc@algiag yia Tnv epyacia Pe TTETMIE-

opévo aépa Kal TIIGTOAIO QUOHOTOG

* [pooéxete yia emapkh amdéoTaon amd 10 TTPOIoV,
waT600 TOuAdy. 2,50 m, Kol KPATATE POKPIG aTrd
TOV QUUTTIECTA Ta epyaleia Temiegpévou aépa / Tig
TIPOCOPTNHEVEG OUOKEUEG TTETTIEGPEVOU A€Pa KOTA
Tn di1dpkela TG AgIToupyiag Toug.

* H avtAia oupTrieoTh Kal ol aywyoi Bdvouv o€ uyn-
A} Bepuokpacia katd Tn Aeitoupyia. O1 eTTOQEG pE
QUTA TO OTOIXEID ETTIPEPOUV EYKAUUATA.

+ O aépag TToU avapPoPATal atrd TOV GUUTTIECTH TTPE-
el va diatnpeital amaAAaypévog amé TTPoapitelg
OUCIWV TTOU PTTOPOUV OTNV AVTAIQ CUMTTIECTH va
ETMPEPOUV QWTIEG ) EKPAGEIG.

+ Katd 10 dvolypa Tng oUvdeang EUKAUTITOU CWARAvVa
KpaTaTe oTaBEPG pE TO XEPI TO e§ApTNUA OoUVdETNG
OTOV EUKAUTITO CWARVA.

« 'ETOI amrOQeUyETE TPAUPATIOPOUG aTrd TUXOV TTAOTA-
YIOUO TOU EUKAUTITOU CWARVA.

+ dopdTe TTPOOTATEUTIKG YUOAIG KOI JAOKA TIPOOTO-
oiag TNG avaTtrvong KaTd TIG EPYACIEG PE TO TTIGTOAI
memeapévou aépa. O1 okdveg eival emPBAaBeig yia
TNV uyeia!l Ymdpxel mavoTnTa TpdKANONG Tpaupa-
TICHWYV aTT6 {Eva OWHPATA KAl CWHATA TTOU TTapacy-
povTal amd To GUCNUA.

¢ Mn @QuodTe pe TOo TOTOA QUOAUATOG TTPOG AToua
| POUXIONO TTOU €xEl PopeBei oTO oWwpa. Kivduvog
TpauuaTigpou!

Ymodeigeig ao@aleiog Katd TN XpAon mwpooaApTNn-
MEVWV OUOKEUWV WPeKAouoU TUTTOU midaka i Ae-
TTWV OTAYOVISiWV (Tr.X. YEKAOHOU XPWHATWV):

* Katd tnv TARpWaon, KPATaTe TNV TTPOCAPTNHEVN OU-
OKEUN WeKaopoU PaKPIG atrd TOV CUMTTIEDTH, YIO va
unv €pBel uypd o€ ETTAPK PE TOV CUUTTIETTH.

e [oTé unv WYekAeTe e TNV TTIPOCAPTNHPEVN OUOKEUN
WEKAOPOU (TT.X. WEKAOHOU XPWMATWY) TIPOG TNV
KaTeubuvon Tou oupTieoTh. H uypacia ptropei va
TTpokaAéoel KIVOUVOUG atrd To NAEKTPIKS pelpal

* Mn xpnoipotrolgite pe Tov £§OTTAIONS Bagég 1 dia-
AUTIKG pE onpeio avagAegng pikpoTepo Twv 55 °C.
Kivduvog ékpnéng!

*  Mn Beppaivete Bagég kal diaAuTikd. Kivduvog ékpnéng!

* Av pe ToV €€OTTAIOUO XPNOIYOTTOIOUVTAI UYPA ETTI-
BAaBRA yia Tnv uyeia, atmaitolvTal yia TTpooTaCia
OUOKEUEG QIATPaApIioPaTOG (MAOKEG TTPOCWITOU).
Emiong AapBavete urown oag Kal TIG TTANPOQOPieg
yla péTpa TTPOCTACiag TTOU ava@EPOVTal aTrd Toug
KOTAOKEUOAOTEG TETOIWV OUTIWV.

» [pémel va AapBavete uTTOWn 0ag Ta GTOIXEID KAl TIG
OnNUAVOEIG TTOU BPioKOVTAl TTAVW OTIG CUOKEUQTTES
TWV UAIKWYV TTOU XPNOIPOTToIoUVTal JE TOV €EOTTAI-
opo. Av xpeldgeTal TTpéTTel va AapBavovtal TTpooBe-
T PETPO TTPOCTACIAG, KAl EIBIKG VA XPNOIYOTIOIEITAl
KATAAANAOG pOUXIOUOG Kal HAOKEG.

+ Katd 1n didpkela Tng diadikaoiag yekaopoU Kabwg
Kal OTOV XWPO £pyaciag dev ETTITPETTETAI TO KATTVI-
opa. Kivduvog ékpngng! Aképa kai o1 avaBupIdoelg
TWV XPWHATWYV Eival EUPAEKTEG.

o Agv emMITPETTETAI VA UTTAPYXOUV ) VA XPNOIUOTIOI0U-
vTal T(AKIO KOl E0TIEG MAYEIPEPATOG, YUPVH GAdYa 1
HUNXavAPATa TTOU TTaPAyouV OTTIVORPEG.

o Agv emTpéTeTAl N QUAAEN 1 KATAVAAWGON TPOPIPWY
KOl TTOTWV OToV Xwpo epyaciag. O1 avabBupidoeig
TWV XpwHATWV gival emBAaBeig yia TNV uyeia.

* O XWpog epyaaciag TPETTEl va gival HEYaAUTEPOG ATTO
30 m? ka1 TpéTrel va dlao@aAifeTal ETTAPKAG EVAAAQ-
Yy TOU a€pa KaTé ToV YEKAOUO KAl TO OTEYVWHA.
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* Mnv pekadeTe avTiBeTa aTOV Gvepo. KaTd Tov Yeka-
OpO6 ava@AESIpwY A eTTIKIVOUVWY UAIKWV AauBaveTe
OTTWOBATTOTE UTTOYN 0OG TOUG KAVOVIOUOUG TWV TO-
TIKWY OGOTUVOUIKWY OPXWV.

* Mn xpnOIPOTIOIEITE OE OUVOUAOUO PE TOV EUKAUTITO
owAfva Trieong amé PVC péoa 6TTwg vEQTI, BouTu-
ANIKA aAkOOAN Kal peBulevoxAwpidio. Autd Ta péoa
KATAOTPEPOUV TOV EUKAUTITO CWAAVA TTiEGNG.

* H mepioxn epyaaciag TpETTEl va eival dlaxwpIopévn
OTT6 TOV GUUTTIEDTH, WOTE QUTOG VA PNV PTTOPE va
£€pBel o Gueon eTagn pe 1o UAIKG epyaciag.

AeiToupyia Soxeiwv Tieang

* Omolog xpnaoiyoTrolei doxeio TTieong TTPETTEI va TO
d1aTnpEi 0€ KAVOVIKN KaTdoTaon, va 10 XPNOIKOTIOl-
€i KOVOVIKA, va TO ETTITNEEI, VO TTPAYUOTOTIOIET XW-
pig kaBuaTépnon TIG avaykaieg Epyacieg o€pPIG Kal
ETMIOKEUWY, KaI va AdpBAvel Ta atraitodyeva HETpa
ao@aAeiag avaAoya PE TIG EKAGTOTE TTEPIOTATEIG.

* OI apx£ég ETTOTITEIOG UTTOPOUV OE HEUOVWUEVEG TTE-
PITITWOEIG Va dIaTAgouV aTTalTolpeva YETPA ETTITA-
pnong.

* ‘Eva doxeio mieong dev emMITPETIETAI VO XPNOIYO-
TIOIEITAI AV TTAPOoUCIAdel EAAEIYEIG aTTd TIG OTTOIEG
pTTopei va TeBoUV o€ Kivduvo ol aTTaoX0AOUUEVOI 1
TpiTO ATOMA.

* EAéyxete 1O doxeio Tieong yia okoupld Kal nUIEG
TIpIv atmd KABe Aeitoupyia. Aev emTpETTETAI N A€I-
TOUPYiO TOU OUUTTIECTH PE DOXEIO TTIEONG TTOU €XEI
UTTOOTEI {NMIA 1 €XEI OKOUPIA. ZE TTEPITITWON TTOU
BIaTTIoTWOETE {NuIEG, aTTeubuvBeiTe OTO ouvePyEio
€EUTTNPETNONG TTEAQTWV.

DuUAGETE TTPOOEKTIKA TIG UTTOdEi§EIS aoPaAeiag.

6. TeXVIKG XOPAKTNPICTIKA

20vdeon pevpaTog 230V /50 Hz
loxug KivnTrpa 2200 W
Tpdtog Aeitoupyiag S1
ApIBuSG OTPOPWYV GUUTTIESTH 2850 min-'
‘Oykog doxeiou Trieong (o€ Aitpa) 100
Mieon Asimoupyiag mep. 10 bar
Oewp. I0XUG avappopnong ep. 412 I/min
Otewp. 10XUG £§600U Tep. 294 I/min
BaBuog mpoaTaciag IPX2
Bdpog guokeung mep. 56,05 kg

Aad1 (15W 40) mep. 0,251
Méy. ugopETPO eykaTAOTAONG
(a1md TNV emIPAveIa TNG BAAao- 1000 m

0ag)
Me TnVv em@UAAEN TEXVIKWY TPOTTOTTOINTEWV!

O1 TIyég ekTTOUTTWOV BopUBou TTpoadiopioTnkav BAcEl
Tou TrpoTUTToU EN ISO 3744.

DopdTE TPOCTACIA AKONG.
H emidpaon Tou BopUBou evOEXETAI VO TTPOKAAECEI
ATTWAEIO AKOAG.

A TMpoegidotroinon: O B6puPog utopei va £xel 0o-
Bapég emmTWOEIG OTNV UyEia oag. Av o B6pufog Tou
unxavAiuartog utrepPaivel Ta 85 dB, opdre KATAAANAN
TIPOCTACIO OKONG.

Z1a6pn nXnTIkAG 1ox00g L, 96 dB
Z1aOuNn NXNTIKAG TTieang LpA 71dB
ABeBaidoTnTa K 2,03dB

WAIpA

7. Mpiv Tn 0éon o€ AsiTtoupyia

+ BeBaiwBeite TpIv aTd TN oUVdESN OTI SUPPWVOUV
Ta OTOIXEIQ TNV TTIVAKIdA TUTTOU PE TA OTOIXEIQ TOU
SIKTUOU TPOYOodoaUiag.

« Tpiv Tn TPWTN Bé0n o€ AeiToupyia ATTOMAKPUVETE
TO TTWHO peTapopdg (B) kai yepioTe TO TEPIBANUA
avTAiag GUPTTIEOTA PE AAdI, OTTWG TTEPIYPAPETAI GTO
onpeio 8.4.

« EAéy&re TN ouokeun yia {nuieg KATA TN PETAPOPA.
Avagépete TUXOV (nuieg GUECO OTN METAPOPIKA
ETAIPEIN TTOU TTOPEBWOE TOV CUUTTIEDTH).

* H eykatdoTaon TOU CUMTTIECTH TTPETTEI VA YiVEl KO-
VTG oTOoV £EOTTAIONO KAaTaVAAWONG TOu aépa.

* [pétrel va amo@elyeTe pEyGAOU pAKOUG aywyoug
aépa Kal peydAou prkoug KaAwdia Tpo@odoaiag
(kaAwdI0 ETTEKTAONG).

» [MpooéxeTe 0 AvapPOPOUPEVOG AEPAG va Eival ENPoOg
Kal atraAAaypévog atd okovn.

* Mnv eyKOTAOTAGETE TOV CUMTTIECTH] OE XWPO ME
uypaaoia f vepo.

* H AeiToupyia TOUu CUUTTIECTH ETTITPETTETAI UOVO OE
KaT@AANAoug xwpoug (KaAd agpifduevoug, Bepuo-
kpaoia mepIBaAAovTog +5 °C €wg 40 °C). ZToV XWPO
Oev EMITPETTETAI VO UTTAPXOUV OKOVEG, 0§€Q, OTUOI,
EKPNKTIKA 1] eUPAEKTO apia.
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+ O oupmeoTAg eival katdAAnAog yia xprion o€ &n-
POUG XWPOUG. Aev ETTITPETTETAI N XPON OE TTEPIOXEG
A1TOU YivETal XPrion Wekalouevou vepou.

* [Mpiv Tn Béon o€ Aeitoupyia TTPETTel va eAEyEeTe TN
0T160un Aadiol péoa oTnv avtAia CUPTTIETTH.

* O OUUTTIEOTAG ETTITPETTETAI VO XPNOIYOTIOIEITAI O€E
eEWTEPIKOUG XWPOUG pbévo alvTopa, o€ ENpég ouv-
Brkeg TepIBAAAOVTOG.

+ O oupTETTAG TTPETTEI VA dIATNPEITAI TITAVTA OTEYVOG
KOl OEV ETNITPETTETAI VO TIAPAUEVEI OE UTTAIOPIO XWPO
UETA TNV Epyaaia.

8. TomoBéTnon kai XeIPICHOG

Mpoooxn!
Mpiv ammé TN Béon ot AeiToupyia, ocuvVApPUOAOYAOTE
oTTwaodATTOTE TTANPWG TN CUOKEUN!

Ma Tnv eykatdoTaon xpeladeoTe:

e 2x yeppavika kAeidid 19 mm (dev mrepiAapBavovral
OTO TTAPAdOTED UAIKO)

* 2x yeppavika kAedia 14 mm (Sev epiAapBavovTal
OTO TTOPASOTED UAIKO)

8.1 EykatdoTaon Twv TpoXxwv (Eik. 5)
* EykataoTtAoTe TOUug TTapexOpeEvoug Tpoxoug (11)
OTTwg deixVvel n eikéva.

8.2 EykardoTtaon Tou wéApaTog oTApIgng (2x) (Eik. 6)
» EykataotioTe To rapexdpevo méAa oTApIENG (2X)
61w deixVvel n eIkéva.

8.3 EykatdoTaon Tou @iATpou aépa (2x) (Eik. 7, 8)
* A@aipéaTe TO TTWHA HETAPOPAG (A) Kal BIdWOTE KO-
A& 10 @iATpo aépa (14) oTN GUOKEUN.

8.4 AVTIKATACTOON TOU KATTOKIOU HeETagopdg (B)
(Eik. 9, 10)

* Ag@aipéoTe TO KOTIAKI HETAQOPAS (B) TOu avoiyua-
TO0G TTARPWONG Aadiou (18).

* MpocBéaTe To TTaPeXOUEVO AADI CUMTTIEGTH OTO
TEPIBANUA avTAiag CUNTTIECTH KAl TOTTOBETAOTE TO
TTapexouevo Twpa Aadiou (15) oto avolypa TAA-
pwong Aadiou (18).

8.5 ZUvdeon pelpaTtog

* O oupmieoTAg diabéTel éva KaAwdIo pelpaTog di-
KkTUOU pe @Ig ooUKko. MTTopei va ouvdeBei o€ oTrola-
dntote mpi¢a oouko 230 V~ 50 Hz TTou TpooTaTel-
€Tl yE ao@aAeia 16 A.

* Mpiv Tn Béon o€ Asitoupyia, TTpooégTe N TA0N dIKTU-
ouU PeUPATOG VO CUPQWVET uE TNV TAON AeIToupyiag
KOl HE TNV 10XV TOU PNXAVAPOTOG TTOU ava@EépovTal
oTnV TIVAKi®a OTOIXEIWV.

* Ta yeydAou pikoug kaAwdia Tpogodoaoiag, KaBwg
KO ETTEKTACEIG, HTTAAAVTECEG KATT. TIPOKOAOUV TITW-
on 1dong Kal yTTopei va eptrodicouv Tnv évapén Aei-
TOUpYiag Tou KIVNTAPA.

* Ye XapnAég Beppokpaaieg KATw a1éd Toug +5 °C n
évapgn Aeitoupyiag Tou kivnTApa KivOuvelel oo
duokoAia kivnong.

8.6 AI0KOTITNG eveEpyOTTOiNONG / ATTEVEPYOTTOINONG
(Eik. 2)

* Mo va gvepyoTToINOETE TOV GUUTTIECTH TPAPRgTE
TTPOG Ta TTAVW TOV JIAKATITN EVEPYOTTOINONG/ OTTE-
vepyoTtroinong (16). MNa Tnv amevepyotoinon mié-
oTe TOV SIOKOTITN EVEPYOTTOINONG/ ATTEVEPYOTTOIN-
ongG TTPOG Ta KATW.

8.7 PUBpion migong: (Eik. 1, 3)

* Me Tov puBpioTh Tieong (5) puBpideTal n Tieon Tou
@aiveTal 0TO HAVOUETPO (4).

* HAAQwn NG pubpiouévng Trieang eival eQIKTA HETW
TOu Taxuouvdéopou (3).

¢ X210 MaVvOUETPO (6) uTTopeiTe va S1aBACETE TNV TTiETN
pelepPBoudp aépa.

* H Ayn Tng Tieong pedepfoudp aépa eival EQIKTH
Héow TOu Taxuouvdéapou (7).

8.8 PUBpion SiakémrTn micong (Eik. 1)

* O d1akOTITNG TTiEaNG (2) €xel puBpIoTEI ATTO TO EP-
yooTdaio.
Mieon evepyotroinong tep. 8 bar
Mieon amevepyotoinong mep. 10 bar

8.9 OeppikdGg SIOKOTITNG TTPOCTATIAG

O Beppikdg dIOKOTITNG TTPOCTATIAG EiVAl EVOWUATWHE-

VOG OTn OUOKEUR.

Y€ TePITITWON TTOU evepyoTToinBei 0 BEPUIKOG dIaKO-

TITNG TTPOCTACIAG, EVEPYAOTE WG EEAG:

* ATTOOUVOEOTE TO PIG PEUPATOANWIAG aTTé TRV TTPICa.

* MepiyéveTte TepiTrou dUO £wg Tpia AeTTTA.

* XuvdéaTe TTAAI TN OUOKEUR OoTNV TTPida.

+ Avdev Eekivioel n ouokeun, eavaAdBeTe Tn diadikaaia.

* Av Kal TT@AI dev EEKIVAOEI N GUCKEUNR, ATTEVEPYOTTOI-
AOTE TN OUOKEUN PE TOV dIOKOTITN EvepyoTToinong/
atevepyoTroinang (16) Kal evepyoTToINoTE TNV TTAAL

* Av éxeTe akoAouBnRoel OAa Ta TTapaTTdvw BrAparta Kai
WOTOOO0 N CGUCKEUR OeV AEITOUPYEI, ETTIKOIVWVACTE
ue To 0€pPIG Pag.
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9. HAekTpIKA OUVdEON

O eYKATECTTNUEVOG NAEKTPOKIVNTAPAG £XEI OUVOE-
Bei woTe va gival éToipog yia Asitoupyia. H oOv-
OE0N CUPHOPPWVETAI PE TIG I0XUoUOEG SIaTagelg
VDE kai DIN. H ouvdeon o1o nAekTpIKO SikTUO ATTO
TNV MAEUPE TOU TTEAGTN KABWG Kal TO KAAWSI0 ETTE-
KTAONG TTOU XPNOIYOTIOIEITAI TTPETTEI VO CUHHOpP-
PWVOVTal ME OUTEG TIG TTPOSIaYPAPEG.

Katd Tnv epyacia pe TPOOAPTNUEVEG CUOKEUEG WeE-
KOOMOU €iTe TTIdOKA €iTE AETITWV OTAYOVIDiWV KABWG
KAl Yo TNV TTPOCWPIVH XPAON O€ uTTaiBpio Xxwpo, n
OUOKEUN TTPETTEI ATTOPAITNTA VA CUVOEETAI HEOW EVOG
peAE TpooTaciag atmd pelua diapporg TO OTTOI0 EXEI
ovopaaTIKG peupa evepyotroinang 30 mA ) HikpoTEPO.

InpavTIKéG UTTOdEISEIG

Y& TEPITITWON UTTEPPOPTWONG TOU KIVNTAPD, dIaKO-
TITETOI auTépaTa n Asitoupyia Tou. MeTd amd kdrmoio
xpoévo wugng (PeTaBANTAG dIGpKeEIag) O KIvNTAPOG
UTTOPEI VO evepyoTTOINBEi TTAALL

Znpid o1o KaAwd10 NAeKTPIKAG oUVdeaNG.
210 KOAWDIO 0UVOETNG OUXVA TIPOKUTITOUV {NUIEG OTN
pévwaon.

O1 OXETIKEG QITiEG YTTOPEI Va gival:

* onueia mieong, étav kKaAwdia cuvdeong TEpvoOUV
péoa amd didkeva TTapabUpou f TOPTAG.

+ Béoeig ToaKiopaTog AOyw aKATAAANANG oTEPEWONG
i d1€Aeuong Tou kaAwdiou ouvdeang.

* onueia Kowiyatog Adyw diéAeuong TpoxAAaTwy
QVTIKEIHEVWY ETTAVW aTrd To KaAwdio ouvdeong.

e {nuIég oTN HOvwaon AGyw TPaBryuaTog Tou @Ig atd
v Tpida.

* pwypég Adyw yrpavong tng Hovwang.

KaAwdia nAekTpIKAG aUvdeang Pe TETOIEG (NUIEG OEV

EMTPETTETAI VA XPNOIPOTIOINBoUV Kal ASyw Twv {nui-

WV 0Tn pévwon atroteAolv Kivduvo yia Tn {wH.

EAEYXETE TAKTIKA Ta KAAWDIA NAEKTPIKAG oUvdeong
yia Tuxov {nui€g. MpooéxeTe WOTE KATA TOV €AEYXO TO
KaAwdio ouvdeang va pnv givalr ouvdedepévo aTo Oi-
KTUO peUpaToG. Ta KaAwdIa oUvOEONG TTPETTEI VO OUM-
Hop@wvovTal Pe TIg Io0XUouoeg Siatageig VDE kai DIN.
XpnoiyoTroigite yévo KaAwdia oUvEONG PE XAPAKTN-
piopd "HO5VV-F".

Eival utroxpewTikd va gival TuTTwpévn n ovopacia T0-
TTOU TTAVW OTO KAAWSI10 0UVOEDNG.

Tomog oUvdeong X

Av utrooTei {nuid 10 KOAWdIO pelpaTog autol Tou
TIPOI6VTOG, TO KOAWDIO TIPETTEl VA OVTIKOTOOTAOEN
améd éva €10IKA KATAOKEUAOUEVO KAAwdIo pelpaTog
TTou €ival d1a0£01O aTTé TOV KATAOKEUAOTH i atd 10
aépfig Tou.

Mortép evaAAaoodpevou peluaTog:

* Htdon dikTUoU pelpaTog TTPéTTel va gival 230 V~.

* Ta kaAwdia eTTEKTAONG PAKOUG EwG 25 m TTPETTEI val
€xouv diatoun 1,5 TeTpaywvikou XIAloGTOU.

YuvO£oEIg Kal ETTIOKEUEG TOU NAEKTPIKOU €EOTTAIOUOU

EMTPETTETAI va yivovTal uévo atrd €IOIKEUPEVO nAe-

KTPOASYO.

Y€ TEPITITWON EPWTACEWY, AVAPEPETE Ta €EAG OTOI-
Xeia:

* TUTOG pEUPATOG TOU KIVNTAPA

* ZTOIXEIO TNG TTIVOKIdAG TUTTIOU TOU UNXAVAUATOG

* XTOIXEIO TNG TTIVAKidag TUTTOU TOU KIVNTAPQ

10. KaBapiopog, cuvTApnon Kol aTro-
0nkeuon

A MNpoooyxn!

Mpiv amd omoiadAmoTe epyacia kaBapioyol Kal gu-
VTAPNONG ATTOCUVOEETE TO PIG PEUPATOANWIAG ATTO TNV
mpica! Kivduvog Tpaupatiopol atd nAektpotrAngia!l

A Mpoooxn!
Mepipévete va €xel Kpuwael TANPwG n cuokeun! Kiv-
duvog gykauparog!

A MNpoooyxn!

Mpiv amd omoiadAmoTe epyacia kaBapioyol Kal gu-
VTAPNONG TIPETTEI VO ATTAAAGEETE TN CUOKEUR aTTd TTie-
on! Kivduvog tpaupatiopou!

10.1 KaBapiopog

* Alatnpeite TN OUOKEUR) 60O TO dUVATOV TTIO ATTAA-
Aaypévn atré okévn Kal akabapaieg. ZKOUTTIOTE TN
OUOKEUR pE éva KaBapd TTavi i QUOAETE TNV PE TTE-
TIEOPEVO aépa XAUNANG TTieong.

¢ XuvioToUME va KaBapifeTe TN CUOKEUN AUECO PETA
até Kabe XpARon.

* KoBapileTe TN ouokeun TOKTIKG PE €va eAappd uypod
Travi Kal Aiyo paAakd cgatrouvi. Mn xpnoiyoTrolei-
Te KABApPIOTIKA A SlaAUTIKA, yiaTi Ba pTmopolucav
va TTpooBaAouv Ta TTAACTIKG PéPN TNG OUOKEUAG.
MpooéxeTe va punv PTTOPECEl VA EICKXWPNTEl VEPD
OTO ECWTEPIKO TNG OUOKEUAG.
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* O eUKauTITOG CWARVAG KAl Ta epyaleia yekaopou
TIPETTEI va atroouvdeBoUv TIpIv ToV KaBapioud Tou
oupTTIEDTH. O QUPTTIEOTAG OEV ETTITPETTETAI VO KO-
BapigeTal pe vepd, DIAAUTIKG KATT.

10.2 ZuvtiApnon Tou doxeiou mieong (Eik. 1)

A Mpoooxn!

MNa va diaTnpeiTal cuveXwg N KAAR KATAOTAOT TOU
Soxeiou Tieong (8) wpétrel peTd awod KABe AeiToup-
yia va adeidleTe To vepd OUPTTUKVWONG AvVoiyo-
VTag TNV TATTa ammooTpdyyiong (10).

Mponyoupévwg eAeuBepwate TNV Triean pedepBoudp
aépa (BA. 10.7.1).

H 1dma amooTpdyyiong avoiyel Ye TTEPIGTPOPH TNG
aploTePOOTPOPa (OTTWG PaiveTal ATTO TNV KATW TTAEU-
P& TOU CUMTTIEDTH TTPOG Tn Bida), WOTE va UTTopEi va
TPEEEl 6Ao TO vepd oupTTUKVWONG €§w atd To doxeio
mieong. Katotmiv kAgioTe TaAI TV TaTa ammooTpdyyi-
ong (mepioTpé@ovTag Tn de€i6aTpoPa). EAEyxeTe TO
doxeio Trieang yia agkoupld Kal {nuiEg TIpIv atd KE6e
AeiToupyia.

Aev emTpETTETAI N AEITOUPYIO TOU CUNTTIEDTH YE DOXEIO
TTiEONG TTOU €XEI UTTOOTEI {NMIG A £XEI OKOUPIE. Z€ TTE-
PITITWON TTOU JIATTIOTWOETE {NUIEG, aTreuBuvBeiTe oTO
ouVveEPYEIO EEUTTNPETNONG TTEAATWV.

A Mpoooxn!

To vepd oupTTUKVWAONG atrd To JOYEIO TTiETNG TTEPIE-
XEI KaT@AoITTa Aadiou. ATToppiyTe TO vEPO CUPTTUKVW-
ang He TPOTTO PIAIKG TTPOG TO TTEPIBAAAOV O€ KATAAAN-
An 8¢on guAAoyng.

10.3 BaABida ao@aAciag (Eik. 1, 3)

H BaABida ao@aAeiag (17) €xel pubuIoTEi OTN PEYIOTN
EMTPETTOPEVN TTiEGN TOU doXeiou TTieong. Aev emITPE-
TeTal va aAAGgeTe TN puBpion TnG BaABidag acpaAeiag
A va a@aipéaeTe TNV ac@daAeia auvdeong (17.2) avape-
oa oTo TagIpadi e€6dou (17.1) kal To KATTaKI Tou (17.3).

MNa va Aeitoupynoel cwaoTtd n BaABida ac@aleiog oe
TEPITITWON avAYKNG, TIPETTEl VA EVEPYOTTOIEITAI KABE
30 wpeg Aeitoupyiag Kal TOUAGXIOTOV 3 QOPEG TO £TOG.
MepiotpéywTe 1O diaTpnTo TragIuadl e§6dou (17.1) api-
aTEPOCTPOPA VIO VA AVOIgEl KAl KATOTTIV TPABAETE PE TO
XEPI TO 0TEAEXOG TNG BaABidag TTavw atd 1o didTpnTo
Tagiuad e§6dou (17.1) Tpog Ta £§w, yia va avoigete TNV
££000 TNG BaABidag acpaAeiag. ToTe n BaABida emiTpé-
el TNV €6000 aépa PE XapaKTNPIOTIKO nxo. Katomiv
o@igTte TAAI TO TTagIuad! €§6douU TTEPIOTPEPOVTAG TO
degi6aTpOPa.

10.4 TakTIK6G EAeyX0G TNG 0TAONG AadioU (Eik. 11)
ToTTOBETACTE TOV CUNTTIEDTH O€ I ETTITTEDN, OPICOVTIO
ETQAVEIQ.

H o1d6un Aadiol Trpétel va ival avapeoa oTig evOEitelg
MAX ka1 MIN oTov uaAodeiktn o1a8ung Aadiou (12).
AAAayn AadioU: ZuviaTwuevo Aadi: SAE 15W 40 100~
duvapo.

To A&dI TpWTNG TTANPWONG TTPETTEI VO OAAOXTEI HETA
amméd 10 wpeg AeIToupyiag. ZTn ouvEéXeIa TTPETTEI KABE
50 wpeg Aeitoupyiag va atrooTpayyidetal To AGdI kal
va TTpoaTiBeTal VEo.

10.5 AAAayn Aadiou (Eik. 1, 10, 11)
ATTEVEPYOTTOIAOTE TOV KIVNTAPA KAl ATTOCUVOEDTE TO PIG
peupaToAnWiag ato Tnv Tpida. AQaIPECTE TO TTWHA Aa-
8100 (15). ApoU €xel EKTOVWOET TUXOV UTTAPXOUTA TTiEGN
aépa, UTTOPEITE va EERIBWOETE TNV TATIA ATTOOTPAYYI-
ang Aadiou (12) otnv avTAia gupTrieaTh (13).

MNa va pnv 1péel avegéeykta 1o AGdI, KPATACTE ATTO
KATW €va PIKPO EAaopa eKTPOTIAG Tou Aadiol Kal OUA-
AEETE TO AGdI O€ €va Soxeio. Av dev TpEgel €Ew OAo To
A&d1, ouvioToUpE va yeipeTe Aiyo Tov gupTrieoTh. AQou
€xel TpECel €€w TO AGDI, TOTTOBETAGTE TTAAI TNV TATTA
amooTpdyyiong Aadiou (12).

ATTOppiYTE TO XpNnoIpoTToINUEVO AGSI O€ pia KATAAAN-
An B€on cuAhoyng peTaxeipiopévou Aadiou.

Na va mpooBéoeTe TN owWOTH TTOodTNTA AadioU, TTpo-
0égTe va gival TOTTOBETNPEVOG O CUMTIIEGTAG O MIa
opigovTia emipdveia. MpooBéate 10 véo AAdI oTO
avoiypa mARpwaong Aadiol (18), péxpl n o1a0un Aa-
OloU va @Bdocel oTn péyloTn emITPETOUEVN. AUTH
eTIoNUaiveTal amd pIa KOKKIVN KOUKKIdA OTO yUuaAi
mapatipnong Aadioul (12) (Eik. 11). Moté unv utrepPai-
VETE TN PEYIOTN TTOCOTATA TTARPWONG.

H utrepBoAikr TTAApWON PTTOPEi va €xEl 0aV CUVETTEID
¢nuid otn ouokeun. Eiodyete TaAI TO TTWPa Aadiou
(15) oTo avolypa TARpwaong Aadiou (18).

10.6 KaBapiopo6g Tou @iATpou avappoé®nong

(Eix. 3,12, 13)
To @iATpo avappdPnoNg aTToTPETTEI TNV €IGPOPNON
oKovNng Kal akaBapaiwv. Autd To @QiATpo eival atra-
paitnTo va kaBapietal TouhdyioTov kGBe 300 wpeg
AeiToupyiag. ‘Eva @paypévo @iATpo avappod@nong pel-
WVEI oNUAVTIKG TNV 1I0XU TOU GUUTTIETTH.
A@aipéaTe To QIATPO avappdPnang (2x) avoiyovTag Tn
Bida (E).
Katomv aigte 1o Katrdki @iAtpou (D). Twpa ptropeite
va agaipéoeTe To QiATpo aépa (F).
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XTUTTAOTE TIPOOEKTIKG TO QIATPO aépa, TO KATTAKI QiA-
TPOU Kal TO TrEPIBANUA @iATPOU, YIO va ATTOMAKPUVETE
TUXOV PUTTOUG.

AuTd Ta QOpIKG pEPN TTPETTEI KATOTTIV VA TO QUONEETE
ue emieopévo agpa (Trep. 3 bar) kal va Ta €yKATaoTh-
OETE TTAAI JE TNV AVTIOTPOPN OEIPG EVEPYEIWV.

10.7 Aro@nkeuon

A Npoooxn!

ATroouVvd£oTE TO PIG pEUpATOANYiag atd TNV Tpia
Kal ES0EPWOTE TN CUOKEUN Kal OAa Ta ouvdedepéva
gpyoAgia TTETIEOPEVOU aépa. ETAPATAOTE TN AEITOUP-
YiO TOU GUNTTIECTN JE TPOTTO WOTE VA PNV UTTOPEi va
1E0€i o€ AgIToupyia a1rd pn e§ouciodoTnuéva dTopa.

A Mpoooxn!

H @UAagn Tou CUPTTIECTA TTPETTEI VA YiVETAI OE TTE-
pIBdAAov §npod 61Tou dev £xouv TpoOGRACH avap-
HOSIa dTopa. Mnv éXETE TOV CUUTTIECTH UTTO Ywvida,
va Tov QUAdoOoETE TTAvTa ot 6pBia Béon! Miropei
va Tpégel é§w Aadi!

10.7.1 EkT6vwon TnG UTTEPTTiEONg

EKTOVWOTE TNV UTTEPTTIEDT) ATTO TOV CUMTTIECTI ATTEVEP-
YOTTOIWVTOG TOV GUUTTIEGTH KOl KOTAVAAWVOVTAG TOV
TIETTIIEOPEVO a€Pa TTOU TTapapéveEl OTO BoxEio TTieang,
TL.X. XPNOIMOTIOIVTAG £V EPYOAEIO TTETTIEGUEVOU aEpa
o€ AsIToUpyia Xwpig opTio 1 éva TTIOTOAI QUGAHATOG.

10.8 MAnpogopieg oépPig

Mpétel va éxeTe UTTOWN 0aG OTI O€ AUTS TO TTPOIGV Ta
TApOKATW £§aPTAPATA UTTOKEIVTAI OE PBOPA avaAo-
ya pe T XpAon i euoiki @Bopd, dnA. Ta TTapakdTw
egapTApaTta XpeladovTal WG avaAwaoipa.
AvaAwoipa*: Piktpo aépa

* dev TepIAapBdveTal aTapaitnTa 0To TTAPAdOTED
UAIKO!

AVTOAAOKTIKG KOl a§ECOUGP UTTOPEITE va TIPOUNBEUTEI-
TE a1o TO KEVTPO OEPPRIG TNG ETAIPEING pag. MNa Tov oko-
6 AUTOV, CapWaTE ToV KwdIké QR oTn oeAida TiTAou.

11. Aéppiyn Kal avakKUKAwWon
Y1modeigeig yia Tn ouokevaoia
Ta UAIk@ ouokeuaoiag eival ava-
( ; y (]
%& @‘h .é KUKAWGIYa. MapakaAoUpe atrop-

PITITETE TIG CUOKEUATIEG UE TPOTTO
@IAIKO TTPOG TO TTEPIBAAAOV.

Ymodeigelg oXETIKG PE TO VOUO TTEPi NAEKTPIKOU Kal
nAekTpovikoU g§omAicuou (ElektroG)

Ta amwéBAnTa NAEKTPIKOU KAl NAEKTPOVIKOU
E €§OTTAIONOU BEV TTPETTEI VO ATTOPPITITOVTAI
OTA OIKIOKA aTroppiupaTa, aAAd va OUAAE-

EEEE \ovTal ) VO ATTOPPITITOVTAI EEXWPITTA!

* Ol XpNOIYOTIOINUEVEG PTTATOPIEG 1 ETTAVAPOPTIZO-
UEVEG PTTATAPIEG TTOU BEV €ival aTABEPA EYKATEDTN-
uéveg oTnV TTaAIG CUCKEUN, TIPETTEI TIPIV TNV TTAPd-
0001 TOUuG va apaipolvTal XwpPig va KaTaaTpagpouv!
H amoéppiwn Toug pubuigetal atmd Tov VOPO OXETIKA
JE pTTaTapieg.

« O1 1810KTATEG | XPAOTEG TTaAaIoU NAeKTPIKOU Kal
NAEKTPOVIKOU €EOTTAIOPOU uTTOXpEOUVTAl aTTd TN
vopoBeoia va Tov €MOTPEPOUV PETA TO TEAOG TNG
weEAIUNG {wnAg Tou.

* O 1eNIKOG XPAOTNG PEPEI O iB10G TNV €UBUVN yia TN
dlaypa@r Twv TTPOCWTTIKWY dedouévwy Tou atrd
TNV TPOG améppIwn Taiaid cuokeun!

+ To oupBolo diaypappévou KAdOU aATTOPPIYPATWY
onuaivel 61 Ta arOBANTA NAEKTPIKOU KAl NAEKTPOVI-
KoU €EOTTAIGHOU BeV ETTITPETTETAI VO ATTOPPITITOVTAI
OTA OIKIOKG ATTOPPIiYUaTA.

* Ta amopAnTa NAEKTPIKOU Kal NAEKTPOVIKOU €EOTTAI-
guoU ptropoUv va TapadidovTal Xwpig XxpEwan aTIg
€€ng Béaeig:

- Anpoéoieg Béacig amoppIyng 1 BEoelg oUAAOYAG
(11.X. B€0EIG TTOU £XOUV OPITEl OI BNPOTIKEG APXES)

- Znueia TWANONG NAEKTPIKOU €EoTTAIopoU (giTe
PUOIKG KATOOTAPATA €iTe online) epdaov o1 EuTro-
pol éxouv Tnv uTmroxpéwaon TapaAaBAg Toug A
TIPOCPEPOUV AUTH TNV UTTNPETia EBEAOVTIKA.

- 'Ewg TpeIg TTOAAIEG NAEKTPIKEG OUOKEUEG avda
€i00G OUOKEUNG, ME MAKOG OKPAG €wg 25 ekaTo-
OTWV MTTOPEITE VA TIG TTOPOASWOETE OTOV KATA-
OKEUAOTH, XWPIig Xxpéwaon Kal Xwpig TTponyoulpe-
vn ayopd véag OUOKEUNG, | va TIG TTAPAdWOETE
ae dAANn egouoiodotnuévn Béon ouAloyAg oTnv
TTEPIOXN GOG.

- Nepaitépw oupTTAnpwpaTIKOUG 6poUg TTapala-
Br1G TOU KATAOKEUAOTH Kal TOU JIaVOUED PTTOPEITE
va TTAnpo@opnOeite atd TO EKACTOTE TUAKA €U~
TTNPETNONG TTEAATWV.

e Xg TeEPITTWON TTAPAdOONG MIAG VEAG NAEKTPIKAG
OUOKEUAG OTTO TOV KATAOKEUAOTH O€ pia 101WTIKA
oIKia, aUTOG PTTOPEI va PPOVTIOEI yia Tn OWPEAV TTa-
paAaBn TnG TTaAaIdg NAEKTPIKAG CUCKEUNG, KATOTTIV
¢ATNONG o116 TOV TEAIKO XPAROTN. MNa TOV OKOTTO auTo
ETTIKOIVWVNAOTE PE TO TUAPA EEUTTNPETNONG TTEAATWV
TOU KOTOOKEUAOTH.
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* AuTtég o1 dnAwaelg I0XUoUV YOVO YIO CUOKEUEG TTOU KaUoipa kai Aadia
eykaBioTavTal kai TwAoUvTal o XWPES TNG Eupw- * [piv TNV améppiyn TNG CUOKEUAG TTPETTEl VA EK-
TaikAg ‘Evwong kal utrékevral otnv EupwTraikn KevwOoUv 1o peepfoudp KAUGipyou Kal To doxeio

Odnyia 2012/19/EE. Ze xwpeg k166 EupwTraikig AadioU kivnTApal
‘Evwaong ptropei va 1aX0ouv d1a@opeTIKEG DIATAEEIS * To kauoiyo ka1 170 AGdI kivnTApa dev TIPETTEI va
yia TNV amméppiyn atmoBAATWY NAEKTPIKOU Kal nAe- ATTOPPITITOVTAI OTA OIKIOKG ATTOPPIUUaTA, OAAG TTPE-
KTPOVIKOU €€OTTAIOHOU. el va GUAAEyovTal ) va aTroppiTiTovTal EeXwpIoTa!
* Takevd doxeia AadioU kal doxEia KAUTiYoU TIPETTEI val

IXETIKA PE TIG BUVATOTNTEG AMOPPIYNS TNG CU- aTTOPPITITOVTAI HE TPOTTO PIAIKG TTPOG TO TTEPIBAAAOV.

OKEURG 0TO TEAOG TNG WPEAINNG JWAG TNG PTTOPEi-
TE VO EVNPEPWOEITE ATTO TIG TOMIKEG | SNUOTIKEG

oag apxEG.

12. AvTigeTWTTION TTPORANUATWY

MpoBAnpa

O oupTTeaTng Bev AeiToup-
YE.

Evdexopevn aitia

Agev uttdpxel Tadon SIKTUOU pelua-
TOG.

MéETpO QVTINETWITIONG

EAéyETe TO KOAWDIO, TO PIG PEUPATOANYIAG,
TNV ao@AAeia Kal Tnv Tpida.

H 1d0n dikTUOU pPEUPATOG Eival
UTTEPRBOAIKG XOaUNAL.

AtropelyeTe Ta pEYAAOU PAKOUG KOAWDIa
ETTEKTAONG. XPNOIUOTIOIEITE KAAWDIO ETTE-
KTAONG ME ETTAPKI OIOTOUN OYWYWV.

H e§wtepikA Beppokpaacia gival
UTTEPRBOAIKG XOUNAL.

Mn xpnoiyotroigite Tov §0TTAIONS O€ €€w-
TEPIKNA Bepuokpaaia pikpdTePn amd +5° C.

O KivnTApag utrEpBepUaiveTal.

AQACTE TOV KIVNTAPA VA KPUWOEL, av
XPelaZeTal eEaAEiWTE TNV QITIQ TNG UTTEP-
Béppavong.

O oupTeoTAG AeIToupyEi,
aAAG dev uTTdpxel TTiean.

Mn oTteyavr BaABida aopaAegiog
7).

AvTikataoTioTe TN BaABida aocgaleiag
17).

‘EXOUV KATaOTPAPEI GTEYAVOTTOI-
nTIKA.

EAéyETE TO OTEYAVOTTOINTIKA, AvaBETTE
o€ eGeIOIKEUPEVO OUVEPYEIO TNV AVTIKATA-
OTaON TWV GTEYAVOTTOINTIKWY TTOU €XOUV
uTToOTEl {NUIG.

Mn oteyavi Tdma amooTpdyyiong
yia vepo6 auptrikvwaong (10).

2@i¢Te cUPTTIANPWHATIKG TN Bida PE TO XEPI.
EAéyETe TO OTEYAVOTTOINTIKG TTAVW GTN
Bida, avTIKATAOTACTE TO AV XPEIAETAI.

O oupTeaTAg AeIToupyei,
EQavigeTal TTiEon OTO HaAVO-
UETPO, WOTOCO Ta EpyaAEia
d¢ev AeiToupyouv.

Mn oTeyavég oTEYavoTIOIROEIG
€UKOUTITOU OWARVA.

EAEyETE KOl Qv XpEIGZETAI AVTIKATACTAGTE
TOV EUKAUTITO CWARVA TTETTIECUEVOU QPO
Kl Ta EPYaAEia.

Mn oTteyavog TaxuoUvOETHOG.

EAéyETe TOV TAOXUOGUVOETHO, QV XPEIAgeTal
AVTIKATAOTAOTE TOV.

‘Exel puBuiIoTEl TTOAU XaunAn Triean
aTov puBuioTA Tieong (5).

AvoigTe kI GAAO TOV puBUIOTA TTiEONG.
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Explicitarea simbolurilor de pe produs

Avertizare - Pentru reducerea riscului de vatamare, cititi manualul de utilizare.

Purtati casti antifonice. Influenta zgomotului poate provoca pierderea auzului.

Purtati o masca anti-praf. La prelucrarea lemnului si a altor materiale se poate produce praf
nociv pentru sanatate. Nu este permisa prelucrarea materialului care contine azbest!

Purtati ochelari de protectie. Scanteile sau fragmentele libere, aschiile si prafurile produse in
timpul lucrului pot duce la pierderea vederii.

Avertizare cu privire la piese fierbinti!

Avertizare privind tensiunea electrica!

Avertizare! Unitatea este comandaté de la distanta si nu poate fi pornita fara avertizare.

Atentie! Tnainte de prima punere in functiune, verificati nivelul de ulei si inlocuiti busonul de
etansare pentru ulei!

(>>>oded

777 Nu expuneti masina la ploaie. Stationarea, depozitarea si exploatarea aparatului sunt permi-
se numai in conditii de mediu uscate.

E@\)ﬂ Lwa

96 Indicarea nivelului puterii acustice in dB
dB

Produsul este conform cu directivele europene aplicabile.

Produsul este conform cu directivele sarbe in vigoare.
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1. Introducere
Producator:

Scheppach GmbH
Glinzburger Strafte 69
D-89335 Ichenhausen

Stimate client,
Va dorim sa aveti multe satisfactii si mult succes in lu-
crul cu noul dumneavoastra aparat.

Indicatie:

Conform legii privind garantarea produselor, produca-

torul acestui aparat nu raspunde pentru deteriorarile

aparute la acest aparat sau din cauza acestui aparat

in caz de:

* manevrare improprie,

* nerespectare a instructiunilor de operare,

* reparatii executate de terte persoane, specialisti
neautorizati,

+ montare si schimbare a altor piese de schimb decéat
cele originale,

« utilizare neconforma cu destinatia,

+ lesire din functiune a instalatiei electrice in caz de
nerespectare a prescriptiilor electrice si dispozitiilor
VDE 0100, DIN 57113 / VDEO113.

Acordati atentie:

inainte de montajul si punerea in functiune cititi intre-
gul text al instructiunilor de operare.

Acest manual de utilizare ar trebui sa va usureze cu-
noasterea sculei electric si utilizarea acestora.
Manualul de utilizare contine informatii importante
despre cum sa lucrati in siguranta, ih mod profesional
si economic cu scula electrica si cum sa evitati perico-
lele, sa economisiti costurile de reparatii, sa reduceti
timpii de nefunctionare si sa cresteti fiabilitatea si du-
rata de viata a sculei electrice.

in plus fats de reglementérile de siguranta din acest
manual de utilizare, trebuie sa respectati si reglemen-
tarile aplicabile in tara dvs. pentru utilizarea sculei
electrice.

Pastrati manualul de utilizare intr-o punga de plastic
impreuna cu scula electrica pentru a o proteja de mur-
darie si umiditate. Acestea trebuie citite de personalul
de operare inainte de inceperea lucrului si respectate
riguros. La scula electrica au voie sa lucreze numai
persoane care au fost instruite privitor la utilizarea
sculei electrice si care cunosc pericolele legate de
aceasta.

Respectati varsta minima necesara.

In afara de indicatiile privind securitatea cuprinse in
acest manual de utilizare si prevederile speciale ale
tarii dumneavoastra, trebuie respectate regulamentele
tehnice general recunoscute pentru exploatarea masi-
nilor de acest tip constructiv.

Nu ne asumam raspunderea pentru accidente sau pa-
gube produse prin nerespectarea acestui manual si a
indicatiilor de securitate.

2. Descrierea aparatului (Fig. 1 - 14)

1. Maner de transport

2. Intrerupétor de presiune

3.  Cuplaj rapid (aer comprimat reglat)

4. Manometru (presiunea reglata poate fi citita)
5. Regulator presiune

6.  Manometru (presiunea cazanului poate fi citita)
7. Cuplaj rapid (aer comprimat nereglat)
8.  Vasde presiune

9.  Picior-suport (2x)

10.  Surub de golire pentru apa de condens
11.  Roata (2x)

12.  Surub de golire a uleiului / Vizor ulei
13.  Pompa compresor

14. Filtru de aer

15. Buson de ulei

16. Comutator Pornit / Oprit

17.  Supapa de siguranta

18.  Orificiu de umplere cu ulei

19.  Surub (roata)

20. Saiba de adaos (roata)

21. Saiba elastica (roata)

22. Piulita (roata)

23.  Surub (picior-suport)

24. Saiba de adaos (picior-suport)

25. Piulita (picior-suport)

26. Bucsa de distantare

3. Pachetul de livrare

* 2xfiltru de aer

* 2x picioare-suport

« 2xroata

* 1x material de montaj

* 1xbuson de ulei

« 1x sticla de ulei

* 1x manual de utilizare

» Deschideti ambalajul si scoateti cu precautie aparatul.

« TInlaturati materialul de ambalat, precum si siguran-
tele de ambalare si de transport (daca exista).
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+ Verificati daca pachetul de livrare este complet. Lucrul in siguranta
» Verificati daca aparatul si accesoriile prezinta de- 1. Mentineti in ordine zona dumneavoastra de lucru

teriorari de la transport. - Dezordinea in zona de lucru poate duce la accidente.
» Daca este posibil, pastrati ambalajul pana la expi- 2. Luati in considerare influentele mediului

rarea perioadei de garantie. - Nu expuneti sculele electrice la ploaie.

- Nu utilizati sculele electrice in medii umede sau

A ATENTIE! ude. Pericol de electrocutare!
Aparatul si materialele de ambalat nu sunt jucarii - Asigurati o iluminare corespunzatoare a zonei de
pentru copii! Copiii nu au voie sa se joace cu sacii lucru.
din plastic, foliile si piesele mici! Exista pericol de - Nu utilizati sculele electrice acolo unde exista pe-
inghitire si sufocare! ricol de incendiu sau de explozie.

3. Protejati-va impotriva electrocutarii
Evitati contactul corpului cu partile impamantate
(de exemplu, tevi, radiatoare, aragazuri electrice,

4. Utilizarea conforma cu destinatia

Compresorul serveste la generarea de aer comprimat frigidere).

pentru unelte care functioneaza cu aer comprimat, ca- 4. Tineti copii la distanta!

re pot fi exploatate cu o cantitate de aer pana la cca. - Nu lasati alte persoane sa atinga unealta sau
294 |/min. (De ex. dispozitiv de umplere a pneurilor, cablul, tineti la distantad de zona dumneavoastra
pistol pentru suflare si pistol de vopsit). de lucru.

5. Depozitati in siguranta sculele electrice neutilizate

Exploatarea compresorului este permisa numai in spa- Sculele electrice nefolosite trebuie sa fie depo-

tii interioare uscate si bine aerisite. zitate ntr-un loc uscat, la inalfime sau intr-un loc
inchis, in afara razei de actiune a copiilor.

Masina trebuie utilizatd numai conform destinatiei. 6. Nu suprasolicitati scula electrica

Orice alta utilizare este considerata neconforma cu - Veti lucra mai bine si mai sigur in domeniul de

destinatia. Pentru pagubele materiale si vatamarile de putere indicat.

orice fel rezultate pe cale de consecinta raspunde utili- 7. Purtati imbracaminte adecvata

zatorul/operatorul si nu producatorul. - Nu purtati imbracaminte larga sau bijuterii, aces-
tea pot fi prinse de componentele mobile.

Va rugam sa aveti in vedere ca aparatele noastre nu - La efectuarea lucrarilor in aer liber, se recoman-

au fost construite avand ca destinatie utilizarea profe- da a se purta manusi de cauciuc si incaltaminte

sionala sau industriala. Nu preluam garantia daca apa- antiderapanta.

ratul este utilizat in regim profesional sau industrial, - Daca aveti par lung, purtati o plasa pentru par.

precum si la activitati la fel de solicitante. 8. Nu utilizati cablul in alte scopuri decat cele pentru
care a fost prevazut

5. Indicatii de securitate - Nu utilizati cablul pentru tragerea fisei din priza.
Protejati cablul impotriva caldurii, uleiului si mu-

A Atentie! La folosirea sculelor electrice, se vor res- chiilor ascutite.

pecta urmatoarele masuri principale de siguranta si 9. ingrijiti atent sculele dumneavoastra

protectie Impotriva electrocutarii, vatamarii corporale - Mentineti compresorul curat, pentru a lucra bine

si incendiului. Cititi toate aceste indicatii inainte de uti- si sigur.

lizarea acestei scule electrice si pastrati indicatiile de - Urmati prevederile de intretinere curenta.

securitate in siguranta. - Verificati periodic conductorul de racord al sculei
electrice si solicitati inlocuirea acestuia de catre

A Atentie! La folosirea acestui compresor, se vor res- un specialist autorizat, daca a suferit deteriorari.

pecta urmatoarele masuri principale de siguranta si - Controlati regulat cablurile prelungitoare si inlo-

protectie impotriva electrocutarii, vatamarii corporale cuiti-le cand sunt deteriorate.

si incendiului.Cititi si respectati aceste indicatii inainte 10. Trageti fisa din priza

de utilizarea aparatului. - 1n caz de nefolosire a sculei electrice, tnainte de

intretinerea curenta si la schimbarea sculelor ca
de ex. panza de ferastrau, burghie, freze.
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1.

12.

13.

14.

15.

16.

Evitati pornirea involuntara
Asigurati-va ca la introducerea fisei in priza, co-
mutatorul este deconectat.
Pentru spatiile exterioare utilizati cabluri prelungi-
toare
in aer liber utilizati numai cablul prelungitor avizat
in acest scop si marcat corespunzator.
Utilizati tamburul de cablu numai in stare deru-
lata.
Fiti intotdeauna atent
Concentrati-va la fiecare operatiune efectuata.
Procedati in mod rational atunci cand lucrati. Nu
utilizati scula electrica cand nu sunteti concen-
trat.
Verificati daca scula electrica prezinta eventuale
deteriorari
Inainte de utilizarea in continuare a sculei elec-
trice, verificati riguros functionarea impecabila si
conforma cu destinatia a dispozitivelor de protec-
tie sau a componentelor usor deteriorate.
Verificati daca piesele mobile functioneaza im-
pecabil, nu se blocheaza sau daca exista piese
deteriorate. Toate piesele trebuie sa fie montate
corect si sa indeplineasca toate conditiile pentru a
asigura functionarea impecabila a sculei electrice.
Dispozitivele de protectie si piesele deteriorate
trebuie sa fie reparate sau inlocuite corespunza-
tor intr-un atelier de specialitate autorizat, daca
in manualul de utilizare nu este indicat altceva.
Comutatoare defecte trebuie sa fie inlocuite in-
tr-un atelier service pentru clienti.
Nu utilizati conductori de racord defectuosi sau
deteriorati.
Nu utilizati scule electrice al caror comutator nu
permite pornirea si oprirea.
incredintati repararea sculei electrice unui speci-
alist electrician
Aceasta scula electrica este conforma cu dispozi-
tiile de securitate aflate in vigoare. Reparatiile pot
fi efectuate numai de catre un specialist electrici-
an, folosindu-se piese de schimb originale; in caz
contrar utilizatorul risca sa se accidenteze.
Atentie!
Pentru propria dumneavoastra siguranta, utilizati
numai accesoriile si aparatele suplimentare care
sunt indicate in manualul de utilizare sau care
sunt recomandate sau specificate de producator.
Folosirea altor unelte de lucru sau accesorii decat
cele recomandate in manualul de utilizare sau in
catalog poate reprezenta un pericol de vatamare
pentru dumneavoastra.

17.

18.

19.

20.

21.

22.

23.

24.

Zgomot

La utilizarea compresorului purtati casti antifonice.
Schimbarea cablului de racordare

Daca cablul de racordare este deteriorat, aces-
ta trebuie sa fie inlocuit de producator sau de un
specialist electrician, pentru a evita pericolele.
Pericol de electrocutari

Umflarea pneurilor

Controlati presiunea in pneuri imediat dupa um-
flare printr-un manometru adecvat, de ex. de la o
statie de alimentare cu combustibil.
Compresoare mobile in regim de santier

Fiti atenti ca toate furtunurile si armaturile sunt
adecvate pentru presiunea de lucru maxima ad-
misa a compresorului.

Loc de instalare

Instalati compresorul pe o suprafata plana.

Se recomanda ca furtunurile de alimentare sa fie
dotate cu un cablu de siguranta, de ex., un cablu
de sarma, in cazul presiunilor de peste 7 bar.
Evitati solicitarile puternice pe sistemul de con-
ducte prin utilizarea racordurilor flexibile de furtun,
pentru a evita puncte de indoire.

Utilizati un comutator de protectie pentru curenti
vagabonzi cu un curent de declansare de 30 mA
sau mai putin. Utilizarea unui comutator de protec-
tie pentru curenti vagabonzi diminueaza riscul de
electrocutare.

A AVERTIZARE! Aceastd sculd electrica generea-

za p

e parcursul functionarii un camp electromagnetic.

Acest camp poate in anumite imprejurari sa influenteze
negativ implanturile medicale active sau pasive. Pentru

ami

csora pericolul unor vatamari grave sau mortale,

recomandam persoanelor cu implanturi medicale sa
consulte medicul si producatorul implantului medical
fnainte de a folosi scula electrica.

INDICATII DE SECURITATE SUPLIMENTARE

Respectati manualele de exploatare corespunza-
toare ale sculelor cu aer comprimat/ aparatelor
atasate frontal cu aer comprimat respective! Se
vor respecta suplimentar urmatoarele indicatii gene-

rale:

Indicatii de securitate pentru lucru cu aer compri-

mat

» Acordati atentie unei distante suficiente fata
produs, insa minim 2,50 m si tineti la distanta

si pistoale pentru suflare
de
de

compresor sculele cu aer comprimat/ capetele de
aparate cu aer comprimat pe parcursul functionarii.
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» Pompa de condensare si conducte ating in functio-
nare temperaturi ridicate. Atingerile conduc la arsuri.

» Aerul aspirat de compresor trebuie mentinut liber de
amestecuri care pot conduce la incendii sau explozii
in pompa de condensare.

+ Tineti strans piesa cuplajului furtunului cu mana la
desfacerea cuplajului furtunului.

» Astfel evitati vatamarile datorate furtunului care lo-
veste rapid.

« In timpul lucrarilor cu pistolul cu aer comprimat
purtati ochelari de protectie si masca de protectie
respiratorie. Pulberile sunt nocive pentru sanatate!
Corpurile straine si piesele aruncate prin suflare pot
cauza usor vatamari.

+ Cu pistolul pentru suflare nu suflati asupra persoa-
nelor si nu curatati imbracamintea de pe corp. Peri-
col de vatamare!

Indicatii de securitate la utilizarea aparatelor ata-
sate frontal de stropit si pulverizat (de ex. aparate
de stropit cu vopsea):

» Laumplere, tineti la distanta de compresor aparatul
atasat frontal de pulverizat, astfel incat lichidul sa nu
intre Tn contact compresorul.

* Nu pulverizati niciodata cu aparate atasate frontal
de pulverizat (de ex. aparate de stropit cu vopsea)
n directia compresorului. Umiditatea poate provoca
pericole de natura electrica!

* Nu prelucrati vopseluri sau diluanti cu un punct de
aprindere mai mic de 55° C. Pericol de explozie!

+ Nu incalziti vopselurile si diluantii. Pericol de explozie!

» Daca se prelucreaza lichide daunatoare pentru sa-
néatate, sunt necesare aparate de filtrare pentru pro-
tectie (masti de fata). Respectati si indicatiile pro-
ducatorului acestor substante cu privire la masurile
de protectie.

+ Indicatiile atasate pe ambalajele materialelor prelu-
crate si marcajelor regulamentului privind substan-
tele periculoase trebuie respectate. Daca este cazul
trebuie luate masuri de protectie suplimentare, in
special trebuie sa se poarte imbracaminte si méasti
adecvate.

« In timpul procesului de stropire precum si in spatiul
de lucru nu este permis fumatul. Pericol de explozie!
Si vaporii de vopsea sunt usor inflamabili.

» Semineurile, lumina deschisa sau masinile care ge-
nereaza scantei nu trebuie sa fie prezente resp. sa
fie exploatate.

* Nu se vor pastra si consuma alimente si bauturi in
spatiul de lucru. Vaporii de vopsea sunt daunatori
pentru sanatate.

» Spatiul de lucru trebuie sa fie mai mare de 30 m*
si trebuie sa fie asigurat suficient schimb de aer la
stropire si uscare.

* Nu stropiti contra vantului. in principiu la stropirea cu
substante pulverizate inflamabile resp, periculoase,
respectati prevederile politiei locale.

* Nu prelucrati in combinatie cu furtunul de presiune
din PVC niciun mediu ca spirt alb, alcool butilic si
clorura de metilen. Aceste medii distrug furtunul de
presiune.

* Zonade lucru trebuie sa fie separata de compresor ,
astfel incat acesta sa nu poata intra direct in contact
cu mediul de lucru.

Exploatarea vaselor de presiune

+ Cine exploateaza un vas de presiune, trebuie sa il
primeasca intr-o stare corespunzatoare, sa il ex-
ploateze regulamentar, sa il monitorizeze, sa efectu-
eze lucrarile de mentenanta si intretinere necesare
si sa adopte masuri de siguranta necesare conform
circumstantelor.

» Autoritatile de supraveghere pot dispune masurile
de supraveghere necesare in caz individual.

» Un vas de presiune nu trebuie sa fie exploatat, daca
prezinta deficiente, prin care angajatii sau tertii sunt
pusi in pericol.

+ Controlati vasul de presiune fnaintea fiecarei functi-
onari cu privire la rugina si deteriorari. Compresorul
nu trebuie sa fie exploatat cu un vas de presiune
deteriorat sau ruginit. Daca constatati deteriorari,
atunci va rugam sa va adresati catre atelierul de
servicii pentru clienti.

Pastrati in siguranta indicatiile de securitate.

6. Date tehnice

Racordul la reteaua electrica 230V /50 Hz
Puterea motorului 2200 W
Regim de functionare S1
Turatia compresorului 2850 min-'
Volum vas de presiune (in litri) 100

Presiune de functionare aprox. 10 bar

Valoare teoretica Putere de

) aprox. 412 I/min
aspirare

Valoare teoretica Putere debitata ~ aprox. 294 I/min

Tip de protectie IPX2

Greutatea aparatului aprox. 56,05 kg
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Ulei (15W 40) aprox. 0,25 |

Tnaltime max. de instalare (peste
nivelul marii)

1000 m

Ne rezervam dreptul asupra modificarilor tehnice!

Valorile emisiei sonore au fost determinate corespun-
zator EN ISO 3744.

Purtati casti antifonice.
Influenta zgomotului poate provoca pierderea auzului.

A Avertizare: Zgomotul poate avea efecte agravante
asupra sanatatii dumneavoastra. Daca zgomotul masi-
nii depaseste 85 dB, va rugam sa purtati casti antifo-
nice adecvate.

Nivelul puterii acustice L, 96 dB
Nivelul presiunii acustice LpA 71dB
Incertitudine K, 2,03dB

7. Inainte de punerea in functiune

+ Asigurati-va inainte de conectare ca datele inscrise
pe placuta de fabricatie coincid cu datele retelei.

« inainte de prima punere in functiune, indepartati
busonul de transport (B) si umpleti carcasa pom-
pei compresorului cu ulei, conform descrierii de la
punctul 8.4.

+ \Verificati daca aparatul nu a suferit deteriorari de la
transport. Raportati imediat eventuale daune com-
paniei de transport, cu care a fost livrat compresorul.

* Instalarea compresorului trebuie sa aiba loc in apro-
pierea consumatorului.

+ Conductele de aer lungi si conductele de alimentare
(cablu prelungitor) trebuie sa fie evitate.

« Fiti atenti la aerul aspirat uscat si fara praf.

» Nu instalati compresorul in spatiu umed sau ud.

» Compresorul trebuie sa fie exploatat numai in spa-
tii adecvate (bine ventilate, temperatura ambianta
+5°C pana la 40°C). In spatiu nu este permis s& se
afle niciun praf, acizi, vapori, gaze explozive sau in-
flamabile.

+ Compresorul este adecvat pentru exploatarea in
spatii uscate. In zone, in care se lucreazi cu apa
pulverizatd, nu este admisa exploatarea.

- inainte de punerea in functiune, nivelul de ulei din
pompa compresorului trebuie controlat.

» Compresorul poate fi utilizat in aer liber numai pen-
tru perioade scurte, in conditii de mediu uscat.

« Compresorul trebuie sa fie mentinut in permanenta
uscat si nu este permis ca el sa ramana in aer liber
dupa lucru.

8. Structura si operarea

Atentie!
Tnainte de punerea in functiune, trebuie sa montati
complet aparatul!

Pentru montaj aveti nevoie de:
» 2 xcheie fixa 19 mm (neinclusa in pachetul de livrare)
» 2xcheie fixa 14 mm (neinclusa in pachetul de livrare)

8.1 Montajul rotilor (fig. 5)
* Montati rotile atasate (11) asa cum este reprezentat.

8.2 Montajul piciorului-suport (2x) (fig. 6)
» Montati piciorul-suport atasat (2x) asa cum este
reprezentat.

8.3 Montajul filtrului de aer (2x) (fig. 7, 8)
+ Indepértati busonul de transport (A) si insurubati
filtrul de aer (14) la aparat.

8.4 Schimbarea capacului de transport (B)(fig. 9, 10)

- indepaértati capacul de transport (B) al orificiului de
umplere cu ulei (18).

* Umpleti carcasa pompei compresorului cu uleiul
pentru compresoare livrat si introduceti busonul
de ulei atasat (15) in orificiul de umplere cu ulei (18).

8.5. Racordul la reteaua electrica

« Compresorul este echipat cu un cablu de conectare
la retea cu stecher cu contact de protectie. Acesta
poate fi conectat la fiecare priza cu contact de pro-
tectie 230 V~ 50 Hz, care este asigurata cu 16 A.

« Aveti in vedere Tnainte de punerea in functiune, ca
tensiunea retelei sa coincida cu tensiunea de lucru
si cu puterea masinii pe placuta de fabricatie.

» Cablurile de alimentare lungi precum si prelungirile,
tamburul de cablu etc. cauzeaza cadere de tensiu-
ne si pot impiedica pornirea motorului.

+ Tn cazul temperaturilor joase sub +5°C este pericli-
tata pornirea motorului prin rigiditate.

8.6 Comutator de pornire/oprirea (fig. 2)

* Pentru pornirea compresorului, intrerupatorul de
pornire/oprire (16) este tras in sus. Pentru deco-
nectare, intrerupatorul de pornire/oprire este apa-
sat in jos.
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8.7. Setarea presiunii: (Fig. 1, 3)

* Curegulatorul de presiune (5), presiunea se reglea-
z& la manometru (4).

» Presiunea reglata poate fi scoasa pe la cuplajul ra-
pid (3).

+ Presiunea cazanului se citeste la manometru (6).

* Presiunea cazanului poate fi eliminata pe la cupla-
jul rapid (7).

8.8 Setarea intrerupatorului de presiune (fig. 1)

« Intrerupétorul presiunii (2) este setat din fabrica.
Presiune de pornire aprox. 8 bar
Presiune de oprire aprox. 10 bar

8.9 intrerupator cu protectie termica

Tntrerupatorul cu protectie termica este montat in aparat.

Daca intrerupatorul cu protectie termica a declansat,

procedati dupa cum urmeaza:

» Scoateti fisa de retea.

» Asteptati cca. doua pana la trei minute.

+ Conectati din nou aparatul.

» Daca aparatul nu porneste, repetati procedeul.

» Daca aparatul tot nu porneste, deconectati aparatul
de la intrerupéatorul de pornire/oprire (16) si conec-
tati-I din nou.

+ Daca ati efectuat toti pasii mentionati mai sus si
daca aparatul tot nu functioneaza, contactati servi-
ciul nostru de service.

9. Bransamentul electric

Motorul electric instalat este racordat pregatit de
functionare. Racordul corespunde dispozitiilor in
vigoare ale asociatiilor profesionale si din norme-
le DIN. Racordul la reteaua electrica pus la dispo-
zitie de client, precum si cablul prelungitor utili-
zat, trebuie sa corespunda acestor prescriptii.

in lucrérile cu aparate atasate frontal de stropit si pul-
verizat, precum si la utilizarea provizorie in aer liber,
aparatul se va racorda neaparat printr-un comutator
de protectie pentru curenti vagabonzi cu un curent de
declansare de 30 mA sau mai putin.

Indicatii importante

in cazul unei suprasolicitdri a motorului, acesta se de-
conecteaza automat. Dupa un timp de racire (diferit),
motorul poate fi conectat din nou

Cablu de racordare electrica deteriorat.
La conductorii de legatura electrici apar in mod frec-
vent deteriorari ale izolatiei.

Cauzele pentru aceasta pot fi:

* Puncte de presiune, cand conductorii de legatura
trec prin ferestre sau fante de usi.

* Puncte de frangere, din cauza fixarii sau ghidarii
improprii a conductorului de legatura.

* Puncte de taiere cauzate de trecerea cu vehicule
peste conductorii de legatura.

» Deteriorari ale izolatiei cauzate de smulgerea din
priza de perete.

» Fisuri cauzate de invechirea izolatiei.

Utilizarea conductorilor de legatura electrici care pre-

zinta asemenea deteriorari nu este permisa, ei prezen-

tand pericol de moarte din cauza deteriorarii izolatiei.

Verificati regulat la conductorii de legatura electrici
daca prezinta deteriorari. Aveti in vedere ca, la veri-
ficare, conductorul de legaturd sa nu stea suspendat
de reteaua electrica. Conductorii de legatura electrici
trebuie sa corespunda dispozitiilor in vigoare ale aso-
ciatiilor profesionale si din normele DIN. Utilizati numai
conductori de legatura cu identificatorul ,HO5VV-F”.

Este prescris ca notatia tipului sa fie imprimata pe ca-
blul de conexiune.

Tipul racordului X

fn cazul in care conducta de racord la reteaua
electrica a acestui produs este deteriorata, aceasta
trebuie Tnlocuita cu o conducta de racord la reteaua
electrica special proiectata, care se poate obtine de
la producator sau de la serviciul de asistenta pentru
clienti.

Motorul de curent alternativ:

+ Tensiunea de retea trebuie sa fie 230 V~.

« Cablurile prelungitoare pana la o lungime de 25 m
trebuie sa aiba o sectiune de 1,5 milimetri patrati.

Racordurile si reparatiile la echipamentul electric pot fi

efectuate numai de catre un electrician calificat.

in cazul solicitarilor de informatii va rugam sa indicati
urmatoarele date:

« Tipul de curent al motorului

» Datele de pe placuta de fabricatie a masinii

» Datele de pe placuta de fabricatie a motorului
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10. Curatarea, intretinerea curenta si
depozitarea

A Atentie!

Inainte de efectuarea tuturor lucrarilor de curatare si
de intretinere curenta, scoateti fisa de retea! Pericol
de vatamare prin caderi de tensiune!

A Atentie!
Asteptati pana cand aparatul este racit complet! Peri-
col de provocare a arsurilor!

A Atentie!

Inaintea tuturor lucrarilor de curdtare si intretinere
curenta aparatul trebuie depresurizat! Pericol de va-
tamare!

10.1 Curatarea

» Feriti aparatul, cat de mult posibil, de praf sau mi-
zerie. Frecati aparatul cu o laveta curata sau suflati
cu aer comprimat la presiune scazuta.

» Varecomandam sa curatati aparatul imediat dupa
fiecare utilizare.

« Curatati regulat aparatul dupa fiecare folosire cu o
lavetd umeda si putin sapun de lubrifiere. Nu utili-
zati detergenti sau solventi, acestia ar putea ataca
piesele din material plastic ale aparatului. Aveti grija
sa nu poata patrunda apa in interiorul aparatului.

» Furtunul si uneltele de stropit trebuie sa fie sepa-
rate Tnaintea curatarii compresorului. Compresorul
nu trebuie sa fie curatat cu apa, diluant sau similar.

10.2 intretinerea curenti a vasului de presiune (fig. 1)
A Atentie!

Pentru durabilitatea continua a vasului de presiune
(8) trebuie scursa apa de condens dupa fiecare func-
tionare prin deschiderea surubului de golire (10).
Eliberati mai intai presiunea cazanului (v. 10.7.1).
Surubul de golire este deschis prin rotirea in sens an-
tiorar (directie de vizualizare dinspre partea inferioara
a compresorului la surub), astfel apa de condens se
poate scurge din vasul de presiune. Tnchidetj apoi din
nou surubul de golire (rotire in sens orar). Controlati
vasul de presiune Tnaintea fiecarei functionari cu privi-
re la rugina si deteriorari.

Compresorul nu trebuie sa fie exploatat cu un vas de
presiune deteriorat sau ruginit. Daca constatati deteri-
orari, atunci va rugam sa va adresati catre atelierul de
servicii pentru clienti.

A Atentie!

Apa de condens din vasul de presiune contine rezi-
duuri de ulei. Eliminati ca deseu apa de condens in
mod ecologic, la un punct de colectare corespunzator.

10.3 Supapa de siguranta (fig. 1, 3)

Supapa de siguranta (17) este reglata pe presiunea
maxima admisa a vasului de presiune. Nu este admisi-
bila corectarea supapei de siguranta sau indepartarea
sigurantei conexiunii (17.2) dintre piulita de evacuare
(17.1) si capacul acesteia (17.3).

Pentru ca supapa de siguranta sa functioneze corect
in caz de nevoie, aceasta trebuie actionata anual, la
fiecare 30 de ore de functionare, de min. 3 ori. Pentru
deschidere, rotiti piulita de evacuare perforata (17.1) in
sens antiorar si apoi trageti spre exterior tija supapei
de deasupra piulitei de evacuare perforata (17.1), pen-
tru a deschide evacuarea supapei de siguranta. Supa-
pa evacueaza acum aer in mod clar. Apoi strangeti din
nou ferm piulita de evacuare in sens orar.

10.4 Controlarea regulata a nivelului de ulei (fig. 11)
Amplasati compresorul pe o suprafata plana, dreapta.
Nivelul de ulei trebuie sa se situeze intre nivelul MAX
si MIN al vizorului pentru ulei (12).

Schimbarea uleiului: Ulei recomandat: SAE 15W 40
sau unul echivalent.

Prima umplere trebuie schimbata dupa 10 de ore de
functionare; apoi, uleiul trebuie scurs la fiecare 50 de
ore de functionare si apoi trebuie completat.

10.5 Schimbarea uleiului (fig. 1, 10, 11)

Deconectati motorul si scoateti fisa de retea din priza.
Indepartati busonul de etansare pentru ulei (15). Dupa
ce afi eliberat eventuala presiune a aerului existenta,
puteti desuruba surubul de scurgere a uleiului (12) de
la pompa compresorului (13).

Pentru ca uleiul sa nu curga in mod necontrolat, am-
plasati dedesubt un canal din tabla si colectati uleiul
intr-un recipient. Daca uleiul nu se scurge complet, va
recomandam sa inclinati putin compresorul. Daca ule-
iul este scurs, montati din nou surubul de scurgere a
uleiului (12).

Eliminati ca deseu uleiul uzat la un centru de colectare
adecvat pentru uleiul uzat.

Pentru a completa cu cantitatea de ulei corecta, aveti
grija ca compresorul sa fie amplasat pe o suprafata
plana. Completati cu ulei prin orificiul de umplere cu
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ulei (18), pana cand nivelul de ulei atinge cantitatea
maxima de umplere. Aceasta este marcata printr-un
punct rosu pe vizorul pentru ulei (12) (fig. 11). Nu depa-
siti cantitatea maxima de umplere.

O supraumplere poate conduce la o defectare a apara-
tului. Asezati din nou masinii busonul de etansare pen-
tru ulei (15) in orificiul de umplere cu ulei (18).

10.6 Curatarea filtrului de aspirare (fig. 3, 12, 13)
Filtrul de aer impiedicéa absorbtia prafului si a murdariei.
Este necesara sa curatati acest filtru de aer cel putin la
fiecare 300 de ore de functionare. Un filtru de aer col-
matat reduce semnificativ performanta compresorului.
Scoateti filtrul de aspirare (2x), deschizand surubul (E).
Apoi desfaceti capacul filtrului (D). Acum puteti extra-
ge filtrul de aer (F).

Scoateti cu grija filtrul de aer si capacul filtrului si car-
casa filtrului.

Apoi aceste componente trebuie purjate cu aer com-
primate (aprox. 3 bar) si remontate in ordine inversa.

10.7 Depozitarea

A Atentie!

Scoateti fisa de retea, ventilati aparatul si toate
sculele cu aer comprimat conectate. Asezati com-
presorul astfel incat acesta sa nu poata fi pus in
functiune de persoane neautorizate.

A Atentie!

Pastrati compresorul numai in mediu ambiant us-
cat si inaccesibil pentru persoane neautorizate. A
nu se bascula, se va pastra numai in picioare! Ule-
iul se poate scurge!

10.7.1 Eliberarea suprapresiunii

Eliberati suprapresiunea din compresor, prin oprirea
compresorului i consumarea aerului comprimat exis-
tent in vasul de presiune, de ex. cu o sculd cu aer com-
primat in mers in gol sau cu un pistol pentru suflare.

10.8 Informatii de service

Trebuie mentionat faptul ca, in cazul acestui produs,
urmatoarele piese sunt supuse uzurii in conformitate
cu utilizarea prevazuta sau uzurii naturale, respec-
tiv ca urmatoarele componente sunt necesare drept
consumabile.

Piese de uzura*: Filtru de aer

* nu este inclus in mod obligatoriu in pachetul de li-
vrare!

Puteti obtine piese de schimb si accesorii de la centrul
nostru de service. In acest scop scanati codul QR de
pe pagina de titlu

11. Eliminarea ca deseu si revalorifi-
carea

Indicatii referitoare la ambalaj

o5y o < Materialele de ambalare sunt re-
%@ @‘h éciclabile. Va rugam sa eliminati
ambalajele ca deseu, Th mod eco-

logic.

Indicatii referitoare la Legea privind echipamen-
tele electrice si electronice (ElektroG)

Echipamentele uzate electrice si electroni-
ce nu reprezinta gunoi menajer si trebuie
colectate separat, respectiv eliminate ca
deseu!

« Bateriile sau acumulatorii uzati care nu sunt incor-
porati in aparatul uzat trebuie indepartati fara a fi
distrusi Tnainte de predarea acestora! Eliminarea ca
deseu a acestora este reglementata de Legea pri-
vind bateriile.

« Detinatorii, respectiv utilizatorii echipamentelor
electrice si electronice sunt obligati prin lege sa le
returneze dupa folosire.

« Utilizatorul final este personal responsabil de ster-
gerea datelor sale cu caracter personal din echipa-
mentul uzat care trebuie eliminat ca deseu!

+ Simbolul pubelei de gunoi barate cu doua linii in
forma de X inseamna ca echipamentele electrice
si electronice nu pot fi aruncate la gunoiul menajer.

« Echipamentele electrice si electronice pot fi predate
gratuit la urmatoarele puncte:

- Puncte publice de eliminare sau colectare a de-
seurilor (de exemplu, curtile cladirilor municipale)

- Puncte de vanzare ale echipamentelor electroni-
ce (fizice sau online), in cazul in care distribuito-
rii sunt obligati sa primeasca produsele spre a fi
colectate sau daca ofera in mod voluntar acest
serviciu.

- Puteti preda gratuit catre producator, fara a fi
necesara achizitionarea n prealabil a unui echi-
pament nou, sau catre un alt punct de colectare
autorizat din apropierea dvs. pana la trei echipa-
mente electrice uzate din fiecare tip de echipa-
ment, cu o lungime laterala de maximum 25 de
centimetri.
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- Puteti afla care sunt conditiile suplimentare de
colectare ale producatorului si distribuitorului la
serviciul de asistenta a clientilor respectiv.

+ In cazul in care un producétor livreaza un echipa-
ment electronic nou catre o gospodarie privata,
echipamentul electric uzat va fi colectat gratuit, la
cererea utilizatorului final. In acest scop, contactati
serviciul de asistenta a clientilor al producatorului.

» Acestea se aplica doar pentru aparatele care sunt
instalate si achizitionate n tarile Uniunii Europene si
care sunt supuse Directivei Europene 2012/19/UE.
Este posibil ca in tarile din afara Uniunii Europene
sa se aplice alte dispozitii pentru eliminarea ca de-
seu a echipamentelor electrice si electronice uzate.

12. Remedierea avariilor
Defectiune

Cauza posibila

zenta.

Tensiunea de retea nu este pre-

Posibilitatile de reciclare ale aparatelor casate le
puteti afla de la administratia comunala sau mu-
nicipala.

Carburanti si uleiuri

- Tnainte de eliminarea ca deseu a aparatului, rezer-
vorul de combustibil si rezervorul de ulei de motor
trebuie golite!

» Carburantul si uleiul de motor nu reprezintd gunoi
menajer si nu trebuie aruncate in sistemul de ca-
nalizate, ci trebuie colectate separat, respectiv eli-
minate ca deseu!

* Rezervoarele goale de ulei si carburant trebuie sa
fie eliminate ecologic.

Remediere

Verificati cablul, fisa de retea, siguranta si
priza.

Compresorul nu functio-
neaza.

Tensiunea de retea este prea joasa. | cablu prelungitor cu sectiune suficienta a

Evitati cablul prelungitor prea lung. Utilizati

conductorului.

joasa.

Temperatura exterioara este prea

Nu exploatati sub temperatura exterioara
de +5° C.

Motorul se supraincalzeste.

Lasati motorul sa se rdceasca, daca este
cazul, inlaturati cauza supraincalzirii.

neetansa.

Supapa de siguranta (17) este

Tnlocuiti supapa de sigurant (17).

Compresorul functioneaza, Garnituri defecte.

insa fara presiune.

Verificati garniturile, dispuneti inlocuirea
garniturilor defecte la un atelier de speci-
alitate.

condens (10) neetans.

Surub de golire pentru apa de

Strangeti surubul cu mana.
Verificati garnitura la surub, daca este
cazul inlocuiti.

Legaturi cablu neetansa.

Verificati furtunul de aer comprimat si
uneltele, daca este cazul inlocuiti.

Compresorul functioneaza,
presiunea este afisata pe

PR Cuplaj rapid neetans.
manometru, insa uneltele nu ’

Verificati cuplajul rapid si, dupa caz,
nlocuiti-I.

functioneaza.

Presiunea prea mica setata la
regulatorul de presiune (5).

Rotiti mai departe regulatorul de presiune.
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Objasnjenje simbola na proizvodu

Upozorenje - U cilju smanjenja rizika od povreda procitajte priru¢nik za upotrebu.

Nosite Stitnike za uSi. Dejstvo buke moze da dovede do gubitka sluha.

Nosite masku za zastitu od prasine. Prilikom obrade drveta i drugih materijala moze da
nastane prasina Stetna po zdravlje. Materijal koji sadrzi azbest ne sme da se obraduje!

Nosite zastitne naocare. Varnice koje nastaju u toku rada ili krhotine, opiljci i prasina koji
izlaze iz uredaja, mogu da dovedu do gubitka vida.

Upozorenje na vruce delove!

Upozorenje na elektri¢ni napon!

Upozorenje! Jedinica ima daljinsko upravljanje i sme da se pokrene bez upozorenja.

Paznja! Pre prvog pustanja u rad proverite nivo ulja i zamenite ¢ep za zatvaranje ulja!

(PProded

Masinu ne izlazite kisi. Uredaj sme da se postavlja, skladisti i koristi samo pod suvim

,
)

uslovima okoline.

@I‘] Lwa
96 Podatak o nivou zvuéne snage u dB
dB

Proizvod odgovara vazeéim evropskim direktivama.

Proizvod odgovara vaze¢im srpskim direktivama.

266 | RS www.scheppach.com



Kazalo: Strana:
1. UVOU et 268
2. OPis Uredaja (S 1= 14) ... 268
3. OPSEG ISPOTUKE ...ttt ettt et et sbe e s eeeebeesnneenreeanne 268
4. Namenska UPOLreba .......coo.uiiiiiiiee e 269
5. SIGUINOSNE NAPOIMENE .......viiiiiiiiii ittt ettt 269
6. TENICKI POTACH ...ttt 271
7. Pre stavljanja U POGON .........eii it s e e neee s 272
8. MONtaZa i FTUKOVANJE.......coiiiiiiiiiie e 272
9. Elektri€ni priKluCak.........coouiiiiiiiie e 273
10. Ciscéenje, odrzavanje i skladiStenje .............ccooeueveveeereeeeeeeeeeeeee e 273
11. Odlaganje na otpad i reCiKlazZa............ccoeviiiiiiiiici e 275
12. Pomo¢ za otklanjanje smetnji..........ccociiiiiiiiiii 276

N
w

Izjava o usaglasenosti

www.scheppach.com RS | 267



1. Uvod

Proizvodac:

Scheppach GmbH
Glinzburger Strafte 69
D-89335 Ichenhausen

Postovani kupce,
Zelimo Vam puno zadovoljstva i uspeha u radu sa Va-
§im novim uredajem.

Napomena:

Proizvoda¢ ovog uredaja, u skladu sa vazec¢im zako-

nom o odgovornosti za proizvod, ne odgovara za Stetu

koja nastane na ovom uredaju ili usled ovog uredaja

u slucaju:

* nestruénog rukovanja,

* nepostovanja uputstva za upotrebu,

» Popravki od strane trecih lica, neovlas¢enih struc¢-
nih lica,

+ Ugradnje i zamene neoriginalnih rezervnih delova,

* nenamenske upotrebe,

+ Otkazi elektricne instalacije usled nepo$tovanja
propisa o elektricnim instalacijama i VDE propisa
0100, DIN 57113 / VDEO113.

Vodite racuna:

Pre montaze i puStanja masine u rad procitajte celoku-
pan tekst priruénika za upotrebu.

Priru¢nik za upotrebu treba da Vam olak$a upoznava-
nje sa elektricnim alatom i koriS¢enje njegovih opcija
primene.

Priruénik za upotrebu sadrzi vazne informacije u vezi
sa bezbednim, stru¢nim i ekonomiénim radom sa ovim
elektricnim alatom, nacinima sprecavanja opasnosti,
ustede troSkova popravke, skra¢enjem vremena sta-
janja, pouzdanos$cu i vekom trajanja elektri¢nog alata.
Dodatno uz sigurnosne napomene iz ovog priru¢nika
za upotrebu morate obavezno da poStujete propise u
vezi rada elektri¢nog alata koji vaze u vasoj drzavi.
Priruénik za upotrebu ¢uvajte u plasticnom omotacu,
zasticeno od prljavstine i vlage u blizini elektricnog
alata. Pre pocetka rada svako mora pazljivo da progita
i pazljivo da sledi ovo uputstvo. Na elektricnom alatu
mogu da rade samo lica koja su upuéena u rukovanje
elektri¢nim alatom i koja su informisana u pogledu po-
vezanih opasnosti.

Postovati zahtevanu minimalnu starosnu dob.

Pored sigurnosnih napomena sadrzanih u ovom pri-
ruéniku za upotrebu i posebnih propisa vase zemlje,

moraju se postovati tehni¢ka pravila koja su opste pri-
hvaéena za rad sli¢nih masina.

Ne preuzimamo odgovornost za nesrece i Stetu koje
nastanu usled nepostovanja ovog uputstva i sigurno-
snih napomena.

2. Opis uredaja (sl. 1 - 14)

1. Transportna rucica

2. Prekidac¢ za pritisak

3. Brza spojnica (regulisan komprimovani vazduh)

4. Manometar (podeseni pritisak moze da se ocita)

5. Regulator pritiska

6. Manometar (pritisak u kotlu moze da se o¢ita)

7. Brza spojnica (neregulisan komprimovani vazduh)

8. Posuda pod pritiskom

9. Stajna noga (2x)

10. Zavrtanj za ispustanje kondenzovane vode

11.  Todak (2x)

12. Zavrtanj za ispustanje ulja / kontrolni prozorg¢i¢
za ulje

13.  Pumpa kompresora

14. Pregistac za vazduh

15. Cep za ulje

16. Prekidac za ukljucivanje/iskljucivanje
17.  Sigurnosni ventil

18. Otvor za ulivanje ulja

19. Zavrtanj (to¢ak)

20. Dodatna podlo$ka (tocak)

21.  Opruzni prsten (to¢ak)

22. Navrtka (to¢ak)

23. Zavrtanj (stajna noga)

24. Dodatna podlo$ka (stajna noga)
25. Navrtka (stajna noga)

26. Odstojna ¢aura

3. Opseg isporuke

« 2x precistac za vazduh

+ 2x stajna noga

* 2xtocak

* 1x montazni materijal

* 1x ¢ep za zatvaranje ulja

* 1x boca za ulje

* 1x uputstvo za upotrebu

» Otvorite pakovanje i oprezno izvadite uredaj.

« Uklonite materijal za pakovanje, kao i osigurace pa-
kovanja/transportne osigurace (ako postoje).

» Proverite da li je opseg isporuke potpun.

* Proverite uredaj i delove opreme u pogledu tran-
sportnih oStec¢enja.
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» Ako je moguce, sacuvajte pakovanje do isteka ga-
rantnog roka.

A PAZNJA!

Uredaj i materijal pakovanja nisu igracke za decu!
Deca ne smeju da se igraju plastiénim kesama, fo-
lijama i sitnim delovima! Postoji opasnost od gu-
tanja i gusenja!

4. Namenska upotreba

Kompresor sluzi za generisanje komprimovanog
vazduha za pneumatske alate, koji mogu da rade sa
koli€Ginom vazduha do oko 294 I/min. (npr. pumpanje
guma, pistolj za izduvavanije i pistolj za lakiranje).

Kompresor sme da se koristi samo u suvim i dobro
ventiliranim zatvorenim prostorijama.

Masinu smete da koristite samo u svrhu za koju je na-
menjena. Svaka dodatna upotreba koja izlazi iz ovih
okvira smatra se nenamenskom. Za oStecenja ili po-
vrede svih vrsta koje nastanu usled toga, odgovara
korisnik/rukovalac, a ne proizvodac.

Imajte u vidu da nasi uredaji nisu namenski konstruisa-
ni za profesionalnu, zanatsku ili industrijsku upotrebu.
Ne preuzimamo odgovornost ukoliko se uredaj koristi
u profesionalnim, zanatskim ili industrijskim kao i srod-
nim delatnostima.

5. Sigurnosne napomene

A Paznjal Pre upotrebe elektri¢nog alata postovati sle-
deée osnovne bezbednosne mere za zastitu od elektri¢-
nog udara, opasnosti od povreda i pozara. Procitajte sve
ove napomene pre nego Sto budete koristili ovaj elektri¢-
ni alat i dobro €uvajte sigurnosne napomene.

A Paznja! Pre upotrebe ovog kompresora postova-
ti slede¢e osnovne bezbednosne mere za zastitu od
elektricnog udara, opasnosti od povreda i pozara.

Pre kori$¢enja uredaja procitajte i pridrzavajte se ovih
napomena

Bezbedan rad
1. Radno mesto drzite uredno
- Nered na radnom mestu mozZe za posledicu da
ima nezgode.
2. Uzmite u obzir okolne uticaje
- Elektri¢ni uredaj ne izlazite kisi.

- Elektri¢ni uredaj ne koristite u viaznom ili mokrom
okruzenju. Opasnost usled strujnog udara!

- Osigurajte dovoljnu osvetljenost radnog podrucja.

- Ne koristite elektri¢ni uredaj na mestima gde po-
stoji opasnost od pozara ili eksplozije.

3. Zastitite se od elektricnog udara

- Sprecdite telesni kontakt sa uzemljenim delovima
(npr. cevima, radijatorima, elektri¢nim $poretima,
rashladnim uredajima)

4. Drzite decu na udaljenosti!

Ne dozvolite drugim licima da dolaze u kontakt
sa alatom i kablom, drzite ih dalje od mesta rada.

5. Elektri¢ne alate koje ne koristite Cuvajte na sigur-

nom
Elektri¢ne uredaje koji nisu u upotrebi drzite van
dometa dece i Cuvajte na suvom, visokom i zatvo-
renom mestu.

6. Nemojte preopterecivati vas elektricni alat

U navedenom opsegu snage radi¢ete bolje i bez-
bednije.

7. Nosite odgovaraju¢u odecu

- Ne nosite Siroku odecu ili nakit, pokretni delovi bi
mogli da ih zahvate.

- Kod radova na otvorenom preporucuju se gume-

ne rukavice i obuéa koja se ne kliza.

Ako imate dugacku kosu nosite mrezu za kosu.

8. Ne koristite kabl za svrhe za koje nije namenjen

Ne povlacite za kabl da biste utika¢ izvukli iz uti¢-
nice. Kabl zastitite od toplote, izloZzenosti ulju i
o8trih ivica.

9. Pazljivo odrzavaijte alat

- Odrzavajte kompresor ¢€istim, da biste radili dobro
i bezbedno.

- Sledite propise za odrzavanje.

- Redovno kontrolisite prikljuéni vod elektri¢nog
alata i u slu€aju oStec¢enja dajte da ga zameni
ovlas¢eno struéno lice.

- Redovno kontroliSite produzne vodove i zamenite
ih ako su osteceni.

10. lzvadite utika¢ iz uti¢nice

- Kod neupotrebljavanja elektri¢nog alata, pre odr-
Zavanja i zamene alata kao npr. lista testere, bur-
gije, glodalice.

11. Sprecite nenamerno pokretanje alata

- Uverite se da je prekidac isklju€en prilikom ume-
tanja utikaca u uti¢nicu.

12. Koristite produzni kabl za rad na otvorenom

- Na otvorenom koristite samo u tu svrhu odobrene
i odgovarajuc¢e oznac¢ene produzne kablove.

- Koristite bubanj za kabl samo u odmotanom sta-
nju.

www.scheppach.com RS | 269



13. Uvek budite pazljivi
- Vodite racuna $ta radite. Koristite zdrav razum
tokom rada. Ne koristite elektriCni alat ako niste
koncentrisani na rad.
14. Proverite elektri¢ni alat na moguca osteéenja
Pre dalje upotrebe elektricnog alata zastitni ure-
daiji ili blago o$teceni delovi moraju se pazljivo da
se provere na besprekorno i namensko funkcio-
nisanje.
Proverite da li pokretni delovi besprekorno funkci-
oniSu i da ne zapinju ili nisu oStec¢eni. Svi delovi
moraju da budu pravilno montirani i da ispunjava-
ju sve uslove kako bi bio obezbeden besprekoran
rad elektricnog alata.
Osteceni zastitni uredaji i delovi moraju namenski
da budu popravljeni ili zamenjeni od strane ovla-
$¢ene servisne radionice osim ukoliko u uputstvu
za upotrebu se ne navodi drugadije.
Osteceni prekidac¢i moraju da se zamene u ser-
visnoj radionici.
Ne koristite oStecene ili neispravne kablove za
struju.
Ne koristite elektri¢ne uredaje kod kojih se preki-
dac ne moze ukljuciti, odnosno iskljuciti.
15. Neka popravke vaseg elektri¢nog alata vrsi kvali-
fikovani elektri¢ar
- Ovaj elektri¢ni alat odgovara vaze¢im sigurno-
snim propisima. Popravke mozZe da izvodi samo
kvalifikovani elektricar uz kori§¢enje originalnih
rezervnih delova; u suprothom mogu nastati nez-
gode po korisnika.
16. Paznja!
- Radi sopstvene bezbednosti koristite samo pribor
i dodatne uredaje koji su navedeni u priru¢niku
za upotrebu ili od strane proizvodaca. Upotreba
drugih umetnih alata i drugog pribora od onih koji
se navode u priru¢niku za upotrebu moze za vas
da predstavlja opasnost od povreda.
17. Zvuk
Prilikom upotrebe kompresora nosite §titnike za usi.
18. Zamena prikljuénog v oda
Ako je priklju€ni vod ostecen, isti se mora zame-
niti od strane proizvodaca ili kvalifikovanog elek-
tricara, kako bi se izbegle opasnosti. Opasnost
usled strujnih udara
19. Naduvavanje guma
Pomoc¢u prikladnog manometra prekontroliSite
pritisak u gumama neposredno posle naduvava-
nja, npr. na benzinskoj pumpi.
20. Kompresori za voznju po drumu u radu na gradi-
listu

- Obratite paznju na to da li su sva creva i armature
pogodne za maksimalno dozvoljeni radni pritisak
kompresora.

21. Mesto postavljanja

Postavite kompresor samo na ravnoj povrsini.

22. Preporucuje se da se dovodna creva pri pritiscima
od preko 7 bara opremi bezbednosnim kablom,
npr. ¢eli€énim uzetom.

23. Sprecite jaka optereéenja na sistem vodova, tako
Sto koristite savitljive priklju¢ke za crevo, kako bi-
ste sprecili pojavu mesta savijanja.

24. Koristite zastitnu sklopku sa strujom aktiviranja od
30 mA ili manjom. Upotreba zastitne sklopke sma-
njuje opasnost od strujnog udara.

A UPOZORENUJE! Ovaj elektri¢ni alat u toku pogona

stvara elektromagnetno polje. Ovo polje pod odrede-

nim okolnostima moze da negativno uti¢e na aktivne

ili pasivne implantate. Da bi se smanjila opasnost od

ozbiljnih ili smrtonosnih povreda, preporu¢ujemo oso-

bama sa medicinskim implantatima da konsultuju svog
lekara i proizvoda¢a medicinskog implantata, pre ruko-
vanja elektri¢nim alatom.

DODATNE SIGURNOSNE NAPOMENE

Vodite racuna o odgovarajué¢im uputstvima za ruko-
vanje generatorima komprimovanog vazduha/ureda-
jima za snabdevanje komprimovanim vazduhom! Po-
red toga, voditi rauna o slede¢im opstim napomenama:

Sigurnosne napomene za rad sa komprimovanim

vazduhom i pistoljima za oduvavanje

» Vodite racuna o dovoljnom rastojanju od proizvoda,
koje treba da bude najmanje 2,50 m, i udaljite se od
pneumatskih alata / uredaja za snabdevanje kompri-
movanim vazduhom dok kompresor radi.

* Pumpa kompresora i vodovi tokom rada dostizu vi-
soke temperature. Dodiri dovode do opekotina.

* Vazduh usisan od strane kompresora mora da se
drzi slobodnim od bilo kakvih dodataka, koji u pumpi
kompresora mogu dovesti do pozara ili eksplozija.

* Prilikom odvijanja spojnice creva rukom ¢vrsto drzite
spojni element creva.

« Tako ¢ete spreciti povrede usled creva koje se brzo
krece unazad.

» Nosite zastitne naocare i masku za zastitu disajnih
organa prilikom radova sa pneumatskim pistoljem.
PraSine su Stetne po zdravlje! Usled stranih tela i
oduvanih delova lako moze do¢i do povreda.

« Pistolj za oduvavanje nemojte usmeravati prema lju-
dima ili ¢istiti odec¢u na telu. Opasnost od povreda!
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U konkretnom slu¢aju, nadzorni organi mogu da na-
rede sprovodenje potrebnih mera nadzora.

Sigurnosne napomene za koriSéenje uredaja za pr- .
skanje i rasprSivanje (npr. uredaja za rasprsivanje

boje):

Kada punite uredaj za rasprsivanje boje udaljite se
od kompresora da te€nost ne bi dosla u dodir sa
kompresorom.

Nemojte nikada da vrSite rasprsivanje uredajima za
rasprsivanje (npr. uredajima za rasprsivanje boje) u
smeru kompresora. Vlaga mozZe da dovede do opa-
snosti od elektri¢ne struje!

Ne obradivati lakove ili rastvarace sa tackom palje-
nja manjom od 55° C. Opasnost od eksplozije!

Ne zagrevati lakove i rastvarace. Opasnost od ek-
splozije!

Ako se preraduju teCnosti Stetne po zdravlje, za

* Posuda pod pritiskom ne sme da radi, ako ima nedo-
statke, zbog kojih u opasnost mogu do¢i zaposleni
ili tre¢a lica.

« KontroliSite posudu pod pritiskom pre svakog rada u
pogledu rde i oSte¢enja. Kompresor ne sme da radi
sa oste¢enom ili zardalom posudom pod pritiskom.
Ako utvrdite oStecenja, obratite se servisu za kupce.

Dobro €uvajte sigurnosne napomene.

6. Tehnicki podaci

Priklju€ivanje na struju 230V /50 Hz
zastitu su potrebni filterski uredaji (maske za lice).
Vodite raduna i o podacima o merama zastite koje Snaga motora 2200 W
su naveli proizvodaci takvih materijala. Rezim rada S1
* Mora se voditi ra¢una o podacima i oznakama ured- - - -
. . ) < Broj obrtaja kompresora 2850 min’
be o opasnim materijama datim na ambalazi pre-
radenih materijala. Po potrebi se moraju preduzeti Zapremina posude pod pritiskom 100
dodatne mere zastite, posebno se mora nositi pri- (ulitrima)
kladna odeca i maske. Radni pritisak oko 10 bara
* U toku postupka v;l)rskanja, kao i u radno!l prostoriji, Teor. Usisna snaga oko 412 Umin
ne sme da se pusi. Opasnost od eksplozije! Ispare-
nja boja takode su lako zapaljiva. Teor. |zlazna snaga oko 294 |/min
* Ne smeju postojati odn. ne smeju da rade Zarista, Vrsta zastite IPX2
otvoreno svetlo ili masine koje bacaju varnice. - -
N - T, . TeZina uredaja oko 56,05 kg
* Ne Cuvati ili konzumirati jela i pi¢a u radnoj prostoriji.
Isparenja boja su $tetna po zdravlje. Ulje (15W 40) oko 0,251
+ Radna prostorija mora da bude ve¢a od 30 m*i mora Maks. visina postav. (nadm.vis.) 1000 m

da bude omogucena dovoljna razmena vazduha pri-
likom prskanja i suSenja.

Ne prskati u vetar. Prilikom prskanja zapaljivih odn.
opasnih materijala za prskanje obavezno postovati
propise lokalnih policijskih organa.

U kombinaciji sa PVC crevom za rad pod pritiskom
nemojte preradivati sredstva poput benzina za te-
stiranje, butil alkohol i metilen hlorid. Ovi medijumi
razaraju crevo za rad pod pritiskom.

Radno podrucje mora biti odvojeno od kompresora
tako da se isklju¢i moguénost da dode u direktan
kontakt sa radnim medijumom.

Rad sa posudama pod pritiskom

ZadrzZana su sva prava na tehnicke izmene!

Vrednosti emisije buke su odredene u skladu sa EN
1ISO 3744.

Nosite Stitnike za usi.
Dejstvo buke moze da dovede do gubitka sluha.

A Upozorenje: Buka moZe ozbiljno narusiti vase
zdravlje. Nosite odgovarajuée Stitnike za usi ako nivo
buke pri radu masine prevazilazi 85 dB.

Nivo zvucne snage L, 96 dB

+ Ko radi sa posudom pod pritiskom, mora da je odrza- - . —
va u propisanom stanju, da je propisno upotrebljava, Nivo zvuénog pritiska LpA 7148
nadzire, neizostavno preduzme neophodne radove Nesigurnost K, . 2,03dB
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7. Pre stavljanja u pogon

» Pre prikljucivanja se uverite da podaci na tipskoj plo-
¢ici odgovaraju podacima strujne mreze.

* Pre prvog pustanja u rad uklonite transportni ¢ep (B)
i napunite kuciste pumpe kompresora uljem, kao $to
je opisano pod tackom 8.4.

* Proverite uredaj u pogledu transportnih osteéenja.
Eventualna oStecenja odmah prijavite prevoznickom
preduzecu koje je isporucilo kompresor.

+ Kompresor mora da se postavi u blizini potro$aca.

» Trebaizbegavati dugacke vazduSne vodove i dugac-
ke dovode (produzni kabl).

* Vodite raéuna da vazduh usisavanja bude suv i bez
prasine.

+ Nemojte postavljati kompresor u vlaznoj ili mokroj
prostoriji.

* Kompresor sme da radi samo u prikladnim prosto-
rijama (dobra ventilacija, temperatura okoline od
+5°C do 40°C). U prostoriji ne smeju da se nalaze
nikakve prasine, kiseline , isparenja, eksplozivni ili
zapaljivi gasovi.

* Kompresor je pogodan za primenu u suvim prostori-
jama. U podrucjima, u kojima se radi sa prskaju¢om
vodom, nije dozvoljena primena.

» Pre pustanja u rad mora da se prekontroliSe nivo ulja
u pumpi kompresora.

+ Kompresor sme samo kratkotrajno da se koristi u
suvim uslovima na otvorenom prostoru.

» Kompresor uvek mora ostati suv i nakon rada ne
sme da ostaje na otvorenom prostoru.

8. Montaza i rukovanje

Paznja!
Pre stavljanja u pogon uredaj obavezno montirati u
potpunosti!

Za montazu Vam je potrebno:

* 2 x viljuSkasti klju¢ 19 mm (nije sadrzan u opsegu
isporuke)

+ 2 x viljusSkasti klju¢ 14 mm (nije sadrzan u opsegu
isporuke)

8.1 Montaza tockova (sl. 5)
* Montirajte priloZzene tockove (11) kao Sto je prikazano.

8.2 Montaza stajne noge (2x) (sl. 6)
* Montirajte priloZzenu stajnu nogu (2x) kao $to je pri-
kazano.

8.3 Montaza precéistaca za vazduh (2x) (sl. 7, 8)
« lzvadite transportni Eep (A) i Evrsto zategnite pre-
Cista¢ za vazduh (14) na uredaju.

8.4 Zamena transportnog poklopca (B) (sl. 9, 10)

» Skinite transportni poklopac (B) otvora za doliva-
nje ulja (18).

« Ulijte isporuéeno kompresorsko ulje u kuciste pum-
pe kompresora i umetnite priloZzeni ¢ep za ulje (15)
u otvor za dolivanje ulja (18).

8.5 Prikljuc¢ivanje na struju

+ Kompresor je opremljen mreznim vodom sa utika-
¢em sa zastitnim kontaktom. Ovaj uredaj moze da
se prikljuéi na svaku uti€nicu sa zastitnim kontak-
tom 230 V ~/ 50 Hz, koja je osigurana osiguracem
od 16 A.

* Pre pustanja u rad proverite da li mrezni napon od-
govara radnom naponu i snazi masine navedenoj
na plocici sa podacima uredaja.

« Dugacki dovodni vodovi, tre produzni kablovi, ka-
blovski bubnjevi, itd. prouzrokuju pad napona i mo-
gu da sprece pokretanje motora.

» Priniskim temperaturama od ispod +5°C pokretanje
motora je ugrozeno zbog teSkog okretanja.

8.6 Prekidac za uklj./isklj. (sl. 2)

« Za ukljucivanje kompresora, prekida¢ za ukljuciva-
nje/iskljugivanje (16) se povlaci nagore. Za iskljugi-
vanje se prekidac¢ za uklju¢ivanje/iskljucivanje pri-
tisne prema dole.

8.7 Podesavanije pritiska: (sl. 1, 3)

» Pomocu regulatora pritiska (5) se pode$ava pritisak
na manometru (4).

* PodeSeni pritisak moZe da se pogleda na brzoj
spojnici (3).

* Na manometru (6) se ocitava pritisak u kotlu.

+ Pritisak u kotlu se mozZe pogledati na brzoj spojnici (7).

8.8 Podesavanje presostata (sl. 1)

+ Taster za pritisak (2) je fabricki podeSen.
Pritisak uklju€ivanja oko 8 bara
Pritisak isklju€ivanja oko 10 bara

8.9 Termicki zastitni prekida¢

Sklopka za termicku zastitu je ugradena u uredaj.
Ako je reagovala sklopka za termicku zastitu, postupite
na sledeci nacin:

* lzvucite mrezni utikac.

» Sacekajte oko dva do tri minuta.
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+ Ponovo prikljucite uredaj.

» Ako se uredaj ne pokreée, ponovite postupak.

» Ako se uredaj ponovo ne pokrece, iskljuCite uredaj
na prekidacu za ukljugivanje/isklju¢ivanje (16) i po-
novo ga ukljucite.

» Ako ste obavili sve gore navedene korake, a uredaj i
pored toga ne funkcioni$e, obratite se nasem servisu.

9. Elektricni prikljuc¢ak

Instalirani elektriéni motor fabricki je prikljucen.
Priklju¢ak je uskladen s relevantnim propisima
VDE i DIN. Mrezni priklju¢ak na mestu upotrebe,
kao i produzni kabl koji ¢e se koristiti moraju da
budu u skladu sa ovim propisima.

Pri radovima sa uredajima za prskanje i rasprsivanje,
kao i kod privremene upotrebe uredaja na otvorenom
prostoru obavezno prikljuciti zastitnu sklopku sa stru-
jom aktiviranja od 30 mA ili manjom.

Vazne napomene

U slu€aju preopterecenja motora, isti se automatski
iskljucuje. Nakon vremena hladenja (vremenski se ra-
zlikuje), motor se moze ponovo ukljugiti.

Ostecen elektricni priklju¢ni vod.
Na elektri¢nim priklju¢nim kablovima ¢esto nastaju
oStecenja izolacije.

Uzroci za ovo mogu biti:

* SpljoStena mesta na prikljuénim vodovima kada se
provode kroz zazor otvorenog prozora ili otvore-
nih vrata.

* Prelomi usled nepravilno pri¢vr§¢ivanja ili vodenja
priklju€nog kabla.

+ Posekotine usled prelazenja preko prikljuénog ka-
bla.

+ Ostecenja izolacije usled naglog izvlacenja kabla
iz zidne uti¢nice.

* Pukotine uslovljene starenjem izolacije.

Tako oStecene elektricne priklju¢ne kablove nije do-

zvoljeno koristiti, jer zbog o$te¢enja na izolacionom

omotacu mogu da budu opasni po Zivot.

Redovno proveravajte priklju¢ne kablove na mogu-
¢a ostecenja. Prilikom provere osigurajte da kabl nije
priklju€en na elektricnu mrezu. Elektricni priklju¢ni ka-
blovi moraju biti u skladu s relevantnim propisima VDE
i DIN. Koristite samo prikljuéne kablove sa oznakom
,HO5VV-F*.

Na prikljuénom kablu mora biti utisnuta oznaka sa ti-
pom kabla.

Vrsta prikljucka X

Ukoliko je kabl za napajanje ovog proizvoda ostecen,
mora se zameniti posebno pripremljenim kablom za na-
pajanje koji se moze nabaviti kod proizvodaca ili njego-
ve korisni¢ke sluzbe.

Motor naizmenicne struje:

* Mrezni napon mora biti 230 V~.

* Produzni kablovi duzine do 25 m moraju biti poprec-
nog preseka od 1,5 kvadratnih milimetara.

Priklju€ivanja i popravke elektricne opreme sme da vr-

§i samo kvalifikovani elektri¢ar.

Kod pitanja molimo imajte spremne sledec¢e podatke:
« Tip struje motora

* Podatke sa tipske plo¢ice masine

* Podaci sa tipske plo¢ice motora

10. Ciséenje, odrzavanje i skladistenje

A Paznja!
Pre svih radova na ¢€iS¢enju i odrzavanju izvucite mrez-
ni utika¢! Opasnost od povreda usled strujnih udara!

A Paznja!
Cekajte dok se uredaj potpuno ne ohladi! Opasnost od
opekotina!

A Paznja!
Pre svih radova na €iS¢enju i odrzavanju ispustite priti-
sak iz uredaja! Opasnost od povreda!

10.1 Ciséenje

« Odrzavajte uredaj $to je moguce distijim od pra-
Sine i prljavstine. ObriSite uredaj ¢istom krpom ili
ga izduvajte komprimovanim vazduhom pod niskim
pritiskom.

* Preporuéujemo da odcistite uredaj direktno posle
svakog koriS¢enja.

» Redovno Gistite uredaj sa vlaznom krpom i malo sa-
puna za podmazivanje. Nemoijte koristiti sredstva za
CiS¢enje ili rastvarace, jer bi ovi mogli da napadnu
plasti¢ne delove uredaja. Vodite ra€una da u unu-
tras$njost uredaja ne moze da prodre voda.

» Crevo i alati za prskanje pre ¢i§¢enja moraju da se
odvoje od kompresora. Kompresor ne sme da se
Cisti vodom, rastvaracima ili ne¢im sli¢nim.
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10.2 Odrzavanje posude pod pritiskom (sl. 1)

A Paznja!

Za dug zivotni vek posude pod pritiskom (8) posle
svakog rada treba ispustiti kondenzovanu vodu
otvaranjem zavrtnja za ispustanje (10).

Pre toga ispustite pritisak u kotlu (v. 10.7.1).

Zavrtanj za ispustanje se otvara okretanjem u sme-
ru suprotnom od kazaljke na satu (gledano od donje
strane kompresora prema zavrtnju), kako bi kondenzo-
vana voda mogla da kompletno istekne iz posude pod
pritiskom. Posle toga ponovo zatvorite zavrtanj za is-
pustanje (okretanje u smeru kazaljke na satu). Kontro-
lisite posudu pod pritiskom pre svakog rada u pogledu
rde i oSteéenja.

Kompresor ne sme da radi sa o$te¢enom ili zardalom
posudom pod pritiskom. Ako utvrdite oSteéenja, obrati-
te se servisu za kupce.

A Paznja!
Kondenzovana voda iz posude pod pritiskom sadr-
Zi ostatke ulja. Odlozite kondenzovanu vodu na otpad
na ekoloski prihvatljiv na¢in na odgovarajuéem sabir-
nom mestu.

10.3 Sigurnosni ventil (sl. 1, 3)

Sigurnosni ventil (17) je pode$en na maksimalno do-
zvoljeni pritisak posude pod pritiskom. Nije dozvoljeno
da se sigurnosni ventil podesava ili da se uklanja spojni
osigurac (17.2) izmedu ispusne navrtke (17.1) i njenog
poklopca (17.3).

Da bi sigurnosni ventil u slu¢aju potrebe pravilno funk-
cionisao, mora da se aktivira na svakih 30 radnih sati, a
najmanje 3 puta godisnje. Okrecite perforiranu izduvnu
navrtku (17.1) suprotno smeru kretanja kazaljke na satu
da biste je otvorili, a zatim Sipku ventila rukom izvuci-
te van preko perforirane izduvne navrtke (17.1) da bi
se otvorio izlaz sigurnosni ventila. Ventil Cujno ispusta
vazduh. Zatim ponovo ¢€vrsto zategnite izduvnu navrtku
okretanjem u smeru kretanja kazaljke na satu.

10.4 Redovna provera nivoa ulja (sl. 11)

Postaviti kompresor na ravnu, pravu povrsinu.

Nivo ulja mora da bude izmedu oznaka MAX i MIN na
prozorgi¢u za posmatranje ulja (12).

Zamena ulja: Preporu¢eno ulje: SAE 15W 40 ili ulje
jednakog kvaliteta.

Prvo punjenje mora da se zameni posle 10 radnih sati;
posle toga ulje treba ispustati i doliti novo ulje na sva-
kih 50 radnih sati.

10.5 Zamena ulja (sl. 1, 10, 11)

Isklju€ite motor i izvucite mrezni utika¢ iz uti€nice.
Izvadite ¢ep za zatvaranje ulja (15). Posto ispustite
eventualno postojec¢i pritisak vazduha, mozete da od-
vrnete zavrtanj za ispustanje ulja (12) na pumpi kom-
presora (13).

Da ulje ne bi isticalo nekontrolisano, stavite ispod mali
limeni odvod i prikupite ulje u posudi. Ako ulje ne iste-
kne kompletno, preporu¢ujemo da malo nagnete kom-
presor. Ako je ulje isteklo, ponovo umetnite zavrtanj za
ispustanje ulja (12).

Staro ulje odlozite na odgovaraju¢em mestu za prihvat
starog ulja.

Da biste ulili ispravnu koli¢inu ulja, vodite ra¢una da
kompresor stoji na ravnoj povrsini. Ulijte novo ulje kroz
otvor za ulivanje ulja (18), dok nivo ulja ne dostigne
maksimalnu koli¢inu punjenja. Ona je oznacena crve-
nom taékom na prozor¢iéu za posmatranje ulja (12) (sl.
11). Nemojte prekoraciti maksimalnu koli¢inu punjenja.
Prepunjavanje za posledicu moze da ima o$tecenje
uredaja. Ponovo umetnite ¢ep za zatvaranje ulja (15) u
otvor za ulivanje ulja (18).

10.6 Ciséenje usisnog filtera (sl. 3, 12, 13)

Usisni filter spre¢ava usisavanje prasine i prljavstine.
Neophodno je da se ovaj filter Cisti najmanje na svakih
300 radnih sati. Zagepljeni usisni filter znatno umanju-
je snagu kompresora.

Uklonite usisni filter (2x) tako Sto ¢ete otvoriti zavrtan;j (E).
Posle toga skinite poklopac filtera (D). Sada mozete da
izvadite precistac¢ za vazduh (F).

Pazljivo istresite filter za vazduh i poklopac filtera, kao
i kuciste filtera.

Ovi delovi posle toga moraju da se izduvaju komprimo-
vanim vazduhom (oko 3 bara) i da se opet montiraju u
obrnutom redosledu.

10.7 Skladistenje

A Paznja!

Izvucite mrezni utikaé, odzracite uredaj i sve priklju-
¢ene pneumatske alate. Parkirajte kompresor tako
da neovlascena lica ne mogu da ga puste u rad.

A Paznja!

Kompresor ¢uvati samo na suvom mestu na koje
neovlaséena lica nemaju pristup. Nemojte naginja-
ti, skladistiti samo u stojeéem polozaju! Moze do-
¢i do isticanja ulja!
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10.7.1 Rasterecenje prevelikog pritiska hvate nazad ili tu uslugu pruzaju dobrovoljno.
Ispustite nadpritisak u kompresoru, tako $to iskljucite - Mozete po tipu uredaja besplatno da vratite do
kompresor i potroSite komprimovani vazduh preostao tri koriS¢ena elektricna uredaja sa maksimalnom
u posudi pod pritiskom, npr. pomo¢u pneumatskog ala- duzinom ivica od 25 cm, a da pritom ne morate
ta u praznom hodu ili piStoljem za izduvavanje. prethodno da kupite novi uredaj od proizvodaca
ili da ga odnesete na drugo ovlas¢eno mesto za
10.8 Informacije o servisiranju prikupljanje u va$oj blizini.
Imajte u vidu da su sledeci delovi ovog proizvoda pod- - Informacije o ostalim dopunskim uslovima pro-
loZni habanju usled upotrebe ili prirodnom habanju, izvodaca i distributera u vezi povracaja mozete
odn. da se sledeci delovi koriste kao potro$ni materijal. dobiti od odgovarajuce korisnicke sluzbe.
Potro$ni delovi*: Precista¢ za vazduh » Ukoliko proizvodac isporucuje privatnom domadin-
stvu novi elektri¢ni uredaj, on na zahtev krajnjeg ko-
* nije obavezno sadrzano u opsegu isporuke! risnika moze da organizuje besplatno preuzimanje
kori¢enog elektricnog uredaja. U tu svrhu stupite u
Rezervne delove i dodatnu opremu mozete nabaviti u kontakt sa korisni¢kom sluzbom proizvodaca.
nasem servisnom centru. Potrebno je da skenirate QR » Ove izjave vaze samo za uredaje koji se instaliraju
kod na naslovnoj strani. i prodaju u zemljama Evropske unije i koji podlezu
Evropskoj direktivi 2012/19/EU. U zemljama van
1. Odlaganje na otpad i reciklaza Evropske unije se mogu primenjivati drugaciji propi-
si za odlaganje kori§éenih elektri¢nih i elektronskih
Napomene o pakovanju uredaja na otpad.
oy oz Materijali za pakovanje se mogu Informacije o moguénostima odlaganja dotrajalih
%@ %‘h é reciklirati. Odlozite pakovanja na uredaja mozete saznati u opstinskoj ili gradskoj
ekoloski prihvatljiv nagin. sluzbi.
Napomene o zakonu za elektricne i elektronske Goriva i ulja
uredaje (ElektroG) » Pre odlaganja uredaja na otpad moraju se isprazni-
ti rezervoar za gorivo i rezervoar za motorno ulje!
K Koriséeni elektricni i elektronski uredaji ne » Gorivo i motorno ulje ne spadaju u kuéni otpad, veé
spadaju u kuéni otpad, ve¢ se moraju odvo- se moraju odvojeno prikupljati i odlagati na otpad!
EEEE jeno prikupljati i odlagati na otpad! * Prazni rezervoari za ulje i rezervoari za gorivo se
+ Koris¢ene baterije ili akumulatori koji nisu fiksno moraju odloZiti na ekolo$ki prihvatljiv nacin.

ugradeni u uredaj, pre predaje se moraju nedestruk-
tivno ukloniti! Njihovo odlaganje na otpad je reguli-
sano Zakonom o baterijama.

* Vlasnici, odn. korisnici elektricnih i elektronskih
aparata su po zakonu u obavezi da ih vrate nakon
njihove upotrebe.

+ Krajnji korisnik snosi sopstvenu odgovornost za bri-
sanje podataka o li€nosti sa koriS¢enog uredaja koji
se odlaze na otpad!

+ Simbol sa precrtanom kantom za smece znaci da
se elektri¢ni i elektronski uredaji ne smeju odlagati
preko kuénog otpada.

» Elektri¢ni i elektronski uredaji se mogu besplatno
predati na slede¢im mestima:

- Legalne javne lokacije za odlaganje, odn. priku-
pljanje otpada (npr. dvori§ta komunalnih objekata)
- Prodajna mesta elektricnih uredaja (stacionarna
i onlajn), ukoliko su prodavci u obavezi da ih pri-
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12. Pomo¢ za otklanjanje smetnji

Smetnja

Kompresor ne radi.

Moguéi uzrok

Nema mreznog napona.

Uputstva za spre¢avanje

Proveriti kabl, mrezni utika¢, osigura¢ i
uti¢nicu.

Mrezni napon je prenizak.

Izbegavajte preduge produzne kablove.
Koristite produzni kabl sa dovoljnim
poprecnim presekom zila.

Spoljna temperatura je preniska.

Ne koristiti na spoljnoj temperaturi nizoj od
+5° C.

Motor je pregrejan.

Ostaviti motor da se ohladi i po potrebi
otkloniti uzrok pregrevanja.

Kompresor radi, ali nema
pritiska.

Bezbednosni ventil (17) propusta.

Zamenite sigurnosni ventil (17).

Zaptivke su neispravne.

Proverite zaptivke, oSteéene zaptivke treba
da zameni servis.

Zavrtanj za ispustanje
kondenzovane vode (10) curi.

Rukom dotegnuti zavrtan;.
Proveriti i po potrebi zameniti zaptivku
zavrtnja.

Kompresor radi, na
manometru se prikazuje
pritisak, ali alati ne rade.

Spojevi creva propustaju.

Proverite i po potrebi zamenite crevo za rad
pod pritiskom i alate.

Brza spojnica propusta.

Proveriti brzu spojnicu, po potrebi je
zameniti.

Podesen prenizak pritisak na
regulatoru pritiska (5).

Dodatno odvrnite regulator pritiska.
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Uriin iizerindeki sembollerin agiklamasi

ikaz - Yaralanma riskinin azaltiimasi igin kullanim kilavuzu okuyun.

Bir koruyucu kulaklik kullanin. Girultu etkisi isitme kaybina neden olabilir.

Bir toz koruma maskesi kullanin. Ahsap ve diger materyallerin islenmesinde sagliga zararl
toz olusabilir. Asbest iceren materyal islenmemelidir!

Bir koruyucu gozlik kullanin. Galisma sirasinda olusan kivilcim ya da cihazdan ¢ikan kiymik,
talas ve tozlar gérus kaybi etkisi yaratabilir.

Sicak pargalara karg! ikaz!

Elektrik gerilime kars! ikaz!

Uyari! Unite uzaktan kumandalidir ve ikaz verilmeden calismaya baslayabilir.

Dikkat! Ik devreye almadan énce yag seviyesini kontrol edin ve yag tapasini degistirin!

(>>>oded

Makineyi yagmura maruz birakmayin. Cihaz sadece kuru ortam kosullari altinda yerlestirile-
bilir, depolanabilir ve isletilebilir.

E\j}ﬂ Lwa

96 dB olarak ses glicu dlzeyi bilgisi
dB

Uriin Avrupa'da gegerli ydnetmeliklere uygundur.

Uriin Sirbistan'daki gegerli yénetmeliklere uygundur.
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1. Girig
Uretici:

Scheppach GmbH
Glinzburger Strafte 69
D-89335 Ichenhausen

ithalatg:

Ankara Civata Hirdavat Baglanti Elemanlari ithalat
ihracat Sanayi ve Ticaret A.S.

Macun Mahallesi 250. Cadde No:26
Yenimahalle/Ankara/Turkiye

Sayin Miisterimiz,
Bu yeni cihazi iyi gunlerde kullanmanizi dileriz.

Bilgi:

Bu cihazin ureticisi, gegerli Griin sorumluluk yasasi

uyarinca cihaz tzerinde veya cihazin kullanimina bag-

Il olarak asagidaki nedenlerden éturl olusan hasarlar

icin sorumluluk kabul etmemektedir:

* Usuline aykiri kullanim,

« Kullanim kilavuzunun dikkate alinmamasi,

+ Uglincii sahislar ve yetkisiz kisiler tarafindan ya-
pilan onarimlar,

* Montaj ve degisim sirasinda orijinal olmayan yedek
parcalarin kullaniimasi,

* Amacina aykiri kullanim,

+ Elektrik ile ilgili direktiflerin, 0100, DIN 57113 /
VDEO0113 standartlarindaki kosullarin dikkate alin-
mamasi nedeniyle elektrikli donanimlarin arizalan-
masl.

Dikkate almaniz gerekenler:

Montaj ve isletime alma éncesinde kullanim kilavuzu-
nu tamamen okuyun.

Bu kullanim kilavuzu, elektrikli makinenizi yakindan
tanimanizi ve amacina uygun sekilde kolayca kullan-
manizi saglayacaktir.

Kullanim kilavuzu, elektrikli alet ile glvenli, dogru ve
ekonomik galismalar yapmanin yani sira tehlikelerin
onlenmesi, onarim masraflarindan tasarruf edilmesi,
ariza surelerinin kisaltiimasi ve Grinin uzun émurli
kullaniimasina yonelik 6nemli bilgiler icermektedir.

Bu kullanim kilavuzunun giivenlik uyarilarina ek ola-
rak, Ulkenizde elektrikli aletin kullanimi ile ilgili yonet-
melikleri de mutlaka dikkate alin.

Kullanim kilavuzunu kirden ve nemden korumak ama-
ciyla bir plastik torba iginde dogrudan elektrikli aletin
yaninda muhafaza edin.

Bu kilavuz, calisma faaliyetine baslamadan énce her
kullanici kisi tarafindan dikkatle okunmali ve calisma
faaliyetleri sirasinda dikkate alinmalidir.

Elektrikli alet ile sadece elektrikli aletin kullanimi konu-
sunda egitilmis ve kullanim ile baglantili olasi tehlikeler
konusunda bilgilendirilmis kisiler caligabilir.

Belirlenen asgari yas sinirina uyulmahdir.

Bu kullanim kilavuzu ile birlikte verilen guvenlik ta-
limatlari, Ulkenizde gecerli yonetmelikler ve yapisal
olarak esdeger makinelerin isletimi icin gegerli genel
teknik kurallar dikkate alinmalidir.

Bu kilavuzun ve guvenlik bilgilerinin dikkate alinmama-
s nedeniyle ortaya gikan kazalar ya da hasarlar igin
higbir sorumluluk kabul edilmez.

2. Cihaz tanimi (Res. 1 - 14)

1. Tasima kulpu

2. Basing salteri

3. Hizli kaplin (ayarl basingl hava)

4. Basing gostergesi (ayarlanan basing okunabilir)
5. Basing regulatéri

6. Basing gostergesi (kazan basinci okunabilir)
7. Hizl kaplin (ayarsiz basingli hava)

8. Basing kabi

9.  Ayak (2x)

10.  Yogusma suyu icin bosaltma tapasi

11.  Tekerlek (2x)

12. Yag bosaltma tapasi / yag gézetleme cami
13.  Kompresdr pompasi

14. Hava filtresi

15. Yag sizdirmaz tapa

16. Agma-/kapama salteri

17.  Emniyet valfi

18. Yag doldurma acikhigi

19. Civata (tekerlek)

20. Pul (tekerlek)

21. Yaylirondela (tekerlek)

22. Somun (tekerlek)

23. Civata (ayak)

24. Pul (ayak)

25.  Somun (ayak)

26. Mesafe kovani

3. Teslimat kapsami

* 2x hava filtresi

* 2xayak

+ 2x Tekerlek

* 1x montaj malzemesi
* 1xyag sizdirmaz tapa
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* 1Ix Yag sisesi

* 1x kullanim kilavuzu

* Ambalaji acin ve makineyi dikkatlice disari gikarin.

+ Ambalaj malzemesini, ambalaj ve tagsima emniyet-
lerini ¢ikarin (varsa).

» Teslimat kapsaminin eksiksiz oldugunu kontrol edin.

* Makine ve aksesuar pargalarinda tasima hasari bu-
lunmadigini kontrol edin.

* Ambalaji, mimkinse garanti suresinin sonuna ka-
dar saklayin.

A DIKKAT!

Cihaz ve ambalaj malzemesi, ¢ocuklar igin uygun
degildir! Gocuklar; plastik torbalar, folyolar ve kii-
ciik pargalar ile oynamamalidir! Yutma ve bogulma
tehlikesi s6z konusudur!

4. Amacina uygun kullanim

Kompresoér, yakl. 294 I/dak ile isletilebilen, basing-
Il hava ile galistirilan aletler (6rn. tekerlek doldurucu,
temizlik tabancasi ve boyama tabancasi) igin basingh
hava Uretmeye yaramaktadir.

Kompresoér sadece kuru ve havalandirmasi iyi kapali
ortamlarda igletilebilir.

Makine sadece 6ngorildugiu amag igin kullaniimalidir.
Bunun disindaki her kullanim amacina uygunsuz kulla-
nim olarak gecerlidir. Bunun sonucu ortaya ¢ikan her
tiin hasardan ya da yaralanmalarda kullanici/operatér
sorumludur, Uretici degil.

Lutfen cihazlarimizin ticari, zanaatkar ya da endustriyel
kullanim i¢in tasarlanmadigini dikkate alin. Cihaz ticari,
zanaatkar ya da endustri isletmelerinde ya da es deger
eylemlerde kullanilirsa garanti hizmeti Gstlenmiyoruz.

5. Giuvenlik uyarilari

A Dikkat! Elektrikli takimlarin kullanimi sirasinda
elektrik carpmasina, yaralanma ve yangin tehlikesine
kars! korunma saglamak igin asagida belirtilen temel
glvenlik tedbirleri dikkate alinmalidir. Bu elektrikli taki-
mi kullanmadan 6nce bu uyarilarin timdnt okuyun ve
glvenlik uyarilarini saklayin.

A Dikkat! Bu kompresoriin kullanimi sirasinda elekt-
rik carpmasina, yaralanma ve yangin tehlikesine karsi
korunma saglamak igin asagida belirtilen temel giiven-
lik tedbirleri dikkate alinmalidir.

Cihazi kullanmadan 6nce bu bilgileri okuyun ve dikka-
te alin

Giivenli galigma
1. Galisma alaninizi diizenli tutun

- Calisma yerinde diizensizlik kazalara neden olabilir.
2. Ortam etkilerini dikkate alin

- Elektrikli aletleri yagmura maruz birakmayin.

- Elektrikli aleti nemli veya i1slak ortamlarda kullan-
mayin. Elektrik garpmasi nedeniyle tehlike!

- Calisma yeri aydinlatmasinin iyi olmasini saglayin.

- Elektrikli aletleri yangin veya patlama tehlikesi
bulunan ortamlarda kullanmayin.

3. Elektrik garpmasina karsi kendinizi koruyun
Vicudunuzun topraklanmis parcalar (6rnegin
borular, radyatérler, elektrikli ocaklar, sogutma
cihazlari) ile temas etmesini 6nleyin

4. Cocuklari uzak tutun!

Baskalarinin takima ve kabloya dokunmasina izin
vermeyin, onlari galisma alaninizdan uzak tutun.
5. Kullaniimayan elektrikli aletleri glvenli bir yerde
saklayin

Kullaniimayan elektrikli aletler, cocuklarin ulasa-
mayacaklari yliksek veya Kkilitli kuru yerde muha-
faza edilmelidir.

6. Elektrikli aletinize asiri yiklenmeyin

- Belirtilen gu¢ araliginda daima daha iyi ve daha

glvenli bir sekilde calisabilirsiniz.
7. Uygun kiyafet kullanin
Hareketli parcalara takilabileceginden dolayi bol
kiyafetler giymeyin veya takilar takmayin.
Acik havada calisma durumunda kauguk eldiven
ve kaymaz ayakkabi kullanimi tavsiye edilir.
Saglariniz uzunsa bir sag filesi kullanin.
8. Kabloyu 6ngérilmeyen amaglar i¢in kullanmayin

- Fisi elektrik prizinden ayirmak i¢in kablodan tutup
cekmeyin. Kabloyu isiya, yaglara ve keskin ke-
narlara karsi koruyun.

9. Takimlarin temizligini ve bakimini 6zenle yapin

- Daha iyi ve glvenli galismak igin kompresoérini-
zi temiz tutun.

- Bakim talimatlarina uyun.

- Diuzenli olarak elektrik aletin kablosunu kontrol
edin ve hasarl olmasi durumunda kablonun yet-
kin bir uzman tarafindan yenilenmesini saglayin.

- Uzatma kablolarini diizenli olarak kontrol edin ve
hasarli olmasi durumunda degistirin.

10. Elektrik fisini elektrik prizinden ayirin

- Elektrikli alet kullanilmayacagi zaman, bakim 6n-
cesi ve 6rnegin testere bigagi, matkap, freze gibi
takimlarin degistirilmesi sirasinda.
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1.

12.

13.

14.

15.

16.

17.

Kontrolsiz bir sekilde devreye girmesini 6nleyin
Elektrik figinin elektrik prizine takilmasi sirasinda
salterin kapali durumda oldugundan emin olun.

Acik alandaki ¢calismalar igin uzatma kablosu kul-

lanin
Acik alanlardaki calismalarda, sadece bunun igin
onayli ve uygun isaretli uzatma kablolari kullanin.
Kablo tamburunu, sadece tizerindeki kablo bosal-
tilmig durumdayken kullanin.

Daima dikkatli olun
Ne yaptiginiza dikkat edin. Galismalara sagduyu
ile gidin. Konsantre olamadiginiz strece elektrikli
aleti kullanmayin.

Elektrikli aleti olasi hasarlara yonelik kontrol edin
Elektrikli alet kullaniimaya devam edilmeden
once, koruma tertibatlari veya hafif hasarli parca-
lar kusursuz ve talimatlara uygun galisma sekline
yonelik muayene ve kontrol edilmelidir.

Hareketli pargalarin kusursuz isledigini ve sikig-
madigini ya da pargalarin hasarli olup olmadigini
kontrol edin. Elektrikli aletin kusursuz isletiminin
saglanmasi igin tim parcalar dogru takili ve tim
kosullar yerine getiriliyor olmalidir.

Hasarli koruma tertibatlari ve parcalar, kullanim
kilavuzunda farkl bir bilgi verilmedigi siirece yet-
kili uzman atdlye tarafindan onarilmalidir veya
degistiriimelidir.

Hasarl salterler musteri hizmetleri atolyesi tara-
findan degistirilmelidir.

Hatali veya hasarli baglanti kablolari kullanma-
yin.

Salterin acilip kapatilamadigi elektrikli aletleri
kullanmayin.

Elektrikli aletinizin bir elektrik uzmani tarafindan

onarilmasini saglayin
Bu elektrikli alet gegerli glivenlik kurallarina uy-
gundur. Onarimlar, sadece orijinal yedek parcalar
kullanilarak sadece bir uzman elektrikgci tarafin-
dan yapilabilir, aksi halde kullanici icin kazalar
meydana gelebilir.

Dikkat!

Kendi glvenliginiz icin sadece kullanim kilavu-
zunda belirtilmis veya ureticisi tarafindan 6ne-
rilmis veya belirtiimis aksesuarlar ve ek cihazlar
kullanin. Kullanim talimati veya katalog igerisinde
Onerilen aletler ve aksesuarlardan farkl alet ve
aksesuar kullanimi, sizin igin yaralanma tehlikesi
teskil edebilir.

Gurdlta
Kompresor ile yapilan islemlerde koruyucu ulakhk
kullanin.

18

19

20

21.

22.

23.

24.

A

. Baglanti hattinin degistirilmesi

- Baglanti hatti hasar gorirse, tehlikelerin dnlenme-
si igin Uretici veya elektrik uzmani tarafindan de-
gistirilmelidir. Elektrik garpmasi nedeniyle tehlike

. Lastiklerin doldurulmasi

- Dolumdan hemen sonra lastik basincini uygun
bir manometre ile 6rn. bir benzin istasyonunda
kontrol edin.

. Insaat isletiminde yolda siirilebilir kompresérler

- Tdm hortum ve vanalarin, kompresor icin izin ve-

rilen en ylksek ¢alisma basinci igin uygun olma-

sina dikkat edin.

Kurulum yeri

Kompresoriu sadece diiz ylizeyde kurun.

7 bar degerini gegen basinglarda, besleme hor-

tumlarinin érn. gelik halat gibi bir glivenlik kablosu

ile donatiimasi énerilir.

Bikilme noktalarinin olugmasini énlemek igin es-

nek hortum baglantilari kullanarak hat sistemine

asiri yuklenilmesini dnleyin.

Sadece 30 mA'lik ya da daha az devreye girme

akimina sahip bir hatali akim koruma salteri kul-

lanin. Kagak akim rélesi kullaniimasi elektrik ¢arp-
ma riskini azaltir.

UYARI! Bu elektrikli alet, galismasi sirasinda elekt-

romanyetik alan olusturuyor. Bu elektromanyetik alan,

be

lirli durumlarda aktif veya pasif tibbi implantlari

olumsuz etkileyebilir. Ciddi ve 6limcdl yaralanma teh-
likesini azaltmak amaciyla, tibbi implant tasiyan kisile-

rin

, elektrikli aleti kullanmadan 6nce doktora veya tibbi

implant Ureticisine danigsmalarini éneriyoruz.

ILAVE GUVENLIK UYARILARI

ilgili basingh hava aletlerinin / basingh hava ek ci-
hazlarinin igletim kilavuzlarini dikkate alin! Ayrica
asagidaki genel bilgiler dikkate alinmalidir:

Basing¢l hava ve hava tabancasi ile caligmaya ilig-
kin giivenlik uyarilar

Uriine yeterli mesafe, min. 2,50 m olmasina dikkat
edin ve basingh hava aletlerini / basingl hava ek ci-
hazlariniigletim sirasinda kompresérden uzak tutun.
Kompresdr pompasi ve hatlar isletim sirasinda yik-
sek sicakliklara ulagsmaktadir. Temas edilmesi duru-
munda yanmalar meydana gelir.

Kompresor tarafindan emilen hava kompresér pom-
pasinin iginde yangin veya patlamalara neden olabi-
len katki maddelerden korunmalidir.

Hortum baglantisi ¢éziildigiine, hortumun baglanti
pargasi, elle tutulmahdir.

www.scheppach.com TR 1281



+ Bodylece geri yaylanan hortumdan kaynaklanan ya-
ralanmalari dnleyebilirsiniz.

* Basingh hava tabancasi ile yapilan calismalarda
koruyucu gozliik ve koruyucu solunum maskesi kul-
lanin. Tozlar sagliga zararlidir! Yabanci cisimler ve
firlatilan pargalar kolayca yaralanmalar meydana
gelebilir.

* Hava tabancasini kisilere tutmayin veya vicuttaki
giysileri temizlemeyin. Yaralanma tehlikesi!

Enjeksiyon ve piiskirtme ek cihazlarinin (6rn.

boya enjeksiyonu) kullaniminda giivenlik bilgileri:

+ Dolum isleminde higbir sivinin kompresor ile temas
etmemesi igin plskirtme ek cihazini kompresérden
uzak tutun.

« Puskirtme ek cihazlari (6rn. boya enjeksiyonu) ile
kesinlikle kompresor yoniinde piskirtme yapmayin.
Nem, elektriksel tehlikelere neden olabilir!

+ 55° C degerinden dusik parlama noktasina sahip
boyalar veya ¢6zlici maddeler ile calismayin. Pat-
lama tehlikesi!

+ Boya ve ¢6zlicu maddeleri isitmayin. Patlama teh-
likesi!

+ Saghga zararli sivilarin islenmesi durumunda koru-
ma amagli filtre cihazlari (yliz maskeleri) gereklidir.
Ayrica bu malzemelerin Ureticileri tarafindan verilen
koruyucu énlemleri de dikkate alin.

+ Iglenmis malzemelerin ambalajinda yer alan ve tehli-
keli maddelere iliskin veriler ve isaretler dikkate alin-
malidir. Gerekirse en 6nleyici tedbirler alinmahdir,
ozellikle uygun kiyafet ve maskeler kullaniimalidir.

» Puskirtme islemi sirasinda ve galisma alaninda si-
gara icilmesi yasaktir. Patlama tehlikesi! Boya bu-
harlari da kolayca yanabilir.

* Yangin yerleri, agik isiklar veya kivilcim treten maki-
neler mevcut olmamali veya isletiimemelidir.

* Yiyecek ve icecekleri galisma odasinda saklamayin
veya tiketmeyin. Boya buharlari saghga zararldir.

+ Calisma odasi 30 m® alanindan buylk olmal ve
plskirtme ile kurutma sirasinda yeterli hava akisi
mevcut olmalidir.

* Ruzgara karsi puskirtmeyin. Yanici veya tehlikeli
maddelerin plskurtilmesinde genel olarak yerel po-
lisin direktifleri dikkate alinmalidir.

+ PVC basing hortumu ile baglantili olarak beyaz al-
kol, bdtil alkol ve metilen klorir gibi maddeler isle-
meyin. Bu maddeler basing hortumuna zarar verir.

+ Calisma alani dogrudan ¢alisma araci ile temas et-
meyecek sekilde kompresorden ayrilmis olmalidir.

Basing kaplarinin igletilmesi

« Basing kabi isleten kisi, basing kabini usuliine uy-
gun durumda olmasini ve igletiimesini saglamal,
denetlemeli, gerekli servis ve bakim calismalarini
geciktirmeden yaptirmal ve gerekirse gerekli gi-
venlik énlemlerini almaktan sorumludur.

« Denetleyici kurum minferit durumlarda gerekli de-
netleyici tedbirler talep edebilir.

« Basing kabi, kusurlu olmasi, ¢alisanlar veya Utglncu
kisiler icin tehlike teskil etmesi durumunda galisti-
rilmamalidir.

* Her igletim dncesinde basing kabini pas ve hasara
dair kontrol edin. Kompresor, hasarli veya pasli ba-
sing kabi ile igletiimemelidir. Hasarlarin tespit edil-
mesi durumunda litfen misteri hizmetleri servisine
basvurun.

Giivenlik uyarilarini iyi muhafaza edin.

6. Teknik veriler

Sebeke baglantisi 230V /50 Hz
Motor glicu 2200 W
Calisma modu S1
Kompresor devir sayisi 2850 dak'
Basing kabi hacmi (litre biriminde) 100
isletim basinci yakl. 10 bar

Teor. Emis giicti yakl. 412 l/dak

yakl. 294 I/dak

Teor. Cikis glicu

Koruma turt IPX2
Cihaz agirligi Yakl. 56,05 kg
Yag (15W 40) yakl. 0,25 |
Maks. kurulum ylksekligi (deniz 1000 m

seviyesinin Uzerinde)

Teknik degisiklik yapma hakki sakhdir!

Gurlltu emisyon degerleri EN ISO 3744 standardina
uygun bir sekilde tespit edilmistir.

Bir koruyucu kulaklik kullanin.
Gurlltu etkisi isitme kaybina neden olabilir.

A Uyari: Guriltt, sagliginizi son derece olumsuz etki-
leyebilir. Makine gurultiisii 85 dB'i asarsa, litfen uygun
bir koruyucu kulaklik kullanin.
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Ses guct seviyesi L, 96 dB
Ses basinci seviyesi L, 71dB
Belirsizlik K, . 2,03dB

7. lIsletime almadan dnce

« Baglanti 6ncesinde tip etiketi Gzerindeki verilerin se-
beke verileri ile ayni oldugundan emin olun.

+ llkisletime alma éncesinde tasima sirasinda kullani-
lan tapay! (B) ¢ikarin ve kompresér pompa gévdesini
nokta 8.4 altinda agiklanan sekilde yag ile doldurun.

+ Cihazi tasima hasarlarina dair kontrol edin. Olasi
hasarlari, kompresériin eden tasima sirketine der-
hal bildirin.

+ Kompresorin kurulumu tiiketicinin yakininda yapil-
malidir.

» Uzun hava hatlari ve besleme hatlari (uzatma kablo-
lari) kullaniimamalidir.

*+ Emme havasinin kuru ve tozsuz olmasina dikkat
edin.

* Kompresori nemli veya islak odalarda kurmayin.

» Kompresor sadece uygun odalarda (iyi havalandiri-
lan, ortam sicakligi +5°C ile 40°C aras) isletilebilir.
Odada toz, asit, buhar, patlayici ve yanici gazlar bu-
lunmamalidir.

» Kompresor kuru odalardaki kullanim igin uygundur.
Pusklrtme suyu ile galisilan alanlarda kullanimi ya-
saktir.

+ lgletime alma isleminden &nce kompresér pompa-
sindaki yag seviyesi kontrol edilmelidir.

» Kompresor acik havadaki kuru ortam kosullarinda
cok kisa bir sure isletilebilir.

» Kompresor her zaman kuru olmali ve galisma sonra-
sinda a¢ik havada kalmamalidir.

8. Testerenin kurulumu ve kullanimi

Dikkat!
isletime almadan énce cihazi mutlaka komple monte
edin!

Montaj igin sunlar gereklidir:

* 2 x aclk agizli anahtar 19 mm (teslimat kapsamina
dahil degildir)

* 2 x aclk agizli anahtar 14 mm (teslimat kapsamina
dahil degildir)

8.1 Tekerleklerin montaji (Res. 5)
 Birlikte verilen tekerlekleri (11) gosterildigi gibi takin.

8.2 Ayak montaji (2x) (Res. 6)

Birlikte verilen ayagi (2x) gosterildigi gibi takin.

8.3 Hava filtresinin (2x) montaji (Res. 7, 8)

Tasima sirasinda kullanilan tapay! (A) ¢ikarin ve
hava filtresini (14) cihaza civatalayin.

8.4 Tasima kapaginin (B) degistirilmesi (Res. 9, 10)

Tasima kapagini (B) yag doldurma deliginden (18)
cikarin.
Birlikte teslim edilen kompresér yagini, kompresor
pompasi gévdesine doldurun ve ekteki yag sizdir-
maz tapasini (15) yag doldurma deligine (18) yer-
lestirin.

8.5 Sebeke baglantisi

Kompresor emniyet tapali sebeke hatti ile donati-
lidir. Bu emniyet tapasi her 230V ~ 50 Hz arasi ve
16 A ile emniyete alinmis olan her koruyucu temas
prizine takilabilir.

Isletime alma isleminden &nce, sebeke geriliminin
isletim gerilimi ve veri levhasindaki makine giicl ile
uyustugundan emin olun.

Uzun besleme hatlari, uzatma kablolari, kablo tam-
burlari vs. gerilimin diigmesine neden olur ve moto-
run galigsmaya baslamasini engelleyebilir.

+5°C altindaki diistk sicakliklarda, motorun calis-
maya baslamasi, zor olabilir.

8.6 Agma / Kapatma salteri (Res. 2)

Kompresori galistirmak igcin agma/kapama salterini
(16) yukari dogru gekin. Kapatmak i¢in agma/kapa-
ma salterini asagi dogru bastirin.

8.7 Basing ayari: (Res. 1, 3)

Basing regilatoru (5) ile basing, manometrede (4)
ayarlanir.

Ayarlanan basing, hizli kaplinde (3) goérilebilir.
Manometrede (6) kazan basinci okunur.

Kazan basinci, hizli kaplinden (7) gikarilir.

8.8 Basing salteri ayari (Res. 1)

Basing salteri (2) fabrika tarafindan ayarlanmistir.
Acllma basinci yakl. 8 bar
Kapatma basinci yakl. 10 bar

8.9 Termik koruma salteri

Termik koruma salteri cihazda takilidir.

Termik koruma salteri tetiklendiginde asagidakileri uy-
gulayin:

Elektrik fisini gekin.
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+ ki ila Gig dakika bekleyin.

» Cihazi tekrar takin.

+ Cihaz galismazsa islemi tekrarlayin.

+ Cihaz yine calismazsa cihazi agma/kapatma salte-
rinden (16) kapatip tekrar agin.

* Yukarida belirtilen tim adimlari gergeklestirdiniz ve
cihaz hala galismiyorsa servisimizle iletisime gegin.

9. Elektrik baglantisi

Takili elektro motor igletime hazir bir sekilde bag-
hdir. Baglanti ilgili VDE ve DIN kurallarina uygun-
dur. Miisteri tarafindan yapilan sebeke baglantisi
ya da kullanilan uzatma hatti bu talimatlara uygun
olmalidir.

Enjeksiyon ve puskirtme ek cihazlari ile yapilan ¢alis-
malarda ve agik havadaki gegici kullanim durumunda
cihaz mutlaka 30 mA'lik ya da daha az bir devreye
girme akimina sahip hatali akim koruma salteri lize-
rinden baglanmalidir.

Onemli notlar

Motor asiri yiuklenme oldugunda kendiliginden kapa-
nir. Motor soguma siresinden (zamana gore farkli)
sonra tekrar galigir.

Hasarh elektrik baglanti kablosu.
Elektrikli baglanti kablolarinda siklikla izolasyon ha-
sarlari olusur.

Bunun olasi nedenleri:

» Baglanti kablolarinin pencere veya kapilardan geg-
mesi nedeniyle olusan baskilar.

+ Baglanti kablosunun dogru désenmemesi veya sa-
bitlenmemesi nedeniyle blkilmesi.

+ Baglanti kablosuna basilmasi nedeniyle olusan ke-
silmeler.

* Duvar prizinden zorla gekme nedeniyle olusan izo-
lasyon hasarlari.

+ Izolasyonun eskimesine bagh catlaklar.

Bu gibi hasarli elektrik baglanti kablolari kullaniima-

malidir ve izolasyon hasarlari nedeniyle 6lim tehlikesi

s6z konusudur.

Elektrik baglanti kablolarinda diizenli olarak hasar
kontrolli yapin. Kontrol sirasinda baglanti kablosunun
sebekeye bagl olmamasina dikkat edin. Elektrik bag-
lanti kablolari gegerli VDE ve DIN ydnetmeliklerine
uygun olmalidir. Sadece "HO5VV-F" kodlu baglanti
kablolari kullanin.

Baglanti kablosunda tip kodu baskisinin bulunmasi
zorunludur.

Baglanti tiirii X

Bu cihazin sebeke baglanti hatti hasarliysa, uretici
veya musteri hizmetlerinden temin edilebilen 6zel bir
baglanti hatti ile degistirilmelidir.

Alternatif akimh motor:

* Sebeke gerilimi 230 V~ olmalidir.

« 25m'ye kadar olan uzatma kablolari 1,5 milimetre-
kare kesitli olmalidir.

Elektrik donanimindaki baglanti ve onarim galismalari

sadece bir elektrik uzmani tarafindan yapilabilir.

Sorularinizin olmasi durumunda liitfen agagidaki bilgi-
leri verin:

* Motorun akim tird

* Makine tip etiketinin verileri

* Motor tip etiketi verileri

10. Temizlik, bakim ve depolama

A Dikkat!

Tum temizlik ve bakim galismalarindan 6nce elektrik
fisini c¢ekin! Elektrik garpmasi nedeniyle yaralanma
tehlikesi!

A Dikkat!
Cihaz tamamen soguyana kadar bekleyin! Yanma teh-
likesi!

A Dikkat!
TUm temizlik ve bakim ¢alismalarindan 6nce cihaz ba-
singsiz duruma getirilmelidir! Yaralanma tehlikesi!

10.1 Temizlik

« Cihazi tozdan ve kirden mimkin oldugu kadar te-
miz tutun. Cihazi temiz bir bezle silin ya da dislk
basing durumunda basingh hava ile ufleyin.

« Cihazi her kullanim sonrasinda dogrudan temizlen-
mesini éneriyoruz.

+ Cihazi dizenli olarak nemli bezle ve biraz yaglama
sabunu ile temizleyin. Temizlik ya da ¢6zelti mad-
desi kullanmayin; bunlar cihazin plastik pargalari-
na zarar verebilir. Cihazin igerisine su girmemesine
dikkat edin.

* Hortum ve puskirtme aletleri temizlenmeden énce
kompresorden ayrilmalidir. Kompresor, su, ¢éziici-
ler v.b. ile temizlenmemelidir.
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10.2 Basing kabinin bakimi (Res. 1)

A Dikkat!

Basing kabinin (8) siirekli kullanilabilmesi igin, her
igletim sonrasinda yogusma suyu bosaltma tapa-
sinin (10) acilmasi ile bosaltilmalidir.

Once kazan basincini bosaltin (bkz. 10.7.1).

Bosaltma tapasi, yogusma suyunun tamamen basing
kabindan akabilmesi i¢in saat yoninin tersine acilir
(kompresor alt tarafindan tapaya olan bakis yoni). Bo-
saltma tapasini tekrar kapatin (saat yoniinde gevirin).
Her isletim dncesinde basing kabini pas ve hasara dair
kontrol edin.

Kompresor, hasarli veya pasl basing kabi ile isletiime-
melidir. Hasarlarin tespit edilmesi durumunda litfen
musteri hizmetleri servisine bagvurun.

A Dikkat!

Basing kabindaki yogusma suyu yag kalintilari iger-
mektedir. Yogusma suyunu gevre korumaya uygun se-
kilde ilgili toplama yerinde imha edin.

10.3 Emniyet valfi (Res. 1, 3)

Emniyet valfi (17), basing kabinin izin verilen en yiksek
basing degerine ayarlanmistir. Emniyet valfi ayarinin
degistiriimesi veya bosaltma somunu (17.1) ile bashgi
(17.3) arasindaki baglanti emniyetinin (17.2) ¢cikariimasi
yasaktir.

Gerektiginde emniyet valfinin dogru galismasi icin valf
yilda en az 3 defa olmak Uzere her 30 calisma saa-
tinde bir etkinlestiriimelidir. Agmak i¢in delikli bosaltma
somununu (17.1) saat ddnme yonunin tersi yoninde
cevirin ve ardindan emniyet valfinin ¢ikisini agmak igin
delikli bosaltma somunu (17.1) tzerindeki valf kolunu
elle disari dogru gekin. Valf duyulur sekilde hava bosal-
tiyor. Ardindan bosaltma somununu tekrar saat dénme
yoénlinde gevirerek sikistirin.

10.4 Yag seviyesinin diizenli olarak kontrol edilme-
si (Res. 11)

Kompresdru diiz bir zemine birakin.

Yag seviyesi, yag gozetleme caminin (12) MAX ve MIN

isareti arasinda olmahdir.

Yag degisimi: Onerilen yagd: SAE 15W 40 veya es de-

gerinde.

ilk dolum 10 isletim saatinden sonra degistirilmelidir,

ardindan her 50 igletim saatinden sonra yagi bosaltin

ve yeni yag doldurun.

10.5 Yag degisimi (Res. 1, 10, 11)

Motoru kapatin ve elektrik fisini prizden ¢ekin. Yag
tapasini (15) gikarin. Olasi mevcut hava basincini bo-
salttiktan sonra kompresér pompasindaki (13) yag bo-
saltma tapasini (12) gikarabilirsiniz.

Yagin kontrolsliz bigimde digsari akmamasi igin, kiicik
bir teneke olugun altina tutun ve yagi bir hazne iginde
toplayin. Yagin tamamen disari akmamasi durumun-
da, kompresori hafifce egmenizi éneriyoruz. Yag di-
sari aktiktan sonra yag bosaltma tapasini (12) tekrar
yerlestirin.

Eski yadi, eski yag toplama yerinde imha edin.

Dogru yag miktarini doldurmak igin, kompresoérin diz
bir ylizeyde durmasina dikkat edin. Yeni yagi, yag se-
viyesi maksimum dolum miktarina (18) ulasana kadar
yag doldurma deligine doldurun. Maksimum dolum
miktari, yag gézetleme caminda (12) kirmizi bir nok-
ta ise isaretlidir (Res. 11). Maksimum dolum miktarini
asmayin.

Asiri dolum, cihaz hasarina neden olabilir. Yag tapasi-
ni (15) yeniden yag doldurma delidine (18) takin.

10.6 Emme filtresinin temizlenmesi (Res. 3, 12, 13)
Emme filtresi, kir ve tozun emilmesini engeller. Bu filtre
en az her 300 igletim saatinde bir degistiriimesi gerek-
mektedir. Tikali bir emme filtresi kompresériin glictini
¢ok olumsuz etkiler.

Civatayi (E) agarak emme filtresini (2x) ¢ikarin.
Ardindan filtre kapagini (D) ¢ikarin. Artik hava filtresini
(F) cikarabilirsiniz.

Hava filtresi ve filtre kapagi ile filtre gévdesine hafifce
vurarak temizleyin.

Bu yap! pargalari basingh hava (yakl. 3 bar) ile temiz-
lenmeli ve ters sirayla yeniden monte edilmelidir.

10.7 Depolama

A Dikkat!

Elektrik figini cekin, cihazi ve tiim bagh basingh
hava aletlerinin havasini tahliye edin. Kompreso6-
rii, yetkisiz kisiler tarafindan galigtinimayacak bir
yer birakin.

A Dikkat!

Kompresorii sadece kuru ve yetkisi olmayan kisi-
lerin erismeyecegi ortamda saklayin. Devirmeyin,
sadece dik olarak saklayin! Yag digari akabilir!

www.scheppach.com TR1285



10.7.1 Asiri basincin bosaltilmasi

Kompresordeki basinci, kompresori kapatarak ve érn.
bir basingli hava aletini veya temizlik tabancasini bos-
ta calistirarak, basing kabinda kalan basingli havayi
kullanarak bosaltin.

10.8 Servis bilgileri

Uriiniin asa@idaki pargalarinin kullanima veya dogal
slirece bagli olarak aginmaya tabi oldugu veya asagi-
daki pargalarin sarf malzemeleri olarak gerekli oldugu
dikkate alinmahdir.

Asinma pargalari*: Hava filtresi

* Teslimat kapsaminda bulunmasi zorunlu degildir!

Yedek pargalar ve aksesuarlari servis merkezimizden
temin edebilirsiniz. Bunun igin kapak sayfasindaki QR
kodunu tarayin.

11. Bertaraf ve geri déniisiim
Ambalaj ile ilgili bilgiler

oy o < Ambalaj malzemeleri geri dénus-

%& @‘h ét[jri}lebilir ozelliktedir. Latfen am-
balajlari gevreye uygun bir sekilde
tasfiye edin.

Elektrikli ve elektronik cihaz yasasina (ElektroG)
iligkin bilgiler

K Elektrikli ve elektronik eski cihazlar evsel
atiklara ait degildir, ayr olarak toplanmali
HEEE veya tasfiye edilmelidir!

» Eski cihazda takili olmayan eski batarya veya aki-
ler, verilmeden 6nce tahrip edilmeden gikariimalidir!
Bunlar batarya yasasina gore tasfiye edilir.

» Elektrikli ve elektronik cihaz sahipleri veya kullani-
cilari, bunlari kullandiktan sonra yasal olarak iade
etmekle ylikimludar.

» Eski cihazdaki kisisel verilerinin tasfiye igin silinme-
sinden son kullanici sorumludur!

+ Uzerinde carpi olan ¢op kutusu sembolii, elektrikli
ve elektronik cihazlarin ev ¢éplne atilmayacagina
isaret eder.

» Elektrikli ve elektronik eski cihazlar asagidaki yerle-
re Ucretsiz olarak teslim edilebilir:

- Kamusal tasfiye veya toplama yerleri (6rn. bele-
diye santiyeleri)

- Saticilarin bunlari géniillii olarak geri almak veya
sunmakla yukimli olmasi kosuluyla, elektronik ci-
hazlara yonelik satis noktalari (sabit ve cevrim igi).

- Cihaz basina, kenar uzunlugu maksimum 25
santimetre olan yaklasik (¢ eski elektronik ciha-
z1, 6ncesinde yeni bir cihaz satin almadan veya
bélgenizdeki baska bir yetkili toplama yerine go-
tirmeden Ureticiye Ucretsiz olarak teslim edebi-
lirsiniz.

- Ureticinin ve saticinin diger ek iade alma kosulla-
rint ilgili misteri hizmetlerinden 6grenebilirsiniz.

« Uretici tarafindan ézel bir eve yeni bir elektronik ci-
hazin teslim edilmesi durumunda, son kullanicinin
talebi izerine eski elektronik cihazin licretsiz olarak
teslim alinmasini saglayabilir. Bu konu ile ilgili Greti-
cinin misteri hizmetleri ile iletisime gegin.

« Bu beyanlar sadece Avrupa Birligi Glkelerinde kurulu
olan ve satilan ve 2012/19/AB Avrupa Yonetmeligine
tabi olan cihazlar igin gegerlidir. Avrupa Birligi disin-
daki Ulkelerde, elektronik ve elektrikli eski cihazlarin
tasfiye islemi igin farkli diizenlemeler gegerli olabilir.

Eski cihazinizi nasil imha edeceginizi yerel yone-
timinizden 6grenebilirsiniz.

Yakitlar ve yaglar

» Cihazi tasfiye etmeden 6nce yakit deposunu ve mo-
tor yagi haznesini bosaltin!

* Yakit ve motor yagi evsel atiklara ya da akarsula-
ra ait degildir, ayri olarak toplanmali veya tasfiye
edilmelidir!

« Bos yag ve yakit hazneleri ¢evreye uygun olarak
tasfiye edilmelidir.

286 | TR www.scheppach.com



12. Ariza giderme

Ariza Olasi sebep Yardim

Kablo, elektrik fisi, sigorta ve prizi kontrol

Sebeke gerilimi yok. edin.

Cok uzun uzatma kablolari kullanma-
Sebeke gerilimi dusik. yin. Yeterli enine kesitli uzatma kablosu

.. kullanin.
Kompresdr ¢aligsmiyor.

+5° C degerinin altindaki dis ortam sicakli-

Dis ortam sicakhgi disuk. ginda caligtirmayin.

Motoru sogumaya birakin, gerekirse asiri

Motor agirt isind1. Isinma nedenini giderin.

Emniyet valfinde (17) sizinti var. Emniyet valfini (17) degistirin.

Contalari kontrol edin, bozuk contalari

Contalar bozuk. yetkili serviste degistirtin.

Kompresor calisiyor, ancak
basing yok.

Civatayi elle sikin.
Civata uzerindeki contayi kontrol edin,
gerekirse degistirin.

Yogusma suyu (10) i¢in bosaltma
vidasinda sizinti var.

Basingl hava hortumu ve aletleri kontrol

Hortum baglantisinda sizinti var. edin, gerekirse degistirin.

Kompresor galisiyor, basing
manometrede gosteriliyor Hizli kaplinde sizinti var.
ancak aletler galismiyor.

Hizli kaplini kontrol edin, gerekirse degis-
tirin.

Basing regulatériinde (5) gok dusuk

basing ayarl. Basing regilatérini daha fazla agin.
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Scheppach GmbH, Giinzburger Str. 69, 89335 Ichenhausen

EU-Konformitatserklarung
Ubersetzung der Originalkonformitatserklarung

Wir erkléren in alleiniger Verantwortung, dass das hier beschriebene Pro-
dukt mit den geltenden Richtlinien und Normen libereinstimmt.

Der hier beschriebene Gegenstand der Erklarung erfiillt die Vorschriften der Richt-
linie 2011/65/EU des Europédischen Parlaments und des Rates vom 8. Juni 2011
zur Beschrankung der Verwendung bestimmter geféhrlicher Stoffe in Elektro- und
Elektronikgeréten. *

Technische Unterlagen verfligbar bei: **

Artikelnummer ‘ Artikelbezeichnung: Kompressor HC120DC

Marke****

EU Declaration of Conformity
Translation of the original Declaration of
Conformity

We declare under our sole responsibility that the product described here com-
plies with the applicable directives and standards.

The object of the declaration described here fulfils the regulations of the directive
2011/65/EU of the European Parliament and Council from 8th June 2011, on the
restriction of the use of certain hazardous substances in electrical and electronic
equipment. *

Technical documentation available at: **

Item number*** ‘ Item designation: Compressor HC120DC

Brand****

Déclaration UE de conformité
Traduction de la déclaration de conformité
originale

Nous déclarons, sous notre propre responsabilité, que le produit décrit ici
est conforme aux directives et normes en vigueur.

L'appareil décrit ci-dessus dans la déclaration est conforme aux réglementations de
la directive 2011/65/EU du Parlement Européen et du Conseil du 8 juin 2011 visant
a limiter I'utilisation de substances dangereuses dans la fabrication des appareils
électriques et électroniques. *

Dossier technique aupreés de: **

Référence *** ‘ Désignation de I’article: Compresseur HC120DC

Marque

Dichiarazione di conformita UE
Traduzione della dichiarazione di conformita originale

Dichiariamo sotto la nostra esclusiva responsabilita che il prodotto qui de-
scritto & conforme alle direttive e alle norme vigenti.

L'oggetto della dichiarazione, qui descritto, soddisfa le disposizioni della Direttiva
2011/65/UE del Parlamento Europeo e del Consiglio dell’8 giugno 2011, sulla re-
strizione nell'utilizzo di determinate sostanze pericolose negli apparecchi elettrici
ed elettronici. *

Documentazione tecnica disponibile presso: **

Gaminio numeris ‘ Nome articolo: Compressore HC120DC

Marchio

EU-conformiteitsverklaring
Vertaling van de originele conformiteitsverklaring

Wij verklaren onder eigen verantwoordelijkheid dat het hier beschreven pro-
duct voldoet aan de geldende richtlijnen en normen.

Het hier beschreven onderwerp van deze verklaring voldoet aan de voorschriften
van richtlijn 2011/65/EU van het Europese Parlement en de Raad van 8 juni
2011 omtrent de beperking van het gebruik van bepaalde gevaarlijke stoffen in
elektrische en elektronische apparaten. *

Technische documentatie verkrijgbaar bij: **

Artikelnummer ‘ Artikelnaam: Compressor HC120DC

Merk ****

Declaracion de conformidad UE
Traduccion de la Declaracion de conformidad original

Declaramos, bajo nuestra exclusiva responsabilidad, que el producto aqui
descrito cumple las directivas y normas aplicables.

El objeto de la declaracion aqui descrito cumple las disposiciones de la Directiva
2011/65/UE del Parlamento Europeo y el Consejo del 8 de junio de 2011 sobre
restricciones a la utilizacion de determinadas sustancias peligrosas en aparatos
eléctricos y electronicos. *

Documentacion técnica disponible en: **

Num. de articulo’

‘ Denominacion del articulo: Compresor HC120DC

Marca

Declaragao de conformidade UE
Tradugéo da declaragao de conformidade original

Declaramos, a nossa exclusiva responsabilidade, que o produto aqui descri-
to estd em conformidade com as diretivas e normas aplicaveis.

O objeto da declaragéo aqui descrito cumpre com as normas da Diretiva 2011/65/
UE do Parlamento Europeu e do Conselho de 8 de junho de 2011 relativamente a
restricao da utilizagdo de determinadas substancias perigosas em equipamentos
elétricos e eletronicos. *

Documentos técnicos disponiveis junto de:

.

Numero de artigo’ ‘ Designagéao do artigo: Compressor HC120DC

o

Marca

EU prohlaseni o shodé
Preklad originalniho prohlaseni o shodé

Prohlasujeme na svou vyluénou odpovédnost, Ze zde popsany vyrobek od-
povida platnym smérnicim a normam.

Zde popsany pfedmét prohlaseni spliiuje pfedpisy smérnice 2011/65/EU Evrop-
ského parlamentu a Rady ze dne 8. Eervna 2011 pro omezeni pouzivani urcitych
nebezpecnych latek v elektrickych a elektronickych zafizenich. *

Technické podklady k dispozici u: **

.

Cislo vyrobku ‘ Nazev vyrobku: Kompresor HC120DC

.

Znacka

EU vyhlasenie o zhode
Preklad originalneho vyhlasenia o zhode

Na vlastni zodpovednost vyhlasujeme, Ze tu popisany vyrobok je v stlade s
platnymi smernicami a normami.

Tu opisany predmet vyhlésen[a je v sulade s predpismi smernice Eurépskeho
parlamentu a Rady 2011/65/EU z 8. juna 2011 o obmedzeni pouzivania urcitych
nebezpecnych latok v elektrickych a elektronickych zariadeniach. *

Technické podklady su k dispozicii na: **

Cislo vyrobku *** ‘ Oznacenie vyrobku: Kompresor HC120DC

Znatka

EU megfeleléségi nyilatkozat
Az eredeti megfeleléségi nyilatkozat forditasa

Sajat kizardlagos felelsségiinkre kijelentjik, hogy az itt ismertetett termék
megfelel az érvényes iranyelveknek és szabvanyoknak.

A nyilatkozat itt megnevezett targya teljesiti az Eurépai Parlament és Tanacs 2011.
junius 8-i, egyes veszélyes anyagok elektromos és elektronikus berendezésekben
vald alkalmazasanak korlatozasarol sz6l6 2011/65/EU iranyelvének elGirasait. *

A miiszaki dokumentacié elérhet6: **

Cikkszam

‘ Termék megnevezése: Kompresszor HC120DC

Marka ****
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Deklaracja zgodnosci UE
Ttumaczenie oryginalnej deklaracji zgodnosci

Oswiadczamy na witasng odpowiedzialno$¢, ze opisany tutaj produkt jest
zgodny z obowigzujacymi dyrektywami i normami.

Wymieniony powyzej przedmiot niniejszej deklaracji jest zgodny z wymogami dy-
rektywy 2011/65/UE Parlamentu Europejskiego i Rady z 8 czerwca 2011 r. w spra-
wie ograniczenia stosowania niektorych niebezpiecznych substancji w sprzecie
elektrycznym i elektronicznym. *

Dokumentacja techniczna dostepna na stronie: **

Numer artykutu ‘ Nazwa artykutu: Kompresor HC120DC

Marka ****

EU izjava o sukladnosti
Prijevod originalne izjave o sukladnosti

Na svoju odgovornost izjavljuiemo da je ovdje opisan proizvod uskladen s
vazecim direktivama i normama.

Ovdje opisani predmet Izjave ispunjava propise Direktive 2011/65/EU Europskog
parlamenta i Vije¢a od 8. lipnja 2011. o ogranienju uporabe odredenih opasnih
tvari u elektri¢noj i elektroni¢koj opremi. *

Tehnicka dokumentacija dostupna je na: **

Broj artikla ‘ Naziv artikla: Kompresor HC120DC

Marka****

EU izjava o skladnosti
Prevod originalne izjave o skladnosti

S polno odgovornostjo izjavljamo, da je tukaj opisani izdelek v skladu z ve-
ljavnimi smernicami in standardi.

Tukaj opisani predmet izjave izpolnjuje predpise Direktive 2011/65/EU Evropskega
parlamenta in Sveta z dne 8. junij 2011 za omejevanje uporabe dolo¢enih nevarnih
snovi v elektri¢nih in elektronskih napravah. *

Tehni¢ni dokumenti so na voljo pri: **

Stevilka izdelka *** ‘ Opis izdelka: Kompresor HC120DC

Znamka

EL vastavusdeklaratsioon
Vastavusdeklaratsiooni originaali tdlge

Me deklareerimine ainuisikuliselt vastutades, et siin kirjeldatud toode Uhtib
esitatud direktiivide ja normidega.

Deklaratsiooni objektiks olev siin kirjeldatud ese vastab Euroopa Parlamendi ja
ndukogu direktiivile 2011/65/EU kuupaevaga 8. juuni 2011 teatud ohtlike ainete
kasutamispiirangu kohta elektri- ja elektroonikaseadmetes. *

Tehnilised dokumendid on saadaval: **

Artiklinumber *** ‘ Art nimetus: Kompressor HC120DC

Kaubamérk ****

EB atitikties deklaracija
Atitikties deklaracijos originalo vertimas

Prisiimdami i$skirting atsakomybe deklaruojame, kad ¢ia aprasytas gami-
nys atitinka galiojanéias direktyvas ir standartus.

Cia aprasytas deklaracijos objektas atitinka 2011 m. birZelio 8 d. Europos Parla-
mento ir Tarybos direktyvos 2011/65/ES dél tam tikry pavojingy medziagy naudo-
jimo elektros ir elektroninéje jrangoje apribojimo reikalavimus. *

Techninius dokumentus galima gauti i$: **

Gaminio numeris *** ‘ inio p: Kompresorius HC120DC

Prekés Zenklas

ES atbilstibas deklaracija
Originalas atbilstibas deklaracijas tulkojums

Més, uznemoties pilnu atbildibu, pazinojam, ka $eit aprakstitais razojums
atbilst speka esosajam direktivam un standartiem.

Seit aprakstitais deklaracijas priekSmets atbilst Eiropas Parlamenta un Eiropas
Padomes 2011. gada 8. junija Direktivas 2011/65/ES noteikumiem par noteiktu bis-
tamo vielu izmanto$anas ierobezo3anu elektriskajas un elektroniskajas iericés. *

Tehniska lieta ir pieejama pie: **

Preces numurs ‘ Preces apziméjums: Kompresors HC120DC

Pre¢zime

EU-férsdkran om 6verensstammelse
Oversattning fran forsakran om Gverensstammelse i
original

Vi forklarar under eget ansvar att produkten som beskrivs har éverensstam-
mer med gallande riktlinjer och standarder.

Féremalet for forsakran som beskrivs har 6verensstimmer med bestdmmelserna
i Europaparlamentets och radets direktiv 2011/65/EU av den 8 juni 2011 om be-
gransning av anvandningen av vissa farliga &mnen i elektriska och elektroniska
produkter. *

Teknisk dokumentation tillganglig hos: **

Artikelnummer ‘ Artikelbeteckning: Kompressor HC120DC

Marke ****

EU-vaatimustenmukaisuusvakuutus
Alkuperaisen vaatimustenmukaisuusvakuutuksen
kaannos

Vakuutamme omalla vastuullamme, etté tassa kuvattu tuote tayttaa voimas-
sa olevien direktiivien ja standardien maaraykset.

Tassa kuvattu vakuutuksen kohde tayttaa tiettyjen vaarallisten aineiden kayton
rajoittamisesta sahko- ja elektroniikkalaitteissa 8. kesdkuuta 2011 annetun Euroo-
pan parlamentin ja neuvoston direktiivin 2011/65/EU maéaraykset. *

Tekniset asiakirjat saatavana: **

Tuotenro ‘ Tuotenimike: Kompressori HC120DC

Merkki ****

EU-overensstemmelseserklaring
Overseettelse af den originale
overensstemmelseserklaering

Vi erkleerer under eget ansvar, at det her beskrevne produkt overholder de gael-
dende direktiver og standarder.

Genstanden for den her beskrevne erklzering overholder bestemmelserne i Euro-
pa-Parlamentets og Radets direktiv 2011/65/EU af 8. juni 2011 vedr. begraensning
af brugen af visse farlige stoffer i elektrisk og elektronisk udstyr. *

Tekniske dokumenter findes pa: **

Artikelnummer *** ‘ Art.-betegnelse: Kompressor HC120DC

Maerke

EU-samsvarserklaring
Oversettelse av den opprinnelige
samsvarserkleeringen

Vi erkleerer med eneansvar at produktet som er beskrevet her er i samsvar
med gjeldende direktiver og standarder.

Gjenstand for erklaeringen beskrevet her oppfyller forskriftene til direktiv 2011/65/
EU fra Europa-Parlamentet og Radet av 8. juni 2011 om begrensning av bruken av
bestemte farlige stoffer i elektronikk og elektronisk utstyr. *

Tekniske dokumenter tilgjengelig hos: **

Artikkelnummer *** ‘ Art.betegnelse: Kompressor HC120DC

Merke ****
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EC Oeknapauus 3a cboTBeTCTBUE

lMpeBopa Ha opurMHanHaTa Ageknapauns Ha
CbOTBETCTBUE

Hwne AeKnapupame Ha CBOS OTTOBOPHOCT, Y€ ONUCaHUAT TYK NPOAYKT OTro-
BapsA Ha NpUNOXUMUTE ANPEKTUBU U CTaHAAPTU.

OnucaHusT NpeaMeT B Aeknapauusita oTroBaps Ha pasnopenbute Ha [upek-
TuBa 2011/65/EC Ha EBponeiickus napnameHT n Ha CbBeTa oT 8 toHn 2011 .
OTHOCHO OrpaHU4YeHMeTOo Ha ynotpebaTa Ha OnpeAeneHn onacHu BewecTsa B
eneKkTPUYECKOTO U enekTPoHHOTO obopyaBaHe. *

TexHu4eckaTa JOKyMEHTALUUs ce NpeAocTaBs oT: **

KaTtanoxeH Homep

0O603HaveHue Ha apTukyna: Komnpecop HC120DC

[Mapra

AARAwon cuppépewong EE

MeTdppacon atd 10 TPWTOTUTIO TNG dAAWONG CUU-
HOPPWONG

AnAwvoupe Pe aTTOKAEIOTIKA Hag euBivn OTI TO TIPOIGV TTOU TTEPIYPAPETal
OTO TTaPOV BpioKeTal O CUPUOPPWON UE TIG IoXUouoeg Odnyieg kal Mpo-
TuTaL

To avTikeipevo TG TTapouaag dAAWONG, TO OTTOI0 TTEPIYPAPETAI EBW, EKTTANPUWVEI
TIg diatageig Tng Odnyiag 2011/65/EE Tou Eupwraikou KoivoBouAiou kai Tou Zup-
BouAiou Tng 8ng louviou 2011 XETIKA PE TOV TIEPIOPIOUOG TNG XPONG OPITHEVWV
ETTIKIVOUVWYV OUCIWV OE NAEKTPIKO Kal NAEKTPOVIKG EEOTTAIOPO. *

O TexVIKOG pakeAog gival diaBéaipog otn Béon: **

Ap1BUAG €idoug ‘ Ovopacia TpoiévTog: ZupmeoTig HC120DC

[Mapra

Declaratie de conformitate UE

Traducere a declaratiei de conformitate originale
Declaram pe proprie raspundere ca produsul descris aici coincide cu direc-
tivele si normele in vigoare.

Obiectul declaratiei descris aici indeplineste prescriptiile directivei 2011/65/UE a
Parlamentului European si a Consiliului din 8 lunie 2011 asupra limitarii utilizarii
anumitor substante periculoase in aparatele electrice si electronice. *

Documentatie tehnica disponibila la: **

Numér articol *** ‘ D arti HC120DC

lului: Compi

Marca ****

EU izjava o usaglasenosti

Prevod originalne izjave o uskladenosti

Izjavljujemo na nasu isklju¢ivu odgovornost da je ovde opisani proizvod usk-
laden sa primenljivim smernicama i standardima.

Ovde opisani predmet ove izjave ispunjava odredbe Direktive 2011/65/EU Evrops-
kog parlamenta i Saveta od 8. juna 2011. godine o ogranic¢enju upotrebe odredenih
opasnih materija u elektri¢noj i elektronskoj opremi.*

Tehni¢ka dokumentacija dostupna kod: **

Broj artikla ‘ Oznaka proizvoda: Komnpeccop HC120DC

Brend ****

AB uygunluk beyani

Orijinal uygunluk beyaninin gevirisi
Burada agiklanan triiniin gegerli yonetmeliklere ve standartlara uygun oldu-
Junu tamamen kendi sorumlulugumuz altinda beyan ediyoruz.

isbu uygunluk beyaninin diizenlendigi burada adi gegen iriin, Avrupa Parlamen-
tosu’'nun ve 8 Haziran 2011 tarihli Konsey'in elektrik ve elektronik cihazlarda belirli
tehlikeli maddelerin sinirlandiriimasina iliskin 2011/65/AT sayili direktifini yerine
getirmektedir. *

Teknik belgeler surada mevcuttur: **

Uriin numarasi ‘ Uriin Tanim: Kompresér HC120DC

Marka ****

wxx
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Garantie DE

Offensichtliche Mangel sind innerhalb von 8 Tagen nach Erhalt der Ware anzuzeigen, andernfalls verliert der Kaufer samtliche Anspriiche wegen solcher
Mangel. Wir leisten Garantie fiir unsere Maschinen bei richtiger Behandlung auf die Dauer der gesetzlichen Gewahrleistungsfrist ab Ubergabe in der Wei-
se, dass wir jedes Maschinenteil, dass innerhalb dieser Zeit nachweisbar in Folge Material- oder Fertigungsfehler unbrauchbar werden sollte, kostenlos
ersetzen. Fir Teile, die wir nicht selbst herstellen, leisten wir nur insoweit Gewahr, als uns Gewéhrleistungsanspriiche gegen die Vorlieferanten zustehen.
Die Kosten fiir das Einsetzen der neuen Teile tragt der Kaufer. Wandlungs- und Minderungsanspriiche und sonstige Schadensersatzanspriiche sind aus-
geschlossen.

Warranty GB

Apparent defects must be notified within 8 days from the receipt of the goods. Otherwise, the buyeris rights of claim due to such defects are invalidated. We
guarantee for our machines in case of proper treatment for the time of the statutory warranty period from delivery in such a way that we replace any machine
part free of charge which provably becomes unusable due to faulty material or defects of fabrication within such period of time. With respect to parts not
manufactured by us we only warrant insofar as we are entitled to warranty claims against the upstream suppliers. The costs for the installation of the new
parts shall be borne by the buyer. The cancellation of sale or the reduction of purchase price as well as any other claims for damages shall be excluded.

Garantie FR

Les défauts visibles doivent étre signalés au plus tard 8 jours aprés la réception de la marchandise, sans quoi I'acheteur perd tout droit au dédommagement.
Nous garantissons nos machines, dans la mesure ou elles sont utilisées de fagon conforme, pendant la durée Iégale de garantie a compter de la réception,
sachant que nous remplagons gratuitement toute piéce de la machine devenue inutilisable du fait d’un défaut de matiére ou d’'usinage durant cette période.
Toutes les piéces que nous ne fabriquons pas nous-mémes ne sont garanties que si nous avons la possibilité d’un recours en garantie auprés des fournis-
seurs respectifs. Les frais de main d’ceuvre occasionnés par le remplacement des piéces sont a la charge de I'acquéreur. Tous droits a rédhibition et toutes
prétentions a une remise ainsi que tous autres droits 8 dommages et intéréts sont exclus

Garanzia IT

Vizi evidenti vanno segnalati entro 8 giorni dalla ricezione della merce, altrimenti decadono tutti i diritti delliacquirente inerenti a vizi del genere. Appurato un
impiego corretto da parte delliacquirente, garantiamo per le nostre macchine per tutto il periodo legale di garanzia a decorrere dalla consegna in maniera
tale che sostituiamo gratuitamente qualsiasi componente che entro tale periodo presenti dei vizi di materiale o di fabbricazione tali da renderlo inutilizzabile.
Per componenti non fabbricati da noi garantiamo solo nella misura nella quale noi stessi possiamo rivendicare diritti a garanzia nei confronti dei nostri
fornitori. Le spese per il montaggio dei componenti nuovi sono a carico delliacquirente. Sono escluse pretese di risoluzione per vizi, di riduzione o ulteriori
pretese di risarcimento danni.

Garantie NL

Zichtbare gebreken moeten binnen de 8 dagen na ontvangst van de goederen worden gemeld, zo niet verliest de verkoper elke aanspraak op grond van
deze gebreken. Onze machines worden geleverd met een garantie voor de duur van de wettelijke garantietermijn. Deze termijn gaat in vanaf het moment
dat de koper de machine ontvangt. De garantie houdt in dat wij elk onderdeel van de machine dat binnen de garantietermijn aantoonbaar onbruikbaar
wordt als gevolg van materiaal- of productiefouten, kosteloos vervangen. De garantie vervalt echter bij verkeerd gebruik of verkeerde behandeling van de
machine. Voor onderdelen die wij niet zelf produceren, geven wij enkel de garantie die wij zelf krijgen van de oorspronkelijke leverancier. De kosten voor
de montage van nieuwe onderdelen vallen ten laste van de koper. Eisen tot het aanbrengen van veranderingen of het toestaan van een korting en overige
schadeloosstellingsclaims zijn uitgesloten.

Garantia ES

Los defectos evidentes deberan ser notificados dentro de 8 dias después de haber recibido la mercancia, de lo contrario el comprador pierde todos los
derechos sobre tales defectos. Garantizamos nuestras maquinas en caso de manipulacion correcta durante el plazo de garantia legal a partir de la entrega.
Sustituiremos gratuitamente toda pieza de la maquina que dentro de este plazo se torne intil a causa de fallas de material o de fabricacion. Las piezas
que no son fabricadas por nosotros mismos seran garantizadas hasta el punto que nos corresponda garantia del suministrador anterior. Los costes por la
colocacion de piezas nuevas recaen sobre el comprador. Estan excluidos derechos por modificaciones, aminoraciones y otros derechos de indemnizacion
por dafios y perjuicios.

Garantia PT

Para este aparelho concedemos garantia de 24 meses. A garantia cobre exclusivamente defeitos de matérial ou de fabricagédo. Pegas avariadas sao subs-
tituidas gratuitamente. cabe ao cliente efetuar a substituicdo. Assumimos a garantia unicamente de pegas genuinas. N&o ha direito & garantia no caso de:
pecas de desgaste, danos de transporte, danos causados pelo manejo indevido ou pela desatencéo as instrugdes de servigo, falhas da instalagéo elétrica
por inobservangia das normas relativas a electricidade. Além disso, a garantia s6 poderé ser reinvidicada para aparelhos que ndo tenham sido consertados
por lerceiros. O cartdo de garantia sé vale em conexdo com a fatura.
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Garantie DE

Offensichtliche Mangel sind innerhalb von 8 Tagen nach Erhalt der Ware anzuzeigen, andernfalls verliert der Kaufer samtliche Anspriiche wegen solcher
Mangel. Wir leisten Garantie fiir unsere Maschinen bei richtiger Behandlung auf die Dauer der gesetzlichen Gewahrleistungsfrist ab Ubergabe in der Wei-
se, dass wir jedes Maschinenteil, dass innerhalb dieser Zeit nachweisbar in Folge Material- oder Fertigungsfehler unbrauchbar werden sollte, kostenlos
ersetzen. Fir Teile, die wir nicht selbst herstellen, leisten wir nur insoweit Gewahr, als uns Gewéhrleistungsanspriiche gegen die Vorlieferanten zustehen.
Die Kosten fiir das Einsetzen der neuen Teile tragt der Kaufer. Wandlungs- und Minderungsanspriiche und sonstige Schadensersatzanspriiche sind aus-
geschlossen.

Warranty GB

Apparent defects must be notified within 8 days from the receipt of the goods. Otherwise, the buyeris rights of claim due to such defects are invalidated. We
guarantee for our machines in case of proper treatment for the time of the statutory warranty period from delivery in such a way that we replace any machine
part free of charge which provably becomes unusable due to faulty material or defects of fabrication within such period of time. With respect to parts not
manufactured by us we only warrant insofar as we are entitled to warranty claims against the upstream suppliers. The costs for the installation of the new
parts shall be borne by the buyer. The cancellation of sale or the reduction of purchase price as well as any other claims for damages shall be excluded.

Zaruka CZ

Viditelné vady jsou poukazatelné béhem 8 dni od obdrzeni zboZi, jinak ztraci zakaznik vSechny naroky tykajici se takovychto vad. Poskytujeme zaruku na
nase stroje, s kterymi je spravné zachazeno, na dobu zakonnné zaruéni lhaty zacinajici od doruceni tak, Ze bezplatné vyménime kazdou ¢ast stroje, ktera
se béhem této doby muze stat prokazatelné nepouzitelnou nasledkem materialové ¢i vyrobni vady. Na dily, které sami neopravujeme, poskytujeme zaruku
pouze v rozsahu , v némz nam prislusi narok na zaruéni pinéni vici subdodavateli . Naklady na instalaci nového dilu nese zakaznik. Narok na vyménu zbozi,
na slevu a jiné naroky na odskodnéni jsou vyloucené.

Zaruka SK

Zrejmé vady musia byt predstavené v priebehu 8 dni po obdrzani tovaru, ina¢ zakaznik strati vSetky naroky tykajlce sa takejto vady. Ponikame zaruku na
nase aparaty, ktoré st spravne pouzivané pocas zakonného terminu zaruky tak, Ze bezplatne vymenime kazdu ast aparatu, ktora sa v priebehu tohto ¢asu
moze stat dokazatelne nefunkénou ddésledkom materiainej ¢i vyrobnej vady. Na Casti ktoré sami nevyrabame, poskytujeme zaruku iba v rozsahu, v ktorom
nam prisludi narok na zaruéné pinénie k subdodavatefovi. Za trovy tykajlice sa inStalacie novej suciastky je zodpovedny zakaznik. Narok na vymenu tovara,
na zlavu a iné naroky na nahradenie $kody su vylucené.

Szavatossag HU

A nyilvanvald hibakat ki kell jelenteni szamitott 8 napon beliil az aruk, kiilénben a vevé elveszti minden igényt az ilyen hibak. Kinalunk garanciat a gépeinket
a megfelel6 kezelés idétartamanak hallgatélagos garancia a szallitas iddpontjat oly médon, hogy cserélje ki minden egyes része ezen id6 alatt észlelhet6 a
sorban anyag-vagy gyartasi legyen hiabavalo, ingyen. Az alkatrészeket, hogy nem termel magunkat, hogy csak olyan garanciat, hiszen jogosultak jotallasi
igények beszallitokkal szemben. A kdltségek beillesztése az j részek a vevonek. Atalakitasa és csdkkentése kovetelések és egyéb kartéritési igények ki
vannak zarva.

Gwarancja PL

Wszelkie uszkodzenia muszg by¢ zgtaszane w przeciggu 8 dni od daty otrzymania towaru, w przeciwnym wypadku, prawo do reklamacji wygasa. Gwa-
rantujemy, ze w czasie trwania gwarancji wymienimy wszelkie czesci maszyny, ktére okazg sie niesprawne na skutek wad materiatu z jakiego zostaty
wykonane lub btedéw w produkcji bez dodatkowych optat pod warunkiem, ze maszyna bedzie obstugiwana zgodnie z zaleceniami. W odniesieniu do czesci
nie produkowanych przez nas, gwarancja obowigzuje tylko w przypadku naszych dostawcéw. Koszty instalacji nowych czesci sa ponoszone przez klienta.
Odszkodowania wynikte z uszkodzen maszyny oraz redukcje ceny zakupu maszyny w ramach reklamacji nie beda rozpatrywane.

Garancija HR

Vidljive Stete se moraju prijaviti u roku od 8 dana od primitka robe U suprotnom slu¢aju kupac gubi pravo na reklamaciju. Mi jam¢imo za nase strojeve u
slu€aju ispravnog postupanja tijekom perioda zakonskog jamstva tako $to zamijenjujemo besplatno bilo koji dio stroja koji dokazano postane neupotrebljiv
uslijed neispravnog materijala ili greSaka u proizvodnji u tom vremenskom periodu Za dijelove koje mi nismo proizveli jam¢imo samo ukoliko imamo pravo
na reklamaciju prema dobavlja¢ima TroSkove za ugradnju novih dijelova snosi kupac Molbe za smanjenjem cijene kao i sve druge reklamacije zbog Steta
su isklju€ene.

[eEIELIIER]

Ocitne pomanjkljivosti je potrebno naznaniti 8 dni po prejemu blaga, v nasprotnem primeru izgubi kupec vse pravice do garancije zaradi takdnih pomanj-
kljivosti. Za nase naprave dajemo garancijo ob pravilni uporabi za ¢as zakonsko dolo¢enega roka garancije od predaje in sicer na takSen nacin, da vsak
del naprave brezplacno nadomestimo, za katerega bi se v tem roku izkazalo, da je zaradi slabega materiala ali slabe izdelave neuporaben. Za dele, ki jih
sami ne izdelujemo, jam¢imo samo toliko, kolikor zahteva garancija drugih podjetij. Stroski za vstavljanje novih delov nosi kupec. Zahteve za spreminjanje
in zmanj8anje ter ostale zahteve za nadomestilo Skode so izklju€ene.
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Garantie DE

Offensichtliche Mangel sind innerhalb von 8 Tagen nach Erhalt der Ware anzuzeigen, andernfalls verliert der Kaufer samtliche Anspriiche wegen solcher
Mangel. Wir leisten Garantie fiir unsere Maschinen bei richtiger Behandlung auf die Dauer der gesetzlichen Gewahrleistungsfrist ab Ubergabe in der Wei-
se, dass wir jedes Maschinenteil, dass innerhalb dieser Zeit nachweisbar in Folge Material- oder Fertigungsfehler unbrauchbar werden sollte, kostenlos
ersetzen. Fir Teile, die wir nicht selbst herstellen, leisten wir nur insoweit Gewahr, als uns Gewéhrleistungsanspriiche gegen die Vorlieferanten zustehen.
Die Kosten fiir das Einsetzen der neuen Teile tragt der Kaufer. Wandlungs- und Minderungsanspriiche und sonstige Schadensersatzanspriiche sind aus-
geschlossen.

Warranty GB

Apparent defects must be notified within 8 days from the receipt of the goods. Otherwise, the buyeris rights of claim due to such defects are invalidated. We
guarantee for our machines in case of proper treatment for the time of the statutory warranty period from delivery in such a way that we replace any machine
part free of charge which provably becomes unusable due to faulty material or defects of fabrication within such period of time. With respect to parts not
manufactured by us we only warrant insofar as we are entitled to warranty claims against the upstream suppliers. The costs for the installation of the new
parts shall be borne by the buyer. The cancellation of sale or the reduction of purchase price as well as any other claims for damages shall be excluded.

Garantii EE

limselgetest vigadest tuleb teatada 8 péeva jooksul parast kauba kattesaamist, vastasel juhul kaotab ostja kdik digused garantiile nimetatud vigade
tottu. Oige késitsemise korral anname oma masinatele garantii seadusega ettenahtud ajaks alates kauba Gileandmisest nii, et vahetame tasuta valja kdik
masina osad, mis nimetatud aja jooksul peaks muutuma kasutuskdlbmatuks materjali- v&i tootmisvea téttu. Osade eest, mida me ise ei tooda, anname
garantii vaid selles osas, mis tarnija on meile garanteerinud. Uute osade paigaldamise kulud kannab ostja. Muutmis- ja amortisatsiooninduded ning muud
kahjutasunduded valistatakse.

[eETERIIENAY

Acimredzami defekti ir japazino 8 dienu laika no preces sanemsanas. Pretéja gadijuma pircéja tiesibas pieprasit atlidzibu par $adiem defektiem ir spéka
neeso$as. Més dodam garantiju savam iekartam, ja pircéjs pret tam atbilstosi izturas garantijas laikd. Més apnemamies bez maksas piegadat jebkuru
rezerves dalu, kas iesp&jams kluvusi nelietojama bojatu materialu vai razo$anas defektu dé| $aja laika perioda. Attieciba uz rezerves dalam, kuras nav
misu raZotas, més garantéjam tikai gadijuma, ja mums ir garantija no saviem piegadatajiem. Jauno detalu uzstadiSanas izmaksas ir jauznemas pircéjam.
Pirkuma atcel$ana vai pirkuma cenas samazinasana, ka arf jebkuras citas prasibas par bojajumu atlidzina$anu netiek izskattas.

[eETERIIENNE

Dél akivaizdZiai matomy defekty turi bati informuota per 8 dienas nuo jrenginio gavimo momento. Kitu atveju pirkéjo teisé reiksti pretenzijg dél Siy defekty
yra negaliojanti. Savo jrenginiams mes garantuojame jstatymo nustatytg pilng aptarnavimg garantinio laikotarpio metu, jei yra laikomasi gamintojo-vartotojo
susitarimo ir mes pazadame nemokamai pakeisti bet kurias masinos dalis, sugedusias dél blogos medziagos ar gamyklinio broko. Mes neatsakome uz dalis,
pagamintas ne masy ir jisy gautas i$ kito tiekéjo. Naujy daliy montavimo kastai yra pirkéjo atsakomybé. Pirkimo nutraukimas ar pirkimo kainos sumazini-
mas, kaip ir bet kurios kitos pretenzijos dél nuostoliy nebus patenkinamos.

Garanti SE

Med denna maskin féljer en 24 manaders garanti. Garantin tdcker endast material- och konstruktionsfel. Defekta delar ersatts utan omkostningar, men kun-
den star for installationen. Var garanti tacker endast orginal-delar. Ansprak pa garanti 6religger inte for: garantin tacker ej, transportskador, skador orsakade
av felaktig behandling och da skotselféreskrifter inte beaktats. Vidare kan garantikrav endast stéllas for maskiner som inte har reparerats av tredje part.

Takuu FI

limeisista puutteista tulee ilmoittaa kahdeksan paivan kuluessa tavaran vastaanottamisesta. Muutoin ostaja ei voi vaatia korvausta ko. puutteista. Annamme
takuun oikein kasitellyille koneillemme lakisaateiseksi takuuajaksi tavaran luovutuksesta alkaen siten, ettd vaihdamme korvauksetta minka tahansa ko-
neenosan, joka osoittautuu tdméan ajan kuluessa kayttékelvottomaksi raaka-aine- tai valmistusvirheesté johtuen. Osille, joita emme valmista itse, annamme
takuun vain mikali osien toimittaja on antanut niista takuun meille. Uusien osien asennuskustannukset maksaa ostaja. Purku- ja vahennysvaatimukset ja
muut vahingonkorvausvaatimukset eivét tule kysymykseen.

Garanti DK

Abenlyse fejl og mangler skal anmeldes senest 8 dage efter modtagelsen afvaren; ellers mister kaberen alle garantikrav i forbindelse med sadanne fejl og
mangler. Vi yder garanti pa vores maskiner, hvis disse handteres korrekt, i hele den lovpligtige garantiperiode fra leveringsdatoen at regne i det omfang, at
vi gratis udskifter enhver maskindel, der beviseligt er ubrugelig som fglge af materiale- eller produktionsfejl. For dele, som vi ikke selv fremstiller, yder vi kun
garanti i det omfang, at vi kan rejse garantikrav over for underleverandererne. Keberen oppebzaerer omkostningerne i forbindelse med montering af nye dele.
Omstillings- og reduktionskrav samt andre erstatningskrav er udelukket.

Garanti NO

Apenbare mangler skal meldes innen 8 dager etter at varen er mottatt, ellers taper kunden samtlige krav pga slik mangel. Vi gir garanti for at vare maskiner
ved riktig behandling under den rettslige garantitidens varighet, fra overlevering, p4 den maten at vi erstatter kostnadsfritt hver maskindel, som innen denne
tiden paviselig er ubrukbar som felge av material- eller produksjonsfeil. For deler som vi ikke produserer selv, yter vi garanti kun i den utstrekning som
garantikrav mot underleverander tilkommer oss. Kjeperen baerer kostnadene ved montering av nye deler. Endrings- og verditapskrav og gvrige skadeer-
statningskrav er utelukkede.
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Garantie DE

Offensichtliche Méngel sind innerhalb von 8 Tagen nach Erhalt der Ware anzuzeigen, andernfalls verliert der Kaufer sémtliche Anspriiche wegen solcher
Mangel. Wir leisten Garantie fiir unsere Maschinen bei richtiger Behandlung auf die Dauer der gesetzlichen Gewahrleistungsfrist ab Ubergabe in der Wei-
se, dass wir jedes Maschinenteil, dass innerhalb dieser Zeit nachweisbar in Folge Material- oder Fertigungsfehler unbrauchbar werden sollte, kostenlos
ersetzen. Fur Teile, die wir nicht selbst herstellen, leisten wir nur insoweit Gewahr, als uns Gewéhrleistungsanspriiche gegen die Vorlieferanten zustehen.
Die Kosten fiir das Einsetzen der neuen Teile tragt der Kaufer. Wandlungs- und Minderungsanspriiche und sonstige Schadensersatzanspriiche sind aus-
geschlossen.

Warranty GB

Apparent defects must be notified within 8 days from the receipt of the goods. Otherwise, the buyeris rights of claim due to such defects are invalidated. We
guarantee for our machines in case of proper treatment for the time of the statutory warranty period from delivery in such a way that we replace any machine
part free of charge which provably becomes unusable due to faulty material or defects of fabrication within such period of time. With respect to parts not
manufactured by us we only warrant insofar as we are entitled to warranty claims against the upstream suppliers. The costs for the installation of the new
parts shall be borne by the buyer. The cancellation of sale or the reduction of purchase price as well as any other claims for damages shall be excluded.

rapaHuus BG

O'-IeBI/I,ElHI/I HegocTaTbun Tpﬂﬁﬁa aa 61;/:(a1 AOKnaABaHW B paMKUTe Ha 8 AHW OT NONy4aBaHETO Ha CTOKKU, B NPOTUBEH CJ'Iy'-Ial7I KynyBaybT ry6|/| BCAKakBn
npeTeHUunn 3a TaknBa ued)ekm. I'Ipe/:u'larame rapaHuus Ha HawuTe MallnHKU C NPaBUITHOTO NeYeHne Ha cpoka Ha geﬁcmme Ha KoCBeHa rapaHuus ot
AaTtaTta Ha AoCTaBKa Mo TakbB Ha4YuH, Ye H1e 3aMeHU BCsKa 4YacCT B pamMKUTe Ha TOBa BpeMe OTKpuBa B €MH pej B Matepuana unu M3p860TKaTa Tpﬂﬁsa
Aaa 6‘b,qe GBSI'IOJ'IESHO, 6esnnartHo. 3a 4acTu, KOMTO HMEe He Cce Npou3BexaaT, HWe npaBumM CaMo KaTo rapaHuuns, Kato Mmame nNpaBo Ha rapaHuMOHHU
nckose cpely AOCTaBYuLN. Pasxoume 3a BMbKBaHe Ha HOBM 4acTu Ha KynyBa4a. HpeoﬁpaayBaHe W HamansiBaHe B3eMaHus U Apyrn UckoeeTe 3a
obesLLeTeHus, ca U3KIOUEHN.

Ocigledni nedostaci se moraju prijaviti u roku od 8 dana nakon prijema robe, u suprotnom kupac gubi sva prava u pogledu takvih nedostataka. Za nase masi-
ne dajemo garanciju tokom trajanja zakonskog garantnog roka od datuma primopredaje, pod uslovom da se sa njima pravilno rukuje, na taj na¢in besplatno
vr8§imo zamenu svakog dela masine koji tokom tog perioda postane neupotrebljiv usled greske u materijalu ili proizvodnji. Za delove koje ne proizvodimo
sami, dajemo garanciju samo u okviru ostvarivanja garantnih prava koja dobijamo od poddobavlja¢a. TroSkove za ugradnju novih delova snosi kupac. Pravo
na zamenu i umanjenje i drugi zahtevi za nadoknadu $tete su iskljuceni.

Garantie RO

Defecte evidente trebuie sa fie raportate in termen de 8 zile de la primirea de bunuri, altfel cumparéatorul pierde toate cererile pentru astfel de defecte. Oferim
o garantie de pe masinile noastre cu un tratament adecvat pe durata unei garantii implicite de la data de livrare in asa fel incat vom inlocui fiecare parte in
acel moment detectabil intr-un rand in material sau manopera ar fi inutil, gratuit. Pentru pértile care nu ne produc, vom face doar o astfel de garantie, asa
cum avem dreptul la pretentii de garantie impotriva furnizorilor. Costurile pentru introducerea de piese noi la cumpéréator. Conversie si reducerea creante
si alte cererile de despagubire sunt excluse.

gyyunon GR

Ep@aviv eEAATTWPATWY TTOU TTPETTEN VA KOIVOTTOI0UVTal EVTOG 8 NUEPWY aTTO TNV TTAPAAAH TwY EPTTOPEUPATWY. AlaQopETIKE, Ta dikaiwuaTa buyeris Tng
afiwong Adyw TETOIWV EAATTWHATWY akupwBEei. EyyuduaaoTe yia Tig unxavég pag o€ Tepimtwon katadAAnAn Bepartreia yia 10 XpOvo TnG €k Tou VOUOU TTePIO-
Sou eyylnong amoé T Tapadoan Pe TETOI0 TPOTTO WOTE VA AVTIKATACTAOEI OTTOI0SATIOTE HEPOG SwPEGV unxavr) Tou atrodedelypéva Ba axpnoTeuTei Adyw
€AaTTWUATIKOU UAIKOU 1} EAATTWHATA TNG KATAOKEUAG PéTa O€ TETOIA XPOVIKA TTEPiodo. Ooov apopd Ta TUAPATA TTOU SEV £XOUV KATAOKEUAOTET ATTO EPAG
£XOUPE POVO eyyudTal EQOTOV EXOUHE TO SIKaiwNa va TIG agIWaEIG eyyUnang évavTi Twv TpopnBeuTwy. Ta £60da yia TNV EYKATACTACT TWV VEWV TUNPATWY
Ba Tpéel va Bapuvouv Tov ayopaaTr. Mpéel va amokAgieTal n akipwon TN TWANONG 1 N peiwon TNG TIHAG ayopdg, KaBWG Kal oTroleadATIoTE GAAEG
aglwoeig yia amodnuiwon. H Aemida pioviou gival avaAwaoipo €idog kai egaipouvTal pnTé amd Kapia eyyonon.

Garanti TR

Apagik kusurlari mallarin alinmasindan 8 giin iginde bildirilmesi gerekir, aksi takdirde alici bu kusurlari igin tim talepler kaybeder. Biz licretsiz, yararsiz
olmalidir malzeme veya isgilik Ust Uiste saptanabilir bu sire iginde her bir parga takmadan bdyle bir sekilde teslim tarihinden itibaren zimni garanti siiresine
uygun tedavi ile makinelerde bir garanti veriyoruz. Biz tedarikgiler karsi garanti talepleri hakki olarak kendimizi iiretmek degil bu parga igin, biz, sadece
teminat olun. Aliciya yeni parcalarin yerlestiriimesi icin maliyetleri. Donlislim ve azaltma iddialari ve diger tazminat talepleri dahil degildir.
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